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Bibliotekat publike: në udhëkryqet digjitale

Bibliotekat publike të Europës gjenden sot në një udhëkryq zhvillimi si pasojë e një vargu faktorësh si: 


- sfidat shoqërore, të përfaqësuara nga njëra anë nga një nivel i lartë i problematikës shoqërore europiane; 


- dhe nga ana tjetër nga potenciali i ofruar nga zhvillimet e Teknologjive të Shoqërisë së Informacionit (TSHI), të cilët kanë sjellë me vete implementimin në rritje të shërbimeve të reja. 

Në përgjigje të kësaj situate, bibliotekat publike po ndryshojnë me shpejtësi, por është e nevojshme që ato të ndryshojnë edhe më shpejt. Kërkesa për disa shërbime të mirëformuara nga ana e bibliotekave publike të tilla si huazimi i literaturës artistike të rriturve është dukshëm në rritje në disa pjesë të Europës. 

http://www.audit-commission.gov.uk/publications/lfair_libraries.html
Kjo është si një përgjigje ndaj një vargu fenomenesh përfshirë këtu aksesin në informacion përmes Internetit, numrin e madh të formave dhe të përmbajtjes së mjediseve kulturore (TV digjital, veprimtari me bazë sistemet kompjuterike etj.) dhe rritjen e numrit të njerëzve që preferojnë të blejnë në sasi të konsiderueshme libra për lexim në vend që t' i marrin ato nga biblioteka. 

Megjithatë, bibliotekat publike, ruajnë rolin e tyre të rëndësishëm për garantimin e një shoqërie informacioni. Mbështetja për leximin dhe vetëdija e formuar mbi vlerën e literaturës së shtypur mbeten qëllim kryesor: forca e teknologjisë së shoqërisë së informacionit dhe e World Wide Web - it mund të shfrytëzohen për këtë qëllim. Kjo, mbase, është veçanërisht e rëndësishme për fëmijët në një kohë kur kaq shumë stimuj konkurues janë të pranishëm, por ku pasuria dhe llojshmëria e asaj që ekziston në formë të shtypur nuk është ende e disponueshme online. Në ato pjesë të Europës që ende janë në tranzicion ekonomik, sigurimi nga ana e bibliotekave publike i një aksesi të përballueshëm për lexim në formën e tij origjinale mbetet jetësor, por ekziston krahas kësaj dukurie nevoja për sigurimin e aksesit në Internet dhe shërbimet online. Bibliotekat publike në këto vende, për pasojë, përballen me të dy problemet njëherazi, pavarësisht se shpesh me mjete financiare të pamjaftueshme. 

Duket se shërbimet informuese në rritje të siguruara në largësi dhe përdorimi i Internetit për kërkim informacioni do të çojnë në rritjen e numrit të vizitave fizike në bibliotekat publike. Ende mbetet një nevojë e madhe për shërbime në rrjet të vlefshme, të cilat do të përballonin kërkesat e përdoruesve dhe do të ishin të shfrytëzueshme prej të gjithëve. Bibliotekat publike janë në një pozicion të përshtatshëm për të luajtur një rol të rëndësishëm në zhvillimin dhe të ardhmen e këtyre shërbimeve. Mjaft fëmijë europianë po rriten me njohuri të sakta dhe intuitive në përdorimin e Internetit dhe të teknologjive të shoqërisë së informacionit. Por mbeten mjaft të rritur dhe fëmijë të përjashtuar, të cilët nuk kanë as akses as aftësi në përdorimin e këtyre shërbimeve. Bibliotekat publike duhet të përqëndrohen më intensivisht në kërkesat e grupeve të tilla të veçanta. 

Përmbajtja e partneritetit mes bibliotekave publike dhe institucioneve të tjera lokale kulturore si muzetë dhe arkivat, po qartësohet gradualisht. Ka një nevojë të qartë për evidentimin, njohjen dhe shfrytëzimin e përmbajtjes digjitale lokale që aktualisht zotërojnë arkivat dhe muzetë, e cila mund të mbështesë ndjenjën e të qënit lokal në një botë që gjithnjë e më tepër po globalizohet. 

Ndërveprimi dhe shfrytëzimi tërësor i kësaj përmbajtjeje, mbështetur mbi atë që tashmë po bëhet e mundur nga bibliotekat publike si qendra informimi të komunitetit dhe në rolin e tyre si qendra të mësuari, mund të japë fryte të mëtejshme në të ardhmen. Një nga qëllimet është nevoja për të siguruar shërbime në rrjet që rritin mundësinë e qytetarëve për të lidhur plotësimin e kërkesave të tyre të tashme me një njohje të rrethanave të tyre historike, mjedisin e arsimimit, qeverisjen elektronike, argëtimin, jetën familjare dhe  punën. Një ecuri e tillë duket e rëndësishme për zhvillimin e një shoqërie të shëndetshme dhe të balancuar në të gjithë Europën.

Në mënyrë të pashmangshme zgjidhja e këtyre çështjeve do të ngrejë në dekadën e ardhshme pyetje - të cilave nuk mund t' u përgjigjemi lehtësisht sot - rreth natyrës dhe shtrirjes së rrjetit të bibliotekave publike, natyrës së tij si impiant dhe pranisë së tij në mjedisin virtual si dhe llojet e stafit dhe të aftësive që lipsen për përmbushjen e këtij roli gjithnjë në zhvillim. 

122 milion përdoruesit e regjistruar të bibliotekave publike në 29 vende të Europës (LibEcon) vërtetojnë rëndësinë dhe ndikimin e fuqishëm të bibliotekave publike në shoqëri. Për të realizuar gjithë potencialin e tyre në epokën digjitale, bibliotekat publike duhet të jenë të përgatitura të ofrojnë shërbime digjitale të reja dhe novatore, të cilat u japin mundësi qytetarëve të arrijnë me sukses synimet e tyre personale në një botë që ndryshon dhe kontribuojnë për një shoqëri gjithpërfshirëse dhe një ekonomi të kompjuterizuar në Europë. 

Qëllimi i udhëzuesve të PULMAN-it 

Këta udhëzues kanë për qëllim të evidentojnë bibliotekat publike - më tepër si synim - organizatat partnere të tyre kulturore lokale në këtë fushë. Padyshim, këto organizata do të duhej që në dekadën që vjen të rikonceptojnë më tej shërbimet e tyre dhe bazat institucionale. Udhëzuesit kanë për qëllim të ndihmojnë hartuesit e politikave dhe zbatuesit e tyre në konceptimin e politikave dhe të strategjive që shërbimet e tyre synojnë të mbështesin si dhe për mënyrën më të mirë për t'ia arritur kësaj. Ato tregojnë ç' lloje shërbimesh duhen marrë në konsideratë dhe përcaktojnë çështjet kyçe që duhen mbajtur parasysh në zhvillimin dhe zbatimin e tyre. Së fundmi, ato japin një numër të madh shembujsh dhe lidhjesh me nisma të vëna në jetë nga e gjithë Europa, të cilat mund të ndihmojnë për të sqaruar ç' është bërë tashmë dhe ç' duhet bërë. 

Udhëzuesit e PULMAN-it do të rishikohen gjatë periudhës së mbetur të punës së Rrjetit Tematik deri në prill të vitit 2003. Vrejtjet dhe rishikimi do të kërkojnë një numër veprimtarish në workshopet kombëtare dhe një konferencë të politikave në Oeiras të Portugalisë gjatë marsit të vitit 2003. Ndërkohë, do të mirëpriteshin komentet nga ana e komunitetit të bibliotekave publike dhe e publikut. 

Mjedisi i politikave sociale dhe ekonomike.

e - Europe 
Në Këshillin e Lisbonës më 2000 udhëheqësit e shteteve dhe qeverive të Europës shpallën objektivin e shndërrimit në "ekonominë më konkuruese dhe më dinamike të kompjuterizuarnë Europë". Kjo u mbështet nga një angazhim financiar në dobi të gjithpërfshirjes sociale për një gjysmë bilion qytetarë të vendeve anëtare dhe kandidate të Bashkimit Europian si një e drejtë e tyre dhe si një faktor i konkurencës ekonomike njëherazi.

http://europa.eu.int/comm/employment social/news/2001/oct/i01 1395 en html
Plani i veprimit e - Europe, i cili u konceptua si një mjet për arritjen e këtij synimi propozonte një varg masash për arritjen e tre qëllimeve kulmore: 


një Internet më të lirë, më të shpejtë dhe të sigurtë


investim në njerëz dhe aftësim të tyre


nxitja e përdorimit të Internetit. 

Mes aksioneve madhore të propozuara për mundësimin e të punuarit në ekonominë e kompjuterizuar - dhe të një lidhjeje të drejtpërdrejtë me bibliotekat publike - ishte edhe krijimi i pikave të aksesit publik në Internet lehtësisht të përdorshme në hapësira publike dhe ngritja e tele - qendrave multimediale në të gjitha komunitetet që do të sigurojnë akses për trajnimin dhe punën në mjedisin elektronik. Puna në këtë plan veprimi kishte përcaktuar bibliotekat publike si format më të përshtatshme ekzistuese për këto qendra. 

Në krahasim me marsin e vitit 2002, niveli i futjes së Internetit nëpër familje është rritur më tepër se dy herë në 38%, çmimi mesatar i thirrjeve telefonike në distancë ka rënë në mënyrë të dukshme dhe rreth 90% e shkollave të gjithë Bashkimit Europian tani janë në rrjet. Por, megjithatë, mbetet ende shumë për t' u bërë. 

Në mbledhjen e Këshillit Europian mbajtur në Barcelonë më 15 - 16 mars 2002, kryetarët e shteteve dhe të qeverive të 15 shteteve anëtare të BE - së rishikuan programin e Shoqërisë Europiane të Informacionit. Një plan i ri veprimi e - Europe
2005 u paraqit në këshillin tjetër europian në Sevilie (21 - 22 qershor 2002). Ai do të synojë arritjen e mundësive të pakufishme dhe të përdorimit të rrjeteve me rreze të gjera si dhe të shërbimeve sa më ndërvepruese në të gjithë BE - në. Në të ardhmen vemendja do të përqendrohet në çështje të tilla si siguria e rrjetit dhe e informacionit, e - Government, e - Learning, e - Health, e - Business dhe e - Content. Synimi do të jetë vënia në qendër të vemendjes e përdoruesve. 

Ç'rol mund të luajnë bibliotekat publike në një e - Europe dhe në përballimin e problemeve të mëdha sociale me të cilat ndeshet Europa sot dhe deri më 2010? 

Përjashtimi social

Janë 60 milion njerëz në BE sot (18% e popullsisë) që janë të varfër ose të rrezikuar nga skamja. Varfëria relative ndryshon në mënyrë të konsiderueshme në shtetet anëtare nga 8% në Danimarkë deri në 23 % në Portugali. Fëmijët dhe të rinjtë, të moshuarit, familjet e të papunëve dhe të prindërve të braktisur kanë, veçanërisht, një shkallë të lartë rreziku të varfërisë. 

Ndryshime të rëndësishme strukturore po ndodhin në shoqëri, të cilat megjithëse pozitive për shumicën e njerëzve, mund të çojnë në rreziqe të reja varfërie dhe në përjashtim social të grupeve të veçanta të cënueshme, që përfshijnë: 


- ndryshimet në tregun e punës për shkak të globalizimit dhe të rritjes tepër të shpejtë të shoqërisë së kompjuterizuar dhe të teknologjive të shoqërisë së informacionit; 


- ndryshimet demografike me njerëz që jetojnë më gjatë dhe ulje të numrit të lindjeve; 


- një tendencë në rritje drejt diversitetit etnik, kulturor dhe fetar si rezultat i rritjes së lëvizjes dhe të migrimit ndërkombëtar brenda BE - së; 


- ndryshimet në strukturat e familjes me uljen e përqindjes së lindjes; 


- deinstitucionalizimi i jetës familjare; 


- ndryshimi i rolit të burrave dhe të grave. 

Një Europë gjithëpërfshirëse duhet të shfrytëzojë burimet e pasura të aftësive dhe të kapitalit njerëzor që janë momentalisht të pashfrytëzuara siç duhet dhe për shkak të të cilave BE - ja vazhdon të shihet ende të jetë e përqendruar në interesat e biznesit të madh, më tepër sesa në njerëzit e thjeshtë. 

Teknologjitë e informacionit dhe shërbimet në rrjet kanë një forcë të madhe për kapërcimin e pengesave tradicionale që përjashtojnë më të varfërit në shoqëri. Teknologjitë e reja mund të shërbejnë për shpërndarjen e dijes në mënyrë më krijuese dhe më të barabartë. Ato lejojnë akses më të lehtë dhe më të shpejtë në shërbimet publike. 

Me rritjen e zhvillimit teknologjik shërbimet në rrjet do të bëhen më pak të varura nga përdorimi i kompjuterit, duke krijuar mundësi për tërheqjen e grupeve të reja përdoruesish. Telefonat e lëvizshëm tashmë po përdoren më gjerësisht se Interneti, megjithëse fitimet nga teknologjia WAP janë ende mjaft të ulëta. Shërbimet në rrjet janë të afta të forcojnë identitetet kulturore dhe integrimin shoqëror. Teknologjitë e shoqërisë së informacionit mund të aktivizojnë potencialin kulturor të njerëzve me aftësi të kufizuara. 

Komunikacionet e lëvizshme të përparuara si 3G dhe TV digjital mundet të përcaktojnë gjithnjë e më tepër mundësitë sociale. Është e rëndësishme të parandalohen rreziqet e reja të përjashtimit të të varfërve (p.sh. çmimi). Bibliotekat publike, përmes dhënies së aksesit në shërbimet e tyre nëpërmjet kanaleve të reja, mund të ndihmojnë për t' ia arritur kësaj. 

Bibliotekat publike i shërbejnë të mirës së përgjithshme. Si pika aksesi ato janë të hapura për cilindo që ka nevojë për informacion për të përballuar sfidat në jetën e vet. Duke mbrojtur dhe nxitur pjesëmarrjen demokratike bibliotekat publike u drejtohen veçanërisht nevojave të grupeve me kërkesa të veçanta dhe perspektivës së prodhimit. Duke bashkëpunuar me muzetë dhe arkivat, për shembull duke bërë të disponueshme trashëgiminë kulturore dhe materiale që kanë të bëjnë me histori familjesh ato mund të mbështesin përfshirjen sociale dhe kulturore. 

Bibliotekat publike kanë një kulturë unike: ato janë vende të shfrytëzueshme, qytetare dhe të këndshme. Ato sigurojnë një përzierje unike burimesh dhe shërbimesh dhe tashmë mishërojnë vlera që i kontribuojnë një shoqërie gjithëpërfshirëse duke qenë një vend i sigurtë, jashtë çdo rreziku dhe që mbështet shoqërinë që i mirëpret të gjithë në mënyrë të barabartë si dhe një portë dijesh dhe diversiteti, një forcë potente e të mësuarit dhe një katalizator për ndryshime. 

Përjashtimi digjital gjithnjë e më tepër është  provuar  si një pengesë e vërtetë në jetën e njerëzve. Sfidat lidhen jo vetëm me trajnimin në teknologjinë e informacionit, por edhe me njohuritë bazë. Rreziku i përjashtimit digjital është vazhdimisht i pranishëm, ndërsa mundësitë digjitale mund të përmirësojnë cilësinë e jetës për grupe tradicionalisht të diskriminuar. Njerëzit e rrezikuar nga përjashtimi social dhe teknologjikisht të mënjanuar, duhet të mësojnë si të përdorin Internetin. 

Mungesa e aksesit dhe e trajnimit janë pengesat kryesore. Por ka gjithashtu rezistencë ndaj Internetit: rreth çereku i popullsisë së BE - së duket se nuk është i ndërgjegjshëm për përfitimet e mundshme për jetën e tyre, megjithëse kjo shifër është edhe më e ulët në vendet që u përkasin shoqërive të informacionit të përparuar. Ndarja digjitale nuk do të zhduket vetiu. Një zgjerim i Shoqërisë së Informacionit i diktuar nga tregu unik nuk mjafton për të tërhequr qytetarët. 

Për të përfituar nga e-Learning (të mësuarit elektronik) dhe mundësitë e reja të punësimit në shoqërinë e sotme është tepër i rëndësishëm përvetësimi digjital. Përdorimi i Internetit është në rritje në të gjitha kategoritë social - ekonomike, por hendeku në akses - mes burrave dhe grave, të punësuarve dhe të papunësuarve, të atyre me të ardhura të larta me ata me të ardhura të ulta, të atyre me arsim të lartë dhe ata më pak të arsimuar, të vjetërve dhe të rinjve - është në rritje. Ata që nuk kanë akses në Internet janë duke humbur mundësi. 

Bibliotekat publike janë vende jashtëzakonisht të përshtatshme për të përballuar sfidat e dallimeve digjitale përmes përmirësimit të shpërndarjes së shërbimeve, trajtimit dhe ndihmës për personat me disavantazhe që kanë të bëjnë me ndryshimet demografike. 

Duhen marrë në konsideratë dallimet edhe më të mëdha në vendet e Europës Qendrore dhe Lindore. Përfshirja elektronike është një dimension qenësor i e - Europe + Action Plan, i cili skicon hartën rrugore të Shoqërisë së Informacionit inicuar nga vendet kandidate në qershor 2001.

Të papunët kanë nevojë për informacion rreth mundësive për punë të reja; të rinjtë duan vende takimesh nxitës; fëmijët duan programe të pasura të ndërtuara mbi bazën e aftësive që ata përvetësojnë në shkollë; të moshuarit kanë nevojë për një vend ku të lexojnë gazetën, të cilën nuk janë në gjendje ta blejnë, dhe njerëzit me aftësi të kufizuara kanë nevojë për një institucion që do t' i trajtonte me dinjitet dhe do t' u përshtatej paaftësisë së tyre. Bibliotekat publike janë jashtzakonisht të përshtatshme për të plotësuar këto kërkesa; ato mund dhe duhet të bëhen zemra e komunitetit. (NLP) 

Të mësuarit gjatë gjithë jetës po bëhet parim udhëheqës për sigurimin dhe pjesëmarrjen e të gjithëve në kontekstin e një të mësuari të vazhdueshëm. Për qëllime të këtyre udhëzuesve, të mësuarit gjatë gjithë jetës është përcaktuar si një cikël i tërë i të mësuarit: nga të mësuarit në fëmijëri, arsimimi formal në të gjitha nivelet deri te të mësuarit gjatë gjithë jetës si të rrituri, përfshirë të mësuarit në distancë, pavarësisht nga fakti në janë ose jo me notë, dëshmi apo diplomë.
Aftësimi i njerëzve është një element kyç në politikat e BE - së që i përgjigjen Shoqërisë së Informacionit në kuadër të Strategjisë Europiane të Punësimit dhe të planit të veprimit e – learning. Prej sot e deri në vitin 2006 mbi 12 bilion Euros nga Fondi Social janë parashikuar për nismat e të mësuarit gjatë gjithë jetës, përfshirë masat për njohjen dhe përshkrimin e teknologjive informatike. 

e - learning mund të ndikojë fuqishëm në gjithëpërfshirjen sociale  dhe përbën një pjesë të rëndësishme të krejt konceptit të të mësuarit gjatë gjithë jetës. Ai siguron akses në mundësitë e arsimimit dhe të trajnimit, veçanërisht për ata që kanë probleme të aksesit për shkaqe sociale, ekonomike, gjeografike etj. 

Për të zhvilluar struktura të reja në sistemin e tyre arsimor, vendet e BE - së do të duhet të ripërcaktojnë arsimimin në kontekst kombëtar dhe europian, duke ndryshuar format e organizimit p.sh. nga forma të një orientimi të paracaktuar në ato të një orientimi mbështetur në kërkesa konkrete, nga forma të një orientimi institucional në ato të një orientimi në proces zhvillimi. 

Roli i bibliotekave publike në të mësuarit gjatë gjithë jetës është theksuar në komunikatën e Leuven - it që më 1998. Bibliotekat publike janë një qendër kyç për të mësuarin informal dhe një nga institucionet më të frekuentuara për të mësuarin joinsticional që ofrojnë programe trajnimi dhe mbështetje për çdo qytetar si një pikë shpërndarëse e integruar. Bibliotekat publike nxisin zhvillimin personal brenda një konteksti social dhe ndihmojnë në përmirësimin e nivelit të jetesës. Roli i fuqishëm i bibliotekave publike përputhet plotësisht me mesazhin kryesor të Memorandumit mbi Të mësuarit Gjatë Gjithë Jetës.
Kalimi me sukses në një shoqëri dhe ekonomi të kompjuterizuar duhet të shoqërohet me një lëvizje drejt të të mësuarit gjatë gjithë jetës. E nënkuptuar në programin e të mësuarit gjatë gjithë jetës është edhe thyerja e përcaktimeve të vendit ku mësohet. Bibliotekat, si rrjedhim, kanë një rol kyç për të luajtur në mbështetje të të mësuarit në kuptimin e tij më të gjerë edhe si një veprimtari formale në një institucion; edhe joformale brenda komunitetit. Nocioni i të mësuarit gjatë gjithë jetës nënkupton aftësinë e kërkimit të informacionit dhe të përvetësimit të dijeve në mënyrë                                                   aktive dhe të pavarur. Klasat dhe tekstet shkollore duhet, së këtejmi, të plotësohen nga arkivat, bibliotekat dhe muzetë - institucione që ofrojnë një llojshmëri të gjerë të mediave të ndryshme dhe një udhëheqje profesionale në teknikat e kërkimit të informacionit. 

Kthehu në faqen Përmbajtja
SEKSIONI 1 – UDHËZUES PËR POLITIKAT SOCIALE

PËRFSHIRJA SOCIALE

PËRMBLEDHJE

SFERA

Ky udhëzues përshkruan rrugët përmes të cilave bibliotekat publike mund të veprojnë për t' iu drejtuar problemeve të përjashtimit social që prekin grupe të ndryshme të përdoruesve. 

ÇËSHTJE TË POLITIKAVE

Faktorë të një rreziku të madh që rritin varfërinë dhe përjashtimin në Europë janë: të qenit i papunë për një kohë të gjatë; jetesa për një kohë të gjatë me të ardhura të pakta; punët e rënda; kualifikimi i ulët dhe lënia herët e shkollës; rritja në familje të prekura nga përjashtimi social; paaftësia fizike; shëndeti i lig; përdorimi i drogës dhe alkoolizimi; të jetuarit në zona me disfavore të shumëfishta; të qenit i pastrehë dhe diskriminimi social. 

Përmes sigurimit të aksesit në teknologjitë e shoqërisë së informacionit (TSHI) dhe nxitjes që ndërtesat e bibliotekave të përdoren si vend takimesh neutrale për banorët, autoritetet e bibliotekave publike mund të kontribuojnë në mënyrë të dukshme për rigjenerimin e komunitetit. Duke marrë inisiativën t'u zgjasin dorën banorëve me nivel të ulët lidhjeje dhe informimi të lokaliteteve të tyre, biliotekat publike mund të rritin kohezionin e rajoneve ose zonave të tyre. 

Mjaft vende europiane ende nuk kanë strategji kombëtare, në zbërthim të dokumenteve të politikave europiane të përgjithshme, që do të përcaktonin rolin e bibliotekave publike në përpjekjet për shmangjen e këtyre rreziqeve dhe në mbështetjen e gjithëpërfshirjes sociale. Një sfidë për bibliotekat është përqëndrimi në standardet e ndryshme ligjore, raportimet ndikuese dhe nismat që theksojnë problemet e barazisë dhe gjithëpërfshirjes dhe t'i integrojnë ato në shërbimet e tyre, përfshirë shërbimet e bazuara në TSHI.

Është gjithashtu i nevojshëm ndryshimi kulturor brenda bibliotekave në mënyrë që ato të ndërmarrin masa pozitive për gjithëpërfshirjen sociale. Kjo përfshin përshtatjen dhe shtrirjen e një vargu shërbimesh që sigurojnë bibliotekat, duke formuar lidhje dhe partneritete të reja me komunitetin si dhe përballimin e disa prej vlerave dhe praktikave më tradicionale të bibliotekave. Një proces i tillë kërkon mbështetjen aktive të një stafi të aftë dhe të motivuar bibliotekarësh. 

Veprimtaritë e shërbimeve bibliotekare në drejtim të gjithpërfshirjes sociale nuk duhet të jenë të izoluara. Ato duhen integruar brenda strategjive më të gjera të pushtetit lokal për këtë gjithëpërfshirje si dhe duhen lidhur me efektivitet me shërbimet e tjera lokale si ato të OJQ - ve dhe autoriteteve mësimore në nivel kombëtar dhe lokal me qëllim që të sigurohen shërbime për të gjitha grupet e qytetarëve. 

UDHËZUES PRAKTIKASH POZITIVE 

Bibliotekat publike në Europë tashmë sigurojnë shërbime për grupet e përjashtuara ose ato në rrezik, megjithëse një gjë e tillë realizohet, padyshim, në përputhje me shtrirjen gjeografike ose me llojin dhe cilësinë e shërbimit.

Bibliotekat publike mund të ndihmojnë edhe më tepër në luftën kundër përjashtimit social përmes:

· Konsiderimit të përfshirjes sociale si një politikë parësore në krejt shërbimet bibliotekare dhe informuese;

· Përshtatjes së shërbimeve specifike për plotësimin e nevojave të grupeve dhe  komuniteteve minoritare në çdo zonë;

· Këshillimit dhe përfshirjes së grupeve shoqërisht të përjashtuar;

· Lokalizimit të bibliotekave në të cilat ka kërkesa;

· Zbatimit të një orari fleksibël, në përshtatje me kërkesat dhe interesat e komunitetit;

· Shndërrimit në pika aksesi në nivel lokal me akses të pëballueshëm ose pa pagesë të teknologjive të Shoqërisë së Informacionit dhe të informacionit;

· Bashkëpunimit me shërbimet e tjera që sigurojnë autoritetet lokale;

· Realizimit të partneriteteve me OJQ-të dhe organizatat mësimore për ngritjen dhe shpërndarjen e shërbimeve.

PROGRAMI I ARDHSHËM 

Strategji  të qarta kombëtare dhe lokale po hartohen në mjaft vende me synimin që të ndihmohen bibliotekat publike të përballojnë si duhet problemin e përjashtimit social. Më tepër veprime të përbashkëta dhe me shtrirje të gjerë duhen realizuar prej:

· organizatave trajnuese: për t'u siguruar që kurset dhe programet e tyre lidhen me punën e bibliotekave publike për përfshirjen sociale;

· organizmat shkencore financuese: për të kuptuar kërkesat lidhur me bibliotekat të grupeve të përjashtuara dhe për të monitoruar përdorimin e bibliotekave prej kategorive të njerëzve të përjashtuar.

Kthehu në faqen e përmbajtjes
SFERA

Çështjet e trajtuara në këtë udhëzues kanë të bëjnë me:

Faktorët e rrezikut të përjashtimit social

Grupet e përjashtuara
Refugjatët imigrantë dhe azilkërkuesit
Shërbimet e lëvizshme
ÇËSHTJE TË POLITIKAVE

Faktorët e rrezikut më të mprehtë që rritin varfërinë dhe të përjashtimin social përfshijnë: papunësinë për një kohë të gjatë, të jetuarit për një kohë të gjatë me të ardhura të ulta, kualifikimin e paktë dhe lënien herët të shkollës, rritjen në familje të prekura nga përjashtimi social, paaftësinë, shëndetin e lig, abuzimin me drogën dhe alkoolizmin, të jetuarit në zona me disavantazhe të shumëfishta, mungesën e banesave dhe diskriminimin.

Përmes aksesit në teknologjitë e Shoqërisë së Informacionit dhe nxitjes së bibliotekave për t'u përdorur si vende neutrale mbledhjesh dhe takimesh të qytetarëve, autoritetet e bibliotekave publike mund të kontribuojnë në mënyrë të dukshme për rigjenerimin e komunitetit. Duke marrë nisma për shtrirjen deri te qytetarët me lidhje dhe informim të paktë në zonën e tyre, bibliotekat publike mund të forcojnë kohezionin social të zonave apo rajoneve të cilave u shërbejnë.

Mjaft vende europiane ende nuk kanë strategji kombëtare, të cilat t'u referohen dokumenteve të përgjithshme europiane të politikave,  që përcaktojnë rolin e bibliotekave publike në luftën kundër këtyre rreziqeve dhe në nxitjen e përfshirjes sociale. Një sfidë për bibliotekat është bërja bashkë e hallkave të shpërndara ligjore, e raporteve dhe nismave ndikuese që theksojnë probleme të barazisë dhe të përfshirjes për t'i inegruar ato në shërbimet e tyre, përfshirë shërbimet me bazë teknologjitë e Shoqërisë së Informacionit.

Ndihet nevoja gjithashtu për ndryshime kulturore brenda bibliotekave me qëllim marrjen e masave pozitive për përfshirjen sociale. Kjo parakupton përshtatjen dhe zgjerimin e shërbimeve ekzistuese që sigurojnë bibliotekat publike, duke formuar lidhje dhe partneritete të reja me komunitetin, si dhe sfidën ndaj disa praktikave dhe vlerave më tradicionale të bibliotekave. Një proces i tillë kërkon mbështetjen aktive të një stafi të aftë dhe të motivuar të bibliotekave.

Veprimtaritë për përfshirjen sociale të shërbimeve bibliotekare nuk duhen vështruar të izoluara. Atu duhet të integrohen brenda strategjive më të gjera të pushtetit lokal për përfshirjen sociale dhe të lidhen më ngushtë me shërbimet e tjera lokale si ato të OJQ-ve dhe të autoriteteve arsimore në nivel kombëtar dhe lokal me qëllim që të sigurohen shërbime për të gjitha grupet e qytetarëve.

UDHËZUES PRAKTIKASH POZITIVE 

Bibliotekat publike në Europë tashmë sigurojnë shërbime për grupet e mëposhtme, megjithëse sigurimi i tyre është padyshim në përputhje me shtrirjen gjeografike ose me llojin dhe cilësinë e shërbimit: 


SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 14 \h  njerëzit handikapë

      SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 14 \h  fëmijët dhe të rinjtë



SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 14 \h  të moshuarit



SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 14 \h  të papunët 

 

SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 14 \h  të droguarit



SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 14 \h  të pastrehët


      SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 14 \h  refugjatët



SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 14 \h  të burgosurit



SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 14 \h  imigrantët


SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 14 \h  minoritetet etnike dhe kulturore



SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 14 \h  personat që e kanë lënë shkollën herët 



SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 14 \h  të drejtat të qytetarëve për informim



SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 14 \h  nxitjen e të mësuarit për gjithë jetën



SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 14 \h  popullsinë fshatare



SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 14 \h  të varfërit 

Bibliotekat publike mund të ndihmojnë edhe më tepër për të luftuar përjashtimin social nëpërmjet: 



SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 14 \h konsiderimit të përfshirjes sociale si një prioritet politik në të gjitha shërbimet bibliotekare dhe informuese; 



SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 14 \h përcaktimit të shërbimeve të veçanta që nevojiten të përshtaten për plotësimin e kërkesave të grupeve dhe komuniteteve të minoriteteve në rajonin e tyre; 



SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 14 \h  marrjes në konsideratë dhe përfshirjes së grupeve shoqërisht të përjashtuara me qëllim që të përcaktohen kërkesat dhe dëshirat e tyre; krijimi dhe ruajtja e këtyre lidhjeve kërkojnë kohë dhe angazhim të stafit; 



SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 14 \h ngritjes së bibliotekave aty ku ka kërkesë për to, por mbi bazën e shërbimeve dhe pajisjeve ekzistuese kur kjo gjë është e mundur; 



SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 14 \h  vendosjes së një orari pune më të përshtatshëm që të pasqyrojë kërkesat dhe interesat e komunitetit; 



SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 14 \h shndërrimit në një pikë kryesore aksesi në nivel lokal për akses të brendshëm (ose pa para) në TSHI dhe informacion (p.sh. mbi të drejtën për mirëqenie sociale, programet e punësimit, trajnimin dhe arsimimin); 



SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 14 \h  marrjes parasysh të mundësisë së bashkërendimit të mjeteve të tyre me shërbimet e tjera që sigurohen prej autoriteteve lokale; 



SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 14 \h  krijimit të partneritetit me OJQ - të dhe institucionet arsimore për të zhvilluar dhe realizuar shërbime të përbashkëta. 

Me një përqindje të lartë njerëzish me të ardhura të pakta ose të paarsimuar si duhet, lagjet e diskriminuara brenda qyteteve karakterizohen nga një penetrim i ulët i Internetit dhe kështu pajisja e tyre me mjete të aksesit publik merr një rëndësi të veçantë. 

Rritja e numrit të imigrantëve, refugjatëve dhe azilkërkuesve në Europë shpesh shoqërohet me kritere të tjera të përjashtimit social si të ardhurat e ulta, barrierat gjuhësore ose të jetuarit në zona të diskriminuara, shërbimet në rrjet për imigrantët, azilkërkuesit dhe refugjatët për marrjen e informacionit publik në gjuhët e tyre të origjinës do t' i ndihmonte ata të ndiheshin normalë në mjedisin e tyre të ri. Sidoqoftë, meqë 75% e gjithë informacionit në rrjet është e prodhuar vetëm në anglisht, qytetarët e pakicave etnike dhe gjuhësore vazhdimisht ndiejnë mungesën e informacionit në gjuhën e tyre. Punë domethënëse për refugjatët, imigrantët dhe grupet etnike është bërë në Hollandë dhe Danimarkë. 

Por mundësia e njerëzve analfabetë për të përdorur Internetin përbën një problem të veçantë. Në disa vende anëtare ata përbëjnë deri në 10% të popullsisë. Mënyra të thjeshta vizuale aksesi do të ishin të rëndësishme p.sh. për të bërë të kapshme nismat qeveritare. Por TSHI gjithashtu mund të mbështesë trajnimin për mësimin e shkrim - këndimit. 

Një proces i përbashkët duhet realizuar nga çdo autoritet lokal i bibliotekave për të zhvilluar politikat dhe shërbimet e tyre: 



SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 14 \h Përcaktimi i njerëzve shoqërisht të përjashtuar dhe shpërndarja e tyre gjeografike: marrja me ta për ta për të ndryshuar kërkesat e tyre.



SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 14 \h  Vlerësimi dhe rishikimi i praktikave korente. 



SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 14 \h  Hartimi i një strategjie dhe klasifikimi i burimeve. 



SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 14 \h  Zhvillimi i shërbimeve dhe trajnimi i stafit bibliotekar për sigurimin e tyre. 



SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 14 \h  Zbatimi i shërbimeve dhe publiciteti i tyre. 



SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 14 \h  Vlerësimi i suksesit, rishikimi dhe përmirësimi. 

Rezultatet dhe suksesi i shërbimeve bibliotekare duhen vlerësuar rregullisht në raport me objektivat e parashikuar, kriteret e ecurisë dhe treguesit sasiorë. Kjo do t' i lejojë bibliotekat të demonstrojnë ndryshimin që ato sjellin për komunitetin, ta mësojnë atë si dhe të përmirësojnë më tej shërbimet e tyre. 

Shërbimet e bibliotekës së lëvizshme

Është e domosdoshme të ngrihen pika aksesi në rrjet për përdorues të largët që nuk kanë bibliotekë pranë, p.sh me anë të realizimit të shërbimeve të bibliotekës lëvizëse që përfshijnë TSHI.

Gjetjet novatore në lidhje me realizimin e shërbimeve duhet që të rezultojnë në një shërbim cilësisht të lartë dhe të barabartë për cilindo, veçanërisht aty ku një pjesë e madhe e popullatës lokale ose rajonale jeton në zona rurale ose në qytete të vegjël. Bibliotekat lëvizëse mund të përdoren për të realizuar shërbime bibliotekare dhe të tjera shërbime të lidhura me to, të tilla si veprimtaritë artistike ose fushata informuese për komunitetet e vogla. Gjithnjë e më tepër ato po bëhen në gjendje të përfitojnë nga zhvillimet e teknologjive të reja të Shoqërisë së Informacionit të tilla si rrjetet e punës me radio.
PROGRAMI I ARDHSHËM

Strategjitë e qarta kombëtare, dhe së andejmi strategjitë lokale, tani po hartohen dhe realizohen në mjaft vende. Ato do t' i ndihmojnë bibliotekat publike të përcaktojnë drejtimet dhe partneritetet për përballimin me sukses të problemeve të përjashtimit social. Sidoqoftë, një veprim më tërësor dhe me shtrirje më të gjerë nevojitet: 

Organizatat trajnuese, veçanërisht shkollat dhe studimet bibliotekare dhe të informacionit duhet të sigurojnë që kurset dhe programet e tyre të lidhen me punën e bibliotekave publike për përfshirjen sociale. 

Institucionet shkencore dhe organizmat financues të punës shkencore duhet të mbështesin kërkime të detajuara në fushën e bibliotekave që kanë lidhje me nevojat e grupeve të përjashtuara si dhe të ndërmarrin një monitorim të detajuar statistikor për shfrytëzimin e bibliotekave nga kategori të ndryshme të njerëzve të përjashtuar

Stafi i bibliotekave, jo vetëm ai që punon drejtpërsëdrejti në shërbime, kanë nevojë për një kualifikim të vazhdueshëm për të zhvilluar ndjeshmërinë ndaj diversiteteve sociale dhe kulturore si dhe për të realizuar një nivel të kënaqshëm të kujdesit ndaj lexuesve. 

LIDHJE

Rajonale 

Biblioteka si qendër komunikuese 
Përmes lëshimit të thirrjeve për propozime më 1999, 2000 dhe 2001, Instituti i Shoqërisë së Hapur: Programi i Rrjetit të Bibliotekave stimuloi bibliotekat publike në vendet e Europës Qendrore dhe Lindore të ndërgjegjësohen për rolin e rëndësishëm shoqëror që ato mund të luajnë në një shoqëri tranzicioni ku qeveritë nuk i kanë mjetet e duhura për shmangien e përjashtimit social të një numri grupesh të popullsisë, shkaktuar nga kolapsi i shërbimeve sociale.                   

http://www. osi.hu/nlp/
Danimarkë

FINFO - Informacion for Ethnic Minorities in Denmark (Informacion për minoritetet etnike në Danimarkë)

Qëllimi i përgjithshëm i FINFO-s është t'u sigurojë përfaqësuesve të minoriteteve etnike një akses më të mirë në informacionin lidhur me të drejtat, detyrimet dhe mundësitë e tyre në shoqërinë daneze. 

http://www.finfo.dk/
Rrjeti i bibliotekave lëvizëse

http://www.filibussen.dk/
Finlandë

Bibliotekat lëvizëse

Në Finlandë mjetet lëvizëse janë pjesë përbërëse e çdo sistemi të bibliotekave të komuniteteve. 

http://www.minedu.fi/minedu/culture/public_libraries.html
http://www.lib.hell.fi/auto/english/
Autobuzi i librit i bashkisë së Muonioo-s

gjithashtu viziton bashki në Suedi dhe Norvegji

http://www.muonio.fi/kirjasto/kirjastoauto.html
Neti - Nylsse (Autobus libri me Internet) 

Biblioteka e qytetit Tampere instalon web - in në automjete dhe e çon atë te përdoruesit. 

http://www.tampere.fi/kirjasto/nettinysse/index.htm
Për furnizim informacioni

Një bibliotekë ku përdoruesit mund të pyesin për gjithçka 

http://igs.kirjastot.fi/index3.html
Irlandë

Zgjerimi

Raport përgatitur nga një grup projekti i krijuar posaçërisht nga Ministria për Mjedisin dhe Pushtetin Lokal për të rishikuar politikat e bibliotekave publike në Irlandë. Ai përcakton dy përparësi kyç: të sigurojë që Irlanda të lëvizë me shpejtësi drejt përvetësimit të mundësive që ofron shoqëria e informacionit në mbështetje të përparimit ekonomik dhe shoqëror si dhe të një pjesëmarrjeje më të madhe në demokraci; të krijojë një shoqëri gjithëpërfshirëse në të cilën qytetarët mund të marrin pjesë plotësisht në jetën shoqërore dhe ekonomike të vendit. 

http://www.librarycouncil.ie/branching.html
Shërbimet bibliotekare lëvizëse

Në zonat rurale, periferitë, qytetet mesatare dhe komunitetet fermere. 

Biblioteka e kontesë Kerry http://www.kerrycountylibrary.com/
Biblioteka e kontesë Mayo http://www.mayococo.il/library/mobillib.html
Biblioteka e kontesë Fingald http://www.iol.ie/~fincolib/
Programi i rezidencës WebSmart - Internet

Bibliotekat publike të Dublinit kanë punësuar një këshilltar interneti për t'u dhënë një seri leksionesh praktike atyre që janë evidentuar si përdorues të vonuar të teknologjisë. Përmes aksesit të lirë publik të Internetit, që sigurohet nga të gjitha bibliotekat publike, grupe kryesisht pensionistësh marrin njohuri bazë që i bëjnë ata të aftë të përdorin kompjuterat dhe Internetin 

http://www.iol.ie/dublincitylibrary/
Itali

Shoqata e Bibliotekave të Burgjeve 

Themeluar më 2000 për të mbështetur të gjithë ata që janë të angazhuar ose kanë të bëjnë, në një mënyrë a në një tjetër, me menaxhimin e bibliotekave të burgjeve. Ajo e ka selinë në Universitetin Shtetëror të Milanos. 

http//ospiti.cilea.it/abc/index.htm
Lituani

Reparti i Bibliotekës për të moshuar dhe handikapë

Biblioteka e qytetit Alytus është e vendosur në një pjesë të qytetit të banuar nga grupe shoqërisht të rrezikuara me një ndikim të madh në gjithëpërfshirjen e fëmijëve nga familje të pafavorizuara. 

Qendra e Trajnimit dhe Informimit të Grave 

Ngritur në bibliotekën publike të Kretinga - s. Bashkon gra të moshave, kombësive, feve dhe sjelljeve të ndryshme. 

http://www.women-employment.lt/kmimc.htm
Holandë 

Biblioteka e lagjes multikulturore "Schilders wijk" - Hagë

Ofron kurse speciale paradite dhe kompjutera për ushtrim pasdite. Mbrëmjeve u shërben organizatave lokale. Leksionet dhe diskutimet përmbajnë tema të ndryshme, përfshirë edhe ligjin islamik për gratë. 

http://www.dobdenhaag.nl/
Rrethet e leximit multikulturor në bibliotekën e Flevolandit
Në provincën e Flevoland - it bibliotekat publike kanë filluar të organizojnë rrethe të leximit multikulturor, veçanërisht për gratë imigrante dhe refugjate. 

http://www.bibliotheken-flevoland.nl/
Norvegji

EPOS - biblioteka lundruese
Kjo bibliotekë lundruese operon përgjatë bregut perëndimor të Norvegjisë, në fjordet dhe ishujt e tij, dhe është një shërbim i përbashkët i bibliotekave të tri konteve.

http://www.ifla.org/IV/ifla66/papers/141-175e.htm
http://www.aa.fylkesbibl.no/pegabuss/
Poloni

Baza e të dhënave të Informacionit Lokal

Ky shërbim siguron akses në të gjitha llojet e informacionit për provincat Warmia dhe Mazury dhe lejon kërkimin për vende ose njerëz. 

http://www.wojewodztwo-wm.pl/
Çdo fëmijë është i zoti të bëjë diçka
Biblioteka publike në Dobre Miasto organizon sesione të rregullta, veçanërisht për fëmijët nga familje me probleme, gjatë pushimeve dimërore. 

http://www.wbp.olsztyn.pl/~mgbpdm
Rusi

Qendra e Informacionit Ligjor Publik

Biblioteka shkencore rajonale V. D. Fyodorov Kemerovo administron këtë shërbim me ndihmën e studentëve vullnetarë të jurisprudencës. 

http://www.rsl.kemsu.ru/proekt/volont_e.htm
Biblioteka - qendër sociale

Biblioteka qendrore e qytetit Rubtsovsk ka ngritur një sistem për dhënien e informacionit ligjor, social, rajonal etj. qytetarëve, organizatave shoqërore dhe autoriteteve lokale. 

http://www.rubdsovsk.ru/~bibl/
Sllovaki 

Qendra e Informacionit për të papunët

Ngritur në bibliotekën e Hormozemplinska - s në Vranov dhe Topl'ou. 

http://www.vranov.sk/kultura/kniznica/projekt.htm
Slloveni 

Qendra e Informacionit për të Rinjtë

Ky shërbim ofron mjedis për të rinj 15 - 25 vjeç në të cilin ata mund të studiojnë, të gjejnë informacionin që u intereson ose thjesht të shlodhen, të shfletojnë revista dhe të takojnë miq. Ka vullnetarë që u ndihmojnë atyre për të mësuar. Qendra është pjesë e rrjetit të informacionit për të rinjtë e Lubjanës të quajtur L' MIT 

http://www.lmit.org/
Universiteti i Moshës së Tretë 

Është organizuar në kuadër të programeve për të moshuarit dhe njerëzit me aftësi të kufizuara dhe përpiqet të ofrojë një përdorim produktiv dhe të kënaqshëm të kohës së lirë, për të parandaluar vetminë dhe për të rritur besimin e tyre te vetja. 

Biblioteka e qytetit Celje http://www.ce.sik.si/
Biblioteka publike e Mariborit http://sikmb.mb.sik.si/
Jeta pa paragjykime

Biblioteka publike e Novomesto-administron një program që nxit respektin reciprok dhe mirëkuptimin mes romëve dhe komunitetit lokal. 

Mbretëria e Bashkuar

Bibliotekat Për të Gjithë: përfshirja sociale në bibliotekat publike

Departamenti i Kulturës, Medias dhe Sportit ka hartuar një raport, i cili shpall programin dhe nënvizon sfidat që duhet të përballojnë bibliotekat për përmirësimin e përfshirjes sociale. 

http://www.culture.gov.uk/heritage/lib1.html
Përfshirja sociale dhe bibliotekat - udhëzues burimesh

Një burim i parashikuar për specialistët e bibliotekave publike, veçanërisht për ata detyrë e të cilëve është vënia në jetë e politikave. Ai synon të sigurojë një rrugë të lehtë në burimet e botimeve të reja, kërkimeve shkencore dhe mjeteve që flasin për përfshirjen sociale që ka lidhje me bibliotekat publike. 

http://www.la-hq.org.uk/groups/csg/si/si.html
Lidhja bibliotekare Walsall 

Ky shërbim në Bloxwich është një veprimtari e përbashkët e Shërbimit Bibliotekar në Shtëpi dhe Bibliotekës Lëvizëse Qytetëse. Shërbimi viziton qendrat që strehojnë njerëz të ndryshëm, konviktet, azilet e pleqve, qendrat ditore dhe qendrat për trajnimin e të rriturve në të gjithë Walsall-in. 

http://www.walsall.gov.uk/cultural_services/library/branches/special.htm
Kthehu në faqen e përmbajtjes
PJESËMARRJA E QYTETARËVE NË FORMAT E REJA TË QEVERISJES QYTETARE 

PËRMBLEDHJE

SFERA

Ky udhëzues ka të bëjë me rritjen e ndërgjegjësimit për vlerën e bibliotekave në mbështetje të qytetarisë, të programeve demokratike dhe të pjesëmarrjes politike.

ÇËSHTJE TË POLITIKAVE 

Është mjaft i dukshëm në Europë largimi i qytetarëve prej procesit të vendimmarrjes. Kjo shfaqet në apatinë, konfuzionin ose zemërimin ndaj qeverive, institucioneve dhe politikave të tyre në nivel europian dhe kombëtar. Kjo lidhet me rënien e numrit të njerëzve që votojnë në zgjedhjet e nivelit lokal, kombëtar dhe europian. Pjesa më e madhe e këtij mosinteresimi të dukshëm haset mes të rinjve dhe grupeve të shkallëve të ulta socio-ekonomike të shoqërisë. 

Ka gjithashtu një njohje të gjerë të nevojës për të ofruar rrugë alternative në të cilat qytetarët mund t'i kontribuojnë pozitivisht qeverisjes dhe qeverisë si dhe të shikojnë përfitimet nga një veprim i tillë - nënvizuar kjo me forcë në dokumentin e Komisionit Europian mbi qeverisjen dhe në deklaratën e Laeken-it të dhjetorit 2001.

Plani i veprimit eEurope e vë theksin në përdorimin e teknologjive të shoqërisë së informacionit për realizimin e formave më të mira dhe më të shumta përfaqësuese të qeverisjes dhe nënvizon nevojën e sigurimit të aksesit në shërbimet publike në rrjet si dhe në strukturën publike. Por parandalimi i përjashtimit nga e-Government (qeverisja elektronike) është vetëm njëra anë e çështjes. Shërbimet në rrjet mund gjithashtu të ngrenë cilësinë e shërbimeve publike dhe të përmbajtjes së tyre si dhe t'i bëjnë ato më tërheqëse për njerëzit në kushte të papërshtatshme, duke mbështetur kështu gjithëpërfshirjen sociale. 

Bibliotekat publike gjithmonë kanë mbrojtur lirinë intelektuale dhe të drejtën për akses të lirë në informacion. Ato e kanë shtrirë tashmë veprimtarinë e tyre përtej këtij roli tradicional. Koncepti për bibliotekat si qendra të komunitetit si edhe si ruajtëse të kujtesës së tij është realitet në mjaft vende. Si institucione kyç aksesi, bibliotekat publike mund dhe duhet të përfshihet në mënyrë të përqendruar në partneritetet dhe nismat sociale lokale për zhvillimin dhe realizimin e shërbimeve të reja me bazë TSHI në mbështetje të pjesëmarrjes në demokraci. 

UDHËZUES PRAKTIKASH POZITIVE

Bibliotekat publike duhet të zhvillojnë pozicionin e tyre ekzistues për: 


SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 14 \h  të vepruar si pika aksesi në e-Government  dhe votimin elektronik përmes sigurimit të Internetit dhe udhëzimit për të punuar në të; 


SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 14 \h  të mbështetur pjesëmarrjen e qytetarëve në format e reja të qeverisjes përmes programeve të publikuara, shërbimeve kompjuterike ndërvepruese dhe diskutimeve-debat; 



SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 14 \h
të siguruar akses në informacionin nga qeveria lokale dhe qendrore, në skemat dhe planet e tyre; 


SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 14 \h
të përgatitur anëtarët e komuniteteve të tyre të kontribuojnë në vendimmarrje përmes këshillimit, sigurimit të një informacioni cilësor dhe zbatimit të teknologjive të reja. 

PROGRAMI I ARDHSHËM
Në të ardhmen aksesi në rrjet dhe e-Government do të personalizohet dhe do të 

organizohet sipas llojit të kërkesave dhe jo sipas strukturave të dhënies së shërbimeve.

Bibliotekat publike do të duhet t'u përgjigjen këtyre kërkesave duke u mbështetur në 

zhvillimin e sistemeve të bazuar në teknologjitë e shoqërisë së informacionit për akses

të personalizuar brenda kuadrit të përgjithshëm të sistemit të qeverisjes 

lokale.

Kthehu në faqen e përmbajtjes.
SFERA

Çështjet që kanë të bëjnë me këtë udhëzues përfshijnë:

Luftën kundër mospjesëmarrjes
Demokracinë dhe qytetarinë
Aksesin kyç 

ÇËSHTJE TË POLITIKAVE

Është mjaft i dukshëm në Europë largimi i qytetarëve prej procesit të vendimmarrjes. 

Kjo shfaqet në apatinë, konfuzionin ose zemërimin ndaj qeverive, institucioneve dhe 

politikave të tyre në nivel europian dhe kombëtar. Kjo lidhet me rënien e numrit të

njerëzve që votojnë në zgjedhjet  e nivelit lokal, kombëtar edhe europian. Pjesa më e 

madhe e këtij mosinteresimi të dukshëm haset mes të rinjve dhe grupeve të shkallëve

të ulta socio-ekonomike të shoqërisë. Ky problem është i dukshëm në shumicën e

shteteve europiane. 

Mospjesëmarrja e një grupi në rritje brenda shoqërisë përfaqëson një sfidë të vërtetë. 

Ka gjithashtu një njohje të gjerë të nevojës për të ofruar rrugë alternative në të cilat

qytetarët mund t' i kontribuojnë pozitivisht qeverisjes dhe qeverisë si dhe të kenë

përfitime nga një veprim i tillë. Nevoja për një qeverisje më domethënëse dhe

      gjithëpërfshirëse si dhe për një pjesëmarrje më të madhe politike është theksuar me force në dokumentin e Komisionit Europian mbi Qeverisjen si dhe në deklaratën e Laeken-it të dhjetorit 2001. Plani i veprimit eEurope gjithashtu thekson përdorimin e TSHI-it për realizimin më të mirë dhe më të gjerë të formave përfaqësuese të qeverisjes. 

· Informacioni mund të përcaktohet si një ndër drejtimet me të cilin qeveria shpërndan të dhëna te qytetarët. Tendencat e sotme tregojnë që sfera e informacionit po rritet mjaft dhe se shpërndarja e tij tashmë përbën një objektiv të përbashkët për të gjitha vendet e BE-së. Të gjitha vendet anëtare sigurojnë informacion qeveritar në rrjet (p.sh. përmes web site-ve, portaleve) dhe disa prej tyre kanë objektiva dhe udhëzuespolitikë por sasia, cilësia dhe shtrirja e informacionit të siguruar ndryshon shpejt dhe ka pak përpjekje për vlerësimin e cilësisë së web site-ve ose të informacionit që sigurohet. 

· Këshillimi është drejtimi tjetër me të cilin qytetarët sigurojnë reagimin ndaj çështjeve të përcaktuara nga qeveria. Ai është në rritje, por me ritme të ngadalta dhe një ndryshim i madh ekziston midis vendeve të ndryshme europiane. Pak ligjvënës e

përdorin si duhet Internetin për t' u konsultuar me shoqërinë civile dhe qytetare. 

· Pjesëmarrja aktive është një partneritet në të cilin qytetarët në mënyrë aktive

formësojnë alternativat politike, por në të cilin qeveria ruan përgjegjësinë e

vendimeve përfundimtare. Përpjekjet për angazhimin e qytetarëve në bërjen e

politikave janë të rralla dhe shembujt kufizohen vetëm në pak vende të tilla si Estonia. 

Vlerësimi i parë i shërbimeve publike në shtetet anëtare i paraqitur në raportin nismëtar të e-Europe tregon ndërveprimin jo sa duhet të shërbimeve në rrjet dhe ende, në mjaft raste, mungesën e site-ve të qytetarëve të përdorshëm lehtë. 

TSHI mundësojnë pakësimin e barrierave të tilla si kostoja, koha dhe distanca, por kjo

varet nga aksesi i qytetarëve në TISH (p.sh.kapërcimi i dallimeve digjitale) dhe mundësia e qeverive për përdorimin efektiv të TSHI për hartimin e politikave.

Bibliotekat publike kanë një rol jetësor për sigurimin e aksesit dhe përvetësimin e

Elektronikës. 

Në nivel kombëtar dhe lokal ka shembuj të formave të reja të partneritetit dhe

konsultimit në fusha  të tilla si punësimi, përfshirja sociale, arsimimi dhe qeverija

në përgjithësi që kërkojnë të sigurojnë më tepër pjesëmarrje të grupeve të përjashtuara

në procesin e qeverisjes. Në disa raste reforma legjislative dhe pranimi i nevojës dhe

ndarjes së përvojave dhe kontributeve e kanë fuqizuar pushtetin lokal duke

mbështetur kështu përfshirjen e komunitetit, bashkë me autoritetet locale, në një

demokraci lokale edhe më pjesëmarrëse. 

Zvogëlimi i distancës administrative dhe shmangia e hollësirave dhe kleçkave në

strukturat publike janë të rëndësishme veçanërisht për njerëzit me lëvizje të kufizuara-

persona të tillë që kujdesen për fëmijët, të moshuarit ose persona të paaftë.
UDHËZUES PRAKTIKASH POZITIVE 

SYMBOL 183 \f "Tms Rmn" \s 4 \hBibliotekat publike kanë qenë përkufizuar si mjete të qenësishme kyç për qeverisjenSYMBOL 183 \f "Tms Rmn" \s 4 \hqytetare në një raport të tillë si Tashmë ne kemi një bazë për strategjinë e bibliotekave në Europë të Miria Ryynänen MEP. Rezoluta e adoptuar nga Parlamenti, mbështetur në raportin e Ryynänen-it, përmban mjaft referenca për qytetarinë. Deklarata e Kopenhagës PubliCA e tetorit 1999 gjithashtu përcakton rolin e rëndësishëm të bibliotekave në lidhje me demokracinë dhe qytetarinë. 

SYMBOL 183 \f "Tms Rmn" \s 4 \hBibliotekat publike i njohin përgjegjësitë e tyre për përgatitjen e qytetarëve për të luajtur rol në komunitetet e tyre përmes aftësive të reja që kanë të bëjnë me teknologjinë e informacionit, shfrytëzimit të opinionit ekspert të forumeve të ndryshme ose të pasurit vend për t'u takuar dhe organizuar. Kjo do të çojë në kontribute të rëndësishme dhe pozitive ndaj qeverisjes. Është e nevojshme të sigurohemi që ky rol është manifestuar, shprehur dhe vendosur qartë në shërbimet e reja digjitale dhe që ato kanë siguruar burimet për plotësimin e rolit që dija dhe përvoja e tyre meriton. 

SYMBOL 183 \f "Tms Rmn" \s 4 \hBibliotekat publike, si institucione aksesi kyç, mund dhe duhet në mënyrë të përqendruar të përfshihen në partneritetet dhe nismat sociale lokale që zhvillojnë dhe shpërndajnë shërbimet e reja në mbështetje të pjesëmarrjes në demokraci. Ato kanë luajtur gjithmonë një rol të rëndësishëm për pajisjen me dije dhe informim të pjesëtarëve të popullatës në mënyrë që ata të mund të marrin pjesë në një shoqëri demokratike si qytetarë të mirëinformuar. Bibliotekat gjithashtu nxitin dhe mbrojnë lirinë intelektuale dhe të drejtën për akses të lirë në informacion. 

SYMBOL 183 \f "Tms Rmn" \s 4 \hNë punën e tyre të përditshme, bibliotekat janë duke kapërcyer rolin e tyre tradicional. Konceptimi i bibliotekave si qendra të komunitetit dhe ruajtëse të kujtesës së tij është një realitet në mjaft vende. 

Bibliotekat publike janë institucione kyç në pjesëmarrjen qytetare për një radhë arësyesh, por kryesisht sepse ato mund: 


SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 14 \h
të përfaqësojnë fytyrën publike të qeverisë lokale; 


SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 14 \h
shpesh ato janë të vetmet struktura publike në komunitetet lokale; 


SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 14 \h
janë të hapura gjatë ditës shpesh në mënyrë më të përshtatshme se zyrat

 qeveritare; 


SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 14 \h
janë të vendosura në mënyrë strategjike në komunitetet lokale për të vepruar si pika aksesi për e-Government  përmes dhënies dhe udhëzimit me Internet; 


SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 14 \h
janë të mirëvendosura për të mbështetur pjesëmarrjen qytetare në format e reja të qeverisjes përmes programeve publike, shërbimeve kompjuterike ndërvepruese dhe diskutimit /debatit; 
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të sigurojnë akses në informacionin, skemat dhe planet qeveritare lokale dhe

      kombëtare;
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të jenë paravepruese dhe të kërkojnë t'u paraprijnë kërkesave të përdoruesve të tyre; 
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të përgatisin anëtarët e komuniteteve të tyre të kontribuojnë në vendim-marrje përmes konsultimit, sigurimit të një informacioni cilësor dhe zbatimit të teknologjive të reja.

PROGRAMI I ARDHSHËM

      SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 14 \h Marketingu, bibliotekat, muzetë dhe arkivat shpesh shikohen si diçka statike dhe joreaguese. Në të kaluarën marketingu shpesh ka qenë lokal dhe përqëndrohej mbi veprimtari industriale. Në të ardhmen ai duhet të theksojë rolin pozitiv që bibliotekat duhet të luajnë për çuarjen e qeverisjes te qytetarët.

      SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 14 \h Ekspertiza. Projektet për demokracinë janë shpesh të trajtuara sipas pikëpamjes së qeverisë, pa marrë në konsideratë si duhet atë që aktualisht kërkohet nga qytetarët. Bibliotekat mund të ndihmojnë për ta shmangur këtë duke evidentuar përvojën e tyre të madhe dhe lidhjen e ngushtë me klientët e tyre dhe duke ua ofruar këto agjensive të tjera që në fazën e projektimit të shërbimeve. 

      SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 14 \h Efektiviteti. Rrugët e reja të ndërveprimit me qendrat e organeve eprore duhet të tregohen efektive. Në rast se shihet që mundësitë e pjesëmarrjes nuk rriten, atëherë qytetarët mund të humbin besimin dhe interesin. Bibliotekarët duhet t'u demonstrojnë zyrtarëve dhe publikut që bibliotekat po sjellin ndryshime. Është e domosdoshme që ato të provojnë se bibliotekat mund të kontribuojnë për shoqërinë civile dhe për angazhimin e qytetarëve në jetën e komuniteteve. 

      SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 14 \h Personalizimi. Në të ardhmen shërbimi në rrjet do të personalizohet dhe organizohet sipas porositjes së kërkesave më tepër sesa sipas strukturave furnizuese të shërbimit. Bibliotekat publike do të duhet t'i përgjigjen këtij propozimi duke ndihmuar në zhvillimin e sistemeve të bazuara në teknologjinë e shoqërisë së informacionit për personalizimin e aksesit në kuadrin tërësor të qeverisë lokale.

LIDHJE

SYMBOL 183 \f "Tms Rmn" \s 4 \hShembujt që pasojnë ilustrojnë praktika korente të bibliotekave publike në vendet anëtare dhe kandidate të BE-së. Në vlerësimin e këtyre shembujve është e rëndësishme të kuptohet që përgjegjësitë dhe mundësitë e autoriteteve lokale mund të ndryshojnë nga shteti në shtet dhe se sistemet bibliotekare janë në faza të ndryshme zhvillimi. 

Rajonale 

Programi i Rrjetit të Bibliotekave

(vendet e Europës Qendrore dhe Lindore & ish-Bashkimit Sovjetik)
Programi i Rrjetit të Bibliotekave ndihmon shndërrimin e bibliotekave në vendet me demokraci të re në qendra të vërteta publike të orientuara drejt shërbimeve. Shih gjithashtu Programin e Informacionit. 

http://www.osi.hu/nlp/
Bullgaria
Motivimi për zgjedhje: Qendra e Informacionit e bibliotekës qendrore të Sofjes

Misioni i projektit është të krijojë shërbime të reja për qytetarët lidhur me teknologjitë

e SHI-së. 

http://libsofia.pip.digsys.bg/
Kroaci
Biblioteka e qytetit Zadar
Projekti "Bibliotekat si qendra komunitare"

http://www.gkzd.hr/new/en/html/users/lcc.html
Gjermani
Shërbimet në rrjet në Bremen

Biblioteka publike e Bremenit merr pjesë në një projekt me financim federal që përfshin administratën shtetërore të Bremen-it. (BOS-Bremen Online Services). Biblioteka publike vepron si një pikë aksesi për shërbimet si edhe si një pikë shpërndarëse për kartat elektronike që lipsen për transaksione. 

http://www.bos-bremen.de/english/index.html
Irlandë
Programi Lokal 21 dhe bibliotekat publike në Këshillin e qytetit të Dublinit
Ndihmesa e bibliotekave publike të qytetit të Dublinit për programin lokal 21 përqendrohet në rolin e bibliotekës si një agjenci për edukimin dhe për ngritjen e çështjeve kyçe në vazhdimësi. 

http://www.iol.ie/dublincitylibrary/la21.htm
Votimi elektronik

Qeveria irlandeze po shqyrton votimin elektronik duke i kushtuar vemendje të veçantë përvojës gjermane dhe asaj holandeze. Sugjerohet që bibliotekat publike irlandeze të mund të përdoren si ndërmjetëse të paraqitjes së sistemit te publiku, duke u lejuar njerëzve shansin të familjarizohen me sistemin përpara se ai të fillojë të përdoret zyrtarisht. 

http://www.environ.il/electindex.html
Itali
Iperbole, Bolonjë 

Iperbole, Rrjeti Qytetar Bolonjë funksionon që nga 1995 duke përdorur Internetin për zhvillimin e teledemokracisë, transparencës në administratë, të drejtës për informacion, ndërveprimin me qytetarët dhe pjesëmarrjen në vendimmarrje. Bibliotekat shërbejnë si pika aksesi në Iberbole.

http://www.comune.bologna.it/
Lituani

Zona e Rinisë

Dega Antakalnio e bibliotekës së qytetit të Vilniusit ka ngritur Zonën e Rinisë në bibliotekë, e cila është pajisur me teknologji moderne të SHI-së dhe me një lidhje Interneti si dhe ka krijuar hapësira të veçanta për veprimtari dhe nisma të ndryshme qytetare për të rinjtë nga 14 deri në 21 vjeç.

http://www.vilnius.lt/kultura/kultura/centrbibl.htm
Poloni
Baza e të dhënave të Informacionit lokal (LID = BIL - Baza informacji lokalnej)

Ky është një shërbim që sigurohet përmes Internetit. Ai siguron lehtësisht akses në informacionin mbi provincës. 

http://www.wojewodztwo-wm.pl/
Mbretëria e Bashkuar
Votimi elektronik

Në shkurt 2002 qeveria e Mbretërisë së Bashkuar shpalli skemat pilot për votimin elektronik, të cilat do të përfshijnë edhe bibliotekat. 

http://www.local-regions.detr.gov.uk/egov/modem/
seamlessUK

Një projekt i financuar nga llotaria, i cili siguron një portë të informacionit për qytetarët me akses të plotë për publikun në informacionin për komunitetin dhe qeverinë lokale nëpër informacionin kombëtar, i kërkueshëm sipas subjektit dhe vendit. 

http://muckle.hostedbyfdi.net:8080/seamlessuk.info/index.html
UKonline
Portal ndërveprues në shërbimet qeveritare të Mbretërisë së Bashkuar, përfshirë lidhjet në website-et e Qeverisë

http://www.ukonline.gov.uk/
Kthehu në faqen e përmbajtjes
 AKSESI DHE SHËRBIMET PËR NJERËZIT HANDIKAPË FIZIKISHT DHE MENDËRISHT

PËRMBLEDHJE

SFERA

Ky udhëzues ka të bëjë me problemet që lidhen me aksesin në informacion që posedojnë dhe shërbejnë bibliotekat publike për njerëzit me paaftësi që kufizojnë mundësitë e tyre për të përdorur mjetet që janë për publikun e përgjithshëm. Këtu përfshihen njerëz që janë përkohësisht të paaftë, p.sh. nga aksidentet, si edhe ata që janë të paaftë për shkak të moshës.

ÇËSHTJE TË POLITIKAVE
Njerëzit me paaftësi janë një objekt i rëndësishëm për përfshirjen elektronike. Teknologjia e ShI-së ngjall shpresa veçanërisht për njerëzit me paaftësi duke i mbështetur ata në kapërcimin e handikapeve të tyre. Sidoqoftë, realizimi i kësaj mundësie varet nga një kusht bazë: shmangia e pengesave teknike në përdorimin e pajisjeve të teknologjisë së informacionit, të teknologjive mbështetëse, software-ve dhe përmbajtjeve të web-eve.

Studimet nënvizojnë një "hendek paaftësie" të vazhdueshëm. Kompjuteri dhe Interneti ka penetruar në një shkallë të ulët mes njerëve të paaftë dhe përdorimi i shërbimeve në rrjet është jointensiv. Deri më sot nuk ka ndonjë trajtim të përbashkët të politikave qeveritare në gjithë Europën në këtë drejtim, megjithëse udhëzuesit për Web Accessibility Initiative (WAI) japin një pikë referimi për vlerësime në pajtim me parimet përgjithësisht të pranuara për aksesin.

Në shumicën dërrmuese të bibliotekave publike sigurimi i aksesit dhe i shërbimeve për njerëzit handikapë është aktualisht i pamjaftueshëm. Klientët e paaftë nuk do të mund t' i shfrytëzojnë shërbimet e bibliotekave publike po të mos sigurohet aksesi i duhur fizik dhe intelektual.

UDHËZUES PRAKTIKASH POZITIVE
Shërbimet e siguruara nga bibliotekat publike, shfrytëzueshmëria dhe vazhdueshmëria e tyre për njerëzit handikapë mund të kategorizohen në tri fusha kryesore.
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akses fizik (në ndërtesa, banakë shërbimi, poste pune me TI, salla leximi, rafte etj);
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akses intelektual (bartës të përmbajtjeve të informacionit, përfshirë mundësinë e materialeve në forma alternative, poste pune të përshtatura dhe software të veçanta);
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trajnim për stafin e bibliotekave në shërbim të kërkesave të njerëzve me paaftësi.

Shumica e çështjeve që lidhen sadopak me aksesin fizik dhe trajnimin e stafit janë njëlloj të vlefshme për muzetë dhe arkivat.

Njerëzit me paaftësi duhet të përfshihen, ashtu si përdoruesit e tjerë të shërbimeve, në politika dhe planifiklime të përshtatshme për ta; ata duhet të kenë akses si në shërbimet e përgjithshme, ashtu dhe në ato të informacionit të veçantë; ata duhet të jenë në gjendje të realizojnë akses dhe të përdorin shërbime në mënyrë të pavarur pa ndërmjetësinë e të tjerëve.

PROGRAMI I ARDHSHËM

Me bërjen e përfshirjes digjitale një imperativ shoqëror, parandalimi i krijimit të një klase të ulët me "informacion të varfër" nëpërmjet sigurimit të një aksesi të përshtatshëm në informacionin elektronik për të gjithë anëtarët e komunitetit do të jetë ndër përgjegjësitë dhe sfidat kryesore të bibliotekave publike në dekadën e ardhshme.

Marrja në konsideratë e klientëve të mundshëm me paaftësi është qenësore për bibliotekat publike në qoftë se ato duan të mbahen konkuruese: ndërkohë që popullsia e Europës plaket, duke rritur numrin e njerëzve të moshuar me shikim të dobësuar ose paaftësi të tjera. Bibliotekat në Europë janë duke përballuar rrezikun e përjashtimit të 10% të europianëve si klientë të mundshëm po të mos merren masa të veçanta.

Kthehu te faqja e përmbajtjes
SFERA

Çështjet e lidhura me këtë udhëzues përfshijnë:

Aksesin fizik
Aksesin intelektual
Pajisje të veçanta (speciale)

Trajnimin e stafit
Bashkëpunimin
ÇËSHTJE TË POLITIKAVE
Ky udhëzues ka të bëjë me problemet që lidhen me aksesin në informacionin që posedojnë dhe shërbejnë bibliotekat publike për njerëz me paaftësi që kufizojnë mundësitë e tyre për të përdorur mjetet që janë për publikun e përgjithshëm. Këtu përfshihen njerëz që janë përkohësisht të paaftë, p.sh. nga aksidentet, si edhe ata që janë të paaftë për shkak të moshës.

Termi paaftësi fizike ka të bëjë me reduktimin e lëvizjes, kapacitetit, ekuilibrit, rezistencës dhe /ose gjatësisë. Paaftësitë shqisore përfshijnë reduktimin e të parit dhe të dëgjuarit. Termi "paaftësi mendore" përfshin kufizime të shikimit, mendjes dhe fizikut si edhe persona me pengesa në lexim që e luftojnë vështirësinë duke lexuar shtyp konvencional. 

Njerëzit me paaftësi janë një objekt i rëndësishëm në të gjitha përmasat e përfshirjes elektronike. Teknologjitë e SHI-së veçanërisht premtojnë për njerëzit me paaftësi meqë mund t' i ndihmojnë ata në kapërcimin e handikapeve të tyre. 

Sidoqoftë, realizimi i kësaj mundësie varet nga një kusht bazë: shmangia e pengesave teknike në përdorimin e pajisjeve të teknologjisë së informacionit, të teknologjive mbështetëse, software-ve dhe përmbajtjeve të web-eve. Mundësia nuk mund të kthehet në realitet në qoftë se njerëzit me paaftësi nuk janë në gjendje të disponojnë teknologji mbështetëse ose nuk kanë të siguruar shfrytëzimin e pajisjeve të teknologjive të SHI-së ose të përmbajtjeve të web-eve.

Studimet në disa vende anëtare (p.sh. Suedi, Portugali) nënvizojnë vazhdimësinë e një "hendeku paaftësie". Kompjuteri dhe Interneti kanë penetruar në një shkallë të ulët te njerëzit me paaftësi dhe përdorimi i shërbimeve në rrjet është jointensiv. Deri më sot nuk ka ndonjë trajtim të përbashkët të politikave qeveritare në gjithë Europën në këtë drejtim ( për dokumente dhe udhëzues rajonalë, kombëtarë dhe ndërkombëtarë shih Aneksin). Sidoqoftë, një numër nismash janë ndërmarrë për t'                                                                                                                                                                                                                                                                                                         u ofruar njerëzve me paaftësi shërbime në rrjet të veçanta dhe stimuj për të shfrytëzuar mundësitë për punësim të teknologjive të reja të SHI-së, trajnimi në këto teknologji si dhe skema mbështetëse për akses privat dhe publik në to. 

Shfrytëzimi i faqeve të web-eve në Internet dhe përmbajtjeve të tyre paraqet një larmi problemesh për peresonat me kufizime fizike, mendore dhe perceptuese. Për shembull, website-t nuk mund të jenë të pajtueshme me lexuesit e ekranit dhe teknologji të tjera mbështetëse; ato japin paraqitje multimediale mjaft komplekse ose organizime të vështira për t'u kuptuar të faqeve. Website-t publike duhet të udhëhiqen nga modeli I shpërndarjes së shërbimeve në një formë që të jetë e përshtatshme dhe efektive për të gjithë. Ky është një kusht bazë, për shembull, për të siguruar barazinë e të gjithë qytetarëve në e-government.
Mjaft shtete anëtare kanë ndërmarrë tashmë veprime në këtë drejtim, por udhëzuesit e Web Accessibility Initiative (WAI) përbëjnë një pikë referimi për përshtatjen sipas parimeve të përgjithshme të pranuara për një akses të tillë. Këta udhëzues, hartuar nga World Wide Web Consortium me mbështetjen financiare të Komisionit Europian, janë pranuar si një standard global de facto për realizimin e website-ve të përdorshëm. 

Shërbimet e siguruara nga bibliotekat publike, shfrytëzimi dhe përshtatja e tyre për njerëzit me ndonjë handikap, mund të kategorizohen në tri fusha kryesore: 

      SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 14 \h
aksesi fizik (në ndërtesa, banakë shërbimi, poste pune me IT, salla leximi, rafte etj.); 
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aksesi intelektual (në bartësit e përmbajtjes së informacionit, përfshirë mundësinë e pasjes së materialeve në formë alternative, të posteve të punës të përshtatura dhe software-ve të veçanta); 
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trajnim për anëtarët e stafit të bibliotekave që u shërbejnë njerëzve me paaftësi. 

Shumica e çështjeve që lidhen sadopak me aksesin fizik dhe trajnimin e stafit janë njëlloj të vlefshme edhe për muzetë dhe arkivat. Megjithatë, edhe aty ku aksesi intelektual ka lidhje, problemet dhe zgjidhjet e mundshme për muzetë dhe arkivat ndryshojnë mjaft prej atyre të bibliotekave publike dhe nuk do të preken në këta udhëzues. 

Në shumicën dërmuese të bibliotekave publike organizimi i aksesit dhe i shërbimeve për njerëzit handikapë është aktualisht i pamjaftueshëm. Kjo shpesh justifikohet me numrin e paktë të klientëve me paaftësi që përdorin shërbimet e tyre. Por klientët e paaftë nuk do të mund t'i përdorin shërbimet e bibliotekave publike pa siguruar për ta një akses fizik dhe intelektual të përshtatshëm. Bibliotekat publike do të duhet të veprojnë më tepër sesa të kundërveprojnë.

UDHËZUES PRAKTIKASH POZITIVE 
Nevojë për përmirësim

Meqenëse efektshmëria e bibliotekave publike është e lidhur në mënyrë të pazgjidhshme me përgjegjësinë e tyre sociale, bibliotekat do të duhet të kryejnë më së miri rolin prej katalizatori në jetën e atyre që kanë paaftësi duke lehtësuar pjesëmarrjen e tyre të plotë në shoqëri. Duke marrë në konsideratë klientët potencialë me paaftësi është gjithashtu qenësore për bibliotekat publike të mbeten konkuruese, ndërkohë që popullsia e Europës po plaket, duke rritur numrin e njerëzve të moshuar me shikim të dobësuar dhe me paaftësi të tjera. Bibliotekat në Europë janë duke përballuar rrezikun e përjashtimit të 10% të europianëve si klientë të mundshëm po të mos merren masa të veçanta. 

Fusha për përmirësim 
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Së pari, aksesi fizik duhet të bëjë të mundur për çdo anëtar të secilit komunitet, prej atyre me një reduktim (të përkohshëm) të aftësisë për të ecur ose t’u orientuar deri tek ata që kanë nevojë për të përdorur karroca me rrota. 
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Së dyti, bibliotekat duhet të jenë në gjendje të garantojnë aksesin intelektual duke siguruar materiale në favor të alternativave ose duke siguruar pajisje teknike të veçanta me qëllim që t'i bëjnë të shfrytëzueshme botimet për njerëz me kufizime të shikimit ose të leximit dhe me vështirësi në të mësuar. 
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Së treti, një kulturë e ndërgjegjësimit mbi paaftësinë duhet të zhvillohet në stafin e bibliotekave për të patur një kuptim si duhet të kërkesave të njerëzve me paaftësi. Trajnimi për ndërgjegjësimin për paaftësinë duhet të jetë një pjesë integrale e formimit fillestar të bibliotekarëve dhe duhet gjithashtu të jetë një element i trajnimit në vazhdim të stafit. 

Aksesi dhe zhvillimet në bibliotekat publike duhet të bazohen në tre parimet e mëposhtme: gjithëpërfshirjen, paanësinë dhe pavarësinë. "Personat me paaftësi duhet të përfshihen si përdorues të plotë të shërbimeve në planifikimet dhe politikat e duhura; ata duhet të kenë paanësi të aksesit edhe në shërbimet në përgjithësi edhe në shërbimet e veçanta; ata duhet të jenë në gjendje të shfrytëzojnë dhe të përdorin shërbimet në mënyrë të pavarur, pa ndërmjetësues shtesë. Menaxherët që nuk janë në gjendje t'i përgjigjen kësaj sfide faktikisht mund t'i përjashtojnë njerëzit me (paaftësi) nga përdorimi i shërbimeve bibliotekare dhe informuese". ("Menaxhimi dhe politikat e shërbimit bibliotekar", Prof. Andrew McDonald). 

Për të tre fushat e përfshira në këtë udhëzues kjo do të thotë: 

Aksesi fizik
Ndërsa në mjaft raste shmangia e të gjitha pengesave strukturore është e vështirë, në mos e pamundur, është e qenësishme që të tillë shmangie të ndërmerren aty ku kjo gjë është "e mundur lehtësisht". Kjo mund të përfshijë: 
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hyrje me dyer të përshtatshme, që hapen lehtësisht ose automatikisht (mundësisht dyer me gjerësi 900 mm); 
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rampe jashtë dhe brenda ndërtesës; në rastin e shkallëve  të pajisura me parmakë; në rastin më ideal me ashensor,
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korridore të lira nga pengesat (jo rrugicëza-qilime ose mobilje) 
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ngjyra kontrastuese në qilima dhe në mure (që të funksionojnë gjithashtu si paralajmërues pranë shkallëve dhe dyerve); 
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ndriçim i mjaftë; 
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tryeza, poste kompjuterash dhe kënde të shërbimit publik (tryeza të përshtatshme, hapësira për t'u kthyer, karrike të përshtatshme, ndriçim); 
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zona publike si tualete dhe telefon publik; 
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rafte librash, në rastin më të mirë të lartë nga dyshemeja 750 - 2000 mm;
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parking; 
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sisteme alarmi të dukshme. 

Në qoftë se shërbimet u ofrohen të sëmurëve në shtëpi duhet siguruar e njëjta siguri aksesi në informacion për fondin e librave njëlloj si shërbimet e ofruara në ndërtesën e bibliotekës si dhe të njëjtat mundësi për rezervimin dhe kërkesën e librave. Kompjuterat portativë mund të përdoren për kërkim në skedarë dhe telefonat mobile mund të sigurojnë përgjigje të shpejta të kërkesave. 

Realizueshmëria dhe ndërlikimet e kostos të çdonjërës prej këtyre masave do të ndryshojnë mjaft në varësi të infrastrukturës dhe të burimeve ekzistuese si dhe të numrit të klientëve ekzistues ose të mundshëm që do të përfitojnë nga këto masa. Në këtë udhëzues është e pamundur të gjindet lista e plotë e duhur. 

Aksesi intelektual 
Aksesi mund të lehtësohet duke u mbështetur mbi një varg të gjerë nivelesh, që kërkojnë zgjidhje teknike dhe njerëzore. Materiale të formateve alternative përfshirë Braille, vidiokasetat me tirazh të lartë dhe skedarët digjitalë janë pjesë e zgjidhjes (për një përshkrim të detajuar shih Alternative Format Materials P.Craddock & Wallace M). Por ndërsa përqindja e të gjitha veprave të botuara në formate alternative është ende fatkeqësisht e ulët (2 - 5% në vendet më të zhvilluara), zhvillimi i vazhdueshëm i digjitalizimit po hap mjaft mundësi për këto materiale. 

Me ndihmën e pajisjeve të veçanta (shih më poshtë), dokumentet digjitale (p.sh. e-books) mund të shfrytëzohen dhe të konvertohen në formate të përshtatshëm për kërkesat individuale të lexuesve si Braille ose shtypi me shkronja të mëdha. 

Dokumentet digjitale bëjnë të mundur gjithashtu që bibliotekat të gjejnë, të transferojnë dhe të riprodhojnë materiale në formate speciale. Duhet theksuar se Direktiva për Kopirajtin e Komisionit Europian 2001/29/EC do të çojë në nxjerrje ligjesh të rëndësishme për rritjen e prodhimit të materialeve në formate alternative dhe në rritjen e aksesit për njerëzit me paaftësi. 

Pajisje të veçanta që duhen për shfrytëzimin e domumenteve digjitale
Për shfrytëzimin e kompjuterave: 
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përshtatje të tastierave 
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tastiera alternative 
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mouse alternativë
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informacion me zë
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software me teknologji mbështetëse 

Për njerëz të verbër ose me shikim të dobësuar (shumë nga këto zgjidhje janë gjithashtu të përshtatshme për njerëzit me vështirësi leximi ose të paaftë për të mësuar): 


SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 14 \h
materiale të regjistruara në kasetë;
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ekrane mbrojtës prej ndriçimit të fortë, monitorë me ekranë të mëdhenj;  
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sistem zgjedhjeje që lejon përdoruesin të ndryshojë kontrastin, madhësinë e shkronjave dhe ngjyrat e ekranit; 
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pajisje për printim kopjesh të zmadhuara; 
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program për lexim ekrani. 
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pajisje tekst lexuese (nga tekst në lexim)
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sisteme të vlerësimit optik të shkronjave (skanon tekstin dhe siguron mundësi rileximi);
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program përkthimi Braille;
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hardware dhe software që lejojnë futjen e Braille drejtpërsëdrejti në kompjuter.

Për përshkrime të detajuara të çështjeve të veçanta dhe treguesve të çmimeve shih http://www.abilityhub.com/ ose http://www.abledata.com/Site_2/search.htm. Bibliotekat publike janë të këshilluara të konsultojnë Bibliotekën e tyre kombëtare për të verbërit për të ditur rreth pajisjeve teknike dhe software-t të parapëlqyer në vendin përkatës. 

Bibliotekat që trajtojnë dhe menaxhojnë dokumente digjitale dhe /ose sigurojnë informacion në rrjet (p.sh. katalogë, informacione për përdorues normalë) duhet të jenë të ndërgjegjshme për rolin jetik të përdorimit të web-eve. Kjo kërkon që secili që përdor ndonjë teknologji shfletimi të web-eve të jetë në gjendje të vizitojë çdo site dhe të ketë një kuptim të plotë të informacionit që ato përmbajnë; gjithashtu të jetë në gjendje të ndërveprojë plotësisht me site-in. Website-t e pashfrytëzueshëm përfaqësojnë një problem të mprehtë jo vetëm për njerëzit me paaftësi të caktuara, (veçanërisht me vështirësi shikimi), por gjithashtu edhe për ata që përdorin browse (shfletues) me bazë tekste, për njerëz që kanë lidhje me modeme të ngadaltë dhe ata pa pajisje audio-vizuale. Një mjet i shpejtë për verifikimin e shkallës së shfrytëzimit të faqeve të veçanta të web-eve shpejt dhe me efekt është "Bobby". 

Trajnimi i stafit
Gjithë stafi, pavarësisht se në ç' sektor të bibliotekës punojnë, duhet të jetë i ndjeshëm dhe duhet të ketë njohuritë bazë të: 
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formave të ndryshme të paaftësisë; 
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rrugëve përmes të cilave kushte të ndryshme ndikojnë mbi paaftësinë nëpërmjet përdorimit të shërbimeve dhe mjedisit fizik ashtu siç janë projektuar për popullsinë në përgjithësi. 

Trajnime të veçanta duhet të sigurohen si një pjesë përbërëse e programit fillestar të formimit të bibliotekarëve si edhe në formën e moduleve trajnuese të vazhdueshme dhe duhet të përfshijnë ndërveprimin me njerëz me paaftësi (veçanërisht me shikim të kufizuar, shurdhë ose shurdhë dhe të verbër), etikën, përdorimin e gjuhës së përshtatshme dhe të teknikave të përshkruara në rastin e klientëve me shikim të vështirësuar. Mjeshtëri alternative komunikimi, si gjuha e shenjave, mund të ishin një avantazh i madh. 

Bashkëveprimi: Bibliotekat publike që planifikojnë të përmirësojnë ndonjë prej aspekteve të lartpërmendura duhet të marrin në konsideratë bashkëveprimin e ngushtë me institucionet e specializuara lokale (shoqatat e të paaftëve, shkollat për fëmijë me paaftësi, qendrat e kujdesit, grupet me interesa të veçanta etj). Bibliotekat duhet të sigurojnë këshillat e vlefshme të specialistëve mbi barrierat ekzistuese dhe që mund të shfaqen, fizike dhe intelektuale, komunikimin e përshtatshëm, ndjeshmëritë etj. Për më tepër, ndarja e mjediseve, burimeve dhe stafit me institucionet e tjera relevante do të krijonte mundësinë e inicimit të projekteve të përbashkëta që nuk do të mund të ndërmerreshin as nga biblioteka, as nga institucionet më vete. 

Publiciteti: Duke qenë se qëllimi është që të sjellim në bibliotekë klientët me paaftësi, përmirësimet në akses ose shërbime ose veprimtaritë gjithëpërfshirëse që organizohen duhet të reklamohen, p.sh. në gazetat lokale, në njoftimet e bibliotekave dhe përmes institucioneve dhe organizatave të përmendura më sipër. Për më tepër informacion shih Design and Adaption of Libraries and services Dr. Gillian Burrington. 

Nisma

Me qëllim që të përcaktohet shkalla e njohjes së paaftësisë dhe e përmirësimeve të kohëve të fundit të aksesit dhe shërbimeve të bibliotekave publike europiane, një vëzhgim është udhëhequr nga PULMAN-i në bibliotekat e 12 vendeve të ndryshme. Me përjashtim të një numri të kufizuar bibliotekash në të cilat kanë qenë ndërmarrë projekte që lidhen me këtë problem, aksesi dhe shërbimet për njerëzit me paaftësi mungojnë ende. Fakti që rreth 10% e europianëve të të gjitha moshave kanë një paaftësi, tregon qartë që bibliotekat publike në Europë ende nuk po i plotësojnë përgjegjësitë e tyre shoqërore për të siguruar akses dhe shërbime të përshtatshme për njerëzit me paaftësi. 

Është interesante të vihet re që në ato biblioteka publike që kanë krijuar shërbime të veçanta për njerëzit e paaftë, përqindja e klientëve me paaftësi ka patur rritje, në disa institucione si biblioteka e distriktit Pazardzik-Bullgari ka qenë 600% për katër vjet. 

Aksesi fizik 
Shumica e bibliotekave publike që u përfshinë në këtë shqyrtim e kanë përmirësuar aksesin brenda dhe jashtë ndërtesave të tyre viteve të fundit. Në shumicën e rasteve, kjo do të thotë që dyert e tyre të rrotullueshme të modës së vjetër janë zëvendësuar ose që janë përshtatur ashensorë. Të gjithë drejtuesit janë të ndërgjegjshëm se barrierat fizike mbeten ende. Më të dukshmet janë raftet e librave që janë shumë të lartë ose shumë të ulët. 

Një nismë për t'u përmendur lidhur me mbledhjen e informacionit të duhur përmes bashkëveprimit, ka qenë ndërmarrë në bibliotekat publike të Nijmegen-it dhe Oss-it në Holandë. Ndërtesat e tyre të reja kanë qenë projektuar me ndihmën e Shoqatës për Integrimin e Njerëzve me Paaftësi dhe të Fondacionit për Integrimin Social për të Paaftët në Maatschappij respektivisht. 

Aksesi intelektual 
Në shumicën e bibliotekave publike aksesi është momentalisht i kufizuar për njerëzit me vështirësi shikimi ose leximi ose për njerëz me vështirësi për të lexuar dhe për ata që nuk mund të lëvizin këmbët ose duart e tyre. 

Si pasojë e një grupi relativisht të vogël përfituesish dhe kostos së lartë të prodhimit, në mjaft vende materiale në formate alternative sigurohen përmes sistemeve të përqendruara të prodhimit dhe të shpërndarjes. Ndërsa një numër bibliotekash publike sigurojnë një numër të vogël librash me shkronja të mëdha ose audio, numri i fondit të librave të librave Braille ose i posteve të përshtatura është i vogël. Sidoqoftë, disa biblioteka kanë treguar mençurinë dhe frymën krijuese në përpjekjet e tyre për të kapërcyer këtë hendek (shih Lidhjet). Ndërsa shumica e këtyre projekteve janë lehtësisht të transferueshëm në biblioteka të rajoneve dhe vendeve të tjera, duhet vënë në dukje se digjitalizimi do të luajë një rol të rëndësishëm në rritje në nisma të ngjashme. 

Transferimi i stafit
Vëzhgimi tregon që ky nuk është një preokupim kryesor për shumicën e bibliotekave publike, me përjashtim të atyre që kanë ndërmarrë projekte të veçanta. Pak bibliotekarë janë aftësuar në komunikimin alternativ, siç është gjuha e shenjave. As kolegjet, institutet dhe universitetet përgjegjëse për formimin e bibliotekarëve nuk ofrojnë ndonjë formë modulesh të veçanta lidhur me çështjet e paaftësisë në shumicën e vendeve (përjashto Hungarinë). Më tej, mjaft biblioteka raportojnë që anëtarët e stafit nuk i llogarisin fare problemet e shërbimit të personave me paaftësi, kryesisht në pikëpamje të komunikimit (veçanërisht me ata që nuk dëgjojnë ose kanë probleme nervore) dhe të gjetjes së një kohe të veçantë për të ndihmuar përdoruesit me karroca invalidësh ose të verbërit. 

Biblioteka daneze për të verbër (DBB) ka realizuar një projekt mjaft të vlefshëm, i përshtatshëm edhe për bibliotekat publike. Ai konsiston në module trajnimi të stafit në 5 gjysmëdite rresht gjatë të cilave ftohen mjekë, shkencëtarë, punonjës socialë dhe një varg përfaqësuesish të grupeve të njerëzve me paaftësi të ndryshme që janë përdorues të bibliotekës. Të gjithë pjesëmarrësit i gjejnë mjaft të dobishëm diskutimet mbi sfidat dhe nevojat, dëshirat dhe interesat, implikimet dhe zgjidhjet praktike dhe humane. 

Gjithashtu, sektori i Aksesit në Universitetin e Bristolit (Mbretëria e Bashkuar), bashkë me një numër partnerësh, po planifikon krijimin e një videoje me qëllim ndërgjegjësimin e të gjithë stafit bibliotekar, video që përmban një varg të gjerë paaftësish. 

PROGRAMI I ARDHSHËM
Përpjekjet për zgjerimin e përdorimit të pajisjeve të teknologjive të SHI-së dhe të përmbajtjeve të web-eve për njerëzit me paaftësi do të jetë e mundur të përshpejtohen përmes zbatimit të aksioneve eEurope që kanë të bëjnë me zbatimin e Udhëzuesve të Nismës së Shfrytëzuehmërisë së Web-eve (WAI), përshtatjen e legjislacionit me parimet e eAccessibility, kompetencat dhe curriculat e rrjetit "Planifikuar për të gjithë" dhe të botimit të planifikuar për të gjitha standardet. Sigurimi i shërbimeve për njerëzit e paaftë duhet të drejtohet në kontekstin e zgjerimit të pjesëmarrjes, mundësive të barabarta, të mësuarit gjatë gjithë jetës dhe të shtrirjes në komunitet. Shërbimet e përshtatshme do të jenë gjithashtu të rëndësishme për konkurueshmërinë e bibliotekave të ardhshme me qenë se numri i klientëve me probleme të lëvizjes, shikimit dhe dëgjimit pritet që të rritet falë plakjes së shoqërisë europiane. Planifikimi duhet të marrë në konsideratë këtë kërkesë në rritje për shërbime dhe pajisje të shfrytëzueshme. 

Aksesi fizik
Për sa kohë që bibliotekat publike do të bëjnë maksimumin për të garantuar një akses brenda ndërtesave të tyre, nuk do të jetë e mundur të gjenden zgjidhje për problemet e secilit gjatë gjithë kohës dhe, vërtetë, do të mund të konfliktuohen kërkesat. Një faktor i qenësishëm në lehtësimin e aksesit fizik do të jetë, si rrjedhim, që nivelet e pajisjes me personel të lejojnë një kohë plotësuese për të dhënë ndihmë kudo që ajo të kërkohet. 

Aksesi intelektual
Kërkimet e bëra nga Sektori i Statistikave të Bibliotekave dhe Informacionit në Universitetin e Lafborout (Mbretëria e Bashkuar) tregojnë që mesatarisht 23% e njerëzve në vështirësi shikimi në Mbretërinë e Bashkuar përdorin për të gjetur informacionin. Përqindja e përdoruesve të kompjuterit në grupet e moshave të reja është në mënyrë të konsiderueshme e lartë (98% e atyre nën 25 vjeç dhe 53% e atyre midis 25 dhe 64 vjeç). Në të gjithë Europën pritet një rritje e shpejtë e mesatares së përqindjes së përdoruesve dhe e plotësimit të kërkesave të tyre. 

Rritja e madhe në numër e personave me paaftësi që njohin kompjuterin do të sjellë si rezultat rritjen e investimeve për digjitalizimin. Meqë materialet e shënuara, me ndihmën e pajisjeve të veçanta, mund të konvertohen në formate që plotësojnë më së miri kërkesat e klientëve me paaftësi (me shkronja të mëdha, Braille, audio), digjitalizimi gjithashtu do të lehtësonte pjesërisht bibliotekat nga kërkesa urgjente për politika të fondeve të përshtatura dhe investime shtesë për sigurimin e materialeve në formate alternative. 

Rritja e informacionit elektronik ka sjellë sfida të reja. Njerëzit me paaftësi, ata që përdorin browser me bazë tekst, ata me lidhje me modemë të ngadaltë dhe ata pa zbatime audio - vizuale rrezikohen të shndërrohen në një klasë sociale e dorës së fundit, e përjashtuar nga aksesi në informacion dhe të mësuarit. Ky është një paradoks, veçanërisht aty ku njerëz me nevoja specifike janë të shqetësuar, ndërkohë që "teknologjia mund të lehtësojë integrimin e tyre social" (Erkki Likanen, anëtar i Komisionit Europian, E ardhmja e planit të veprimit eEurope, shkurt 2002). Me gjithëpërfshirjen digjitale, që po bëhet "një imperativ social dhe një detyrë e shteteve të pasur", parandalimi i krijimit të një klase të dorës së fundit të "varfër në informacion" përmes aksesit të përshtatshëm të informacionit të trajtuar me elektronikë për të gjithë anëtarët e komunitetit, do të jetë një ndër sfidat dhe përgjegjësitë kryesore për bibliotekat publike në dekadën e ardhshme. 

Trajnimi i stafit
Në qoftë se bibliotekat publike duan të mbeten konkuruese, krijimi i një kulture të ndërgjegjësimit ndaj paaftësive do të ishte jetësor. Kjo përgjegjësi shtrihet si në institucionet e angazhuara në programet e arsimimit fillestar të bibliotekarëve ashtu edhe në vetë bibliotekat publike. Lidhur ngushtë me rritjen e rëndësisë së teknologjisë së kompjuterave, duhet gjithashtu të sigurohet trajnimi i rregullt i stafit për njohjen e pajisjeve. Në qoftë se stafi është i pasigurt në përdorimin e tyre, ai nuk do të jetë në gjendje t'u ofrojë ndihmë klientëve dhe nuk do të ketë gjasë që ai ta nxitë këtë teknologji. 

Çështje të tjera
Edhe në ato biblioteka ku mungesa e fondeve pengon çdo modifikim të rëndësishëm strukturor ose teknik përmirësimi është i mundshëm. Një vlerësim i gjendjes aktuale të shfrytëzueshmërisë fizike dhe i sugjerimeve për përmirësime që mund të arrihen shpejt mund të bëhet nga shoqatat e personave me paaftësi, qendrat e kujdesit ose shkollat me kërkesa speciale. Veprimtaritë në bibliotekën publike të Varnës dhe atë të Kolombias janë shembuj të shkëlqyer të sigurimit të një shërbimi të veçantë pa kosto për sa i përket aksesit intelektual. Një hap i parë drejt krijimit të një kulture ndërgjegjësimi ndaj paaftësive pa ndonjë kosto do të ishte ndjekja e shembullit të DBB - së për trajnimin e stafit. 

E rëndësishme është që ato biblioteka që janë të shfrytëzueshme fizikisht dhe të ndjeshme ndaj kërkesave të njerëzve me paaftësi do të jenë gjithashtu më të shfrytëzueshme dhe më lehtë të përdorshme për çdo person tjetër. 

LIDHJE

Kriteret për përfshirjen janë shkalla e përmirësimit të aksesit fizik dhe intelektual, numri i stafit të trajnuar dhe aftësia për transferimin e informacionit dhe konkluzioneve të projektit në biblioteka të tjera. 

Bullgari 

Biblioteka e distriktit të Pazardzikut 

Në kontekstin e një projekti që synonte posaçërisht njerëzit me paaftësi më 1995 u ngrit Qendra e Shërbimeve Bibliotekare dhe e Informacionit për të Paaftët, e cila siguron akses fizik të lehtë, katalogë të shfrytëzueshëm, poste pune të përshtatshëm, libra të regjistruara në shirit dhe lidhje të lira në Internet. Të nëntë bibliotekarët e përfshirë në shërbimet e veçanta morën pjesë në një trajnim të posaçëm. Që nga 1995 numri i klientëve me paaftësi është rritur 6 herë. 

Biblioteka Rajonale e Varnës
Punon në lidhje të ngushtë me Qendrën Kombëtare për Rehabilitimin Social dhe Qendrën për Handikapë të Varnës për organizimin e shpërndarjes së librave, mbrëmjeve letrare dhe të forumeve me poetë dhe shkrimtarë për njerëz me paaftësi të ndryshme. 

http://www.libvar.bg/
Danimarkë

Biblioteka publike e Ringsted-it

Biblioteka e Ringsted-it siguron mjedise të veçanta për të rinj, të moshuar dhe njerëz me vështirësi në shikim me kompjutera dhe akses në Internet. Një post pune i përshtatur është vendosur në mjedisin për të moshuar. Biblioteka gjithashtu ka fonde me materiale alternative. I gjithë stafi është trajnuar në shërbimin ndaj njerëzve me paaftësi si pjesë e një projekti të emërtuar "Interneti për të gjithë", realizuar më 2001. 

http://www.ringstedbib.dk/
Francë 

Biblioteka publike e Bordosë

Shfrytëzueshmëria e plotë e "Espace Didérot" përfshin katër kabina leximi me libra mjaft interesantë, zmadhues ekrani, skanerë, rafte speciale, sintetizues zëri dhe rregullues ndriçimi individualë. Gjithashtu shërbehen materiale me formate alternative. Stafi trajnohet rregullisht nga një punonjës që njeh gjuhën e shenjave. Biblioteka e Bordosë plotëson një funksion këshillimor për bibliotekat e tjera publike të vendit. 

Greqi

Biblioteka e Universitetit të Maqedonisë, Selanik.

Aksesi intelektual është garantuar nëpërmjet transferimit të të dhënave të materialeve studimore në format digjital dhe sigurimit të një posti pune të përshtatur (lexues ekrani, sintetizator zëri, printer dhe lexim Braille, zmadhues ekrani, skaner) si dhe një website të shfrytëzueshëm. Të gjithë punonjësit kanë marrë pjesë në dy seminare ndërgjegjësimi dhe sensibilizimi dhe janë trajnuar për njohjen e pajisjeve të përshtatura. 

http://www.lib.uom.gr/english/index.html
Holandë 

Kënde të një mënyre tjetër leximi 

Shërbimi në bibliotekat e Eindhovenit, Helendornit, Mahstritit dhe Nijmegenit konsiston në materiale të përshtatura për lexim (libra, revista dhe gazeta të regjistruara në kaseta, aparate që ndihmojnë leximin, kompjutera me sintetizatorë zëri dhe zmadhues ekrani). Ato po përdoren gjithnjë e më tepër nga ai që konsiderohet publik i përgjithshëm, veçanërisht nga njerëzit me vështirësi shikimi, të moshuarit dhe ata që vuajnë nga sëmundje kronike. 

Statdsbibliotheek Haarlem

Fëmijët me vështirësi në lexim shpejt do të jenë në gjendje të përdorin "Zonën e të lexuarit pa vështirësi", një projekt i ri në realizim e sipër. 

Zeeuwse Bibliotheek
Ka krijuar departamentin "Biblioteka për të moshuar, të sëmurë dhe handikapë", që fokusohet në shërbimet për njerëzit me paaftësi dhe siguron një radhë materialesh në format alternativ. 

http://www.zebi.nl/
Portugali

Biblioteka Kombëtare

Ofron skedarin e bibliotekës dhe një revistë në Braille, të shtypur ose në disketë pa pagesë. 

Suedi

Medja e Hapur/Projekti i Mësimit të Hapur.

I realizuar në bashkëpunim nga klinika e syve të Gotenburgut, Instituti i Punësimit, biblioteka e qytetit të Gotenburgut, 18 biblioteka dhe fabrika pajisjesh të veçanta, synimet e projektit ishin krijimi i vendeve të punës për njerëzit me paaftësi, ngritja e bibliotekave për njerëzit me vështirësi në të lexuar dhe rritja e përqindjes së tyre si klientë. Pajisje të përshtatshme u instaluan në bibliotekat pjesëmarrëse dhe personat me paaftësi u anëtarësuan në Ndihmësit e Medias së Hapur. Pas trajnimit, çdo bibliotekë punësoi një anëtar dhe krijoi një kënd leximi për personat me vështirësi në shikim. 

 http://www.stadsbiblioteket.goteborg.se/avdelning6/openmedia2.html
Biblioteka e Kontesë Härnösand

Nën shembullin e Bibliotekës Kombëtare për Fëmijët Handikapë në Londër, biblioteka e Kontesë Härnösand krijoi një sektor për këta fëmijë. Ajo ofron libra për të verbër, poste pune të përshtatur dhe ndihmë profesionale për ata që nuk shikojnë e nuk dëgjojnë etj. 

http://www.sambiblioteket.bib.mh.se/
Mbretëria e Bashkuar

Biblioteka e Kontesë Esessex

Biblioteka e Esessex-it siguron shërbim kasetash me postë dhe akses të lirë për libra të incizuar, video dhe CD për njerëz handikapë. Ajo u shërben gjithashtu njerëzve me vështirësi të shikimit me libra të regjistruar në kasetë. Organizohen rregullisht seanca të shkurtra ndërgjegjësimi me stafin e bibliotekës. Aksesi teknologjik po depërton në mjaft biblioteka, i shoqëruar nga trajnime intensive të stafit. 

http://www.nlbuk.org/bpm/chapter17.html#17.6
Bibliotekat e Mançesterit.

Biblioteka disponon një pajisje që sintetizon zërin dhe njësi për shikim të vështirësuar. Një trajnim gjysmëditor i stafit për t'u shërbyer njerëzve me vështirësi në shikim është organizuar si një program i vazhdueshëm për aftësimin e stafit në nivelet e shërbimit.

http://www.nlbuk.org/bpm/chapter17.html#17.6
ANEKS

Ligje, rekomandime dhe udhëzues kombëtarë dhe ndërkombëtarë mbi aksesin dhe shërbimet për njerëz me paaftësi: 

Belgjikë

       SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 14 \h
Informacion lidhur me aksesin përmes Vzw Toegankelijkheidheidsbureau, Koorstraat 1, Hasselt.


SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 14 \h
Është në proces krijimi Steunpunt Teogankelijkheid Vlaanderen. 

Bullgari


SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 14 \h
Rregullorja nr.1, dt.10.01.1995


SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 14 \h
Dekret për Mbrojtjen, Rehabilitimin dhe Integrimin Social të njerëzve me paaftësi (1995, përmirësuar më 2001)

Estoni


SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 14 \h
Dekreti i Mirëqënies Sociale të Republikës së Estonisë, Shtojcë e Akteve ligjore 94, 1158, 19.99

Gjermani


SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 14 \h
Barierrefreies Bauen, DIN 18024 - 2, nëntor 1996.

Greqi


SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 14 \h
Ligji 2831/2000 http://www.tee.gr/info.htm

SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 14 \h
"Zhvillimi i shërbimeve bibliotekare për njerëzit me vështirësi në shikim: udhëzues për bibliotekat greke". 


SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 14 \h
Udhëzues të veçantë mbi "Planifikimin për transportin dhe të jetuarit e pavarur të individëve me paaftësi", Ministria greke e Mjedisit, Planifikimit fizik dhe punëve publike 1986 - 2000. 

http://www.minenv.gr/1/162/16203/g1620300.html
Hungari


SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 14 \h
Ligji i 1998 - ës (nr.26)


SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 14 \h
Ministria e Kulturës: Ligji i Bibliotekave, 1997

Irlandë


SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 14 \h
Departamenti i Mjedisit dhe i Qeverisjes Lokale: Zgjerimi: një shërbim i ri bibliotekar, dhjetor, 1998.

http://www.environ.ie/press./publib.html
Holandë


SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 14 \h
NBLC "Staatut voor de Openbaare Bibliotheek" 


SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 14 \h
Manuali "Geboden Toegang", Wijk, M. et al (1955)

http://www.bk.tudelft.nl/d-arch/dfa/publi.htm
Poloni



Direktiva e Ministrisë së Menaxhimit të Hapësirës dhe Ndërtimit e 15 dhjetorit 1994: Kërkesat teknike për ndërtimet dhe vendosjet e tyre.


Karta e të drejtave të njerëzve me paaftësi; Rezoluta e Sejmit të Republikës Polake e 1 gushtit 1997.


Rezoluta nr. 212/99 e bordit të Entit Publik për Rehabilitimin e të Paaftëve e 26 majit 1999.
Portugali


Ligji 123/97 (22 maj), 95/99 (26 gusht), 97/99 (26 gusht)

Rumani



Urdhëresë urgjente nr. 102, 29 qershor 1999.



Urdhëresë urgjente nr. 40, 25 prill 2000.



Urdhëresë urgjente nr. 47, 29 mars 2001.



Urdhër 649, 25 prill 2001.

Mbretëria e Bashkuar



Re : Këshilli i Muzeve, Arkivave dhe Bibliotekave: Drejtoria për Njerëzit me Paaftësi (siguron udhëzim për muzetë dhe galeritë për të përmirësuar shërbimet e tyre për njerëzit me paaftësi).

http://www.resource.gov.uk/information/publications/00pubs.asp


Re: Këshilli për Muzetë, Arkivat dhe Bibliotekat : Të mësuarit dhe strategjia e aksesit (udhëzues për muzetë, arkivat dhe bibliotekat në mbështetje të të mësuarit gjatë gjithë jetës, ndryshimit social dhe zhvillimin komunitar)

http://www.resource.gov.uk/information/publications/00pubs.asp


Departamenti i Kulturës, Medias dhe Sportit (Divizioni i Bibliotekave, Informacionit dhe Arkivave) : Bibliotekat publike gjithëpërfshirëse, të efektshme dhe moderne - standarde dhe vlerësime, 12 shkurt 2001


http://www.culture.gov.uk/heritage/libraries-papers.html


Dekreti i Diferencimit të Paaftësisë 1995


http://www.nlbuk.org/bpm/chapter3.html


Re: Këshilli për Muzetë, Arkivat dh Bibliotekat: shërbimet bibliotekare për njerëzit me vështirësi shikimi: manual i praktikave më të mira


http://www.natlib.co.uk/bpm/


"Larg syve, por jo larg zemrës". Perspektiva e shërbimeve bibliotekare dhe informuese për njerëzit me vështirësi shikimi, LISU Occasional Paper nr. 29, nëntor 2001

Uells



Asamblea Kombëtare e Uellsit : Biblioteka publike gjithëpërfshirëse, të efektshme dhe moderne për Uellsin. Standarde dhe monitorim, shtator 2001.

Për reference:

BE



Direktivë 2001/29/Komisioni Europian i Parlamentit Europian i 22 majit 2001 mbi harmonizimin e aspekteve të ndryshme të kopirajtit dhe të drejtave që kanë të bëjnë me të në shoqërinë e informacionit.


http://www.eurorights.org/eudmca/CopyrightDirective.html
Canada


Udhëzues kanadezë mbi shërbimet bibliotekare dhe informuese për njerëzit me paaftësi, shkurt 1997.


http://www.cla.ca/about/disabils.htm
IFLA



Udhëzues për zhvillimin-shërbimet e bibliotekave publike, IFLA Publications Vol. 97, 2001, ISBN 3-598-21827-3
SHBA



Amerikanët me paaftësi. Dekret P.L. 101-336, 1990, titulli I dhe II.


Seksioni 508 i Dekretit të Rehabilitimit të 1998-ës.


Smithsonian Accessibility Program, Zyra e Dekanit: Udhëzues smithsonian  për ideimin e ekspozitave aksesibile:
 Kthehu në faqen e përmbajtjes
SHËRBIMET E BIBLIOTEKAVE PUBLIKE PËR FËMIJËT DHE SHKOLLAT

PËRMBLEDHJE

SFERA

Ky udhëzues mbulon shërbimet e bazuarA në teknologjitë e SHI-së dhe veprimtaritë e bibliotekave publike që i ndihmojnë fëmijët të zhvillojnë qëndrime pozitive ndaj të mësuarit, në përputhje me qëllimin e një eEurope, dhe që i kontribuojnë zhvillimit të tyre si qenie njerëzore të aftë të luajnë rolin e vet në shoqëri, duke konsoliduar qytetarinë dhe ndjenjën e komunitetit.

ÇËSHTJE TË POLITIKAVE
Fëmijët kanë nevojë për shërbime që ndihmojnë në zhvillimin e tyre në mjaft drejtime: intelektual dhe emocional, gjuhësor, arsimor dhe fizik. Bibliotekat publike mund ta nxisin këtë zhvillim nëpërmjet argëtimit. Ato mund t'u krijojnë fëmijëve mundësi për zhvillimin e shprehive sociale, përvetësimin e ndjenjës estetike dhe nxitjen e interesit për letërsinë dhe artet.

Shprehitë e reja bazë janë përcaktuar në takimin e Këshillit të Europës në Lisbonë 2000: shprehitë e teknologjisë së informacionit, gjuhët e huaja, kultura teknologjike, ndjenja e sipërmarrjes dhe ajo shoqërore. Është e nevojshme të zhvillohen më tej shërbimet me bazë teknologjitë e SHI-së të orientuara për fëmijët, përfshirë ato që sigurohen prej bibliotekave publike, me qëllim që të nxitet një qëndrim pozitiv ndaj të mësuarit.

Kjo kërkon një bashkëveprim efektiv midis bibliotekave publike dhe organizatave të tjera në nivel lokal. Megjithëse bibliotekat publike, arkivat dhe muzetë gjithnjë e më tepër po shihen si pjesë e rrjetit mbështetës të të mësuarit, një përfshirje më e madhe në diskutimet e programeve shkollore do t'u lejonte bibliotekave, muzeve dhe arkivave hartimin e një strategjie bashkëpunuese më të fuqishme në mbështetje të arsimimit nëpërmjet shkollës.

UDHËZUES PRAKTIKASH POZITIVE
Shërbimet mund të sigurohen në bibliotekë, por edhe në rrjet përmes website-ve ose mjeteve të tjera digjitale. Ato mund të zhvillohen (krijohen) nga vetë bibliotekat ose në partneritet midis bibliotekave publike dhe organizatave të tjera kulturore dhe arsimore për të siguruar kështu mbështetje efektive për të mësuarin formal dhe informal në të gjitha nivelet, përfshirë të mësuarin në distancë përmes shfrytëzimit të përbashkët të koleksioneve dhe burimeve. Grupet e klientëve të shërbimeve për fëmijë të bibliotekave publike përfshijnë fëmijë, prindër, kujdestarë dhe familje.

Bibliotekat publike mund të sigurojnë:



një pikë takimi për komunitetet lokale në një lidhje të ndryshme me shkollat, familjet dhe grupet e tjera të komunitetit;



një rrjet të mësuari për të nxitur dhe siguruar shprehi të të lexuarit gjatë gjithë jetës, shprehi në drejtim të teknologjive të SHI-së, të cilat mund të shtrihen në shkolla, individë nëpër shtëpi dhe virtualisht kudo përmes shërbimeve në web;



modele të argëtimit midis të rriturve dhe fëmijëve përfshirë librat, kompjuterat dhe teknoligjitë e SHI-së, muzikën, teatrin dhe kinemanë si dhe veprimtari të tjera kulturore;


një ndihmesë të rëndësishme në të gjitha format e shkrim-këndimit përfshirë:             funksionet digjital, vizual dhe medial;


mbështetje për gjithëpërfshirjen sociale dhe formimin e identitetit kulturor.

PROGRAMI I ARDHSHËM

Hartuesit e politikave, organizmat profesionalë, bibliotekat publike, muzetë, arkivat, shkollat dhe institucionet e tjera kulturore dhe arsimore duhet të bashkihen për të ndërtuar fazën tjetër të zhvillimit për shërbimet ndaj fëmijëve në përgatitjen e një shoqërie të bazuar në të mësuar dhe dije.

Kthehu te faqja e përmbajtjes
SFERA

Çështjet e përfshira në këtë udhëzues kanë të bëjnë me:

Shërbimet e siguruara

Grupet e klientëve
Fëmijët me kërkesa të veçanta
ÇËSHTJE TË POLITIKAVE

Ky udhëzues ka të bëjë me shërbimet dhe veprimtaritë e bazura në teknologjitë e SHI-së që sigurojnë bibliotekat publike, të cilat ndihmojnë fëmijët të zhvillojnë qëndrime pozitive ndaj të mësuarit, në përputhje me qëllimin e një eEurope dhe që kontribuojnë për zhvillimin e tyre si qenie njerëzore të aftë të luajnë rolin e tyre në shoqëri, të rrisin ndjenjën e qytetarisë dhe të komunitetit.

Konventa mbi të drejtat e fëmijëve shpall që “Fëmijët duhet të jenë të përgatitur për të jetuar si individë në shoqëri…" dhe që "Fëmijët kanë të drejtën e lirisë së shprehjes; kjo e drejtë përfshin lirinë e kërkimit, marrjes  dhe dhënies së informacionit dhe ideve të çdo lloji, pavarësisht nga kufijtë, qofshin këto gojore, të shkruara ose të shtypura, në formën e artit ose përmes ndonjë media tjetër të zgjedhur prej tyre".

Bibliotekat publike, si institucione sociale gjithëpërfshirëse, duhet t' u sigurojnë fëmijëve akses, pavarësisht nga mosha, gjendja shëndetësore, formimi, gjinia, raca, vendndodhja ose kërkesat e veçanta.

Fëmijët kanë nevojë për shërbime që i ndihmojnë për zhvillimin e tyre në mjaft drejtime: intelektual dhe emocional, gjuhësor, shoqëror, arsimor dhe fizik. Bibliotekat publike mund ta nxitin këtë zhvillim nëpërmjet argëtimit. Ato mund t'u krijojnë fëmijëve mundësi për zhvillimin e shprehive sociale, përvetësimin e ndjenjës estetike dhe rritjen e interesimit për letërsinë dhe artet.

Shprehitë e reja bazë, që duhen përfshirë në programet e të gjitha organizatave arsimore dhe kulturore, të përcaktuara në takimin e Këshillit të Europës në Lisbonë 2000, janë shprehitë e teknologjive informatike, të gjuhëve të huaja, kulturës teknologjike, të sipërmarrjes dhe ato shoqërore. Është e nevojshme të zhvillohen më tej shërbimet e bazuara në teknologjitë e SHI-së të orientuara për fëmijët, me qëllim që të nxitet një qëndrim pozitiv ndaj të mësuarit përmes zhvillimit të aftësive të tyre në drejtim të informacionit dhe të interpretimit të tij.

Pozicioni i bibliotekave publike si institucione me marrëdhënie të privilegjuara me autoritetet vendore, entet arsimore dhe kulturore, përbën një mundësi për zgjerimin e dukshëm të rolit të tyre në mbështetje të sistemit të edukimit shkollor dhe të programeve të tij. Vendet, rajonet dhe zonat, veçanërisht komunitetet rurale ose ato të izoluara, me një shkallë të ulët të penetrimit të Internetit, ku bibliotekat e shkollave kanë pak burime për të mbështetur mësimin brenda dhe jashtë shkolle, mund t'i përdorin më mirë bibliotekat publike për të siguruar orientimin, aftësimin dhe aksesin në informacion dhe burimet e të mësuarit, të cilat ndryshe janë të paarritshme.

Si pika të rëndësishme kontakti dhe mjedise takimi për popullsinë locale, bibliotekat publike janë vende të përshtatshme për njohjen dhe përcaktimin e informacionit ekzistues dhe atij potencial si dhe të nevojave për edukim/mësim të komuniteteve lokale. Gjatë viteve të fundit, bibliotekat publike kanë filluar të investojnë në infrastrukturë dhe specializimin e stafit që mund të ndikojnë në zhvillimin dhe përmirësimin e shërbimeve të reja që mbështesin arsimimin në të gjitha nivelet.

Kjo kërkon një ndërveprim efektiv midis bibliotekave publike dhe organizatave të tjera të nivelit lokal. Përfshirja më e madhe e trupave profesionalë në diskutimin e programeve mësimore do t'u jepte bibliotekave, muzeve dhe arkivave një shans për të vendosur një strategji bashkëpunimi më të fuqishme në mbështetje të arsimimit formal.

Megjithëse bibliotekat publike, arkivat dhe muzetë janë të gjitha institucione të kujtesës dhe duhej të ishin pjesë e sistemit mbështetës të të mësuarit, ato janë ende shpesh të veçuara në veprimtaritë e veta. Është e nevojshme të bëhet presion për t'i bërë bashkë këto tre institucione kulturore me qëllim që t'u përgjigjen kërkesave të një modeli të ri: shoqërisë së të mësuarit.

UDHËZUES PRAKTIKASH POZITIVE

Vendet në të cilat shërbimet për fëmijë të bazuara në teknologjitë e SHI-së janë të zbatuara momentalisht më së miri nuk paraqesin një konfiguracion të veçantë gjeografik. Ajo çka ato fshehin në vetvete është një ndjesi mjaft e fortë e domosdoshmërisë së politikave kombëtare në lidhje me luftën kundër analfabetizmit, nevojën për nxitjen e leximit dhe përdorimin me fantazi të infrastrukturës ekzistuese të teknologjive të SHI-së. Bibliotekat publike në këto vende shpesh veprojnë si partnerë ose bashkëpjesëmarrës në projekte më të mëdha kombëtare.

Shërbimet dhe veprimtaritë për fëmijë mund të sigurohen:



në bibliotekë



në rrjet përmes website-ve



përmes rrjeteve të tjerë digjitalë.

Ato mund të realizohen nga vetë bibliotekat ose në bashkëpunim me organizatat e tjera kulturore ose arsimore. Bashkëpunimi i institucioneve lokale të kujtesës (biblioteka, muze dhe arkiva) mund t'i japë një mbështetje efektive të mësuarit formal në të gjitha nivelet, përfshirë të mësuarit në distancë, përmes përdorimit të koleksioneve dhe burimeve të përbashkëta që mundësohet nga teknologjitë e SHI-së.

Bibliotekat, arkivat dhe organizatat e tjera kulturore që realizojnë shërbime në nivel lokal, duke punuar bashkërisht me entitetet mësimore, duhet gjithashtu të hartojnë një program bashkëveprimi, që do të përfshinte krijimin e një liste sado të vogël shërbimesh dhe burimesh të përbashkëta. Projektet ndërsektorialë lidhur me teknologjitë e SHI-së shpesh shikohen si burime financimi më tepër sesa si shprehje e përpjekjeve të fuqishme për të rritur vlerat dhe për të bërë më efikas përdorimin e burimeve publike.

Shërbimet
Bibliotekat publike mund të sigurojnë: 



një pikë takimi për komunitetet lokale në një lidhje të natyrshme me shkollat, familjet dhe grupet e tjera komunitare, duke bërë të mundur zhvillimin e partneriteteve për arritjen e një qëndrimi koherent në drejtim të shërbimeve për fëmijët dhe prindët ose kujdestarët e tyre; 



një rrjet të mësuari për të nxitur dhe siguruar shprehi të të lexuarit dhe të mësuarit gjatë gjithë jetës si dhe shprehi në drejtim të teknologjive të SHI-së. Ky mjedis të mësuari mund të shtrihet në shkolla, tek individë në shtëpi dhe virtualisht kudo përmes shërbimeve në web për fëmijët, prindërit dhe kujdestarët;



modele argëtimi të përbashkët mes të rriturve dhe fëmijëve, përfshirë librat, kompjuterat dhe teknologjitë e SHI-së, muzikën, teatrin dhe kinemanë si dhe veprimtari të tjera kulturore-duke rritur kështu mundësitë për një përdorim më konstruktiv të kohës së lirë. Mjedisi i bibliotekës duhet të ideohet për t'u siguruar fëmijëve siguri dhe gëzim;



një ndihmesë të rëndësishme në të gjitha format e shkrim-këndimit përfshirë:


- atë funksional, përmes librave dhe leximit të formateve elektronike të tilla si tregime nga web-i;


- atë digjital, përmes futjes së shërbimeve për fëmijë me bazë teknologjitë e SHI-së, p. sh. orientimin për t'i aftësuar fëmijët për të shfletuar dhe kërkuar në web-e si dhe për të qenë në gjendje të vlerësojnë përmbajtjen dhe përkatësinë e tyre;


- atë vizuale, përmes posterave, reklamave dhe imazheve kompjuterike;


- atë mediatik, gazeta, TV dhe radio përfshirë aksesin përmes web-it.



një paketë burimesh të të mësuarit në partneritet me organizatat arsimore-bibliotekat ofrojnë rrjete ndërvepruese dhe direktoritë e www të burimeve të nevojshme si edhe paketa arsimuese/trajnuese që synojnë mbështetjen e programeve kombëtare dhe/ose lokale;



mbështetje për gjithëpërfshirjen sociale përmes përqendrimit në veprimtari multikulturore dhe multigjuhësore si dhe shërbime për fëmijët me paaftësi;



forcimin e ndërgjegjes kulturore, duke krijuar një ndjenjë të qytetarisë dhe të identitetit kulturor përmes nxitjes së fillimeve kulturore të fëmijëve.

Grupet e klientëve për shërbimet e fëmijëve



Fëmijët janë klientë të bibliotekave publike: biblioteka është përgjegjëse para fëmijëve të të gjithë komunitetit, jo vetëm para përdoruesve të saj. Krijimi i shërbimeve duhet t'u bëhet i njohur atyre dhe të përcaktohet duke marrë në konsideratë kërkesat e fëmijëve.



Prindërit dhe kujdestarët, që janë përgjegjës për edukimin dhe arsimimin e fëmijëve, janë një objekt i rëndësishëm i këtyre shërbimeve. Ndërveprimi me ta është i rëndësishëm për zhvillimin e shërbimeve të orientuara sipas kërkesave të fëmijëve. Ata mund të ndihmohen përmes informacionit dhe këshillimit në mjediset e punës në rrjet. Fëmijët më të vegjël kanë nevojë për ndihmën e prindërve, kujdestarëve ose të mësuesve për të vizituar bibliotekën ose për të përdorur një kompjuter në shtëpi: në qoftë se shërbimet janë tërheqëse për të dy palët, ka të ngjarë që ato të jenë më të suksesshme dhe më të përdorshme.

· Familjet janë gjithashtu një grup klientësh i rëndësishëm, i cili mund të        mbështetet përmes nismave të leximit dhe shkollimit-bibliotekat mund të sigurojnë shërbime që përfshijnë fëmijët, prindërit dhe gjyshërit. Ato duhet të njohin rëndësinë e përfshirjes së familjes në shkollimin e fëmijëve. Për të fituar besimin e familjes në shërbimet bibliotekare për fëmijët stafi i bibliotekave duhet të punojë në lidhje të ngushtë me specialistë të problemeve të fëmijëve dhe të sigurohet që shërbimet janë në përputhje me fazat e ndryshme të zhvillimit të fëmijës dhe me nevojat e familjes.

Fëmijë me kërkesa të veçanta

Bibliotekat publike mund të luajnë një rol të rëndësishëm për sigurimin e shërbimeve për ata që kanë paaftësi fizike, dobësi në të mësuarit, vështirësi sociale dhe në të sjellur, kërkesa të veçanta gjuhësore / kulturore, disavantazhe në arsimim dhe disavantazhe financiare përmes sigurimit të shërbimeve me bazë teknologjitë e SHI-së në një mjedis web-i për t'u përdorur brenda bibliotekës dhe jashtë saj. 

Në komunitetet rurale dhe ato të izoluara si dhe atje ku ka pak ose aspak mjete për të ndihmuar fëmijët dhe familjet e tyre, bibliotekat mund të luajnë një rol të rëndësishëm si mbështetëse në zhvillimin e fëmijëve dhe orientimin e familjes duke garantuar akses përmes teknologjive të SHI-së në burimet e të mësuarit dhe të argëtimit. 

PROGRAMI I ARDHSHËM

Specialistët e bibliotekave publike duhet, përmes trajnimit dhe përvojës, të zhvillojnë shprehitë e tyre profesionale dhe ato që lidhen me teknologjitë e SHI-së, me qëllim që të përmbushin kërkesat e fëmijëve dhe që të punojnë si partnerë me kopshtet e fëmijëve dhe shkollat fillore.

Bibliotekat do të duhet të punësojnë në stafin e tyre njerëz me formimin dhe trajnimin profesional përkatës, p.sh. mësues të klasave të para, infermierë etj. Konsultimi me prindët dhe kujdestarët do të duhet të thithet më gjerësisht me qëllim që shërbimet e bibliotekave publike të zhvillohen dhe realizohen si duhet. 

Investimi i industrisë së teknologjive të SHI-së në tregun për 0 - 6 vjeçarë është i ulët krahasuar me atë të grupmoshave të tjera. Bibliotekat publike mund ta ndreqin këtë situatë përmes nxitjes së shprehive ndaj teknologjive të SHI-së. Bashkë me shkollat ato duhet të zhvillojnë mjetet dhe shërbimet për fëmijë. Është e nevojshme të rishikohen shërbimet ndaj fëmijëve në tërësi dhe ato të bazuara në teknologjitë e SHI-së në veçanti, përfshirë ato për fëmijët me paaftësi ose të diskriminuar. 

Hartuesit e politikave, organizmat profesionalë, bibliotekat publike, muzetë, arkivat, shkollat dhe institucionet e tjera kulturore dhe arsimore duhet të bashkohen për të ndërtuar fazën tjetër të politikës së zhvillimit për shërbimet ndaj fëmijëve në kuadër të përgatitjes së një shoqërie të bazuar në të mësuar dhe dije. Është e nevojshme të hartohen politika kombëtare që nxitin mjediset e të mësuarit dhe një qëndrim të përgjithshëm të të mësuarit, përfshirë këtu pajisjet e bibliotekave publike. Duhet të hartohet një program i përgjithshëm brenda strategjive afatshkurtra, afatmesme dhe afatgjata në nxitje të leximit dhe të luftës kundër analfabetizmit në të gjitha format e tij. 

LIDHJET

Lidhjet e mëposhtme kanë të bëjnë me shërbimet e përmirësuara me bazë teknologjitë e SHI-së për fëmijë nën 13 vjeç. 

Bullgari
Biblioteka e bashkisë Dora Gabe

Një projekt bibliotekar që synon t'i futë dhe t'i orientojë fëmijët në mundësitë e WWW duke i mbrojtur ato gjithashtu nga ndikimet negative. 

http://www.libdgabe.dobrich.net/
Republika Çeke

Biblioteka e distriktit të Karlo Vivarit http://www.knihovna.kvary.cz/ është një institucion në Republikën Çeke që mbështet shfrytëzimin e teknologjive informatike. Kompjuterat personalë dhe interneti në shtëpi nuk janë të përhapur në shoqërinë çeke. Niveli i pajisjes së shkollave me teknologji informatike ndryshon nga vendi në vend dhe është kjo arsyeja që biblioteka e distriktit vendosi të vejë në dispozicion, veçanërisht të grupeve "handikape të shoqërisë, pajisjet cilësore - 1) për fëmijët nga familje me të ardhura të pakta; 2) për të moshuarit (sidomos pensionistët) që nuk kanë mundësi të mësojnë teknologjitë e reja informatike dhe veçanërisht përdorimin e Internetit; 3) për të papunët që mund të gjejnë mundësi të reja punësimi përmes zotërimit të këtyre teknologjive; 4) për bibliotekarët prej bibliotekave të vogla që janë në proces kompjuterizimi. Person kontakti: Jitka Banzetova: jbanzetova@email.cz
Gjermani
InfoPlanet

Një bibliotekë virtuale për fëmijë ngritur përmes projektit CHILIAS financuar nga Programi i Telematikës për Bibliotekat i Komisionit Europian. 

http://www.stuttgart.de/chilias/
Irlandë
Biblioteka e Kontesë Clare 

Fleta në web e bibliotekës fton fëmijët të lexojnë dhe mësojnë përmes lidhjeve të organizuara sipas temave, përfshirë libra, mbështetje me programe dhe argëtim. 

http://www.clarelibrary.ie/eolas/kids_section.htm
Holandë

Biblioteka publike e Assen-it

Website ku studentët nxiten të punojnë vetë dhe t'u qasen subjekteve të reja: një shembull i partneritetit të suksesshëm me organizatat arsimore në mbështetje të programeve në rrjet. 

http://www.bibliotheekassen.nl/jongeren/frkennisnetckv.htm
Biblioteka publike e Hagës

Projekt veçanërisht për fëmijët për të rritur interesin e tyre për leximin, punën në projektin "Fantazia" etj. 

http://www.mijnstempel.nl/
http://www.fantasia.nl/
http://www.leesplei.nl/
Fondacioni i leximit

Metoda e quajtur "Boekenpret" është prezantuar në mjaft bashki në arsimin parashkollor dhe atë fillor për të zgjeruar aftësitë bazë të gjuhës dhe të të mësuarit, veçanërisht efektive për familjet vendase dhe të ardhura pa ndonjë traditë dhe shprehi leximi.

http://www.lezen.nl/
NBLC

Website që ndihmon nxënësit, studentët, prindët dhe mësuesit në të gjitha problemet që ka shkolla. Një bashkëpunim i suksesshëm mes trupës profesionale të bibliotekave, të bibliotekave publike dhe qeverisë, që filloi me pjesëmarrjen e njëzet bibliotekave publike në një projekt qeveritar pilot. 

http://www.kennisnet.nl/
Biblioteka publike e Roterdamit

Website që nxit dhe ndihmon nxënësit që nuk i tërheq aq shumë leximi: shembull i një partneriteti me organizatat arsimore në ndihmë të nxënësve me kërkesa të veçanta me qëllim që të ndihmohen ata për të plotësuar arsimin e detyrueshëm. 

http://b-wise.bibliotheek.rotterdam.nl/
Norvegji

Fjalët kthehen në realitet

Një projekt i përbashkët, që është bërë shembull i ndërveprimit midis bibliotekave publike dhe komunitetit, i cili synon të nxitë leximin, veçanërisht mes fëmijëve. 

http://www.trolliord.org/
Biblioteka publike e Austevoll -it

Website i historisë lokale, prodhuar nga Bashkia e Austevollit, në të cilin fëmijët dhe të rriturit mund të gjejnë të dhëna për komunitetin e tyre. 

http://www.hordaland.org/austevoll/
Biblioteka publike e Haram-it

Website që ndihmon nxënësit të gjejnë burime informacioni në web dhe të shkruajnë raporte, që janë rezultat i kërkesës për kombinimin e bibliotekave publike dhe atyre të shkollave si një rrugë për një shfrytëzim maksimal të burimeve. 

http://www.haram.folkebibl.no/prosjekt
Portugali

Prindër dhe fëmijë ndërtojnë të ardhmen 

Synon të nxitë leximin, të ndihmojë zhvillimin e imagjinatës dhe kreativitetit te fëmijët; të nxitë krijimin e marrëdhënieve të mira midis prindërve dhe fëmijëve; të nxitë rolin e bibliotekës si një mjedis që ndan informacion dhe përvoja rreth temave që kanë të bëjnë me fëmijërinë; të ndihmojë për krijimin e marrëdhënieve të mira mes prindërve dhe specialistëve që punojnë me fëmijët dhe të nxisë barazinë e mundësive. 

http://www.cm-oeiras.pt/
Biblioteka publike Vila Franca de Xira

Website, prodhuar me burime të kufizuara, që nxit leximin te fëmijët e vegjël duke përdorur shprehitë e tyre ndaj teknologjive të SHI-së. Gjithashtu jep disa udhëzime për prindërit dhe kujdestarët. 

http://www.bib-municipal-vila-franca-xira.rcts.pt/
Slloveni

Biblioteka pioniere

Website i bibliotekës kryesore për fëmijë në Slloveni që nxit nismat lidhur me leximin te fëmijët. Aty fëmijët mund të çojnë dhe marrin mesazhe rreth librave që kanë lexuar dhe shkëmbejnë mendime për të nxitur leximin. Shembull i një nisme të përbashkët i bibliotekave dhe shkollave. 

http://www.bralnaznacka.com/
Biblioteka pioniere 

Një web në formën e një konkursi libri (gjithashtu edhe në formate mediash të tjera) që nxit fëmijët të mësojnë rreth rajoneve të Sllovenisë (gjeografi, histori, etnologji etj.), përmes leximit të veprave të autorëve klasikë Sllovenë. Një shembull i mirë në përdorimin e teknologjive të SHI-së për nxitjen e ndërgjegjes kulturore përmes zhvillimit të shprehive të teknologjive të SHI- ë, mësimit të kompjuterit, leximit dhe gjithëpërfshirjes sociale (p.sh. për minoritetet sllovene dhe fëmijët e imigrantëve sllovenë). 

http://www.lj-oz.sik.si/kviz/
Suedi

Biblioteka publike e Kalmer-it

Ishte e para bibliotekë publike në Suedi që ofroi formimin me bazë teknologjinë e informacionit për bibliotekarët bashkë me Kolegjin Universitar të Kalmarit.

http://www.hik.se/
Mbretëria e Bashkuar

Shërbimet bibliotekare dhe informuese të Birmingamit 

Një website ndërveprues dhe tërheqës i projektuar për nxitjen e kënaqësisë së leximit dhe shkrimit, realizuar nga shërbime të ndryshme bibliotekare për fëmijë ku ata mund të lexojnë tregime, t'u dërgojnë email-e autorëve, të shkruajnë recensione, të shkruajnë vetë tregime, të luajnë lojë me fjalë dhe të marrin pjesë në konkurse që kanë të bëjnë me leximin. 

http://www.storiesfromtheweb.org/
Beso në libër

Website që fton bibliotekat të marrin pjesë në një nismë kombëtare leximi duke nxitur prindët t'u rekomandojnë fëmijëve të tyre libra të vjetër. 

http://www.booktrust.org.uk/bookstart.htm
Biblioteka e Croydon-it 

Një faqe web biblioteke që ofron recensione librash për fëmijët, shkruar prej bibliotekarëve mbi bazën e hyrjeve të reja në bibliotekë, me qëllim nxitjen e dashurisë për leximin duke i ndihmuar fëmijët, prindët dhe kujdestarët të zgjedhin "librin më të mirë". 

http://www.croydon.gov.uk/LEDept/libraries/cr-libchreviews.htm
Trusti i Njohurive Kombëtare

Web site i programit të Njohurive Kombëtare siguron informacion mbi njohuritë përfshirë politikat qeveritare, sugjerimet dhe nismat praktike, punën kërkimore, statistikat dhe burimet të ndara në seksione të tilla si vitet e para të fillores, prindët, bibliotekat etj.

http://www.literacytrust.org.uk/
Programi i digjitalizimit të mundësive të reja të rezervës informative

Ky program siguron një model unik për krijimin e burimeve të reja të të mësuarit në rrjet duke realizuar një partneritet që përfaqëson komunitetin dhe sektorët vullnetarë, autoritetet lokale, bibliotekat dhe arkivat, muzetë, arsimin e lartë dhe më tej si dhe sektorin privat. Materiali u drejtohet sidomos përdoruesve të bibliotekave publike përmes Rrjetit të Popullsisë dhe shkollave përmes Rrjetit Kombëtar të të Mësuarit. Është pjesë e një nisme më të gjerë NOF  të teknologjive të SHI-së për trajnimin e "stafit të bibliotekave publike, bibliotekarëve të shkollave dhe mësuesve" WRL 11 68.doc dhe për mbështetjen e shpenzimeve të infrastrukturës.

http://www.nof-digitise.org/
Irlanda e Thesarit

Një web site ndërveprues, projektuar për të nxitur leximin, prodhuar nga Zyra e Mbretërisë së Bashkuar për Rrjetin  Bibliotekar që u mëson fëmijëve shprehi të ndryshme të teknologjive informatike përmes lojës.

http://www.ukoln.ac.uk/services/treasure/
Bibliotekat e Westminster-it

Faqe web me lidhje me shërbimet që nxitin të lexuarin.

http:www.westminster.gov.uk/libraries/children/books.cfm
Web page me lidhje shërbimet që mbështesin detyrat e shtëpisë

http://www.westminster.gov.uk/libraries/children/homeworksites.cfm
kthehu në faqen e përmbajtjes
SHËRBIMET E BIBLIOTEKAVE PUBLIKE QË MBËSHTETIN ARSIMIMIN E TË RRITURVE

PËRMBLEDHJE

SFERA

Ky udhëzues ka të bëjë me shërbimet e bazuara në teknologjitë e SHI-së dhe veprimtaritë që realizojnë bibliotekat publike në mbështetje të arsimimit të të rriturve, përfshirë arsimin parauniversitar dhe universitar, njohjen e teknologjive informatike dhe të mësuarit në distancë.

ÇËSHTJE TË POLITIKAVE

Me qëllim që të luajnë rolin e tyre në eEurope, bibliotekat publike duhet të ofrojnë shërbime dhe veprimtari të reja dhe rinovuese, të cilat u japin mundësi qytetarëve të realizojnë me sukses të mësuarit gjatë gjithë jetës, duke ndihmuar kështu në rritjen e numrit të njerëzve të kualifikuar, të aftë dhe kompletuar në Europë, pavarësisht nga mosha, klasa dhe gjinia, përfshirë ata që marrin pjesë në kurset e njohura zyrtarisht dhe ata që thjeshtë duan të përmirësojnë aftësitë e tyre në çdo moment të jetës së tyre.

Përdorimi i teknologjive të reja të SHI-së për të mësuarit gjatë gjithë jetës siguron mundësi të reja, por në të njëjtën kohë rrit rrezikun e përjashtimit social dhe të dallimeve digjitale në shoqëri. Bibliotekat publike kanë një rol parësor për të luajtur në sigurimin që Europa nuk do të jetë e ndarë në njohës dhe analfabetë digjitalë përmes ofrimit të aksesit në teknologji dhe veçanërisht në Internet, sidomos për  ata njerëz që nuk kanë kompjutera personalë në shtëpi ose në punë.

Plani i veprimit e-Europe përfshin një aksion të veçantë për rritjen e numrit të pikave të aksesit në informacionin publik, duke nxitur hapin e parë drejt Internetit, i cili mund të jetë një trampolinë për blerje individuale të teknologjive të SHI-së. Bibliotekat publike gjithmonë paraqesin mjedisin më të bollshëm dhe më të vizituar për këto pika aksesi.

Gjithmonë janë bërë investime të rëndësishme në bibliotekat publike në trajnim dhe pajisje për shërbime që mbështesin të mësuarit gjatë gjithë jetës. Organizata të tilla si IFLA dhe EBLIDA po ndihmojnë për organizimin e diskutimeve profesionale dhe politike rreth ndërmarrëdhënieve midis bibliotekave publike dhe të mësuarit gjatë gjithë jetës.

UDHËZUES PRAKTIKASH POZITIVE
Bibliotekat publike janë qendra të rëndësishme burimesh të të mësuarit. Ato duhet të jenë vendi për të mësuar si dhe të përkrahin ata që mësojnë në mënyrë të pavarur. Zhvillimi i shërbimeve ndaj tyre kërkon krijimin dhe ruajtjen e partneriteteve me organizatat e tjera.

Duhet gjithashtu të sigurohet akses dhe të mblidhet me kujdes një larmi e madhe cilësore, domethënëse dhe tërheqëse e përmbajtjes së të mësuarit që ka lidhje me komunitetin përmes përdorimit të mjediseve të të mësuarit bazuar në teknologjitë e reja të SHI-së. Një burim i rëndësishëm i kësaj përmbajtjeje është materiali që disponojnë bibliotekat, muzetë dhe arkivat në nivel lokal.

Duhen marrë në konsideratë diferencat ekzistuese në sistemet kombëtare dhe mjediset konkuruese për përcaktimin e radhës dhe llojeve të shërbimeve që bibliotekat publike duhet të sigurojnë. Ato mund të përfshijnë:


Sigurimin e aksesit publik në Internet;


Sigurimin e pajisjeve dhe mjediseve për përvetësimin e teknologjive të SHI-së;


Akses i hapur dhe/ose i organizuar në kurse kualifikimi që njihen me dëshmi si p. sh. leje drejtimi kompjuterash;


Mjedise të të mësuarit elektronik, p.sh. një kombinim i Internetit, telefonit, videokonferencave dhe transmetimeve televizive, të dhënave informatike të organizuara dhe orientuara si dhe shërbime në web; pika reference në rrjet.

PROGRAMI I ARDHSHËM
Një pjesë e stafit të bibliotekave publike nuk është ende e aftësuar si duhet për të siguruar shërbime efektive të të mësuarit gjatë gjithë jetës, ndaj lipset trajnimi i tij si në drejtim të teknologjisë ashtu edhe të përmbajtjes. Duke qenë se teknologjitë e reja zhvillohen me shpejtësi të paparë, fillimisht nevojitet mbështetje për përdorimin e tyre me qëllim që bibliotekarët të vazhdojnë të kryejnë detyrat e tyre të rëndësishme në trajnimin për përvetësimin e teknologjive të SHI-së. 

Kthehu në faqen e përmbajtjes.
SFERA

Çështjet që lidhen me këtë udhëzues përfshijnë:

Programin  e bibliotekave në mbështetje të arsimit parauniversitar dhe universitar,

Përvetësimin e njohurive digjitale
Trajnimin e stafit
Akreditimin
ÇËSHTJE TË POLITIKAVE

Të mësuarit gjatë gjithë jetës plotëson kërkesat e njerëzve të çdo moshe, niveli dhe gjinie që nga ata me synime të veçanta të regjistruar në kurse të rregullt dhe që duan të kenë mbështetje për mësimin e tyre formal deri te ata që nuk janë regjistruar në ndonjë kurs, por dëshirojnë të përmirësojnë aftësitë e tyre ose të kualifikohen në çdo kohë të jetës së tyre për ndonjë arsye ose tjetër.

Për të luajtur rolin e tyre në shndërrimin e Europës në ekonominë më konkuruese dhe më dinamike në botë, bibliotekat publike duhet të jenë të përgatitura për të ofruar shërbime/veprimtari të reja dhe inovative që do t' i ndihmojnë qytetarët të realizojnë me sukses të mësuarit gjatë gjithë jetës, duke ndikuar kështu në rritjen e numrit të njerëzve të kualifikuar, të aftë dhe të kompletuar në Europë.

Jo gjithmonë bibliotekat publike janë konceptuar si pjesë e procesit të të mësuarit dhe të të nxënit. Vendimmarrësit shpesh duhet të binden  që bibliotekat publike janë në fakt faktor kyç në këtë lëmë.

Organizata të tilla si IFLA dhe EBLIDA  po ndihmojnë për organizimin e diskutimeve profesionale dhe politike rreth ndërmarrëdhënieve mes bibliotekave publike dhe të mësuarit gjatë gjithë jetës.

IFLA e përshkruan kështu përfitimin nga të mësuarit gjatë gjithë jetës: "Gjatë shekullit të 20-të arsimimi dhe dija u njohën si një e drejtë individuale; për individët arsimimi dhe të mësuarit janë një rrugë për zhvillimin personal dhe një jetë më të mirë. Për më tepër, një nivel i përgjithshëm më i lartë i arsimimit është një kërkesë e domosdoshme për rritjen ekonomike dhe punësimin". IFLA
Përdorimi i mjeteve të teknologjive të reja të SHI-së për të mësuarit gjatë gjithë jetës përbën mundësi të reja, por në të njëjtën kohë rrit edhe rrezikun e përjashtimit social dhe të dallimeve digjitale në shoqëri, veçanërisht aty ku mungojnë kompetencat dhe motivimi ose aty ku njerëzit nuk janë mësuar të studjojnë. Mjediset e reja të të mësuarit, përfshirë eLearning (të mësuarin elektronik) dhe lidhjen e metodave të të mësuarit tradicionale me ato elektronike, janë të domosdoshme për zbatimin e këtij të mësuari fleksibël dhe të individualizuar. Qëndrimet e personalizuara të tilla si konsultimi, janë shpesh të nevojshme.

Në disa vende janë bërë shpesh investime të rëndësishme në bibliotekat publike për trajnimin e stafit me qëllim zhvillimin e aftësive për teknologjitë e SHI-së dhe për pajisje, gjë që u jep atyre mundësi të realizojnë shërbime në mbështetje të të mësuarit gjatë gjithë jetës. Bibliotekat duhet të përfitojnë e të përfshihen në procesin e ripërcaktimit të arsimimit me qëllim që të përfitojnë plotësisht në këtë investim.

e-Europe mbështet përvetësimin digjital si një ndër shprehitë bazë të të gjithë europianëve, përderisa çdo qyetetar duhet të jetë i pajisur me këto shprehi për të jetuar dhe punuar në shoqërinë e informacionit. Bibliotekat publike duhet të luajnë një rol të rëndësishëm për të siguruar që Europa nuk do të jetë e ndarë në njohës dhe jonjohës të botës digjitale. Kostoja e ulët e trajnimit, rrjeti mbarëbotëror dhe mundësitë teknologjike të përmirësuara po e bëjnë trajnimin përmes elektronikës një alternativë dhe plotësues të suksesshëm përballë instruktimit në klasë. Bibliotekat publike ofrojnë akses në teknologji dhe veçanërisht në Internet, sidomos për ata njerëz që nuk kanë një kompjuter personal në shtëpi ose në punë. Shpesh ato sigurojnë mbështetje dhe trajnim  përmes stafit bibliotekar, i cili gjithnjë e më tepër po bëhet ekspert në përdorimin e teknologjive të SHI-së.

Plani i veprimit të e-Europe përfshin një veprim të veçantë për rritjen e numrit të pikave të aksesit të informacionit publik, për të cilat bibliotekat publike janë një shembull i mirë, të cilat janë të domosdoshme për rritjen në një shkallë të madhe të numrit të përdoruesve, duke nxitur hapin e parë drejt Internetit, i cili mund të jetë një trampolinë për blerje individuale të teknologjive të SHI-së. Këto pika aksesi shihen veçanërisht të dobishme për njerëzit që kanë nevojë për kujdes të veçantë siç është p. sh. trajnimi aty ku ata jetojnë.

Momentalisht, në shumicën e vendeve anëtare densiteti i këtyre pikave të aksesit është nën 1 për 10.000 banorë, por ato po shtrihen në të gjitha vendet anëtare përmes rrugësh të ndryshme. Bibliotekat publike përfaqësojnë mjedisin më të përhapur dhe më të vizituar për këto pika. Mundësia për to është mjaft më e madhe.

UDHËZUES PRAKTIKASH POZITIVE

Bibliotekat publike janë qendrat më të rëndësishme të burimeve të të mësuarit. Ato duhet të kenë një përqendrim të rëndësishëm për komunitetin si të tërë në sigurimin e mjeteve të të mësuarit informal dhe të vetëdrejtuar.

Zhvillimi i këtyre shërbimeve të reja kërkon vendosjen dhe ruajtjen e partneriteteve të fuqishme me organizatat dhe autoritetet lokale, rajonale, kombëtare, arsimore dhe kulturore. Bashkëpunimi nuk do të duhet të përfshijë vetëm vendimmarrësit, por edhe ata që sigurojnë shërbimin e arsimimit të tillë si kolegjet dhe universitetet, sektorin e biznesit, shoqatat lokale, shërbimet e udhëheqjes profesionale, qendrat kërkimore etj. shih eLearning: Skicimi i arsimit të së nesërmes.
Ka gjithashtu një kërkesë për sigurimin e aksesit dhe të grumbullimit me kujdes të një larmie të madhe cilësore, domethënëse dhe tërheqëse të përmbajtjes së të mësuarit përmes përdorimit të mjediseve të të mësuarit të bazuar në teknologjitë e reja të SHI-së. Një burim i rëndësishëm i kësaj përmbajtjeje është materiali që ruhet nga bibliotekat, muzetë dhe arkivat p.sh. për mbështetjen e kurrikulave mbi studimet lokale, artet dhe mjedisin.

Shndërrimi i perceptimeve të përgjithshme në një kuadër strategjik që përfshin bibliotekat publike do të thotë që duhen marrë parasysh diferencat që ekzistojnë në sistemet kombëtare dhe mjediset konkuruese në përcaktimin e një vargu dhe llojshmërie shërbimesh që mund të sigurojnë bibliotekat publike, p.sh.:


Mbretëria e Bashkuar ka hartuar një strategji për përcaktimin e rolit të bibliotekave në të mësuarit gjatë gjithë jetës me programe financuese për përmbajtjen, trajnimin dhe infrastrukturën e nevojshme për realizimin e tij.


Në Portugali, bibliotekat publike tashmë luajnë një rol kyç në marrëdhëniet me të mësuarit formal dhe informal.


Gjermania ka një sistem mjaft të zhvilluar të institucioneve arsimore për të rriturit.

Mes fushave specifike të zhvillimit për rëndësinë e bibliotekave publike në mbështetje të të mësuarit gjatë gjithë jetës janë shërbimet e reja, të cilat mund të sigurohen në bibliotekë, në rrjet përmes website-ve ose përmes mjeteve të tjera digjitale. Ato mund të realizohen nga vetë bibliotekat ose në partneritet me organizatat e tjera arsimore dhe kulturore.

Një program minimum i këtyre shërbimeve, për t'u marrë në konsideratë nga bibliotekat publike, përfshin:


sigurimin e aksesit publik në Internet;


harmonizimin e orëve të punës me kërkesat e atyreve që nxënë;


sigurimin e pajisjeve të teknologjive të SHI-së dhe të mjediseve për mësim;


burimet (teknologjitë, koleksionet në përputhje me programet mësimore); 


ngritjen e qendrave të trajnimit; duke marrë një rol kryesor si institucione trajnuese të akredituara pranë organizatave zyrtare, duke ofruar akses të hapur dhe të organizuar në kurse pas të cilave merret dëshmi kualifikimi;


sigurimin e mjediseve elektronike të të mësuarit përmes kombinimit të Internetit, telefonit, videokonferencave dhe transmetimeve televizive, përmbajtjeve orientuese dhe të organizuara si dhe shërbimeve në web;


Pikat referative virtuale: pikat referative në rrjet mund të krijohen për të mbështetur pyetjet në lidhje me materiale referative të dërguara përmes postës ose formave të tjera të paracaktuara, duke u specializuar, sa të jetë e mundur, në subjekte të ndryshme të një mjedisi shpërndarës.

Bibliotekat publike është e nevojshme të sigurojnë që projektimi i shërbimeve dhe burimeve të tyre të krijojnë kushte të përshtatshme për veprimtaritë e të mësuarit gjatë gjithë jetës. Kjo përfshin:


Mjedise mbështetëse dhe krijuese në favor të mësimit dhe edukimit;


Vende të përshtatshme mësimi;


Staf objektiv dhe të dhënë pas punës ;


Pika aksesi për pjesëmarrje aktive në "e-activities" të të gjitha llojeve;


Vlerësim dhe organizim të informacionit;


Akses i hapur në mediat informatike dhe në burimet e të mësuarit, fizike dhe virtuale.

Bibliotekarët duhet të bëhen më parashikues në përshtatjen dhe nxitjen e shërbimeve të tyre në lidhje me strategjitë ekzistuese të të mësuarit gjatë gjithë jetës dhe të drejtimit të kërkimit të një tregu të gjerë me qëllim që të kuptojnë më mirë kërkesat e tyre. Treguesit duhet të zhvillohen duke verifikuar efektivitetin e bibliotekave publike në këtë drejtim.

Akreditimi
Shpërndarja nga ana e bibliotekave publike dhe e qendrave të tjera të të mësuarit e dëshmive bën të mundur krahasimin midis procedurave të të mësuarit formal dhe atyre joformale, rrit transparencën e arritjeve dhe fleksibilitetin e rrugëve të ndryshme të të mësuarit. Dëshmitë janë dukshëm një stimul për të mësuarit dhe një provë e aftësive të çmueshme për punë. Kjo është veçanërisht e vërtetë nëse dëshmia njihet gjerësisht si p. sh. Licensë Europiane e Zotërimit të Kompjuterit (ECDL).

Trajnimi i stafit dhe vlerësimi i rolit të bibliotekarit
Bibliotekarët tani duhet të kombinojnë teknologjitë e reja me punën administrative dhe menaxhuese, duke pasur të bëjnë me burime të ndryshme: letër dhe elektronike dhe vënien e përdoruesit në qendër të shërbimeve të tyre si dhe duke siguruar asistencë kur ajo kërkohet. Një pjesë e stafit të bibliotekave publike nuk është e aftë të sigurojë shërbime efektive për të mësuarit gjatë gjithë jetës: trajnime ekstensive lipsen në drejtim të teknologjisë dhe të përmbajtjes.

Menaxhimi i burimeve dhe shërbimeve digjitale kërkon kompetenca të reja të punonjësve të bibliotekave publike, që përfshijnë:


njohje të sistemit global të komunikimit;


aftësi për përdorimin e teknologjive të SHI-së; 


aftësi për të kuptuar kërkesat e përdoruesve dhe për t' i kthyer ato në strategji për zbulim burimesh.

Politikat e rekrutimit dhe të trajnimit, që mundësojnë që bibliotekat publike të ofrojnë aftësitë e duhura (të teknologjive të SHI-së, pedagogjike) janë jetësore. Trajnimi duhet të jetë:


i vlefshëm për të gjithë stafin që ka nevojë për të;


fleksibël në mënyrë të mjaftueshme për t'iu përgjigjur shtjellimit të kërkesave për trajnim;


i ideuar dhe i realizuar sipas standardeve cilësore të caktuara;


i përshtatur dhe i përzgjedhur në përputhje me kërkesat e specializuara të stafit.

PROGRAMI I ARDHSHËM

Mund të vijë një kohë që shumica dërmuese e qytetarëve europianë të jenë të arsimuar në pikëpamje digjitale dhe atëherë nuk do të ketë nevojë për nisma dhe kurse të aftësimit digjital. Edhe më tej, bota gjithnjë e më tepër do të bëhet e varur nga informatika, të mësuarit fleksibël dhe përdorimi i përbashkët i njohurive njerëzore. Në këto rrethana, bibliotekat publike do të duhet të përshtasin rolin e tyre për t'u bërë "zotër të informacionit" dhe për të patur një rol në organizimin, filtrimin dhe instalimin e informacionit.

Sidoqoftë, duke qenë se teknologjitë e reja zhvillohen me ritme të papara, është fare e mundur që njerëzit të vazhdojnë të kenë nevojë për një mbështetje fillestare në përdorimin e tyre dhe që bibliotekarët të vazhdojnë të luajnë një rol kyç në shpërndarjen e informacionit dhe të mësuarit me një përqendrim te njerëzit e pafavorizuar në pikëpamje shoqërore dhe kulturore.

LIDHJE

Europë

Të mësuarit në distancë në zonat rurale (DERAL)

Ky projekt i koordinuar nga biblioteka e Kalmar Läns-it me financim nga programi "Telematikat e Komisionit Europian për bibliotekat" synon të nxitë bibliotekat publike të luajnë një rol të rëndësishëm gjithnjë në rritje në transferimin e informacionit, të njohurive dhe arsimit te përdoruesit me vështirësi në të ndjekurit e kurseve normale të studimit.

http://deral.infc.ulst.ac.uk/
Rrjetet ISTAR
Financuar nga Direktorati për Çështje Sociale i Komisionit Europian në kuadër të programit të tij "Nisma Rajonale të Shoqërisë së Informacionit" (RiSi2) më 1997. Projekti pilot, bazuar në bibliotekat publike, synonte të nxiste ndërgjegjësimin dhe të siguronte trajnimin dhe aksesin në Teknologjinë e Informacionit dhe të Komunikimit dhe në Internet për publikun në rajonet e Europës me akses të ulët në tregje dhe rrjete/pune (Greqi, Irlandë e Veriut dhe Thuringia në Gjermani). Përfundoi më 2000.

http://www.istar.org/
Qendrat e Trajnimit të Institutit të Shoqërisë së Hapur

Të ngritura për kualifikimin e vazhdueshëm të bibliotekarëve me programe mbështetëse në 18 vende që mbulojnë Europën Qendrore dhe atë Lindore dhe ish-Bashkimin Sovjetik. Aftësimi digjital është pjesë e kurseve që ofrojnë këto qendra.

http://www.osi.hu/
Belgjikë

Universiteti i Antwerp-it

Website të realizuara si rezultat i Të mësuarit Ndërveprues të bazuar në Web: modelet dhe zbatimet e projektit. Synimi është të zhvillohen kurse në një format të përshtatshëm për WWW. Një shembull i Të mësuarit Ndërveprues të bazuar në Web, përshtatur për studentët e shkencës së Informacionit.

http://ibw-wilma.uia.ac.be/ODI/ - kurs me një paraqitje të përgjithshme të shkencës së Informacionit Dokumentar.

http://ibw-wilma.uia.ac.be/HRM/- kurs mbi Menaxhimin e Burimeve Njerëzore në biblioteka dhe informacion.

Bullgari

Website-i i Qendrës Bullgare të Trajnimit për kualifikimin e vazhdueshëm të bibliotekarëve.

http://www.nl.otel.net/uliso/Cntr-for%20cont.ed.htm
Republika Çeke

Edukimi jashtëshkollor i bibliotekarëve

Programi synon të sigurojë ndihmë, përmes punës në teknologjitë e SHI-së dhe shërbimeve të informacionit, për përdoruesit në gjithë Republikën Çeke përmes trajnimit të bibliotekarëve, përfshirë ata të bibliotekave të vogla, të cilët fitojnë shprehi të reja dhe aftësi për standardin ECDL

http://www.nkp.cz/o_knihovnach/VISK/VISKindexindex.htm
Shërbimet e informimit publik në biblioteka

Pjesë e një pakete programesh më të gjera, qëllimi i të cilës është të realizojë njohjen me kompjuterat të të gjithë bibliotekarëve në Republikën Çeke.

http://www.nkp.cz/o_knihovnach/konsorcia/VISK/VISK2.htm
Danimarkë

Shkolla Mbretërore e Shkencës së Bibliotekave dhe Informimit

Zhvillon kurse trajnimi, programe të të mësuarit në distancë dhe përgatitje për gradë shkencore të bibliotekarëve.

http://www.db.dk/home_uk.htm
Qendra arsimimi për të rritur në bibliotekat publike

Synon të zgjerojë nivelin e arsimimit në rajonin e Vesthimmerland-it në Jutlandën Veriore.

 http://www.hf-vuc.dk/vuc-bib/english/english.htm
Finlandë

Biblioteka Kombëtare elektronike (Biblioteka Kombëtare e Finlandës dhe Biblioteka e Universitetit të Helsinkit)

Website që u ofron organizatave anëtare, përfshirë bibliotekat publike, burime të përqendruara në mbështetje të mësimit, mësimdhënies dhe kërkimeve. Shembull i një partneriteti të shkëlqyer mes Bibliotekës Kombëtare dhe një biblioteke universitare me qëllim përqendrimin e pasurimit dhe negocimit të të drejtave të përdoruesve për përdorimin e burimeve në mbështetje të mësimdhënies, të të nxënit dhe kërkimeve.

http://www.lib.helsinki.fi/finelib
Francë

PAGSI

Në janar 1998 Franca adoptoi një plan të përgjithshëm për hyrjen në Shoqërinë e Informacionit, të quajtur Programme d' Action Gouvernemental pour la Societe de l' Information (PAGSI). Bibliotekat u përfshinë për digjitalizimin e trashëgimisë kulturore dhe sigurimin e aksesit në teknologjitë e reja të informacionit.

http://www.internet.gouv.fr
Gjermani

Bibweb

Nisma kombëtare gjermane "Bibweb - trajnimi në Internet për bibliotekat publike". Krijoi një mjet për mësim Interneti në distancë për stafin bibliotekar dhe zhvillimin e aftësive në Internet.

http://www.bibweb.de/
Lernende Regionen (rajone ku mësohet)

Në këtë projekt me financim federal do të ngrihet një rrjet institucionesh të të mësuarit gjatë gjithë jetës. Bibliotekat publike marrin pjesë në këtë projekt si pika aksesi të të mësuarit gjatë gjithë jetës.

http://www.bmbf.de/210_3268.html
MedienKompetenzzementren in Bibliotheken 

Projekt federal (2000) për vendosjen e aksesit në Internet në rreth 1200 biblioteka publike, kryesisht në ato të vogla

www.bdbibl.de/dbv/medienzentren/medienkomprechts.html
Biblioteka publike e Shtutgartit

Biblioteka publike e Shtutgartit punon bashkë me Institutin Gjerman për Arsimimin e të Rriturve për vendosjen e një koncepti bashkëveprimi midis një biblioteke dhe institucioneve të tjera jashtëshkollore.

http://www.die-frankfurt.de/efil/index.htm
Të dhëna më të plota rreth kësaj çështjeje mund të gjeni në Website-in e bibliotekës publike të Shtutgartit:

http://www.stuttgart.de/stadtbuecherei/druck/opencontent/index.htm
Hungari

Biblioteka e qarkut Jozsef Katona në Kecskemet, Hungari, http://www.kjmk.hu/ mbështet jo vetëm arsimin zyrtar dhe formal, por ofron gjithashtu shërbime të vlefshme për ata që janë të interesuar të studjojnë jashtë sistemit të shkollës ose për ata që kanë ndërmend të mësojnë në mënyrë të pavarur. Personi i kontaktit: Nehz Gyrgyi gyorgyi@kjmk.hu
Irlandë

Aftësi të barabarta

Synon t'u mundësojë më shumë njerëzve të ushtrohen në kompjutera dhe në Internet, përmes një rrjeti pikash aksesi lokale, mbështetjes së grupeve dhe trajnimit të organizatave.

http://www.equalskills.com
Irlanda ka ngritur një shërbim pilot për udhëzimin (instruktimin) e të rriturve, i cili është fokusuar në zonat urbane dhe rurale. Kjo nismë do të studjojë fushën e krijimit të website-ve për mundësitë e të mësuarit, të cilat do të përshtaten për akses lokal. Do të sigurohen telefonë hotlines si edhe pika informacioni të teknologjive të SHI-së në biblioteka.

Itali

CREMISI

Synonte të krijojë një rrjet sallash multimediale në 12 Bibliotekat Kombëtare, të fokusuar në sigurimin e kurseve trajnuese për bibliotekarët, punonjësit dhe qytetarët. Ai përfundoi më 2000. Një zgjerim i CREMIS-it, projekti ABSIDE sapo është miratuar në kuadër të programit EQUAL. Projekti synon të testojë se si modelet e reja të bazuara në shërbimet trajnuese të ofruara nga bibliotekat, trajnimet e integruara dhe masat shoqëruese mund të mbështetin veprimtari që kanë për objekt diskriminimin dhe probleme të përjashtimit. Projekti ka për objekt bibliotekat dhe përdoruesit.

http://www.cremisi.org/
Këshilli i qytetit të Romës

po nxit kurse trajnimi në teknologjitë e SHI-së për bibliotekarë.

http://217.59.60.53/asp/MAHome.asp?Opr=Cus
Lituani

Biblioteka e qytetit Klajpede

ka zhvilluar një program sistematik të përvetësimit digjital.

http://www.biblioteka.lt/
Biblioteka publike e Plunge-s

Projekte të ndryshme në bashkëveprim me autoritetet lokale, organizatat e arsimimit të të rriturve, shkollat, OJQ-t etj. për trajnimin formal dhe informal

http://www.kf.vu.lt/~btmc/zitos/index.html
Biblioteka publike e Utenës

Ofron kompjutera dhe lidhje Interneti, baza të dhënash, burime elektronike për përdoruesit përmes bibliotekës dhe 11 degët e saj si edhe kurse të aftësimit digjital për fëmijët e shkollave dhe për të rriturit. Një nga bibliotekat e para në Lituani që është kthyer në qendër të informacionit për komunitetin.

http://www.uvb.ct
Biblioteka publike e Zarasait

Kurse gjuhe si një shërbim për komunitetin, pa pagesë

http://www.is.lt/zarasbiblio
Holandë

NBLC

Kennisnet është një projekt i Ministrisë së Arsimit për ngritjen e një Interneti digjital për institucionet arsimore dhe bibliotekat, në të cilin marrin pjesë 20 biblioteka.

http://ob.kennisnet.nl
NBLC - Shoqata Holandeze e Bibliotekave Publike ka ngritur një program eksperimental për mësimin me web në kurset për aftësimin digjital për bibliotekarët dhe qytetarët

http://www.nblc.nl/
Biblioteka publike e Venlo-s

Website që siguron një mjet të punës digjitale në mbështetje të studentëve duke krijuar një detyrë të re të kërkuar nga klasat e letërsisë. Shembull i rolit të bibliotekave publike si konsultuese dhe zhvilluese të formimit digjital

http://www.lessdossier.nl/
Norvegji

Biblioteka e qarkut në Hordaland

Projekti NELL (Network for Lifelong Learning - rrjeti i të mësuarit gjatë gjithë jetës) pohon faktin që bibliotekat publike janë një arenë qendrore e të mësuarit gjatë gjithë jetës. Përdoruesit janë edhe individë edhe ndërmarrje. Synimet ishin të aftësoheshin të rriturit për të ndjekur kurse të arsimit parauniversitar të niveleve të ndryshme në një larmi fushash sa më pranë vendbanimit të tyre dhe për të krijuar rrjete rajonale

http://www.hordaland.folkebibl.no/NELL
Biblioteka e qarkut në Hordaland, Kolegji Bergen

Projekt i këshillave nordike të ministrave. Organizimi i workshopeve për vetëstudim dhe trajnime plotësuese të pjesëmarrësve (kryesisht bibliotekarë) për drejtimin e të rriturve në situatën e studimeve të tyre aktuale ose në planifikimin. Pjesëmarrësit marrin dëshmi.

http://www.hordaland.folkebibl.no/verkstad/index.htm
Biblioteka publike Sandnes

Një projekt i saponisur-një qendër informacioni në bibliotekë me një shërbim të veçantë në ndihmë të përdoruesve për përcaktimin e kualifikimit të tyre.

http://www.sandnes.kommune.no/bibliotek/index.html
Biblioteka publike Trondheim

ofron kurse për përdorimin e teknologjive të reja

http://www.tfb.no
Poloni

Biblioteka publike e provincës në Olsztyn

Sesione trajnimi në kompjuter. Organizon jashtë qytetit një projekt lokal në zonën e Warmia i Mazury mbështetur nga OSI, Budapest. Përdorues bibliotekash, stafi, mësues dhe përfaqësues të vetadministrimit lokal morën pjesë në takime trajnuese.

http://www.osi.hu/
Rumani

Këshilli Britanik

Website i kurseve të teknologjive të SHI-së për bibliotekarët

http://www.britcoun.org/romania/infoexch/romcurs.htm
Sllovenia

Biblioteka publike Oton Zupancic

Në kuadër të të mësuarit gjatë gjithë jetës, biblioteka ofron një qendër shkëmbimi leximesh, qendër për mësim të pavarur, qendër informimi për punësim dhe qendër debati.

http://www.lj-oz.sik.si
Suedi

Biblioteka e Helsingborg-ut

Agjentë informacioni-informacion dhe arsimim për ndërmarrjet e vogla përmes bibliotekës.

http://biblioteket.helsingborg.se/index.asp
Mbretëria e Bashkuar

Shoqata e Bibliotekave

Bibliotekat dhe të mësuarit gjatë gjithë jetës: një strategji 2002-4. E fokusuar në kërkesat e atyre që mësojnë, aftësimin e stafit bibliotekar si dhe çështje të partneritetit dhe të aksesit.

http://www.la-hq.org.uk/direchry/prof_issues/lls.html
Aftësim në rrjet

Siguron kurse për informacion në rrjet për stafin bibliotekar (veç të tjerëve) në çdo nivel që nga hyrjet fillestare në web deri te kurse më të avancuara si të krijuarit në HTML

http://www.netskills.ac.uk/
Grupi i të mësuarit gjatë gjithë jetës në Norfolk.

Ngritja e një grupi të përbashkët midis bibliotekave, muzeve, arsimit për të rritur, shërbimeve të reja dhe bashkive për të përcaktuar zonat parësore për realizimin e të mësuarit gjatë gjithë jetës.

http://www.lic.gov.uk/publications/policyreports/empower/index.htlm
Skoci

Të gjitha shkollat dhe bibliotekat do të lidhen brenda vitit 2002 dhe të gjithë mësuesit dhe nxënësit do të kenë një adresë në postën elektronike. Është parashikuar gjithashtu akses në Internet për të gjithë sektorët e të mësuarit gjatë gjithë jetës.

Projekti i automatizimit në South Ayrshire

Synon të barazojë aksesin në teknologjitë e Informacionit për të gjithë publikun.

http://www.south-ayrshire.gov.uk/libraries/cybercentre/cybercen.htm
Sunderland

U ngritën 6 salla elektronike fshati dhe qendra mësimore që ofrojnë shërbime të ndryshme të lira në teknologjinë e informacionit, përfshirë aksesin në Internet, përpunim teksti dhe aksesin në Internet për të mësuarit gjatë gjithë jetës.

http://www.sunderland.gov.uk/public/editable/Skemes/lifelong-learning/electronic-village-halls1.asp
Uti-University of Industry

Një rrjet me rreth 700 qendra të mësimit të teknologjive të SHI-së në Angli që synon përmirësimin e aksesit në këto teknologji dhe përvetësimin e tyre prej të rriturve që u përkasin komuniteteve të pafavorizuar. Gjatë 2002 të gjitha bibliotekat do të jenë të lidhura në një rrjet tërësor, rrjetin e të mësuarit gjatë gjithë jetës.

http://www.learndirect.co.uk/
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 MBËSHTETJE PËR BIZNESIN DHE EKONOMINË

PËRMBLEDHJE

SFERA 

Ky udhëzues ka të bëjë me mbështetjen që bibliotekat mund t'i ofrojnë biznesit përmes çdo mjeti: qoftë digjital, qoftë tradicional. 

ÇËSHTJE TË POLITIKAVE


Ka një politikë të Komisionit Europian për të mbështetur ndërmarrjet e vogla dhe të mesme (SMEs). Burimet moderne të informacionit të një vlere komerciale p.sh. standardet, kërkimi i tregut etj. janë gjithnjë e më të shtrenjtë. Ka një detyrë për bibliotekat publike për të siguruar akses në informacione të kësaj natyre. 


Në disa vende kjo mbështetje realizohet përmes dhomave të tregtisë dhe nga agjenci të posaçme të financuara nga qeveritë, funksioni i të cilave është t'i japin mbështetje biznesit përmes sigurimit të këshillimit më tepër sesa të informacionit. Bibliotekat duhet të kenë dijeni për agjencitë që punojnë me qëllim që të plotësojnë përpjekjet e tyre dhe që të mundësojnë një referim të saktë. 


UDHËZUES PRAKTIKASH POZITIVE

· Shërbimet e ofruara nga një shërbim biznesi mund të përfshijnë kërkime të 

literaturës teknike, kërkime krediti, kërkime ofertash, raporte kompanish, lista postaredhe trajnim përmes përdorimit të bazave të të dhënave etj. për stafin e kompanive lokale. 

· Burimet mund të mbahen në format digjital ose letër në varësi të kërkesës, sipërfaqes, kostos etj.

· Natyra e kërkesave të një shërbimi biznesi kërkon staf të trajnuar dhe me përvojë. Disa stafe gjithashtu do të kërkojnë njohuri teknike p.sh. rregullore kompanish, ligj biznesi dhe burime në rrjet të informacionit të biznesit.

· Informacioni i kërkuar nga njerëzit e biznesit është mjaft i ndryshëm dhe asnjë bibliotekë nuk është në gjendje ta sigurojë të gjithë atë. Do të jetë e nevojshme, sidoqoftë, për një bibliotekë biznesi të përdorë ndërhuazimin e specializuar dhe shërbimet referuese për të siguruar informacionin teknik.

· Mjaft vende kanë ngritur rrjete pune organizatash për të siguruar këshillim, trajnim dhe mbështetje për SME-të. Këto organizata shpesh janë dakord të bashkëpunojnë me bibliotekat, duke pranuar që bibliotekat janë kompetente në fushën e kërkimit të informacionit, gjë që shpesh i mungon komunitetit të biznesit. Këto organizata mund të bien dakord që të sigurojnë fonde për sigurimin e shërbimeve të specializuara për komunitetin lokal të biznesit. Është gjë e zakonshme për bibliotekat e biznesit të jenë anëtare të konsorciumeve.

· Shërbimet e biznesit shumë mirë mund të jenë mes atyre shërbimeve për të cilat biblioteka lejohet të nxjerrë fitim. Disa prej tyre mund të jenë mjaft të shtrenjta për t'u siguruar dhe pagesa për to është një rrugë e dobishme për një farë kufizimi të kërkesës dhe mbulimin e shpenzimeve. 

PROGRAMI I ARDHSHËM

Përdorimi i postës elektronike, përfshirë software-in e lidhjeve të drejtpërdrejta, do të rritet si një mjet i komunikimit me klientët.

Bibliotekat publike mund të kenë mundësi të integrojnë dhe të sigurojnë akses informativ me kosto më të ulët përmes website-ve të tyre si rezultat i nismave europiane për akses në informacionin e sektorit publik.
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Çështjet që kanë të bëjnë me këtë udhëzues përfshijnë: 

Burimet e bibliotekës së biznesit

Shërbimet
Trajnimin e stafit
Ndërhuazimin



Kooperimin dhe partneritetet
Publicitetin
Pagesat
ÇËSHTJE TË POLITIKAVE

Ka një politikë të Bashkimit Europian për të ofruar mbështetje për SME-të, 

shih CORDIS. Bizneset poshtë një madhësie të caktuar nuk e gjejnë ekonomike të 

sigurojnë për veten e tyre të gjithë informacionin që ato duan për të funksionuar në 

ekonominë moderne. Ndërmarrjet e biznesit modern kanë nevojë të vazhdueshme për 

informacion. Një pjesë e tij është ekonomike për to duke e siguruar vetë. Por sigurimi 

i gjithë informacionit të tyre nuk është ekonomik, ndaj ato duhet ta shfrytëzojnë atë 

prej burimesh të tjera siç janë bibliotekat publike. 

Burimet e informacionit modern me vlerë komerciale të tilla si standardet dhe

informacioni i tregut mund të bëhen gjithnjë e më të shtrenjta: është detyrë e 

bibliotekave publike të sigurojnë akses për informacione të kësaj natyre. Veçanërisht 

në zonat rurale shërbimi i bibliotekave publike mund të jetë i vetmi burim i 

informacionit teknik, ligjor etj. i kërkuar nga biznesi dhe mund të japë një kontribut 

real për ekonominë lokale. 

Në disa vende, p.sh. në Gjermani, dhomat e tregtisë (handelskammer) luajnë 

rolin e siguruesit të informacionit të biznesit dhe në këtë kontekst atje bibliotekat

publike nuk kanë ndonjë gjë të madhe për të bërë për biznesin. Në vende të tjera

mund të mos ketë organizata që merren me sigurimin e informacionit të kësaj natyre

përveç bibliotekave publike. Madje edhe kompanitë e mëdha me bibliotekat e tyre

shkencore mjaft mirë mund të përdorin shërbimet e biznesit të bibliotekave publike

për lloje të caktuara materialesh. 

Ata që sigurojnë një shërbim biznesi do të duhej të merrnin vendime në lidhje

me radhën e informacionit që shërbimi do të sigurojë: informacioni i biznesit është 

informacion për biznesin dhe mbi biznesin. Bibliotekat e biznesit duhet ta gjejnë veten

duke u shërbyer lexuesve të cilët i kanë të dyja këto kërkesa.

· Informacioni për biznesin shpesh do të përfshijë çështje ligjore dhe të dhëna teknike të shumëllojshme. Shërbimet e biznesit shpesh janë të kombinuara me bibliotekat teknike.

· Njerëzit e biznesit kanë nevojë për informacion rreth rregullave të import/eksportit, tarifave, standardeve teknike, prirjes së prodhimit. 

· Ata që kërkojnë informacion rreth biznesit janë zakonisht ata që kërkojnë punë, por edhe studentët e kurseve të studimit të biznesit shpesh kanë nevojë për informacion, i cili është i njëjtë me kërkesat që kanë njerëzit e biznesit. Kolegjet që organizojnë kurse të tilla nuk janë gjithnjë në gjendje të sigurojnë të gjitha burimet që u nevojiten studentëve të tyre.

· Në këto kushte, shërbime të caktuara mund të përballohen në mënyrë të përshtatshme prej bibliotekave të dhomave të tregtisë, shërbimet mbështetëse të biznesit, zyrat e patentave, zyrat e regjistrimit të kompanive kombëtare, departamentet qeveritare. Bibliotekat publike nuk duhet të dublojnë këto shërbime, veçanërisht në rastet kur  organizmat e lartpërmendura janë tepër të specializuar. Bibliotekat nuk duhet të konkurojnë me ndonjë burim tjetër ose të dublojnë burime ekzistuese me shpenzime publike. Shpesh gjëja më e mirë që shërbimi i biznesit mund të bëjë për përdorueset e tij është t'i referojë ata te burimet më të përshtatshme. Biblioteka e biznesit duhet të kërkojë në mënyrë aktive partneritete me shërbime të tjera të informacionit të biznesit, dhomat e tregtisë, agjencitë qeveritare etj. me qëllim që të sigurohet akses mundësisht sa më i gjerë në atë që përmbajnë shërbimet e saj. 

Sasia e informacionit mbi kompanitë është tepër e madhe, por shumica e tij jepet vetëm përmes shitjes me çmim të lartë. Bibliotekat publike mund të jenë nën presion për të mbuluar një pjesë të kësaj kostoje përmes vendosjes së pagesës për përdoruesit. Hartuesit e politikave duhet të marrin në konsideratë në këtë fushë, të ndikuar nga buxheti i bibliotekave, gatishmërinë e përdoruesve për të paguar për shërbimet, përfshirë shërbimet administrative, si dhe kornizën ligjore brenda së cilës bibliotekat operojnë. 

UDHËZUES PRAKTIKASH POZITIVE 

Burimet 

Llojet e mëposhtme të materialeve sigurohen zakonisht prej shërbimeve të biznesit të bibliotekave publike: 



· Direktoritë e kompanive kombëtare apo ndërkombëtare. Direktoritë mundet thjesht të përbëjnë detaje kontakti ose të shkojnë më tej duke bërë lista produktesh që janë në shitje dhe të prodhuesve të tyre (p.sh. Kompass), studim të tregut dhe informacion tjetër të vlefshëm për marketingun p.sh. statistika zyrtare të tilla si të    dhënat e regjistrimit të përgjithshëm të popullsisë. 

· Koleksione të statistikave kombëtare dhe ndërkombëtare të botuara prej organizmave zyrtarë dhe të tjerë.

· Informacion teknik përfshirë standarde të tillë si DIN, BSI ose ASTM, informacion ligjor të tillë si ligje dhe rregullore të vendeve të ndryshme dhe direktiva të BE-së.

· Informacion për patentat, prodhimin dhe tregtimin.

· Raporte nga gazetat për subjektet tregëtare dhe ato të biznesit. 

· Informacion për kredibilitetin e kompanive lokale dhe kombëtare. 

· Lista të organizatave të tilla si departamentet qeveritare, dhomat e tregtisë, organizatat profesionale, shoqatat tregtare, organizatat e qeverisjes lokale etj. të cilat mund të jenë të dobishme për biznesin. 

· Informacion për ata që fillojnë biznese të reja p.sh. emrat tregtarë, emrat e kompanive, grantet, regjistrimet etj. dhe për ata që janë të interesuar për aspekte teknike të menaxhimit të bizneseve ekzistuese. 

· Informacion për importin dhe eksportin, përfshirë tarifat e doganës. 

Këto materiale mund të sigurohen qoftë në letër, qoftë në formë elektronike; zgjedhja ka të bëjë me faktorë të tillë si: 

· Kostoja.

· Vlefshmëria.

· Niveli i pritshëm i përdorimit.

· Hapësira e zënë nga materialet letër.

· Faktorët që shoqërojnë formatin elektronik p.sh. nevoja për trajnim të stafit, mundësia që publiku të jetë në gjEndje ta përdorë atë pa asistencë.

· Ndonjë kufizim për përdorimin imponuar nga botuesi. 

· Vazhdimësia e azhurnimit. 

· Vlefshmëria e hardware-it kompjuterik dhe kërkesat konkuruese për të. 

(Shih shembujt e burimeve elektronike përdorur nga British Library, seksioni i Teknologjisë dhe Biznesit të Shkencës). 

Vizitorët që vijnë për herë të parë janë shpesh të paaftë të gjejnë çfarë kërkojnë dhe do të kenë nevojë për ndihmë. Llojet dhe shtrirja e ndihmës, që presin përdoruesit prej stafit të bibliotekarëve dhe rruga me të cilën ajo realizohet (p.sh. përmes postës elektronike), kërkon një kujdes të madh. 

Shërbimet

Shërbimet e tjera që mund të ofrohen, kërkojnë: 

· Kërkime të literaturës, përfshirë kërkimet për standarde teknike përkatëse, patenta ose rregullore. 

· Kërkime krediti mbi kompani ose, më pak i mundshëm, individë. Ky informacion është shpesh i gatshëm në rrjet me një kosto që mund të rikuperohet prej atyre që kërkojnë të kontrollojnë bazën e të dhënave. Si një shembull të këtij shërbimi shih ICC.

· Kërkime për oferta të BE-së. Bashkimi Europian reklamon kontrata të sektorit publik me vleftë mbi një sasi të caktuar në 5 seritë e Official Journal, tani e pranishme edhe on-line. 

· Raporte të hollësishme mbi kompani të përzgjedhura, përfshirë rezultatet më të fundit vjetore, nëpunësit, drejtorët, nivelin e besueshmërisë. Ky informacion gjendet on-line dhe kostoja mund të rikuperohet prej përdoruesve. 

· Listë me adresa kompanish për qëllime marketingu. Këto mund të jenë thjeshtë lista me emra dhe adresa kompanish të shtypura ose në kompjuter p.sh. një Exel file ose mund të jenë në formë etiketash që mund të ngjiten drejtpërsëdrejti në zarfe. 

· Trajnim të njerëzve të biznesit për përdorimin e burimeve elektronike të informacionit që mund të sigurohet lirisht p.sh. në Internet 

Trajnimi i stafit
Puna e një shërbimi biznesi është komplekse dhe kërkon aftësi të konsiderueshme nga ana e atyre që e drejtojnë atë dhe e atyre që sigurojnë shërbim të drejtpërdrejtë te përdoruesit. Kjo aftësi kërkon një kombinim të përvojës dhe talentit. Në disa vende trajnimi është i pranishëm në mënyrë komerciale për disa aspekte të punës (shih Aslib dhe TFPL). Biblioteka e biznesit duhet të planifikojë shpenzimin e një sasie të caktuar kohe për trajnim veçanërisht për përdorimin e TI-ve. 

· Mjaft të dhëna teknike dhe biznesi janë tashmë vetëm në formë elektronike. Stafi në bibliotekën e biznesit, më tepër se në departamentet e tjera, ka nevojë të familjarizohet me përdorimin e burimeve speciale elektronike.  


· Burimet elektronike të informacionit janë duke ndryshuar pa ndërprerje ashtu si prodhimet po përmirësohen ose po pushojnë së prodhuari për arsye komerciale ose teknike dhe produkte të reja po duken. 

· Produktet e reja mund të mos zëvendësojnë menjëherë produktet e vjetra dhe kjo mund të çojë në ndryshime të vetë natyrës së shërbimit që mund të sigurohet dhe në ritrajnim për disa ose për të gjithë anëtarët e stafit të atij shërbimi. 

1. Stafi ka nevojë të dijë rreth burimeve të informacionit të biznesit që gjendet në WWW. 

Fusha të tjera njohurish që i nevojiten stafit përfshijnë: 

· Copyright-in dhe ligjin e pronësisë intelektuale. Kjo duhet së paku të sigurojë që stafi të paralajmërojë përdoruesit e shërbimeve që këto rregulla ekzistojnë dhe që ata nuk janë fare të lirë të kopjojnë informacionin që ata e konsiderojnë të dobishëm. 

· Rolet dhe burimet e shërbimeve të tjera në këtë fushë, të tilla si agjencitë qeveritare, zyrat e patentave, zyrat e regjistrimeve të kompanive, skemat e këshillimit të biznesit lokal dhe kombëtar etj. me qëllim që përdoruesit të dinë t'u referohen vendeve të tjera që mund t'i ndihmojnë ata. 

· Ligjin e kompanive, veçanërisht ligjet që kanë të bëjnë me regjistrimin e kompanive dhe raportin e tyre. Është e dëshirueshme gjithashtu që stafi të familjarizohet me metodat e kërkimit për informacion ligjor, veçanërisht legjislacionin dhe rregullat e Bashkimit Europian dhe ato kombëtare. 

· Kufizimet e përdorimit, përveç ligjeve të copyright-it, të zbatuara në ndonjë burim të dhënash të përdorur në bibliotekë.

· Rregullat dhe rregulloret e shërbimit bibliotekar që kanë lidhje me pagesën nga ana e lexuesve për shërbime të ndryshme dhe çmimet e tyre. 

Huazimi

Zakonisht nuk është e mundur për një bibliotekë publike të sigurojë të gjitha shërbimet që kërkojnë përdoruesit e saj. Në qoftë se ofron shërbim tërësor, një bibliotekë biznesi duhet sidoqoftë të përdorë huazimin dhe shërbimet referative. 

Shërbimet e përgjithshme të huazimit që realizohen nga bibliotekat publike ka pak gjasë të plotësojnë nevojat e përdoruesve nga fusha e biznesit, të cilët shpesh kërkojnë në formën e njoftimeve të shkurtra material tepër të specializuar. Do të kërkohet akses në burime të shpejta specializimi prej të cilave mund të sigurohen materiale. Në veçanti, kërkesat për sa më poshtë zakonisht çojnë në përdorimin e shërbimeve të huazimit: 

· Standardet 

· Patentat 

· Artikujt e revistave shkencore

Është e nevojshme që stafi të kuptojë si të përdorë shërbimet dhe burimet e brendshme, informacionin që sigurohet, sistemet e pagesave, kërkesat e mbajtjes së regjistrimeve etj. Është e nevojshme të vendoset gjithashtu për masën e pagesës që do të përballohet prej përdoruesve. 

Kooperimi dhe partneritetet
Mjaft vende kanë ngritur rrjete organizatash që sigurojnë këshillim, trajnim dhe asistencë për SME-të. Këto organizata shpesh bien dakord të kooperojnë me bibliotekat, duke pranuar që bibliotekat kanë aftësinë e kërkimit të informacionit, gjë që shpesh i mungon komunitetit të biznesit. Organizata të tilla mund të bien dakord të sigurojnë fonde për realizimin e shërbimeve të specializuara për komunitetin e biznesit lokal. Bibliotekat vetë shpesh ofrojnë burimet e tyre në këtë fushë. (shih lidhje)

Publiciteti
Komuniteti i biznesit dhe publiku i përgjithshëm tash për tash nuk mund ta mendojnë bibliotekën si një burim informacioni të vlefshëm në aspektin komercial dhe do të ishte e nevojshme t'u bëhej publicitet shërbimeve dhe burimeve të ofruara dhe të mbështetej kjo përpjekje për njëfarë kohe. Biblioteka e biznesit mund të ketë nevojë të jetë tepër paraprijëse në këtë aspekt, duke përfshirë: 

· dërgimi me postë i fotove nga ana e bibliotekës përdoruesve të mundshëm të shërbimeve; 

· përgatitja e broshurave; 

· detaje rreth website-it të bibliotekës; 

· botimi i listave të asaj çka disponojnë; 

· vizita në kompani lokale për t'u siguruar që ato kanë dijeni për shërbimin; 

· një buletin informativ; 

· diskutime me grupe të njerëzve të biznesit lokal, p.sh. dhomat lokale të tregtisë. 

Biblioteka e biznesit duhet të ndihmojë për dhënien publicitet të përparësive të saj si zonë mbledhëse dhe si truall i përshtatshëm për biznesin lokal. Si shembuj të një materiali të tillë në website-e shih Essex,   NYPL,  Stoke.
Pagesa

Disa tipe shërbimesh informacioni biznesi hanë mjaft kohë dhe janë të kushtueshme dhe pagesa mund të ishte e nevojshme të jepej njëherazi ose si pajtim vjetor. Për shembull: Shërbimet e bibliotekës publike të biznesit mund të marrin porosi prej bizneseve që kërkojnë në baza të dhënash për oferta të llojeve të veçanta. Nevoja për përballimin e taksës së shërbimit në bazën e të dhënave, të cilën biblioteka duhet ta 

paguajë, bashkë me përdorimin e kohës së stafit të aftësuar, mund të jenë argument për një shërbim me pagesë. 

Fakti që do t'u kërkohet kompanive ose përdoruesve të veçantë të paguajnë një pajtim vjetor për shërbimet e "vlerës së shtuar" kërkon të vendoset se çfarë do të 

përfshihet në termin shërbime bazë. Ky pajtim nuk mund p.sh. të përfshijë aksesin në

shërbimet në rrjet për të cilin vetë biblioteka paguan. 

Licensat
· Për shkak të kostos së përfshirë në hartimin e informacionit të biznesit, shpesh ka rregulla që rregullojnë përdorimin e tij në bibliotekat publike, të cilat e tejkalojnë mbrojtjen normale që garantojnë ligjet e copyright-it.

· Biblioteka mund të bjerë dakord, si një kusht për sigurimin e aksesit në një baze të dhënash, që përdorimi nga ana e saj të jetë i kufizuar në mënyra të ndryshme. Biblioteka do të duhej të vendoste se ç'kushte përdorimi do të ishin të pranueshme prej përdoruesve të saj dhe në përshtatje me praktikat e saj të punës. 

PROGRAMI I ARDHSHËM 

· Gjithnjë e më tepër bibliotekat do të marrin kërkesa dhe do t'u përgjigjen atyre përmes email-it. 

· Bibliotekat publike mund të kenë një mundësi integrimi si dhe të sigurojnë akses në një informacion me kosto mjaft të ulët të website-ve të tyre si rezultat i një nisme Europiane mbi aksesin në informacionin e sektorit publik, http://www.cordis.lu/en/home.html
· Përdorimi i sistemeve autentike të sofistikuara me qëllim që me kartë krediti anëtarët të mund të lejohen të kenë akses në baza të dhënash të kushtueshme përmes website-it të bibliotekës. 

· Kooperimi midis bibliotekave të biznesit do të bëhet më lehtë në të ardhmen nëpërmjet software-ve ndërveprues. Kërkesat e përdoruesve mund t'u çohen bibliotekave të tjera më të specializuara të të njëjtit rrjet. 

LIDHJE
Danimarkë 


BiziGate

Një hyrje në internet që përmban lidhje cilësore mbi problematika të tilla si ekonomia e biznesit, strategjia dhe menaxhimi, organizatat dhe HRM, statistikat, gjuha e biznesit, ligji i biznesit, kompanitë dhe financat, një projekt të përbashkët të 4 

bibliotekave shkencore daneze: Shkolla e Biznesit - Kopenhagë, Shkolla e Biznesit 

Aarhus, Statistikat Daneze dhe Biblioteka Universitare e Danimarkës Jugore. 

http://www.bizigate-dk/
Germany

Biblioteka publike e Këlnit

Një shembull i shkëlqyer për sigurimin e informacionit të biznesit nga ana e bibliotekave publike është biblioteka publike e Këlnit, e cila për rreth 10 vjet ka siguruar një shërbim të plotë informacioni për SME-të dhe persona privatë. Mund të ketë  pagesë për disa shërbime. 

http://www.stbib-koeln.de/angebote/info.htm
Hollandë

ADIC (Current Information and Documentation Centre)

Një shërbim informacioni për biznesin dhe (qeverinë) i institucionalizuar si një nismë e bibliotekës publike në Apeldoorn, pjesë e së cilës është ende. 

http://www.adic.nl/
Poloni

Rrjeti i qendrave të informacionit ligjor dhe tregtar në Pomerania. 

Përfshin informacion ligjor. Një staf tepër i kualifikuar (bibliotekarë, ekonomistë dhe juristë) u jep përdoruesve materiale në formë tradicionale dhe elektronike nga fusha të ekonomisë (bankat, biznesi, financat, këmbimi i monedhave, kontratat, paratë, Bashkimi Europian etj.) dhe nga fusha të legjislacionit civil, tregtar dhe penal. 

http://www.ksiaznica.szczecin.pl/
Mbretëria e Bashkuar 

Shërbime të informacionit të biznesit në bibliotekat publike (UK) 

Bibliotekat publike të Mbretërisë së Bashkuar prej shumë vitesh sigurojnë shërbime të lira informacioni për komunitetin e biznesit. Shembujt e praktikës pozitive përfshijnë shërbime të tilla si ato të Essex-it, Westminsterit dhe bibliotekën City Business. Shërbimet e biznesit të bibliotekave të Essex-it organizojnë kurse trajnimi për njerëzit e biznesit të fokusuara në burimet e biznesit që gjenden në Internet. 

Essex http://www.essexcc.gov.uk/libraries/ibis/index.html
Westminster http://www.westminster.gov.uk/libraries/special/business.cfm
British Library

Shërbimi i patentave

http://www.bl.uk/services/information/patents.html
BROADNET

Një shërbim interneti për rajonin West Midlands të Mbretërisë së Bashkuar me

synim komunitetin e biznesit. Ai siguron një radhë shërbimesh nga Universiteti

Worlverhampton përmes materialesh trajnimi në rrjet në informacion të nivelit lokal, 

rajonal, kombëtar dhe ndërkombëtar. 

http://www.broadnet.co.uk/
Shërbimi i Informacionit të Biznesit

Përmban një prej koleksioneve më të plota të informacionit të biznesit në Mbretërinë e Bashkuar. 

http://www.bl.uk/services/information/business.html
Hatrics

Një grup bibliotekash dhe kompanish që sigurojnë informacion biznesi në Anglinë Jugore.

http://www.hatrics.org.uk/
Shërbimi i Biznesit të Vogël

Një agjenci brenda Departamentit të Tregtisë dhe Industrisë në mbrojtje të interesave të biznesit të vogël nëpërmjet kryerjes dhe administrimit të shërbimeve që mbështesin biznesin, duke përkrahur sipërmarrjet veçanërisht në grupet e papërfaqësuara si duhet dhe të diskriminuar dhe duke minimizuar barrën e rregullave. 

http://www.sbs.gov.uk/
Businesslink

Një shërbim këshillimi për biznesin, i administruar nga Shërbimi i Biznesit të

Vogël.

http://www.businesslink.org/
UK online për Biznesin

E krijuar për të siguruar një burim të gjerë për kompanitë e Mbretërisë së 

Bashkuar me qëllim që përmes informacionit dhe teknologjive të komunikacionit të 

përmirësojnë konkurencën e tyre. 

http://www.ukonlineforbusiness.gov.uk/gateway/home/index.jsp



SHBA

Biblioteka publike Queensborough, Nju Jork

Siguron një "Qendër Informacioni për Punë", e cila administron një koleksion

të specializuar me burime me profesionesh dhe arsimimesh, i cili përmban libra, periodikë, gazeta, broshura, formularë dhe katalogë. Qendra nxjerr Seritë e Burimeve të Kërkimit për Punë, që janë udhëzues on-line për të përzgjedhur mes profesioneve më të njohura. 

http://www.queenslibrary.org/programs/jic/
Kthehu në faqen e përmbajtjes
AKSES NË PËRMBAJTJE KULTURORE QË NDRYSHOJNË

PËRMBLEDHJE

SFERA 

Ky udhëzues ka të bëjë me sigurimin nga ana e bibliotekave publike të aksesit

në përmbajtje kulturore përmes burimeve elektronike, veçanërisht Internetit. Ai 

përmban krijimin e faqeve në web me informacion për kumunitetin dhe menaxhimin e 

partneriteteve për prodhimin e përmbajtjes së tyre. 

ÇËSHTJE TË POLITIKAVE

Është politika e Komisionit Europian e nxitjes së aksesit në pasuritë 

kulturore të Europës dhe në një numër programesh që e mbështet këtë qëllim. 

Institucionet nxiten që të kooperojnë përtej kufijve kombëtarë. Bibliotekat publike 

mund të sigurojnë akses në këto burime për publikun, por gjithashtu ato mund të ndihmojnë për krijimin e përmbajtjes. 

Muzetë, arkivat dhe organizatat e tjera të trashëgimisë po digjitalizojnë koleksionet e veta me shpejtësi. Digjitalizimi gjithnjë e në rritje po zë vend në nivel lokal. Gjithnjë e më tepër metoda të sofistikuara të gjetjes së imazheve po bëhen të pranishme. 

Në qytete, qendrat e banuara dhe rajonet e mëdha shpesh ka departamente të autoriteteve lokale të përqendruara që sponsorizojnë institucionet kulturore me interes të dukshëm strategjik në këtë drejtim. 

Bibliotekat publike janë vende të përshtatshme për të demonstruar që ato janë të afta të udhëheqin në këtë fushë në emër të autoriteteve lokale, duke punuar në partneritet me agjenci dhe organizata të tjera lokale për të siguruar akses në trashëgiminë kulturore. 

UDHËZUES PRAKTIKASH POZITIVE

Veprimtaria e bibliotekave, arkivave dhe muzeve duhet të bashkërendohet në nivel kombëtar, rajonal dhe lokal. Një shembull i mirë gjendet në Mbretërinë e Bashkuar. 

· Bibliotekat duhet të mbeten qendra kyçe kulturore për komunitetet e tyre, rol të cilin ato e kanë kryer tradicionalisht. 

· Përmbajtja e llojeve të ndryshme mund të prodhohet dhe bashkërendohet prej bibliotekave publike duke përfshirë informacionin mbi komunitetin dhe zhvillimin e koleksioneve të veçanta të versioneve të digjitalizuara. 

· Aksesi në informacionin lokal kulturor dhe komunitar është një fushë jo e mbuluar si duhet nga gateway të tjerë ose motorë kërkimi të përgjithshëm. Në këtë drejtim bibliotekat publike mund të japin një ndihmesë të rëndësishme. 

PROGRAMI I ARDHSHËM

E ardhmja e aksesit në burimet kulturore është e lidhur ngushtë me zhvillimet në përshkrimin e burimeve, shpërndarjen e aksesit përmes Internetit, progresin e digjitalizimit të vlerave kulturore dhe zhvillimin e multimedias. 

Digjitalizimi i koleksioneve kulturore do të vazhdojë derisa pjesa kryesore e trashëgimisë kulturore europiane të jetë e pranishme në një rrugë ose tjetër përmes mjeteve digjitalë. Përmbajtja lokale do të formojë një pjesë në rritje të kësaj panorame. Muzetë, arkivat, bibliotekat publike, organizatat komunitare dhe vullnetare do të kenë nevojë të punojnë të bashkuara për të siguruar që ky material të jetë i përdorshëm.

Prodhimi i përmbajtjes, si p.sh. ajo e informacionit komunitar, nga bibliotekat do të bëhet edhe më e sofistikuar dhe do të përfshijë projekte përtej kufijve institucionalë për të krijuar baza të dhënash gjithnjë e më të fuqishme dhe më të shpejta, të cilat do të shndërrohen në pasuri komunale me vlerë të madhe. 

Kthehu në faqen e përmbajtjes
SFERA
Përmbajtja e këtij udhëzuesi përfshin: 

Përmbajtjen digjitale
Internetin
Bibliotekat publike dhe partneritetet
Informacionin komunitar dhe krijimin e përmbajtjes. 

Procesi i digjitalizimit të pasurive bibliotekare trajtohet tek digjitalizimi. 
ÇËSHTJE TË POLITIKAVE 

Shih gjithashtu çështje muzikore & multigjuhësore 

Politka kulturore europiane përqendrohet në respektin për idenditetin dhe diversitetin kulturor si dhe në mbështetjen e veprimeve që synojnë nxitjen dhe mbrojtjen, zhvillimin dhe mbështetjen e kulturës. Kjo është e dukshme si në Bashkimin Europian të Nismave (shih: Traktati mbi Bashkimin Europian, firmosur në Maastricht - neni 151 dhe Këshilli i Europës). 

Me qëllim që të zbatohen objektivat e mësipërm një numër aksionesh europiane janë inicuar, përfshirë: 

· CULTURE 2000 - një program i kaluar nga Parlamenti Europian më 14 shkurt 2000 dhe i parashikuar për vitet 2000 dhe 2004 për të promovuar zonën e përbashkët kulturore europiane përmes nxitjes së kooperimit, dialogut kulturor, mësimit të kulturës dhe historisë së kombeve europiane, përkrahjes së diversitetit kulturor, zhvillimit të formave të reja të shprehjes, aksesit më të mirë dhe pjesëmarrjes në kulturë për një numër sa më të madh qytetarësh europianë. 

· Programi eContent, nisur më 2001, synon drejtpërsëdrejti mbështetjen e prodhimit, shpërndarjes dhe konsumit të burimeve digjitale europiane (përfshirë ato të bibliotekave, muzeve dhe arkivave) si dhe nxitjen e diversitetit gjuhësor në rrjete globale. 

Gjithnjë e më tepër burimet kulturore dhe informative po bëhen të vlefshme në mënyrë elektronike dhe në rrjet. Bibliotekat publike duhet të ofrojnë një seri të gjerë domethënëse shërbimesh kulturore si dhe të ndihmojnë procesin e kultivimit të kulturave të komuniteteve lokale në të gjithë diversitetin e tyre. 

Bibliotekat publike duhet të punojnë së bashku me institucionet e tjera të trashëgimisë dhe të kujtesës të tilla si arkivat dhe muzetë për të krijuar burime të reja që do të mbulonin historinë lokale, ngjarjet kulturore, përmbajtjen kulturore lokale dhe informacionin mbi komunitetin. Vendet më të zhvilluara në këtë fushë janë ato të Europës Veriore, veçanërisht Skandinavia. Në Shtetet e Bashkuara, Irlandë dhe Mbretërinë e Bashkuar interesi për historinë e familjes dhe gjenealogjinë është krijuar si pasojë e një tradite të gjatë migrimi. 

Veprimtaritë e bibliotekave, arkivave dhe muzeve duhen bashkërenduar   në nivel kombëtar, rajonal dhe lokal. Një shembull pozitiv kemi te Burime në Mbretërinë e Bashkuar. 

UDHËZUES PRAKTIKASH POZITIVE 

Bibliotekat publike në krejt Europën prej kohësh kanë qenë përfshirë në një varg të gjerë veprimtarish me qëllim mbështetjen e aksesit në kulturë mbi bazën e nxitjes së leximit, librave dhe grumbullimit të trashëgimisë së shkruar në rajon. Veprimtari të tilla tradicionale si takimet me autorë, konkurset, lojrat, ekspozitat, përrallat për fëmijët kanë synuar t'i mbështesin ato për të filluar aventurën e tyre me literaturën dhe librin dhe për shfrytëzimin e bibliotekës (shih gjithashtu fëmijët)

Përmbajtja digjitale 

Muzetë, arkivat dhe organizatat e tjera të trashëgimisë janë duke digjitalizuar koleksionet e tyre me shpejtësi. Gjithnjë e më tepër po përdoren metoda të sofistikuara për gjetjen e imazheve.
Site-et e muzeve kombëtare përfshijnë ato të muzeve të vërtetë si The Hermitage në Sent Petërburg, The Metropolitan në Nju Jork, Louvre në Paris si dhe ato në formë virtuale si p.sh. Rrjeti i Burimeve Kulturore Skoceze.
Digjitalizimi në rritje tani po kryhet edhe në institucionet lokale të trashëgimisë kulturore. 

Interneti dhe burimet kulturore
Bibliotekarët duhet të kërkojnë ekspertizë për të vlerësuar cilësinë e përgjithshme të site-ve të Internetit, pa qënë nevoja të kenë njohuri të specializuara për vlerësimin e website-ve mbi një subjekt të veçantë. 

Motorët e kërkimeve që përdoren sot për gjetjen e burimeve kulturore kanë të mirat dhe të metat e tyre: (shih Phil Bradley & Searchenginewatch; shih gjithashtu motorë kërkimi në Udhëzues të Përshkrimit të Burimeve). 
Ka një numër të pafund gateway-esh me subjekte cilësorë në World Wide Web. Bibliotekat publike duhet të zgjedhin në cilën fushë ato mund të shtojnë vlera duke hartuar gateway-e ose udhëzues në Internet, duke patur parasysh burimet e përfshira dhe nevojën për t'i rinovuar ato. 

Aksesi në kulturën lokale dhe informacioni mbi komunitetin është një fushë e mbuluar jo si duhet nga gateway-et e tjera ose motorët e përgjithshëm të kërkimit, por ai është edhe një fushë e pushtetshme në të cilën bibliotekat publike mund të luajnë një rol kyç. 

Bibliotekat publike dhe organizatat e tjera partnere kulturore.   

Aksesi në burimet kulturore kërkon bashkëpunimin ndërmjet bibliotekave dhe institucioneve të tjera, përfshirë institucionet e trashëgimisë, bibliotekat, shoqatat kulturore, qendrat kulturore, fondacionet, shoqatat shoqërore, shoqatat e artistëve, shoqatat e historianëve, organizatat fetare, OJQ-të e ndryshme, shkollat si dhe autoritetet lokale dhe qendrore. 

Bashkëpunimi është gjithashtu i rëndësishëm në nivel ndërkombëtar, p.sh. në rastin e shërbimeve për komunitetet shumëgjuhëshe (shih shumëgjuhësh) mes institucioneve në zonat pranë kufijve kombëtarë dhe shërbimet për grupet etnike, zonat e të cilëve shkojnë përtej kufijve kombëtarë. 

Informacioni për komunitetin, shih gjithashtu përshkrimi i burimit. 

Publiku ka nevojë për informacion të freskët rreth organizatave të ndryshme që përbëjnë shoqërinë civile në komunitetet urbane gjithnjë e më komplekse dhe të fragmentarizuar dhe në komunitetet rurale vazhdimisht me shërbime të varfëra të Europës moderne. Ky lloj informacioni është plotësisht i përshtatshëm për t'u digjitalizuar dhe tani është e zakonshme për bibliotekat publike të sigurojnë informacion rreth organizatave lokale të të gjitha llojeve përmes website-ve bibliotekare. 

Bibliotekat publike duhet të përqendrohen në organizatat lokale, sepse organizatat kombëtare janë të mbuluara mirë nga direktori tregtare ose të centralizuara. Llojet e informacioni të siguruar mund të përfshijnë: 

· Ngjarjet lokale 

· Grupet vullnetare lokale, përfshirë organizatat për pakica të ndryshme shoqërore si të moshuar, fëmijë, të sëmurë, bamirësit, organizatat vendase, klubet sportive etj.

· Minoritete seksuale 

· Organizatat politike 

· Organizata administrative 

· Përfaqësuesit politikë

· Shkollat dhe kolegjet 

· Informacionin turistik

· Gazetat lokale 

· Informacionin e qeverisjes lokale

· Informacionin mbi transportin (p.sh. autobusë dhe trena) 

· Listat e bizneseve 

Baza e të dhënave e informacionit të komunitetit duhet të jetë e kërkueshme sipas subjektit, vendit dhe emrit të organizatës dhe duhet të sigurojë lidhje me faqet e tjera të informacionit të komunitetit të të njëjtit rajon. 

Gjithnjë e më tepër aksesi në informacionin e komunitetit po organizohet nga konsorciume ose grupe organizatash, të cilat bashkojnë burimet e tyre (shih gjithashtu bashkëpunimi) duke siguruar gjithnjë e më tepër mbulimin e të gjitha aspekteve të jetës së komunitetit lokal. 

Këto organizata mund të përfshinin: 

· departamentet e shërbimeve sociale 

· shërbimet shëndetësore

· kolegjet dhe universitetet

· organizmat këshillimorë të qytetarëve 

· organizatat e pakicave etnike 

· organizatat e sektorit privat si kompanitë e teknologjive të informacionit dhe të medias lokale

· organizatat dhuruese 

Bibliotekat publike gjithashtu duhet të marrin në konsideratë fushën për bashkëpunim me organizata të tilla për sigurimin e këtyre shërbimeve p.sh. përmes bashkërendimit të koleksionit të të dhënave nga organizata vullnetare dhe komunitare.

Në qytetet, qendrat e banuara dhe rajonet e mëdha shpesh ka departamente të përqendruara të pushtetit lokal që sponsorizojnë institucionet lokale me një interes të madh në këtë drejtim. Bibliotekat publike mund të demonstrojnë se ato janë në gjendje të kenë aftësi për të udhëhequr në këtë fushë në emër të autoriteteve lokale, duke punuar në partneritet me agjencitë dhe organizatat e tjera lokale për një administrim të saktë dhe freskim të informacionit, të furnizuar në një formë të përshtatshme me standardet e pranuara. 

PROGRAMI I ARDHSHËM

E ardhmja e aksesit në burimet kulturore është e lidhur ngushtë me zhvillimet në përshkrimin e burimit, sigurimin e aksesit në Internet, progresin e digjitalizimit të vlerave kulturore dhe zhvillimit të multimedias. 
Digjitalizimi i koleksioneve kulturore do të vazhdojë deri sa një pjesë kryesore e trashëgimisë kulturore të Europës të jetë e përdorshme në një rrugë tjetër përmes mjeteve digjitale. Përmbajtja lokale do të përbëjë një pjesë gjithnjë në rritje të kësaj panorame. Muzetë, arkivat, bibliotekat publike, organizatat komunitare dhe vullnetare do të kenë nevojë të punojnë së bashku për të siguruar që ky material të shfrytëzohet. 

Përtëritja e përmbajtjes, si një informacion i komunitetit, nga bibliotekat do të bëhet gjithnjë e më e sofistikuar dhe do të përfshijë projekte bashkëpunimi tej kufijve institucionalë, duke krijuar baza të dhënash gjithnjë e më të fuqishme dhe më të shpejta, të cilat do të bëhen pasuri komunale me vlera të mëdha. 

LIDHJE

Europë 

CULTIVATE 

Masa të marra në kuadër të Teknologjive të Shoqërisë së Informacionit për krijimin e një rrjeti të kulturës europiane, që përfshin arkivat, muzetë, galeritë dhe institucione të tjera të kulturës të interesuara për bashkëpunimin ndërsektorial. 

http://www.cultivate-europe.org/
ACTIVATE

Projekt që teston përdorimin e teknologjisë së re për të krijuar mënyra të reja aksesi në përmbajtjen kulturore.

http://librarycouncil.ie/activate.html
Australia

Biblioteka shtetërore në Queensland - Urë multikulturore: Informacion bibliotekar në gjuhë të huaj

Histori, Gjenealogji, Identitet kulturor. 

http://www.slq.qld.gov.au/bridge/HomeFlash.htm
Bullgari

Projekti i Varnës së Vjetër

Ekspozitë digjitale që përmban qindra foto nga koleksionet e Muzeut Historik të Varnës, Arkivit Publik, bibliotekës publike të Varnës dhe të koleksioneve private. 

http://www.libvar.bg/
Danimarkë

Qendra e Kërkimeve e Iluminizmit dhe diversitetit kulturor 

Udhëheq kërkimet dhe kryen punën e arkivit dhe të bibliotekës në lidhje me folklorin, shkollat e lira si dhe historinë dhe traditën e zonës. 

http://www.nornesalen.dk/
CultureNet

http://www.kulturnet.dk/
FINFO 2000

Informacion për refugjatët dhe imigrantët

http://www.aakb.bib.dk/finfo
Biblioteka e Silkeborgut http://www.silkeborg.bib.dk/
KulturNaut

http://www.kulturnaut.dk/
Finlandë

Kujtesa

Një projekt i përbashkët i organizatave të trashëgimisë i koordinuar nga Biblioteka Kombëtare. Synimi i projektit është digjitalizimi i materialit të trashëgimisë kulturore, librave, dorëshkrimeve, hartave dhe figurave. 

http://www.linnea.helsinki.fi/memory/etusivue.html
Francë

Inventar i nismave të artit digjital në web

Prodhuar nga AEC dhe agjencia lokale e Ministrisë së Kulturës. 

http://www.aecom.org/netart/portail.html
Biblioteka e Valenciennes

Siguron mikrofilma të digjitalizuar të dorëshkrimeve të vjetra.

http://www.ville-valenciennes.fr/bib/fondsvirtuels/microfilms/accueil.asp
Projekti Charette 

Bashkëpunim midis qytetit Poitiers dhe Universitetit të Princeton-it. Arkiv digjital multimedial që përmban traditën mesjetare të dorëshkrimit.

http://www.princeton.edu/~lancelot/
Gjermani

Biblioteka publike e Shtutgartit

Një shembull i shquar i krijimit dhe shfrytëzimit të përmbajtjes së diversitetit kulturor: është krijuar një "sallon letrar" fizik dhe virtual, i cili i frymëzon vizitorët aty-për-aty ose përmes internetit me akses krijues në letërsi.

Islandë

Artet dhe bibliotekat

Një seri projektesh pilot që hapin rrugë të reja në nxitje të leximit dhe pjesëmarrjes në letërsi dhe arte përmes bibliotekave publike.

http://www.librarycouncil.ie/projects.html
Biblioteka Dundalk

Në kontenë Loush, në kufi me Iralandën e Veriut, funksionon "Librat përmes kufirit", një projekt ndërkufitar dhe ndërkomunitar, i cili synon të nxitë paqen dhe mirëkuptimin përmes inkurajimit të të miturve për të lexuar letërsinë cilësore irlandeze.

http://www.louthcoco.ie/louth/html/initivs.htm
Biblioteka e kontesë Waterford

Ka hartuar një numër burimesh mbi studimet lokale dhe historinë e familjeve, përfshirë Regjistrin Civil të Vdekjeve.

http://www.familia.org-uk/services/eire/waterford.html
Hollandë

Culturpunt Breda

Bashkia e Bredës synon të përfshijë sa më shumë njerëz në projektet artistike dhe kulturore të qytetit, bazuar në planin e saj të veprimtarive kulturore. Në një projekt të bashkëfinancuar me Ministrinë e Kulturës, biblioteka ka ngritur një pikë informacioni për të gjitha veprimtaritë kulturore.

http://www.cultuur.breda.nl/
Lombok Mondiaal

Një qendër studimesh multikulturore në Utrecht

http://www.utrecht.nl/bibliotheek/lombokmondiaal/index.cfm
Norvegji

Historia lokale në rrjet

Projekt i nisur nga Drejtoria Norvegjeze e Bibliotekave Publike për nxitjen e bashkëpunimit në sektorin e muzeve, bibliotekave dhe arkivave si dhe të një organizimi në rrjet të bibliotekave publike.

http://samson.bibtils.no/Tilskudd/prosjekter/skjerm/about.html
Kulturnett Norge

http://www.kulturnett.no/
Poloni 

Beskidy pa kufi

Biblioteka e Beskidy-t në Bielsko Biala merr pjesë në një program bashkëpunimi ndërkufitar me bibliotekat në Frydek-Mistek të Republikës Çeke dhe në Zylina të Republikës Sllovake. 

http://www.um.bielsko.pl/mbp
Biblioteka në Atlantas të Walbzych.

Përfshin një varg të gjerë të veprimtarisë kulturore, mes të tjerash, Galerinë në Atlantas, një pjesë e së cilës është Sektori i Artit- Galeria e Librit.

http://www.atlanty.walbrzych.pl
Biblioteka e Pomorska-s.

Veprimtari botuese dhe ekspozuese, përfshirë Sallonin Letrar dhe Sallën e leximit të degës së Studimeve Budiste dhe të Kulturave të Lindjes së Largme.

http://www.bbpp.eu org/
http://www.ksiaznica.szczecin.pl/
Biblioteka e Slaska-s

Ka burime të pasura historike që lidhen me Silezinë, përfshirë paraqitjen e figurave të shquara të kulturës dhe arteve në faqet e saj të internetit. 

http://www.bs.katowice.pl/
Biblioteka e provincës Olszytyn

Projekte: 

http://www.wbp.olsztyn.pl - :

BIL - Bazë të dhënash me informacion lokal.

Me pjesëmarrjen e autoriteteve vendore dhe bibliotekave publike të provincës Warmia-Mazury. Ka për qëllim të krijojë një bazë të dhënash në Internet që të përmbajë informacion kulturor për rajonin.

http://www.wojewodztwo-wn.pl/

Uikende familjare me kulturë

Një projekt i zbatuar më 2000, falë ndihmës financiare siguruar nga Ministria e Kulturës, në bashkëpunim me muzetë lokalë dhe bibliotekat e Olsztyn-it dhe institucionet kulturore.


PLACCAI - Bibliotekat publike si qendra për kulturë dhe informacion

http://www.placcai.pl/
Portugali

Ngjarje nga jeta

Projekt i bibliotekës publike Camilo Castelo Branco dhe e bashkisë Vila Nova de Famalicao, që synon të ndihmojë për një njohje më të mirë të historisë dhe trashëgimisë lokale.

http://212.55.147.59/historias_de_vida/INTRO.html
Suedi

Kulturnät Sverige

http://www.cultur.nu/
Kungsbacka bibliotek

Një shembull i mirë i një biblioteke si qendër kulture.

http://www.kungsbacka.se/texter/kultur/bibliotek/starttext.htm
Mbretëria e Bashkuar

Biblioteka e Cambridgeshire-it

Historia e Cambridgeshire-it në rrjet është një koleksion figurash dhe tekstesh që pasqyrojnë Cambridgeshire-n në fillim të shekullit 20.

http://www.camcnty-gov.uk/library/history/home1.htm
Culture Online

Organizatë qeveritare me kompetencë zgjerimin e aksesit në shërbime kulturore në rrjet.

http://www.cultureonline-gov.uk/
EdWeb

Website me informacion për komunitetin e qytetit të Edinburgut

http://www.ebs.hw.ac.uk/faq.html
Familia

Burime me histori familjesh të gjendura në biblioteka publike në Mbretërinë e Bashkuar dhe Irlandë

http://www.familia.org.uk/main.html
Manchester

Faqe me informacion mbi komunitetin.

http://www.mcin.net/
NEMLAC

Organizëm rajonal i zhvillimit strategjik të muzeve, bibliotekave dhe arkivave në verilindje të Anglisë.

http://www.nemlac.co.uk/
NOF  Program i digjitalizimit

Një program ambicioz që synon sigurimin e burimeve të të mësuarit përmes një rrjeti popullor që përfshin edhe bibliotekat publike.

http://www.nof-digitise.org/
Phil Bradley

Përqasje e fuqive të motorëve të ndryshëm kërkimi në Internet.

http://www.philb.com/compare.htm
SCRAN

Një projekt digjitalizimi për burime të kulturës skoceze që siguron një shërbim për institucionet arsimore.

http://www.scran.ac.uk/homepage
SeamlessUK

Projekt i financuar përmes projektit të digjitalizimit NOF, që synon të sigurojë informacion të pandërprerë për qytetarët në nivel kombëtar dhe lokal.

http://www.seamless-uk.info/
Shtetet e Bashkuara

Biblioteka e historisë së familjeve në Salt Lake City

Biblioteka më e madhe në botë e gjenealogjive.

http://www.familysearch.org/
Kthehu te faqja e përmbajtjes
AKSES NË MATERIALET MUZIKORE DHE ATO TË SHTYPURA 

PËRMBLEDHJE

SFERA

Ky udhëzues ka të bëjë me aksesin në muzikën e të gjitha formateve, standardet për burimet, stafin.

ÇËSHTJE TË POLITIKAVE

Konsumimi personal i muzikës përmes bartësve të saj fizikë (CD-ROM, DvD, video etj) dhe gjithnjë e më tepër përmes Internetit, është sot një element i rëndësishëm i jetës së përditshme, organizimit dhe edukimit të shumicës së Europianëve. Bibliotekat publike sigurojnë një pjesë të rëndësishme të këtij konsumi. Por ka ndryshime të mëdha në nivelin e fondit dhe të shërbimeve muzikore. Vetëm njëri prej vendeve europiane (Danimarka) e specifikon muzikën si një formë më vete në legjislacionin mbi bibliotekat publike.

Regjistrimi i muzikës dhe filmit prej kohësh po realizohet në formë digjitale. Interneti po siguron mjete të reja shpërndarjeje. Dosjet me muzikë hapen në formatin MP3. Një burim i madh video tashmë sigurohet përmes Web-it nga Europa dhe e gjithë bota. 

Shfrytëzimi në rritje i materialit muzikor në Internet bën që bibliotekat publike të punojnë që përdoruesit e tyre ta përdorin këtë material pa shkelur të drejtat e pronësisë intelektuale në kontekstin  e legjislacionit të ri europian dhe botëror për copyright-in.

Trajnimi për bibliotekarët e muzikës mbetet i kufizuar vetëm në pak raste shembujsh pozitivë të rinovimit dhe zhvillimit.

PRAKTIKË POZITIVE

Bibliotekat publike duhet: 


të përfitojnë nga Interneti dhe të punojnë për realizimin e udhëzuesve kombëtarë të shërbimeve dhe të direktorive online në pasuritë e burimeve audio-vizuale;


të punojnë për të fituar pozitën për të siguruar shërbimet më të mira të mundshme për pakicat etnike dhe ato që vuajnë nga pamundësi të ndryshme; 


t'i kushtojnë vemendje të veçantë problemeve të gjetjes së informacionit në fushën e tyre. Duhet të zbatohen ato standarde që ekzistojnë në fushat e përshkrimit bibliografik dhe të përcaktimit të subjektit me qëllim që të plotësohet kërkesa për bashkëpunim; 


të marrin në konsideratë shtimin e informacionit të ri në katalogët online, siç janë dosjet muzikore, dhe të sigurojnë sa më shumë material përmes rrjetit, ndoshta duke luajtur edhe rolin e prodhuesve të materialit. 

PROGRAMI I ARDHSHËM 


Teknikisht shpejt bibliotekat do të jenë në gjendje t'u sigurojnë përdoruesve të tyre çfarëdolloj regjistrimi që ata dëshirojnë. Por problemet ekonomike janë komplekse, ashtu siç janë edhe problemet e copyright-it dhe ndershmërisë së përdorimit.


Muzika dhe video do të digjitalizohen si tekst, tingëllim apo figurë në mënyrë ekskluzive nga ana e bibliotekave, muzeve dhe arkivave, veçanërisht ajo që do të krijohet në një kontekst rajonal ose lokal. 


Duhet të kërkohet në drejtim të gjetjes së rrugëve për përmirësimin e shfrytëzimit të pandërprerë të burimeve dhe të krijimit të një hyrjeje të vetme europiane në burimet muzikore në Internet.


Një program më i plotë kërkimesh duhet zhvilluar dhe zbatuar.


Duhet të zhvillohet një program i tërë kursesh për bibliotekarët e muzikës në epokën elektronike.

Kthehu në faqen e përmbajtjes.
SFERA 

Çështjet e përfshira në këtë udhëzues përfshijnë: 

Legjislacioni dhe udhëzuesit për bibliotekat muzikore

Copyright-i në muzikë
Marrëdhëniet me botën tregtare
Pasurimi i përbashkët
Muzika dhe Interneti
Shërbimet e veçanta
Stafi dhe trajnimi
Kërkimi dhe gjetja
ÇËSHTJE TË POLITIKAVE

Projekti i Bashkimit Europian Harmonica ndihmoi në evidentimin e çështjeve kryesore që kanë të bëjnë me përfshirjen e muzikës në biblioteka në krejt Europën.

Konsumimi personal i muzikës dhe filmit përmes mjeteve fizike dhe së fundmi përmes Internetit është sot një pjesë e rëndësishme e jetës së përditshme, argëtimit dhe edukimit të shumicës së europianëve. 50% e fondit të bibliotekave publike europiane (rreth 60 mil. njësi) përbëhen nga materialet audio-vizuale, kryesisht regjistrime muzike dhe filmi në CD, DVD, videokasetë etj.

Legjislacioni dhe rregulloret. Vetëm një vend europian (Danimarka) e specifikon muzikën si formë më vete në legjislacionin mbi bibliotekat publike. Ka ndryshime të mëdha në nivelet e fondit dhe shërbimeve: p.sh. ka pak biblioteka muzikore në Greqi, ndërkohë që është normale të gjesh sektorë të muzikës në shumicën e bibliotekave publike të Skandinavisë ose edhe biblioteka të veçanta muzikore. 

Rregulloret për përdorimin e muzikës ekzistojnë në disa vende në nivel rajonal ose lokal, por përdorimi i saj varet nga autoritetet lokale. Në Francë, p.sh., ndërsa aksesi i lirë në kulturën kombëtare dhe rajonale në biblioteka është i përcaktuar me ligj, progresi konkret drejt këtij qëllimi në praktikë mbetet ende larg në mjaft qytete dhe rajone.

Mjaft sektorë të muzikës në biblioteka publike kanë muzikë të shtypur në formë librash që lidhen me regjistrime, spektakle, shfaqje dhe stile të ndryshme. Megjithëse jo në mënyrë të vazhdueshme, ato gjithashtu përfshijnë në koleksionet e tyre partitura me muzikë vokale dhe instrumentale. Diku ka patur përpjekje edhe për të lëvizur drejt idesë së një fonoteke ose mediathèque qoftë me materiale të regjistruara dhe multimedia, qoftë me material muzikor të pashtypur.

Planifikimi i sigurimit të materialeve muzikore në bibliotekat publike në plan kombëtar ose rajonal po duket aty-këtu në disa vende. Në raste të tilla, si në Mbretërinë e Bashkuar, përfitimet kanë qenë të prekshme. Disa vende kanë rregulla të sofistikuara për ndarjen e burimeve, ndërsa të tjerët jo dhe huazimi i materialeve të regjistruara është ende në hapat e parë, pavarësisht natyrës së fuqishme të CD-ve dhe bartësve të tjerë modernë të zërit dhe figurës. Kooperimi dhe marrëveshjet e përbashkëta janë të formave të ndryshme, veçanërisht në nivel ndërsektorial.

Financimi i shërbimeve të bibliotekave muzikore në përgjithësi është ulur në mënyrë të dukshme dekadën e fundit në favor të shpenzimeve në fusha të tjera nga ana e autoriteteve lokale ose në shërbime të tjera bibliotekare, investime dhe teknologji. Në disa vende, përceptimi që shërbimet e muzikës klasike janë vetëm për "një elitë" ka ndikuar gjithashtu në këtë proces.

Rritja në zhvillimin e koleksioneve audio-vizuale ka ngjallur shpresën se ato mund të bëhen të vetëfinancueshëm, veçanërisht përmes pagesës për huazimin e regjistrimeve. Në Europën Qendrore dhe Lindore, ku ekonomitë janë në tranzicion, financimi është ulur në krahasim me të kaluarën. Në vende të tjera, si në Finlandë, të gjitha shërbimet, përfshirë materialet muzikore dhe jolibër, shërbehen pa pagesë. 

Trajnimi i bibliotekarëve të muzikës mbetet i kufizuar vetëm në pak shembuj pozitivë risish dhe zhvillimi. Ekzistenca e një shoqate ndërkombëtare profesionale (shoqata ndërkombëtare e qendrave të dokumentacionit, arkivave dhe bibliotekave muzikore) është pothuajse përgjithësisht e njohur si e rëndësishme në nivel ndërkombëtar dhe kombëtar, duke shërbyer si një fokus për bashkëpunim dhe zhvillim profesional. 

Standardet për fondin e muzikës dhe atë jolibër, shërbimet e Internetit, stafin dhe katalogimin janë shprehur qartë në disa vende, ndërsa në të tjerë nuk ka asnjë standard. Kompleksiteti i muzikës me vargun e formateve të ndryshme dhe gjuhëve,                 marrëveshjet e panumërta për të njëjtën vepër ose për një pjesë të veprës si dhe sfera ndërkombëtare, mjetet dhe zbatimi i standardeve janë veçanërisht të rëndësishme në qoftë se ne duam të realizojmë shkëmbim të dhënash. E ardhmja e afërt flet për një bashkëveprim më të madh në standardet ekzistuese si dhe për një ndarje më të gjerë të punës për krijimin e të dhënave.

Përfshirja sociale: shërbimet për pakicat etnike dhe për përdoruesit e paaftë janë të ndryshme, diku ato tashmë ekzistojnë, në vende të tjera paraqiten me boshllëqe, sidomos aty ku popullata minoritare është relativisht e madhe në numër. Aksesi dhe mbështetja për ata që janë të pamundur duket se merren në konsideratë vetëm në ato vende që kanë legjislacion lidhur me diskriminimin. Shih gjithashtu përfshirje sociale.
Teknologjitë digjitale. Regjistrimi i muzikës dhe filmit prej kohësh kanë lëvizur drejt mjeteve digjitale dhe teknologjia është tashmë e shfrytëzueshme edhe në pajisje që i kemi në shtëpi. Teknologjia digjitale dhe Interneti po sigurojnë mjete të reja shpërndarjeje. Dosjet muzikore hapen në format MP3. Duke ndjekur rastin NAPSTER, prodhuesit e mëdhenj mund të fillojnë të shpërndajnë vetë në këtë ose formate të tjerë të ngjashëm, megjithëse siguria e Internetit dhe modelet tregtare elektronike mbeten probleme të mëdha. Me t'u zgjidhur këto probleme, blerja direkte përmes Internetit nga distributorët dhe kompanitë prodhuese do të përhapet gjerësisht. 

Copyright-i. Ka pak marrëveshje mbi interpretimin e copyright-it midis bibliotekave dhe prodhuesve. Rritja e shfrytëzimit të materialeve muzikore në Internet nxjerr në pah rëndësinë e madhe të asaj që bibliotekat muzikore duhet të hartojnë një paketë rregullash që t'i lejojnë përdoruesit e tyre t'i shfrytëzojnë ato pa shkelur të drejtat e pronësisë intelektuale në kontekstin e legjislacionit të ri europian dhe global mbi copyright-in. Shih gjithashtu copyright-i 
Marrëdhëniet me botën tregtare. Roli i bibliotekave publike ndryshon nga modelet e furnizimit në treg. Fondet muzikore të shumicës së bibliotekave publike nuk pasqyrojnë balancën e shitjeve në botën tregtare. Audienca e bibliotekave publike është më e vjetër se ajo e dyqaneve të kasetave dhe anon në favor të muzikës klasike më tepër se nga muzika pop në krahasim me modelet e shitjeve tregtare.

Është provuar që disa njerëz përdorin fondin e bibliotekave publike si rrugë të testimit të tregut para se të blejnë diçka. Ky argument është parë me skepticizëm nga industria e incizimeve, që e sheh bibliotekën publike si një furnizuese materialesh për kopjime ilegale. Bibliotekat publike vetëm bëjnë një përzgjedhje kopjesh të reja, të cilat i mbajnë në fond për një kohë më të gjatë (për aq kohë sa ato kërkohen) se sa dyqanet. 

UDHËZUES PRAKTIKASH POZITIVE

Politikat dhe legjislacioni


Ligji danez i bibliotekave publike thekson që të gjitha bibliotekat publike duhet "të mbështesin informacionin, veprimtarinë arsimore dhe kulturore përmes dhënies për shfrytëzim të... muzikës së regjistruar". Ligji jo vetëm që përcakton si detyrë për bibliotekat që të sigurojnë muzikë dhe video mes shërbimeve të tjera, por gjithashtu parashikon financim për sigurimin e tyre (shih më poshtë trajnimin). 


Ligji për Bibliotekat Publike, 1992, rishikuar më 1998, Talin, Estoni. Ligji estonian për bibliotekat publike e përcakton një bibliotekë publike si "një bibliotekë bashkiake që grumbullon, ruan dhe shërben materiale të shtypura dhe audio-vizuale si dhe dokumente të tjera..." 


Rregulla bazë për funksionimin e departamentit kompleks të arteve në bibliotekat publike, sipas Rezolutës së Komitetit të Kulturës, 1975. Rregullat bullgare për bibliotekat që kanë materiale muzikore. 


Statusi profesional për bibliotekarët në bibliotekat publike duhet gjithashtu të mbështesë këtë dukuri, ashtu si në Hollandë, ku thuhet se "termi informacion këtu përfshin të gjitha shprehjet kulturore të regjistruara - me fjalë, figurë dhe zë". 

Akses 

Interneti

Një numër gjithnjë në rritje bibliotekash të veçanta muzikore po krijojnë faqet e tyre në web ose përmenden në faqet në web të bibliotekave publike. Gateway-t në rrjet të koleksioneve dhe direktorive sigurojnë akses shumë më të shpejtë në informacion të veçantë për të gjithë përdoruesit dhe janë të dobishme sidomos për ata në zonat e largëta dhe të mbyllur në shtëpi nga sëmundjet. Direktoritë në rrjet të fondeve të bibliotekave janë tepër të rëndësishme. Lidhjet në rrjet me shërbimet dhe skedarët e bibliotekave lokale të muzikës janë gjithashtu të rëndësishme për të bërë të mundur që pasuritë lokale të jenë të dobishme për skenën kombëtare dhe që banorët lokalë të dijnë ç'kanë dhe nuk kanë. Shih Lidhjet dhe Zbulimi i Burimeve.

Një lumë i vërtetë burimesh video ka vërshuar tashmë përmes Web-it nga Europa dhe e gjithë bota, përfshirë buletine lajmesh, drama, muzikë, arkiv televiziv (p.sh. ngjarje dhe serialë të vjetër), burime arsimore, seanca gjyqësore dhe parlamentare, shërbime biznesi dhe finance, transmetime fetare dhe filma të shkurtër komercialë, videoklipe. Shih Ariadne. Për të parë video të niveleve të ndryshme nevojiten softe të veçanta: ato mund të përdoren pa pagesë nga Interneti. Bibliotekat publike mund të sigurojnë akses për ata që momentalisht nuk kanë lidhje Interneti në shtëpitë e tyre. 

Zhvillimi i teknologjive digjitale dhe i atyre të punës në rrjet lejon një akses të ngjashëm në koleksionet brenda dhe jashtë vendit. Skedare lokale janë në dispozicion të përdoruesve ashtu si skedarët e bibliotekave të tjera në Internet; koleksionet digjitale lokale janë të përdorshëm ashtu si ata të largëtit.

Bibliotekat publike duhet të kenë parasysh mundësitë e mëposhtme: 


T'u shtojnë skedarëve tradicionalë informacion të ri si skedarët muzikorë.


Të bëjnë të përdorshëm në rrjet materialet që kanë në dispozicion, të vjetra dhe të reja.


Të marrin rolin e prodhuesit të materialit. 

Sistemet bibliotekare (shih sistemet bibliotekare të integruara) kanë qenë projektuar kryesisht për libra dhe është dashur punë për t'ua përshtatur ato nevojave për materiale muzikore dhe jo të shtypura. Sistemet e bibliotekave publike duhet të integrojnë të dhënat elektronike, Internetin dhe metadatat për të gjithë burimet dhe dokumentet (fizike dhe elektronike) në të njëjtin nivel aksesi. Bibliotekarët e muzikës duhet të ndikojnë te furnizuesit e sistemeve për gjetjen e zgjidhjeve që marrin në konsideratë kërkesat e tyre. 

Skemat e përbashkëta të pasurimit mund të nisin serinë e materialeve që u shërbehen përdoruesve dhe të sigurojnë rrugë ekonomike për përdorimin e mjeteve financiare të bibliotekës. Krijimi i koleksioneve me media të përziera, si përmes koleksioneve të përbashkëta, ashtu përmes konsorciumeve të bibliotekave që veprojnë në sfera të ngjashme duhet të shmangë dublimin dhe të lejojë huazimin e materialeve si dhe të sigurojë të drejta të plota të përdorimit dhe licensa për materiale elektronike ose të tjera. 


Bibliotekat rajonale mund të sigurojnë një pikë për sigurimin e materialeve dhe të ekspertizës, ashtu si në sistemin e bibliotekave të muzikës në Mbretërinë e Bashkuar dhe në bibliotekat rajonale në Francë dhe në Gjermani. 


Biblioteka të ndryshme publike mund të përqendrohen në regjistrimet e grupeve të ndryshme kompozitorësh për të siguruar një mbulim dhe shfrytëzim sa më të gjerë, p.sh. GLASS-Guater London Audio Specialisation Scheme.

Shembujt më të mirë të përvojës pozitive varen nga kooperimi, subjekti i të cilit është marrë për bazë. 

Shërbime speciale

Aty ku huazimi i bartësve zanorë është i pamundur, shërbimet e dëgjimit marrin rëndësi të veçantë. Bibliotekat mund gjithashtu të sigurojnë shpesh hapësira për shfaqje dhe të veprojnë si qendra lokale për artet, veçanërisht në zonat e largëta. Bibliotekat mund të sigurojnë akses në një tastierë ose të ofrojnë kompjuter me Sibeliusin ose programe të tjera muzikore, të cilat u lejojnë përdoruesve të prodhojnë muzikë të shtypur.

Sigurimi i kompjuterave personalë dhe i aksesit në Internet është i një rëndësie të madhe. Kjo, ndoshta, është veçanërisht e rëndësishme për bibliotekat me pajisje të varfëra, pasi Web-i jep akses në informacion mbi koleksionet.

Biblioteka lokale duhet të jetë një qendër për komunitetin me një sallë multi-funksionale të përhershme për diskutime, poezi dhe muzikë. Ngjarje të tilla mund të organizohen nga biblioteka ose organizata të tjera. Bibliotekat publike të muzikës mund të organizojnë koncerte dhe ngjarje të tjera muzikore dhe kjo ka provuar se është një rrugë e vlefshme për ta bërë tërheqës përdorimin e muzikës në biblioteka.

Koleksionet dhe shërbimet muzikore duhet të organizohen dhe përshtaten sipas interesave të komuniteteve etnike në çdo zonë.

Këshilli për Muzetë, Arkivat dhe Bibliotekat botoi në dhjetor 2001 rezultatet e një vëzhgimi për shërbimin e përdoruesve të paaftë (shih gjithashtu paaftësitë), të cilat përcaktojnë shërbimin korent, pengesat për akses, kërkimet e fundit, një program kërkimesh dhe veprimesh si dhe hartimin e udhëzimeve të praktikave pozitive.

Standardet e informacionit shih gjithashtu përshkrimi i burimit 

Numri i titujve muzikorë, për të cilt nuk ekziston asnjë katalog i përshtatshëm në formë elektronike, është i madh. Për më tepër, nevoja në rritje për të automatizuar skedarët e bibliotekave të muzikës, të cilët janë shpesh në formë manuale ose letre, do të thotë që standardet duhet të përshtaten për punën që do të realizohet mbi një bazë kooperimi.

Një standard për regjistrim bibliografik të përbashkët është paraqitur nga Shoqata Botërore e Bibliotekave Muzikore, Arkivave dhe Qendrave të Dokumentacionit (IAML) dhe gjithashtu nga Shoqata Ndërkombëtare e Arkivave Zanore dhe Audiovizuale (IASA). Konsorciumi Ensemble i bibliotekave muzikore në Mbretërinë e Bashkuar ka përshkrimin bibliografik bazë për muzikën e shtypur, bazuar në përshkrimin bibliografik të IAML me zgjerime në Websiti-n e vet. Ky projekt ka marrëveshje me një numër bibliotekash publike për të punuar sëbashku në të ardhmen. Standarde katalogimi më uniform do të përmirësonin aksesin në informacion të skedarëve të kompjuterizuar që shfrytëzohen përmes Internetit. Teknologjia e re ofron një varg të gjerë mundësish më pak "tradicionale". Shtypshkrimet dhe dorëshkrimet duhet të digjitalizohen. 

Asnjë skemë e vetme klasifikimi nuk mund të rekomandohet si ideale për muzikën. Faktorët ekonomikë që përfshihen në riklasifikimin rrënjësor të koleksioneve përbëjnë një pengesë praktike për ndryshime rrënjësore. Sidoqoftë, kërkesat për muzikë duhet të vazhdojnë të jenë në vëmendjen e editorëve të skemave kryesore dhe kërkimeve për zhvillime të mëtejshme.

Kërkimi dhe shfrytëzimi

Koleksionet e materialeve të botuara dhe të arkivave në formë digjitale me metodat përkatëse sa vjen e rriten, shih gjithashtu përshkrimi i burimit. Disa biblioteka tashmë ofrojnë kombinime koleksionesh, me të njëjtin nivel aksesi, material të botuar (p.sh. incizime) dhe dokumente arkivore (p.sh. regjistrime të pabotuara të ngjarjeve muzikore). Kjo krijon mundësi për aplikimin e më shumë mjeteve të përparuara për kërkim të informacionit muzikor, njëlloj si në fushën e konsoliduar të shfrytëzimit të informacionit në tekst, por duke patur parasysh faktin që muzika nuk shndërrohet dot në tekst. 


Dublin Core, sponsorizuar nga OCLC në Dublin, ka njoftuar nevojën e katalogimit të muzikës në të gjitha rastet e zbatimit (dhe diçka është bërë) dhe kjo është e vërtetë edhe në rastin e XML (extensive markup language). 


Në Mbretërinë e Bashkuar, projekti Bibliotekat Muzikore në Rrjet ka gjetur rrugë për demonstrimin e mundësive të lidhjes së skedarëve të bibliotekave muzikore nëpërmjet protokolleve ANSI Z39.50 (tani ISO 203950), megjithëse disa probleme lidhur me standardet minimum ende nuk janë zgjidhur. 


Projekti Encore! ka demonstruar, mbi të gjitha, një përpjekje për të marrë të dhëna nga një numër burimesh dhe përpjekjet për t'i përshtatur ato në një format të përgjithshëm në një bazë të dhënash të vetme. 


Duhet marrë në konsideratë gjithashtu zhvillimi i tesaurit muzikor shumëgjuhësh të digjitalizuar për të lehtësuar kërkimin që bën përdoruesi.

Copyright-i dhe marrëveshjet me sektorin komercial, shih gjithashtu copyright-i
Legjislacioni mbi copyright-in ndryshon mjaft në Europë, pavarësisht nga ligji i Bashkimit Europian. Disa vende kanë negociuar marrëveshje të veçanta për të drejtat; të tjera jo, sepse preferojnë marrëveshje vullnetare. Vende të tjera kanë më tepër marrëveshje jozyrtare me botuesit, si në Mbretërinë e Bashkuar ku Shoqata e Botuesve të Muzikës, në marrëveshje me organizata të ndryshme, ka botuar një udhëzues me rregulla për një praktikë të ndershme. 


Në Hollandë Musi©opy, një organizatë e krijuar për mbrojtjen e të drejtave të copyright-it ndihmon bibliotekat publike për sigurimin e një skeme-rregullator për të drejtat e fotokopjimit dhe të huazimit përmes pagesës së kompensimit për të drejtat e autorit.


Shtetet gjermane i paguajnë shpërblim për të drejtën e autorit shoqatës VG Wort e cila siguron të drejtat e huazimit për vepra të shtypura dhe jo të shtypura, përfshirë muzikën e shtypur dhe jo bartësit e zërit të muzikës. Kështu, për kontrata duhet negociuar nga biblioteka të veçanta. 

Për bibliotekat digjitale përdorimi i procedurave standarde të nivelit maksimal është thelbësor dhe këto standarde duhen zbatuar me t'u përcaktuar.

Stafi dhe trajnimi

Një bibliotekë muzike duhet të administrohet prej një bibliotekari të kualifikuar me njohuri muzikore të mira ose nga një muzikant që njeh mirë bibliotekën. Ka patur përpjekje nga bibliotekarët e muzikës në disa vende ta zgjidhin këtë problem përmes sigurimit të trajnimit për ata që kanë muzikë në biblioteka, por nuk kanë përvojë për të.

Më poshtë japim disa modele të dobishme:


Kurse speciale për trajnimin e të paspecializuarve në muzikë në biblioteka, parashikuar në Aktin e ri Danez për Bibliotekat Publike.


Informacioni në CD-ROM për studimin e bibliotekonomisë muzikore dhe module për trajnim në distancë në këtë fushë. Shih gjithashtu: Të mësuarit në distancë, një kurs për bibliotekonominë muzikore në Mbretërinë e Bashkuar, nga Jan Ledsham. Fontes Artis Musicae, vol.47/1, 2000. http://www.aber.ac.uk/olu/

Raporti vjetor i degës angleze të IAML-së përfshin informacionin mbi trajnime në fushën e bibliotekës muzikore siguruar mbi baza vullnetare nëpërmjet bibliotekarëve muzikorë me përvojë.


Trajnim për punonjësit e muzeve i mbështetur në udhëzues për të gjitha aspektet e punës në muze.

PROGRAMI I ARDHSHËM

Shpërndarja digjitale duhet të shtrihet deri në incizimet komerciale të yjeve të pop-it. Teknikisht, bibliotekat, shpejt do të jenë në një pozicion që do t'u lejojë t'u japin përdoruesve të tyre çfarëdo incizimi që ata duan. Por problemet ekonomike janë komplekse, të tilla si çështjet e copyright-it dhe të pagesës.

Bibliotekat publike duhet të veprojnë si kanale informacioni që i drejtojnë përdoruesit te muzika që ata kërkojnë dhe që ua sigurojnë atë pastaj për huazim ose shitje. Kjo ngre probleme të konkurencës së shitësve. Por do të ketë muzikë dhe figurë që mbahen dhe digjitalizohen si tekst ose zë eksluzivisht nga bibliotekat, muzetë dhe arkivat, veçanërisht ato që janë krijuar në një kontekst lokal ose rajonal. 

Nxitja e kërkimit të shpërndarë, shfletimi dhe personalizimi mes bibliotekave të muzikës dhe filmit si dhe shtrirja e tij për të lejuar kërkesat për muzikë, do të zgjerojë aksesin lokal edhe nga larg përmes shërbimeve në rrjet, personalizimin dhe shfletimin. Nuk do të ketë asnjë gateway europian me burime muzikore në Internet që nuk do të shfrytëzohet.

Një plan kërkimor më i plotë teknikisht për muzikën do të hartohet dhe zbatohet për të zgjidhur çështje të tilla si: 


nxjerrja automatike e tipareve themelore muzikalisht prej partiturave dhe regjistrimeve në rrjet (karakteristika të përceptimit dhe muzikore); 


përmbledhje muzikore që lejojnë zhvillimin e mjeteve "inteligjente" të kërkimit të informacionit muzikor;


paraqitja e mjeteve specifike për muzikën; 


paraqitje simultane të partiturave dhe incizimeve. 

Një program i plotë kursesh do të duhet të hartohet për bibliotekonominë e muzikës në epokën elektronike, veçanërisht për të funksionuar si një fazë e ndërmjetme për gjetje "hibride" (fizike dhe elektronike) në ndihmë të përdoruesve.

LIDHJE 

Europë

WedelMusic

Projekti në kuadër të IST-së WedelMusic filloi në janar 2000 dhe u drejtohet problemeve të aksesit dhe gjetjes së informacionit sipas testimeve të botuesve të muzikës (Ricordi, Swini, BMG). 

MIRACLE 

Projekt i financuar nga BE-ja ka partnerë në Hollandë, Spanjë, Angli, Zvicër, Itali dhe Danimarkë. 

http://www.svb.nl/project/miracle.htm 

Australi
Biblioteka Kombëtare e Australisë

Me burime relativisht më të pakta se në vendet e tjera, komuniteti i bibliotekarëve australianë të muzikës ka realizuar një projekt të ngjashëm me projektin Cecilia në UK, por më rezultativ, me lidhje me gjithë komunitetin muzikor dhe me kërkesat e përdoruesve të marra në konsideratë. 

Picture Australia

Ky site përmban mbi gjysmë milion regjistrime imazhesh nga koleksionet e muzeve, galerive, arkivave, universiteteve, bibliotekave publike dhe shoqërive historike. 

http://www.pictureaustralia.org
Republika Çeke

Okrenski knihova, Olomouc

Një nga bibliotekat e shumta që siguron akses në rrjet në informacion rreth koleksioneve muzikore të tyre. 

http://www.ok-olomouc.cz/index.html
Danimarkë

Biblioteka e Silkeborgut

Një bibliotekë multikulturore me akses që përmban lidhje me kulturën dhe muzikën e një vargu vendesh të përfaqësuar në koleksionet e tyre.

http://www.silkeborg.bib.dk
Roskilde

http://www.roskilde.dk
Finlandë

Direktoria e bibliotekave muzikore

Një model i bibliotekës së muzikës kombëtare me lidhje me biblioteka të veçanta muzikore.

 GOTOBUTTON BM_A_ www.kaapeli.fi/~musakir/engdir
Helsinki http://www.lib.hel.fi/musko
Shërbimi i huazimit ndërbibliotekar

Për të gjitha materialet, përfshirë muzikën e shtypur, atë të incizuar dhe materiale të tjera jo të shtypura. Ky site siguron akses në skedarë bibliotekash në rrjetin e bibliotekave publike, me lehtësi kërkimi në të gjithë skedarët. 

http://www.publiclibraries.fi
Francë

AIBM

Një site i pranuar nga bibliotekarët e muzikës me lidhje të mira me biblioteka, bibliografi, muzikën ikonografike etj.

 GOTOBUTTON BM_B_ www.aibm-france.org
Udhëzues

Ligji francez siguron udhëzues të saktë mbi atë që është e organizuar në mënyrë të centralizuar prej qeverisë dhe mbi atë që u përket autoriteteve lokale.

http://www.enssib.fr/autres-sites/csb/csb-charter.html
Mediatheque

Një site model multimedial dhe gateway në burime që përmbajnë regjistrime, video, analiza muzikore dhe pjesë audio. 

http://www.mediatheque.ircam.fr/index-e.html
Paris - qyteti i muzikës 

http://www.cite-musique.fr
Gjermani 

Biblioteka publike e Bremenit 

Ofron një guidë të pazakontë në rrjet në koleksionin e saj të artit, përfshirë pikturat.

http://www.graphotek.bremen.de
Lituani

Classicalmusic 

Kjo guidë në shërbimet muzikore në Lituani siguron një model të ndryshëm nga mjaft përmbajtje komerciale, por është plot me informacion dhe siguron lidhje me biblioteka të tjera.

http://classicalmusic.lt
Hollandë

Diskoteka Qendrore e Roterdamit

Shërbim qendror hollandez për huazim ndërbibliotekar të regjistrimeve zanore në Roterdam. Shërbimet e huazimit përdoren gjerësisht nga bibliotekat publike në Hollandë. Gjendet në format elektronik
http://www.muziekweb.nl
Musica

Guidë e plotë për muzikën në Hollandë, fillimisht e konceptuar si qendër e informacionit muzikor: model i një gateway me subjekt muzikën, përfshirë lidhje të mira me bibliotekat muzikore të të gjitha llojeve.

http://www.musica.nl/html/default.php
Portugali

Fonoteka e Lisbonës

I vetmi institucion i llojit të vet në Portugali, fonoteka e Lisbonës siguron një gateway në mjaft shërbime të tjera muzikore të vendit.

http://www.cm-lisboa.pt/fonoteca
Suedi

Biblioteka e muzikës suedeze

http://www.muslib-se
Mbretëria e Bashkuar

Prapaskena

Një site akademik, i cili tashmë përfshin disa koleksione të bibliotekave publike dhe teatrove dhe ofron përshkrime të koleksioneve të përfshira dhe përshkrime dokumentesh të gjysmës së koleksioneve të derisotme.

http://www.backstage.ac-uk
Birmingam

Misioni i Bibliotekës Muzikore përfshin shërbimet për komunitetet etnike dhe bibliotekat e veçanta dokumentojnë pasuritë e tyre dhe u kërkojnë anëtarëve të komuniteteve lokale ndihmë për përzgjedhjen e materialeve. 

http://www.birmngham.gov.uk/epislive/libpages/nsf/Docids/9098BB9264465CD08025663D00424584?OpenDocument
Cecilia

Projekt i ri britanik që siguron një direktori në rrjet të burimeve të bibliotekave dhe organizatave muzikore britanike.

http://www.cecilia-uk.org
Plan i bibliotekave dhe informacion për Muzikën në Mbretërinë e Bashkuar dhe Irlandë (IAML)

Që nga botimi i planit më 1993 dhe përmirësimi i tij në bashkëpunim, një numër projektesh që synojnë përmirësime janë pranuar dhe financuar.

Shërbimi i të dhënave të Arteve të Performancës 

I përqëndruar në institucionet e arsimit të lartë, ofron një gateway për koleksione digjitale të filmit, televizionit dhe burimeve transmetuese, muzikës, teatrit dhe dancit. Ai mund të zgjerohet për të përfshirë më tepër biblioteka publike dhe materiale arkivore lokale.

http://www.pads.ahds.ac.uk
Instituti Mbretëror Kombëtar për të Verbërit

Ka një website, i cili planifikon shërbime për ata që kanë kufizime në shikim dhe përmban informacion dhe këshilla, trajnim, shërbime muzike Braille dhe shërbime dhe informacion që lidhen me muzikën. 

Westminster

http://www.westminster.gov.uk/libraries/special/music/index.cfm
Shërbimi i të Dhënave të Arteve Pamore

Synon të mbrojë, ruajë dhe nxitë aksesin në burimet digjitale të koleksioneve të ndryshme në UK. Megjithëse është përqendruar në komunitetin akademik, ka një pjesëmarrje ndërsektoriale.

http://www.vads.ahds.ac.uk
Kthehu në faqet e përmbajtjes
Seksioni 2 - udhëzues të menaxhimit

MATJA E REZULTATIT DHE MJETET E VLERËSIMIT

PËRMBLEDHJE

SFERA

Ky udhëzues mbulon çështjet e mëposhtme: statistikat në bibliotekat publike, matjen e rezultatit në to, masat e reja statistikore dhe mjete të tjera për vlerësimin e shërbimeve elektronike, pikën e referimit, përmasat e vlerës dhe ndikimit, pyetësorët e standardizuar dhe standardet.

ÇËSHTJE TË POLITIKAVE

Çështjet kyçe që kanë të bëjnë me problematikën e matjes së rezultatit të bibliotekave në rrafsh ndërkombëtar janë: 

Për çfarë shërbejnë bibliotekat publike? 


Kush e kontrollon programin e bibliotekës publike? Është ky një problem kombëtar, rajonal apo lokal? A janë bibliotekat publike një shërbim i përgjithshëm, që plotëson kërkesat e gjithë komunitetit apo është e nevojshme që ato të forcojnë marketingun për demonstrimin e vlerave dhe ndikimit të tyre në grupe të veçanta klientësh? 


Modernizimi çon në probleme që kanë të bëjnë me Internetin dhe informacion elektronik si dhe lidhjen e problematikave të bibliotekave publike me çështje të tilla si qeverisja elektronike, përfshirja sociale, liria e informacionit, punësimi arsimi dhe mirëqënia ekonomike.

Ç'është një bibliotekë publike e mirë dhe sa kushton ajo? 


Në qoftë se koncepti i sotëm i një biblioteke publike të mirë ndryshon nga koncepti i saj në të kaluarën, atëherë duhen gjetur masa të reja vlerësimi. Zhvillimi i shërbimeve me bazë Internetin e bën këtë të pashmangshme. 


Në qoftë se ka një konkurim gjithnjë në rritje për fonde publike, kuptohet që bibliotekat publike duhet të argumentojnë për të fituar pjesën e tyre ose për të mbrojtur atë çka ato kanë shpenzuar. Disa herë argumenti është thjesht politik. Zakonisht ai bazohet në evidentim, pra në indikatorë të rezultateve.

UDHËZUES PRAKTIKASH POZITIVE

Vëzhgues të jashtëm shpesh janë habitur nga sasia e punës që është dashur të bëhej për të hartuar tregues të rezultateve për bibliotekat; ka madje standarde ndërkombëtare zyrtare për këtë çështje. Një koleksion i tërë statistikash mbi bibliotekat është hartuar edhe në LibEcon.

Statistikat në bibliotekat publike të Evropës përfshijnë:


Çastin e duhur - ato shpesh publikohen me vonesë.


Tërësinë - ato nuk janë kurrë të plota, duke i bërë tendencat e kohës të pamundura.


Standardizimin ndërkombëtar - ato nuk mund të respektojnë përcaktimet e standardeve ndërkombëtare. 


Paraqitja dhe aksesi - ato janë të paraqitura keq dhe mezi gjenden.


Përshtatja me qëllimin - ato nuk mund të mbulojnë çështjet që u interesojnë financuesve të tyre.

PROGRAMI I ARDHSHËM

Ndikimi i matjes - një fushë ende jashtëzakonisht e rëndësishme e punës. Përcaktimi i kontributit që bibliotekat japin nuk është i lehtë, por indikatorët e hershëm tregojnë që ndryshime të rëndësishme janë bërë në fusha të politikës si p.sh. përfshirjen sociale. Sidoqoftë në një numër vendesh europiane po punohet për gjetjen e rrugëve të sigurta të zhvillimit të shërbimit.

Vlerësimi i shërbimeve të reja me bazë TI-në. Treguesit tradicionalë të rezultateve, si libra të botuara për numër të popullsisë, duhet të plotësohen me tregues që lidhen me pajisjet e TI-së, p.sh. kompjuterat personalë nëpër shtëpi.

Kthehu te faqja e përmbajtjes.

SFERA

Çështjet e trajtuara në këtë udhëzues përfshijnë: 


Statistika e bibliotekës publike.


Matja e rezultateve në bibliotekën publike.

Tregues të rinj statistikorë.

Pika e referimit (metrike dhe si proces).


Treguesi i vlerës dhe zhvillimit

Pyetësorët e standardizuar dhe standardet.

ÇËSHTJE TË POLITIKAVE

Politika të nivelit të lartë

Pjesëmarrja e BE-së 

Bashkimi Europian nuk ka bazë ligjore për implikim në bibliotekat publike si të tilla dhe takohet me to vetëm në atë masë që ato mund të demonstrojnë lidhjen me nisma politike për të cilat ai ka një mandat ligjor. Shembujt përfshijnë: 


E-Europe.


Punësimin 


Kulturën


Shkencën


Bashkëpunimin ndërkombëtar


Tregtinë (p.sh të drejtat e pronësisë intelektuale) 


Zhvillimin social 


Zhvillimin strukturor

Hyrje 

Matësit e rezultateve janë me interes të madh për financuesit:


Mund të jetë politikë qeveritare mbledhja e të dhënave për rezultatet e arritura si në UK.


Hartuesit e politikave dhe financuesit duan të dijnë nëse bibliotekat publike janë efektive në arritjen e objektivave të tyre.


Menaxherët e bibliotekave duan të sigurojnë përdorimin më të mirë të mundshëm të burimeve që ato kanë.


Publiku si klient dhe si mbështetës njëkohësisht.


Avokatët e bibliotekave publike.


Shkencëtarët që veprojnë në emër të ndonjë ose asnjë prej këtyre grupeve.

Çështja duhet parë në tre nivele: lokal, nacional/rajonal dhe ndërkombëtar.

Misioni dhe qëllimi i bibliotekave publike
Çështje kyç që ka të bëjë me matjen e rezultateve në rrafsh ndërkombëtar janë: 


Për çfarë shërbejnë bibliotekat publike?


Kush e kontrollon programin e tyre? Janë ato një çështje kombëtare, rajonale apo lokale? A janë bibliotekat publike një shërbim i përgjithshëm, i planifikuar për gjithë komunitetin, apo duhet të forcojnë marketingun për të treguar vlerën e tyre dhe ndikimin në grupe të veçanta klientësh?


Modernizimi sjell probleme që kanë të bëjnë me Internetin dhe informacionin elektronik dhe e lidh programin e bibliotekave publike me çështje të tilla si qeverisja elektronike, përfshirja sociale, liria e informacionit, punësimi, arsimi dhe mirëqënia ekonomike.


Ç'është një bibliotekë publike e mirë dhe sa kushton ajo? 


Në qoftë se një bibliotekë publike e mirë sot është e ndryshme në krahasim me konceptin e mëparshëm të një biblioteke publike të mirë, atëherë duhen tregues të rinj.


Në qoftë se ka një rritje të konkurencës për fonde financiare publike, atëhere bibliotekat publike duhet të argumentojnë për të fituar pjesën e tyre. Shpesh herë argumenti është thjesht politik. Herë të tjera ai është racional dhe që bie në sy, gjë që ngjet kur treguesit janë të përshtatshëm. Aty mund të sigurojnë gjuhën e një debati racional.

UDHËZUES PRAKTIKASH TË MIRA


Statistikat e bibliotekave publike

Statistikat janë të vlefshme për përmirësimin e standardeve ose për të siguruar mbështetje financiare. Bibliotekat publike në Europë kryesisht kanë statistika të mira, të cilat përfshijnë: 


Shtrirjen në kohë (shpesh ato publikohen "vonë"). 


Tërësinë (ato nuk mund të plotësohen duke bërë të pamundura prirjet e kohës)


Standardizimi ndërkombëtar (ato nuk mund të respektojnë përcaktimet e standardeve ndërkombëtare).


Paraqitja dhe aksesi (ato janë të paraqitura keq dhe mezi gjenden). 


Përshtatshmëria me qëllimin (ato nuk mund të mbulojnë çështje për të cilat kanë nevojë hartuesit e buxhetit - Shërbimet elektronike janë një çështje korente).

Matësit e rezultateve të bibliotekave publike
Matësit e rezultateve ndihmojnë menaxherët të grumbullojnë të dhëna statistikore përmes treguesve kuptimplotë të rezultateve aktuale - termi "tregues" mund të jetë i preferueshëm ashtu si vetë ai sugjeron për të gjykuar në interpretimin e rezultateve. Sidoqoftë, për të qenë të dobishëm treguesit duhet të jenë të saktë dhe të kuptueshëm. Ata duhet të jenë të lidhur si duhet me objektivat e shërbimit. Në qoftë se krahasohet një bibliotekë me një tjetër, duhet treguar kujdes i madh për të siguruar krahasueshmërinë. Së fundmi, përpjekja e bërë për grumbullimin e koleksioneve të të dhënave për përllogaritjen e matësve të rezultatit duhet të jeTë në proporcion me përfitimet e mundshme prej përmirësimit të vendimmarrjes.

Treguesit e rinj statistikorë dhe mjetet e tjera për vlerësimin e shërbimeve elektronike

Në Europë dhe kudo ka filluar puna për hartimin e treguesve për shërbimet me bazë TI-në. Disa prej këtyre matësve janë relativisht të ashpër, por padyshim të dobishëm: Shembujt mund të jenë numri i kompjuterave personalë të instaluar në degët e bibliotekave publike dhe përdorimi nga publiku i website-ve.

Qasje më të sofistikuara janë vënë re në një numër projektesh, kryesisht me një fokus bibliotekar akademik. Programi Telematik i Komisionit Europian EQUINOX ka qenë parashikuar të mbulojë të gjithë sektorët. Në ShBA, puna kryesore ka qenë marrë nga McClura dhe Bertot.

Pikë referimi (metrike dhe si proces)

Referim në thelb do të thotë krahasimi me një qëllim për përmirësim. Pikat e krahasimit përfshijnë: 


Metrik (krahasim statistikor që përdor statistikat ekzistuese të publikuara ose të dhëna të mbledhura për qëllime të caktuara).


Në proces (kur bibliotekat hetojnë si të tjerët i arrijnë rezultatet e tyre).

Referimet vendosen përkundrejt bibliotekave të tjera publike ose organizatave të llojeve të tjera për qëllime të përgjithshme si blerje ose menaxhim personeli. 

Në UK dhe Gjermani ka shembuj referimi në nivel kombëtar (shih lidhje). Modelet e tyre mund të përshtaten lehtësisht për t'u përdorur në vendet e tjera. 

Përmasat e vlerës dhe të zhvillimit

Matja e vlerës dhe zhvillimit është jashtëzakonisht komplekse. Problemi është konsideruar më së miri si një pjesë e vargut të treguesve: 


Hyrjet përfshijnë të gjitha burimet që organizata përdor për të prodhuar atë shërbim ose produkt që ajo dëshiron të shesë (këtu "shitje" përdoret me kuptimin më të gjerë). Ato përfshijnë financat, ndërtesat, lëndët e para, makinerinë, stafin dhe informacionin, i cili gjithnjë e më tepër po pranohet si një përbërës i rëndësishëm. Matja zakonisht konsiston në përllogaritje, megjithëse gjithnjë e më tepër theksi po vihet në matjen e cilësisë. Nuk mund të pretendohet, sidoqoftë, se një bibliotekë me më tepër burime është domosdoshmërisht një bibliotekë më e mirë. 


Përpunimi është çdo gjë që bëhet me hyrjet për të krijuar diçka të re. Kur ne masim përpunimin zakonisht shohim si shkon ai. Kështu, një bibliotekë mund të masë kohën e përpunimit për librat e rinj si një rrugë për të parë nëse procesi i vënies shpejt të fondit për shfrytëzim po ecën si duhet. 


Produktet janë rezultate afatshkurtëra dhe afatmesme të aplikimit të hyrjeve. Numri i librave të huazuar mund të jetë një shembull i produktit në fushën e librit. 

· Rezultatet janë arritjet nga përdorimi i produkteve. Numri i librave të huazuar për lexim mund të jetë një shembull i rezultatit në fushën e librit.

Ndikimi është efekti i produkteve mbi mjedisin-përsëri, duke e përdorur këtë term në kuptim të gjerë duke përfshirë sa më tepër njerëz dhe shtresa shoqërore-zakonisht afatgjatë. Shembull këtu mund të jetë rritja e shkrim-këndimit si rezultat i leximit të librave të bibliotekës. 


Vështirësia kryesore në matjen e ndikimit ka të bëjë me faktin që ka shumë faktorë që kontribuojnë, kështu që të veçosh njërin prej tyre (p.sh. kontributin e bibliotekës) është mjaft e vështirë. Zakonisht rruga më e mirë është pyetja e klientëve për pikëpamjet e tyre dhe / ose vëzhgimi i qëndrimeve të tyre. 

Pyetësorë standardë për konsumatorët

Pyetësorët janë një mjet i studimit të tregut mjaft me vlerë për bibliotekat publike. Ato mund të duken si një shpenzim relativisht i lartë dhe kërkohet zotësi në zgjedhjen e pyetjeve, të shembujve dhe të procedurave, të cilat për bibliotekat publike të vogla përbëjnë sfidë. Përmes përdorimit të pyetësorëve standardë, shpenzimet ulen dhe vlera shtohet. 


Një varg pyetësorësh standardë janë në përdorim në UK, PLUS (Public Library User Survey). Ato jo vetëm kursejnë punën e bibliotekave përmes përdorimit të të njëjtit mjet, por i vendosin rezultatet në një bazë të dhënash të përbashkët, gjë që lejon krahasime mes bibliotekave dhe referime mes tyre. Rezultatet janë pranuar si tregues të rezultateve për standardet e bibliotekave publike në UK. Tani ka 4 pyetësorë që mbulojnë përdorimin bazë të bibliotekave, përdorimin e tyre nga fëmijët, mendimet e jopërdoruesve dhe përdorimin e shërbimeve elektronike. 

Standardet 

Ka dy standarde ndërkombëtare:


ISO  2789: 1991  Information and documentation - International library statistic. Ky mbulon të dhënat për bibliotekat, bibliotekarët, librat, kasetat, disqet etj. për përfshirje në statistikat e bibliotekave.


ISO  11620:  1988  Information and documentation - Library performance indicators. Ky specifikon një paketë prej 29 treguesish të grupuar sipas këtyre fushave: a) plotësimi i kërkesave të lexuesve; b) shërbimet publike dhe c) shërbimet teknike.


Që të dy këto janë rishikuar në vitin 2002. Ato janë mjaft të vlefshme, por nuk njihen si duhet, sidomos forma elektronike e tyre, vlera dhe ndikimi i tyre.

Matja e përdorimit të burimeve elektronike

Përdorimi i burimeve të licencuara të informacionit elektronik do të vazhdojë të zgjerohet dhe në disa raste do të bëhet i vetmi ose mjeti mbizotërues i aksesit në përmbajtje. Mjedisi elektronik, i shprehur përmes www, siguron një mundësi për përmirësimin e treguesve të përdorimit të këtyre burimeve. 

Ka një varg mjetesh që mundësojnë analizimin e regjistrimeve në web. Një shembull tipik është Analog. Site-i gjithashtu siguron punë praktike në rrjet. Rekomandohet që ata që parashikojnë përdorimin e statistikave nga shërbimet në web duhet të familjarizohen me disa çështje që lidhen me interpretimin e të dhënave të tilla si p.sh. "vlera e statistikave në web", “pse statistikat në web janë të pakuptimta”.

Matjet e reja statistikore dhe mjetet e tjera të vlerësimit të shërbimeve elektronike 

Hartimi i modeleve të mbledhjes së të dhënave kombëtare për statistikat e rrjetit të bibliotekave publike dhe matjen e rezultateve 


Studimi (2000-2001) trajton rrugët që duhen ndjekur për ngritjen dhe realizimin e sistemit të mbledhjes, analizimit dhe raportimit të të dhënave kombëtare për statistikat e rrjetit të bibliotekave publike si dhe të matjes së rezultateve të punës së tyre, i cili është i saktë dhe i shpejtë në raportimin e të dhënave. Ai u ngrit mbi punën e mëparshme (shih çështjen tjetër) që kishte patur si rezultat një paketë të përbashkët të statistikave dhe matësve të rezultatit për bibliotekat publike (shih më poshtë). Drejtorë të projektit janë J.C. Bertot dhe C.R. McClure.

Ngritja e një rrjeti të statistikave dhe matësve të rezultatit për bibliotekat kombëtare

Ky studim rezultoi në një paketë të përbashkët të statistikave dhe matësve të rezultatit në shkallë kombëtare që mund të përdorin bibliotekarët, kërkuesit dhe politikë-bërësit për të përshkruar bibliotekën publike dhe rrjetin e gjerë të bibliotekave që përdorin Internetin dhe shërbimet dhe burimet me bazë në Web.

Matës për burimet elektronike (E-metrics) 

E-metrics project synon të zbulojë mundësitë e mbledhjes së të dhënave përmes përdorimit të burimeve elektronike.

Këshilli i bibliotekave të Urban-it (SHBA). Ndikimi i Internetit në përdorimin e bibliotekave publike. Studimi kërkimor konsiston në një vëzhgim spontan kombëtar telefonik të 3.097 të rriturve realizuar gjatë pranverës 2000 në Spanjë dhe Angli. 

Është e mundur që bibliotekat publike të krahasojnë veten me bibliotekat e tjera të njëjta si to duke përdorur Mjete Krahasimi për Bibliotekat Publike, të Njëllojta ose versionin e Bibliotekave Akademike.

PROGRAMI I ARDHSHËM

Ka një numër problemesh në këtë fushë, të cilat duhen përballuar:


Për një ndikim maksimal të standardeve është e nevojshme që ato të kuptohen dhe të realizohen në nivel kombëtar.


Kostoja e mbledhjes së të dhënave dhe e analizës së tyre është më e lartë nga sa e pandehin disa biblioteka.


Çështjet që kanë të bëjnë me të konsiderohen "të vështira" dhe jo të kuptuara prej të gjithëve.


Shembujt pozitivë lëvizin dhe njihen ngadalë (mes vendeve dhe p.sh. nga bibliotekat akademike në sektorin e bibliotekave publike) 


Veprimtaria matëse (vlerësuese) në mjedise që punojnë në rrjet është tejet e vështirë, por ajo do të mbetet ende absolutisht e rëndësishme në të ardhmen për përdorimin e statistikave dhe matësve të rezultatit.


Strukturat që lidhen me këto çështje mund të jenë të dobta në nivel kombëtar. Në nivel ndërkombëtar ato janë edhe më të dobëta.

Në mjaft vende ka ndërgjegjësim të paktë për shembujt pozitivë në këtë fushë. Përpjekjet shkencore në Europë janë të llojeve të ndryshme dhe priren të jenë afat-shkurtra (p.sh. EC EQUINOX-nismë për krijimin e sistemit të matjes së rezultateve të bibliotekave elektronike, financuar vetëm për dy vjet, ndryshe nga SHBA ku ka financime afatgjata kërkimesh). Për të bërë diferencën e vërtetë do të jetë e domosdoshme jo vetëm të popullarizohet shembulli më i mirë por, më tepër, zhvillimi i mjeteve dhe metodave që mund të zbatohen në rrafsh ndërkombëtar mbi baza vullnetare. 

LIDHJE 

Hyrje 

Ky seksion synon të paraqesë shembuj pozitivë dhe përfshin materiale që janë: 


Të shfrytëzueshëm në pikëpamje të gjuhës dhe përmes Internetit. 


Të krijuar dhe të përdorshëm (jo në shkallë të vogël)


Në të njëjtën kohë ne kemi përfshirë: 


Disa projekte që i konsiderojmë tepër të fuqishëm dhe me ndikim 


Material në gjuhë të tjera përveç anglishtes.

Ne kemi theksuar materialin nga Europa, por kemi përfshirë edhe material tjetër të rëndësishëm, cilado qoftë origjina e tij. P.sh., site-i amerikan i statistikave bibliotekare i Joe Ryan-it është i shkëlqyer për informacionin dhe vlerësimin e statistikave bibliotekare. Ai përfshin lidhje, një bibliografi të gjerë dhe burime që lidhen me statistikat në bibliotekat akademike dhe shkollore, muzetë si dhe një numër lidhjesh me burime europiane të statistikave bibliotekare. 

Europe 

LIBECON

Site-i i statistikave të bibliotekave europiane për të gjithë llojet e bibliotekave, përfshirë ato publike www.libecon.org
EQUINOX

Ka qenë një projekt të financuar nga programi i Telematikave për Bibliotekat i KE-së. Trajtoi nevojën e të gjitha bibliotekave për krijimin dhe përdorimin e metodave për vlerësimin e rezultatit në rrjetin e ri, mjedisin elektronik, krahas vlerësimit tradicional, dhe për operimin e këtyre metodave brenda kuadrit të një menaxhimi cilësor. Projekti dha si rezultat një paketë indikatorësh të rezultatit për shërbimet e bibliotekave elektronike. 

http://equinox.dcu.ie 

CAMILE (concerted action on management information for libraries in Europe)

Ka qenë një veprim i përbashkët i mbështetur nga sektori i telematikave për bibliotekat i Programit të Aplikimit të Telematikave të KE-së. Ishte projektuar për zbatimin dhe nxitjen e rezultateve të katër projekteve të mbështetur nga KE-ja DECIDE, DECIMAL, EQLIPSE dhe MINSTREL. Secili prej këtyre projekteve shkencorë synonte të zhvillonte modele dhe mjete në mbështetje të vendimmarrësve në gjithë bibliotekat europiane dhe të siguronte një trajtim unik të atyre çështjeve dhe sferave që bibliotekarët në Europë duhet të përballojnë në mjedisin e sotëm. 

http://www.staff.dmu.ac.uk
ISTAR 

Pyetësor standard për vlerësimin e shërbimeve të trajnimit dhe ndërgjegjësimit për bibliotekat publike. 

http://www.istar.org
Danimarkë

Autoriteti i Bibliotekës Kombëtare Daneze 

Ky site bën të mundur (deri më sot pa pagesë, pa regjistrim) një përmbledhje të statistikave kombëtare të bibliotekave publike. Është në anglisht. Një model për të gjithë. 

http://www.bs.dk./index.html
Gjermani

Statistikat e bibliotekave gjermane 

Ka një skemë të gjerë kombëtare për matjen e rezultatit të të gjitha llojeve të bibliotekave gjermane. Kjo skemë statistikore është relativisht e vjetër dhe ka qenë kritikuar si joefektive dhe e vjetëruar. Por deri më tash nuk është zëvendësuar nga ndonjë tjetër.

http://www.bibliotheksstatistik.de
Fondacioni Bertelsmann

Më 1999 ky fondacion ngriti një praktikë referimi për bibliotekat publike. Shpejt ai do të zgjerohej për të përfshirë edhe bibliotekat shkencore. 

http://www.bix-bibliotheksindex.de
Bertelsmann Stiftung Bix

Referim (metric dhe në proces)

http://www.stiftung.bertelsmann.de
Norvegji

Norwegian Statens Bibliotekstilsyn

Statistikat e bibliotekave publike janë më të hollësishme se ato në rastin danez. Pa përmbledhje në anglisht. 

http://samson.bibtils.no
Mbretëria e Bashkuar 

Instituti i Licensuar i Financave dhe Llogarisë (CIPFA) 

Në këtë site statistikat e bibliotekave publike në UK mund të gjenden dhe përdoren vetëm përmes abonimit. Pa pagesë janë vetëm pyetësorët dhe komentarët. 

http://www.ipf.co.uk/sis/leisure/publiclibraryactuals/default.asp
Standardet e departamentit të Kulturës, Medias dhe Sportit për bibliotekat publike në Angli 

Mjaft prej standardeve fillestare duhen të vlerësohen duke përdorur statistikat e furnizuar çdo vit nga CIPFA. Ka gjithashtu standarde përfundimtare për plotësimin e kërkesave të përdoruesve, të cilat vlerësohen përmes vëzhgimeve të rregullta dhe testimeve spontane.

http://www.culture.gov.uk/PDF/librarie_pls_assess.pdf
IPF  Klubi i referimit i bibliotekave publike

Referim (metrik dhe në proces)

http://www.ipf.co.uk/benchmarking/
Sektori i statistikave të bibliotekave dhe informacionit

LISU boton informacion statistikor për biblioteka dhe bibliotekarët. Ai mbulon bibliotekat publike, akademike, speciale, kombëtare dhe shkollore. 

http://www.lboro.ac.uk/departments/dils/lisu/lisuhp.html
MIEL: Management Information for the Electronic Library

Prirje korente të zhvillimit të bibliotekave dhe literaturës dhe tregues rezultati që kanë të bëjnë me rrjetin e bibliotekave elektronike. Njëri kapitull ka një përmbledhje të dobishme të teksteve dhe manualeve të mëparshëm. 

http://www.ukoln.ac.uk/dlis/models/studies/
Vlerësimet e rezultatit

Këto matrice janë rezultat i një rishikimi krahasues i një numri dokumentesh të rëndësishme për vlerësuesit e rezultateve të bibliotekave. Rishikimi ka qënë autorizuar nga projekti DECIDE dhe është realizuar nga John Sumsion. 

http://www.staff.dmu.ac.uk/~camile/matrices/intro.htm#top
People's Network

Ky projekt do të lidhë gjithë bibliotekat publike në UK (4.300) me Internetin, aty ku është e mundur deri në fund të vitit 2000. Projekti 170 milion stërlinash është menaxhuar si një partneritet mes Fondit të mundësive të reja (NOF) dhe Burimit: Këshilli i Muzeve, Arkivave dhe Bibliotekave. Website do të përdoret për publikimin e përfundimeve që do të dalin nga çështjet e studiuara. 

People's Network: tregime trajnimesh të suksesshme

Tani që pothuajse të gjithë autoritetet e kanë kaluar Trajnimin e NOF ICT, kjo faqe përmban informacion që lidhet me programin. 

http://www.peoplesnetwork.gov.uk
Pyetësorë të standardizuar 

PLUS (Public Library User Survey)

http://www.ipf.co.uk/plus/


VITAL: The Value and Impact of  IT  Access in Libraries

Trajton problemin "Cila është vlera dhe ndikimi i sigurimit të aksesit të konsumatorëve në shërbimet me bazë TI-të në bibliotekat publike?". Fokusi kryesor i projektit nuk ka qenë thjesht mbledhje e të dhënave mbi atë për të cilën sot ka përgjigje, por mbi zhvillimin e metodologjive të transferueshme që bibliotekat publike mund të përdorin për të çmuar vlerën dhe impaktin e shërbimeve të tyre. Raporti përfundimtar i projektit dhe manuali gjenden në Website. 

http://www.mmu.ac.uk/h-ss/cerlim/projects/vital.htm
SHBA

Ka një numër ekzemplarësh site-sh amerikane që mbulojnë bibliotekat publike dhe sektorë të tjerë.

http://www.nces.ed.gov/surveys/libraries
ARL Statistics site

Është një site ndërveprues ku ju mund të zgjidhni madhësi të ndryshueshme, biblioteka të shumta, porcione prodhimi dhe tregues. Gjithashtu ai i paraqet të dhënat grafikisht. Të dhënat e papërpunuara mund të nxirren në formatin ASCII

http://fisher.lib.virginia.edu/newarl
Përshkruar në një artikull në Web http://www.arl.org/newsltr/197/peergroup.html
Koalicioni Ndërkombëtar i Konsorciumit të Bibliotekave (ICOLC)

Udhëzues për Tregues Statistikorë të burimeve të indeksuara, të abstraguara dhe Full Text me bazë web (nëntor 1998)

http://www.library.yale.edu/consortia/webstats.html
Programi i statistikave bibliotekare 

http://www.nclis.gov/libraries/lsp/statist.htm
NCLIS Website i Statistikave dhe Vëzhgimeve 

http://www.nclis.gov/statsurv.html
Botime kyç

Moore, N. Matja e rezultateve në bibliotekat publike: një draft manual. Paris, Programi i Përgjithshëm i Informacionit dhe UNISIST, UNESCO, janar 1989. 


Kjo është një vepër tërësore e lavdërueshme, gjuha e saj është e drejtpërdrejtë dhe e qartë. 

Ward, Suzanne; Sumsion, John; Fuegi, David; Bloor Jan. Matësit e rezultateve bibliotekare dhe mjetet e menaxhimit. Luksemburg, KE DG-XIII - E3, 1995


Raporti përfundimtar i projektit PROLIB, i njohur ndryshe si "Studimi i kutisë së veglave", që synon të shqyrtojë gjendjen matjes së rezultateve në biblioteka në Europë, të rekomandojë përparësitë për zhvillimet e mëtejshme dhe të prodhojë një "kuti veglash" të këtyre matësve dhe treguesve, të zbatueshëm dhe të rëndësishëm për të gjitha llojet e bibliotekave europiane.

Van House, Nancy A; Lynch, Mary Jo; McClure, Charles R; Zveizig, Douglas L; Rodger, Eleanor Jo. Matës për bibliotekat publike: Një manual me procedura standarde. Bot.II. Çikago, ALA, 1987.


Një tekst klasik dhe formues që paraqet mostra të zgjedhura matësish për menaxherët e bibliotekave në mbarë botëm. 

Van House, Nancy A; Weil, Besh; McCluse, Charles R. Matësit e rezultateve në bibliotekat akademike: Një qasje praktike. Çikago, ALA 1990.


Duke pasuar manualin për bibliotekat publike një vit më vonë, ky është gjithashtu një tekst klasik dhe formues që jep mostra të zgjedhura. 

Kthehu te faqja e përmbajtjes
MUNDËSITË E FINANCIMIT

PËRMBLEDHJE 

SFERA

Ky udhëzues mbulon burimet e financimit të bibliotekave dhe fonde të tjera të siguruara nga qeverisja lokale apo qendrore. Vemendje i është kushtuar ngritjes së fondeve, vjeljes së të ardhurave dhe aplikimit për grante për projekte të veçanta. 

ÇËSHTJE TË POLITIKAVE

Bibliotekat publike varen për shumicën e parave të tyre ose të granteve vjetore nga qeverisja lokale ose qendrore. Në shumicën e vendeve, këto fonde janë rritur relativisht ngadalë këto vitet e fundit, në një kohë kur roli i shërbimeve ka ndryshuar dhe vazhdon të ndryshojë si pasojë e shfaqjes së mediave të reja dhe të Internetit dhe kërkesës për zgjerimin e shërbimeve të informacionit. 

Mjaft biblioteka publike e gjejnë të vështirë të përballojnë këto kosto në rritje me fondet e planifikuara pa sakrifica të papranueshme në detyrat e tyre thelbësore ose tradicionale. Bibliotekat duhet sidoqoftë të vendosin nëse do të kërkojnë fonde të tjera, çfarë të kërkojnë dhe ç’përpjekje të bëjnë në këtë drejtim.

UDHËZUES PRAKTIKASH POZITIVE

Në vendet europiane përdoren rrugë të ndryshme të plotësimit të fondeve të planifikuara për bibliotekat përkundrejt sistemeve të ndryshme ekzistuese rregullatore. Bibliotekat mund në mjaft raste të sigurojnë para nga realizimi me pagesë i shërbimeve dhe nga kërkesat prej atyre organizatave që nxitin konkurencën për fonde për realizimin e projekteve. 

Strategji të ndryshme janë përshtatur nga bibliotekat në përpjekjet e tyre për të siguruar fonde të kësaj natyre, përfshirë krijimin e partneriteteve dhe emërimin e zyrtarëve me kohë të plotë pune, detyra e të cilëve është të kërkojnë fonde dhe të ndihmojnë për të përgatitur oferta.

PROGRAMI I ARDHSHËM

Ka një ndikim të paqartë më afatgjatë mbi bibliotekat publike të një tendence për t'i bërë ato më të varura prej financimeve të paplanifikuara. Organizatat me përvojë, staf me eksperiencë dhe partneritete të stabilizuara janë më pranë fitores. Ç'ekuilibrimet duhet të ndreqen nga programe të veçanta për t'u dhënë mundësi kërkuesve më të dobët për të arritur diçka.

Rreziku që qeveritë dhe autoritetet mund të shohin në tërheqjen e fondeve prej bibliotekave që kanë siguruar shuma të mëdha parash prej granteve duhet parë me kujdes. Duhet studiuar për t'u vlerësuar këto të ardhura jashtë parashikimit.

Kthehu në faqen e përmbajtjes
SFERA 

Çështjet e trajtuara në këtë udhëzues përfshijnë: 


 Financimi i sektorit publik

Rritja e hyrjeve

Financimet e jashtme

Partneritetet

Specialistët e ngritjes së fondeve

E ardhmja e ofertave konkuruese
ÇËSHTJE TË POLITIKAVE

Ky udhëzues mbulon burimet e financimit të bibliotekave publike përfshirë ato qeveritare (sektori publik), ato që nxjerrin vetë bibliotekat (taksa, abonime) dhe ato të jashtme (grante, donacione). Këto burime financimi janë parë në kontekst të: 


kërkesave ligjore dhe të detyrueshme për sigurimin e shërbimeve bibliotekare; 


rritjes së ndikimit të modeleve të financimit në sigurimin e shërbimeve; 


rritjes së rolit të bibliotekave publike në epokën digjitale. 

Bibliotekat publike janë ende tepër të varura nga sektori publik (qeverisja lokale dhe ajo qendrore), por kjo gjë po ndryshon gradualisht. Financimi i sektorit publik që rrjedh prej taksave është tepër statik, ndërkohë që ka mjaft mundësi aplikimi për grante ose pagesë të shërbimeve jotradicionale. 

Në të njëjtën kohë bibliotekat publike po përballen me vlerësimin e të qenurit të tyre dhe të shërbimeve që ato ofrojnë, shih performanca.

Rritja e financimeve institucionale për bibliotekat publike në Europë ishte vetëm 16 % mes viteve 1991 dhe 1998. (shih LibEcon). Në të njëjtën periudhë: 


Hyrjet nga taksat dhe pagesat u rritën 134% 


Hyrjet prej fondeve të veçanta 133% 

Kjo shpreh shkallën me të cilën burimet e financimit janë duke ndryshuar në gjithë Europën.

Bibliotekat kanë nevojë për një nivel konstant financimi për të planifikuar gjëra të tilla thelbësore si blerja e librave dhe e burimeve të tjera, mirëmbajtja e ndërtesave dhe të njëjtin nivel stafi. Ky financim është zakonisht i kanalizuar nga qeveria qendrore përmes autoriteteve lokale si  pjesë  e një financimi të përgjithshëm për veprimtaritë e tyre. Ky nuk është zakonisht subjekt i ndonjë standardi normativ që ka të bëjë me shumën apo pjesën që duhet shpenzuar, megjithëse në disa vende rezultati i parashikimeve të detyruara është i kontrollueshëm (shih Audit Commission).

Ndërsa niveli i fondeve të detyrueshme në të kaluarën ka qenë në përputhje me shërbimin tradicional, kërkesat dhe dëshirat e publikut po ndryshojnë.  Vitet e fundit shpenzimi i futjes së shërbimeve të reja të informacionit dhe të materiale jolibër të tilla si aksesi në Internet kanë rritur koston, në një kohë kur financimi ka mbetur i palëvizur. Shpenzimet shtesë për krijimin e website-ve dhe përmbajtjeve digjitale vazhdojnë të zgjerojnë vargun e shërbimeve që priten prej një biblioteke publike.

Bibliotekat publike duhet të zhvillojnë dhe të zbatojnë programe dhe shërbime të reja për të përballuar kërkesat në rritje të komuniteteve që ato mbështesin. Kjo është                    e vërteta e programit të politikave sociale (shih përfshirja sociale, arsimi, pjesëmarrja, biznesi, paaftësitë, fëmijët etj.) p.sh. të mësuarit gjatë gjithë jetës, përfshirja sociale etj dhe për të zhvilluar shërbimet e epokës digjitale (shih zbulimi i burimit, digjitalizimi, multimedie, përshtatja). Bibliotekat publike janë nën presionin në rritje për të ofruar shërbime digjitale të reja dhe për të mundësuar që stafi i bibliotekave të ketë njohuri dhe aftësi për të punuar në këtë mjedis.

Bibliotekat publike duhet të operojnë brenda kufijve të ligjit për ngritjen e bibliotekave publike dhe përcaktimit të shërbimeve të tyre. Në disa vende bibliotekave publike u kërkohet nga ligji të sigurojnë shërbimet bazë pa pagesë. Nuk ka ndonjë koncept të pranuar prej të gjithëve të këtyre shërbimeve bazë ose ndonjë përcaktim paraprak të tyre. Legjislacioni në mjaft vende ka qenë përgatitur para shfaqjes së epokës digjitale.

Bibliotekat duhet të konsiderojnë nëse do të kërkojnë ose jo rritjen e buxhetit bazë përmes njërit ose të gjithë mjeteve të mëposhtëm:


Financimi me grante.


Nga burime të jashtme.


Mbështjetja e zyrtarëve kombëtarë ose lokalë.


Influencimi i opinionit publik.


Krijimi i grupeve të miqve të bibliotekave publike.


Realizimi i shërbimeve të përbashkëta.


Rritja e të ardhurave ose pagesa për shërbimet.

Studimi LibEcon ilustron tendencat në të ardhurat e bibliotekave.

UDHËZUES PRAKTIKASH POZITIVE

Rritja e të ardhurave

Bibliotekat sigurojnë shërbime për publikun dhe madje ndonjëherë për organizatat tregtare për të cilat është e mundur të kërkohet një pagesë. Shërbime të tilla si sigurimi i informacionit teknik, i informacionit për kompanitë e ndryshme, huazimi i materialeve të ndryshme si burimet audiovizuale janë shpesh me pagesë.

Ligji nuk lejon anëtarësim me pagesë në UK dhe Greqi, por e lejon atë në Gjermani, Lituani, Hollandë, Sllovaki dhe Slloveni. Këto vende që lejojnë pagesë për anëtarësim lejojnë gjithashtu pagesë për huazimin e librave, megjithëse zakonisht ka përjashtime dhe reduktime për ata që kanë të ardhura të pakta.

Ky burim të ardhurash rrallë mbulon shpenzimet për sigurimin e shërbimeve për të cilat kërkohet pagesë në qoftë se mbahen paraqysh të gjitha shpenzimet. Shumica e përdoruesve mbase nuk do të donin të paguanin koston e plotë të disa shërbimeve p.sh. të huazimit të një libri përmes shërbimit të huazimit ose të kërkimit në bazën e të dhënave on-line.

Biblioteka e Londrës, një bibliotekë thjesht tregtare, që vetëfinancohet, u merr anëtarëve të saj 240 Euro në vit. Për krahasim, anëtarësimi vjetor në bibliotekën publike Bremen është 20 Euro dhe Cologne 21 Euro. Të dy bibliotekat ofrojnë tarifa të reduktuara ose përjashtime për grupe të ndryshme lexuesish si fëmijë apo studentë. Bremeni merr 3 Euro për çdo huazim, Cologne 1.50 Euro për çdo huazim materialesh audiovizualë.

Bibliotekat publike u krijuan me idealin e sigurimit të aksesit të lirë në libra dhe lexim, veçanërisht për ata që nuk kishin para për t'i siguruar vetë ato. Kjo mbetet një aspiratë e fortë për mjaft biblioteka publike dhe për organizmat që i financojnë ato.

Metodat e përfitimit të të ardhurave përfshijnë pagesën për disa nga llojet e mëposhtme të shërbimeve:


Pagesë për anëtarësim ose abonime vjetore.


Pagesë për huazim librash.


Pagesë për huazim materialesh audiovizualë përfshirë video, DVD, botime elektronike.


Pagesë për udhëzues studimorë për fëmijët, postera, tabela, disketa, letra etj.


Shitje e stokut të vjetër.


Pagesë për fotokopjim dhe printim nga kompjuteri.


Gjoba për vonesë, humbje ose dëmtim të librave.


Pagesë për akses që nga shtëpia të projekteve të digjitalizimit.


Pjesëmarrje në veprimtari të organizuara nga biblioteka.


Shitje e botimeve veçanërisht të historisë lokale, harta, informacion komunitar.


Dhënie me qera e sallave dhe ndërtesave.


Kopjimi dhe fotografimi nga koleksionet e studimeve lokale.


Pagesë për shërbimet e biznesit.


Aksesi në Internet.


Pagesë nga ana e bibliotekave të tjera për huazimin ndërbibliotekar.


Pagesë për ushqimin ose pijet që shiten në mjediset e bibliotekave.

Shërbimet e tjera (p.sh. mësimi i Internetit dhe veprimtaritë shitblerëse) për veprimtari private mund gjithashtu të sigurojnë të ardhura.

Pak biblioteka i shfrytëzojnë të gjitha këto metoda të përfitimit të të ardhurave. Kufizimet mund të jenë ligjore ose të lidhura me llojet e shërbimeve që ofrohen aktualisht nga bibliotekat. Shuma e parave e siguruar përmes këtyre mjeteve jo vetëm që është e rëndësishme, por u kundërvihet edhe shpenzimeve që bëhen për sigurimin e shërbimeve. Bibliotekat e kanë të ndaluar nga fryma e shërbimit publik dhe nga prezenca e financimit të garantuar që t'i ngarkojnë lexuesit e tyre me koston e plotë. Ato nuk duhet të lejohen nga ligji të kërkojnë pagesë për shërbime të caktuara.

Aktet e bibliotekave publike daneze i lejojnë bibliotekat të marrin pagesë për shërbimet, por ato janë të detyruara nga ligji të përdorin tarifa reale dhe nuk lejohen të abuzojnë me pozitën e tyre. Ato nuk lejohen të venë pagesë për abonime ose huazim librash. Fondacioni i Bibliotekës së Tregtueshme u ngrit për të ndihmuar funksionimin e bibliotekave publike daneze në klimën e re ekonomike. Ky website përmban një kopje të seksionit përkatës të aktit të bibliotekave publike daneze në anglisht.

Financimet e jashtme

Dekada e fundit ka parë ngritjen e një "Kulture oferte" në biblioteka, muze dhe arkiva në mjaft vende. Qeveritë, BE-ja dhe organizma ose fondacione të tjera kanë zgjedhur t'i kanalizojnë fondet përmes ofertave konkuruese ose paraqitjes së kërkesave që përmbajnë propozime konkrete për veprime në përputhje me materialet udhëzuese publikuar nga organizmat financues. Financimet për projekte të tilla janë siguruar, normalisht, mbi bazën e ofertave konkuruese.

Është e qartë që financimi i mjaftueshëm shpesh mund të sigurohet në këtë mënyrë për të zbatuar politikën e ecjes përpara dhe objektivat e zhvillimit të shërbimeve të cilat mund të mos jenë të përballueshme nga buxheti bazë.

Ky konkurim për para është parë gjithashtu nga qeveritë si një pararendëse e kulturës novatore, nismëtare dhe të orientuar nga tregu në qeverisjen lokale. Organizatat e sektorit publik kanë dy probleme: përcaktimin e mundësive për oferta dhe përgatitjen si duhet të kërkesave.

Një studim kombëtar i ndërmarrë në Universitetin e Northumbria-së në UK më 2001 konkludonte se:


73% e bibliotekave, muzeve dhe arkivave kanë paraqitur aplikime për një ose dy projekte të rëndësishme midis 1997-2000.


Gjatë të njëjtës periudhë vetëm 3% e bibliotekave nuk kanë paraqitur aplikime për projekte me vlerë mbi 150.000 Euro.


Mjaft prej tyre kanë qenë të detyruara të kërkojnë këtë lloj financimi për shkak të mungesave në buxhetet e tyre bazë.


Organizatat më të vogla me burime të kufizuara të stafit dhe kualifikimit mund të ndihen të përjashtuara nga ky sistem financimi dhe ka rrezik që ato të mbeten pas.


Suksesi në aplikim mund të ndikojë në cilësinë e drejtimit të organizatës.


Rritja e marrëdhënieve mes shërbimit dhe organizmit epror (autoriteti lokal) është e një rëndësie të madhe për planifikimin e projekteve të reja.


Organizatat që marrin pjesë në proces raportojnë marrëdhënie më të mira me organizatat partnere, si brenda ashtu dhe jashtë autoriteteve eprore, megjithëse në të njëjtën kohë partneritetet shihet si një burim problemesh.


Organizatat që aplikojnë për sponsorizime janë shprehur për planifikime jorealiste të aplikimeve, të paraqitjes së tyre, për cilësinë dhe kompetencat e zgjedhjes së jurive, kritere të hartuar dobët, paqartësi në qëllime dhe objektiva, formularë aplikimi të ngatërruar dhe mungesë informacioni.


Kultura e aplikimit në përgjithësi mund të ketë një tendencë për të dobësuar marrëdhëniet mes një organizate dhe financuesit të saj institucional.

Identifikimi i burimeve të sponsorizimit

Ky udhëzues nuk ka për qëllim të listojë të gjitha burimet e mundshme të financimit në vendet europiane. Shumica e financimeve janë kombëtare, madje rajonale, por jo ndërkombëtare. Shoqatat kombëtare të bibliotekave ose departamentet qeveritare sponsorizuese duhet të jenë në gjendje të këshillojnë bibliotekat për të kërkuar burime financimi. Autoritetet lokale shpesh kanë një seksion ose departament të specializuar në kërkimin e burimeve të financimit dhe në përgatitjen e ofertave. Një listë të lidhjeve do ta gjeni në fund të këtij udhëzuesi. Shoqata e bibliotekave në UK, p.sh. ka një hyrje në programet dhe website-et e financimit të KE-së. 

Përgatitja e kërkesave efektive

Trajnimi profesional i bibliotekarëve duhet të bëjë të mundur që ata të kenë aftësitë e nevojshme për të përgatitur kërkesa të suksesshme për financime ose për të negociuar marrëveshje financimi me sektorin privat. Një propozim do të jetë në konkurim me mjaft kërkesa.

Që një kërkesë të jetë e suksesshme ajo duhet: 


Të jetë ndryshe nga të tjerat.


T'i shprehë objektivat e saj qartë dhe shkurt


Të përshkruajë si i plotëson kriteret e shpallura në thirrje. 


Të sigurojë një plan që bie në sy dhe të tregojë si do të menaxhohet ai.

Bibliotekat që paraqesin një kërkesë konkuruese për fonde në një organizëm që jep grante mund t'i gjejnë të vlefshme udhëzuesit e përgjithshëm që pasojnë: 


Propozimet fituese gjithnjë demonstrojnë që hartuesi i tyre ka lexuar thirrjen për propozime me kujdes dhe në mënyrë të plotë.


Një kërkesë e suksesshme duhet të përshkruajë idenë e mirë për përballimin e një ose më shumë çështjeve kyçe të përcaktuara në thirrje. Këto çështje gjithmonë duhen të trajtohen në detaje, kështu që thirrja për propozime duhet të lexohet plotësisht dhe me kujdes.


Projektet e propozuara do të vlerësohen sipas kritereve të përshkruara në thirrje. 

Shembujt e kritereve të vlerësimit përfshijnë: 


Evidentimin e faktit që problemi është kuptuar. 


Metodologjia dhe teknikat e duhura të zgjedhura për vlerësim.


Përvoja e propozuesve.


Realizueshmëria dhe detajimi i planit të punës.


Vlera në para.


Propozimi i parë dhe kryesor duhet të jetë i bazuar në një ide pozitive. Ai duhet të jetë në një valë me kërkesat e thirrjes. Të jetë origjinal, të ofrojë përfitime reale për institucionin dhe më gjerë ose për komunitetin të cilit i drejtohet (po të jetë i suksesshëm), dhe të demonstrojë një ndërgjegjësim të spikatur të fushës dhe të punës tjetër që ai ka bërë të mundur të kryhet. 


Vlerësuesit duhet të jenë të bindur që biblioteka mund ta menaxhojë projektin. Propozimi duhet të ketë plan përmbledhës të projektit me objektiva dhe qëllime të arritshme. Anëtarët e ekipit, përvoja e tyre dhe detyrat plotësuese duhet të përshkruhen si duhet për të provuar se projekti do të menaxhohet si duhet.


Menaxhimi i projektit është veçanërisht i rëndësishëm aty ku ka partnerë të ndryshëm në projekt. Dëshmia e punës së suksesshme të projekteve të mëparshëm me të njëjtët partnerë ose në një konsorcium të ngjashëm, do të ishte e vlefshme.


Thirrja mund t'u referohet standardeve të veçanta dhe kërkesa duhet të përshkruajë si është parashikuar  plotësimi i tyre.


Disa thirrje do të kërkojnë qartazi projekte të mëdha (më tepër se 150.000 Euro në vit) afatgjata (deri në tre vjet). Të tjera do të ofrojnë financime më modeste (10-15 mijë Euro dhe 6 muaj deri në një vit). Përpjekjet për t'ju përgjigjur thirrjes duhet të jetë në proporcion të drejtë me financimin e pritshëm. 

Partneriteti, shih gjithashtu menaxhimin
Në terma të përgjithshëm, kultivimi dhe vazhdimësia e partneriteteve janë gjithnjë e më thelbësorë në kulturën e aplikimit dhe në përpjekjet për ngritje fondesh të një organizate. 


Të punuarit në partnership me një varg të gjerë bashkëpunëtorësh është një avantazh i madh. Këta partnerë mund të jenë vullnetarë, privatë, nga autoritete të tjera lokale ose departamente të ndryshme të të njëjtit autoritet. 


Bibliotekat, muzetë dhe arkivat fare mirë mund të bashkëpunojnë në kërkim të fondeve dhe do të ishin në gjendje të paraqesin një qëndrim strategjik dhe sistematik për një projekt që premton t'u bëjë përshtypje organizmave që japin grante.


Partneritetet e krijuara për një kërkesë specifike duhet të jenë të vazhdueshme dhe të ripërdoren për kërkesa të tjera. 


Do të ishte me dobi të krijoheshin lidhje me grupe përdoruesish për të siguruar që projektet burojnë nga kërkesat e komunitetit lokal. 


Partneriteti mund të rrisë vështirësitë kur ai bëhet për paraqitje kërkesash brenda një kohe të shkurtër ose për të siguruar financime të pjesshme. 

Specialisti i ngritjes së fondeve

Disa autoritete kanë emëruar specialistë me kohë të plotë pune, detyra e të cilëve është të identifikojnë mundësi financimi dhe të ndihmojnë bibliotekarët të përgatisin kërkesat. Zyrtarë të tillë janë përgjegjës për suksesin e kërkesës dhe drejtojnë të gjitha aspektet e procesit të aplikimit.


Suksesi i tyre në punë duket se matet me sasinë e parave që ata ngrenë. 


Të tillë fond-ngritës punojnë më së miri në kontekst të një përpjekje për një ngritje fondi të plotë nga autoriteti dhe jo thjesht nga departamenti i bibliotekës për të cilin punojnë.

PROGRAMI I ARDHSHËM

Bibliotekat do të duhet të bëjnë të mundur që përcaktimi i ardhshëm i shërbimeve bazë që lidhen me financimin e parashikuar është i përshtatshëm për të sotmen dhe të ardhmen e bibliotekës digjitale duke iu përgjigjur kështu kërkesave të komuniteteve dhe qytetarëve që ato u shërbejnë. 

Nuk ka ndonjë përcaktim të përgjithshëm të zbatuar për shërbimet bazë. Ato përshkrime të funksionit të bibliotekës publike që kanë qenë përcaktuar nuk janë specifike dhe mund t'u referohen si burimeve digjitale ashtu edhe atyre tradicionale. Në shërbimet e ardhshme digjitale do të ketë gjithashtu shërbime bazë. Kjo është e vërtetë tashmë në disa vende.

Momentalisht bibliotekat publike kudo janë të financuara me fonde publike dhe kjo duket se do të vazhdojë. Vendet e pasura mund të përballojnë funksionimin e bibliotekave publike që janë mjaft të lira, po ashtu edhe zgjerimin e shërbimeve. Është më e vështirë të financosh zgjerimin dhe rinovimin e shërbimeve në ato vende ku të ardhurat qeveritare janë të ulta.

Në qoftë se bibliotekat publike kanë qenë të lira prej pengesave ligjore dhe të lejuara për të ngritur fonde më lirisht se tani, nuk dihet sa para do të ishin në gjendje ato të merrnin. Kostoja reale e kuotës së anëtarësisë do të ishte më e lartë se mjaft njerëz mund ta përballojnë. Kuota më të larta do të duheshin të realizoheshin përmes pagesash për të mundur të përballoheshin mjaft shërbime për të cilat sot njerëzit paguajnë shuma simbolike si p.sh. rezervimet. Mjaft biblioteka më të vogla mund padyshim të mbyllen, duke sjellë pasoja në mjaft komunitete dhe duke rritur përjashtimin social. Bibliotekat publike do të humbisnin emrin e mirë dhe fuqinë për t'u lidhur me shoqërinë si një e tërë, momentalisht të vlerësuar si nga lexuesit ashtu dhe qeveritë.

Nuk është e lehtë të parashikosh nëse fondet shtetërore për bibliotekat publike do të rriten në të ardhmen. Kjo do të varet shumë  në ndikimin që bibliotekat publike do të demonstronin mbi problemet dhe kërkesat sociale, ekonomike dhe shoqërore. Duket qartë se burimet shtesë të financimit do të duhej të kërkoheshin prej bibliotekave publike në të ardhmen e afërt.

Aplikimet konkuruese në të ardhmen

Kultura e aplikimit e përshkruar më sipër në vetvete nuk mund të sigurojë një rrugë të financimit të shërbimeve në tërësi. Vlera e saj kryesore është në motivimin e ndryshimeve përmes projekteve të veçanta. Në disa vende ajo është bërë depërtuese dhe përfaqëson kështu një pjesë të madhe të mpleksjes së financimit që mund të ketë pasoja të papritura për shërbimet e bibliotekave publike. Kjo shpërblen ata që dinë të kërkojnë fonde, por nuk siguron në mënyrë të menjëhershme fonde sipas kërkesave.

Autoritetet më të vogla, sidomos, nuk kanë burime për identifikimin e mundësive, përgatitjen e kërkesave, realizimin e projekteve të veçanta dhe, veçanërisht, burime për administrimin e një projekti të plotë pas fillimit të fazës së financimeve të jashtme.

Projekte të plota të veçanta duhet të jenë të vazhdueshme: kjo kërkon administrim financiar kur faza e financimeve të jashtme ka përfunduar. Në  kontekstin e financimit të pandryshueshëm, kjo kërkon konsiderim të kujdesshëm të prioriteteve të ndryshimeve dhe të nevojës për të devijuar paratë nga shërbimet ekzistuese në mirëmbajtjen e shërbimeve të reja. Kohët e fundit pjesa në rritje e projekteve në financime të jashtme ka çuar në transferimin e fondeve nga shërbimet me bazë librin në ato me bazë teknologjitë e informacionit.

Organizatat me rezultate, staf me përvojë dhe partneritete pune të ngritura janë në gjendje të vazhdojnë të fitojnë. Çekuilibret do të duhej të ndreqeshin me programe të veçanta për të bërë të mundur që ata që nuk janë në gjendje të ngrenë fonde të fitojnë kohën e humbur. Sidoqoftë, përpjekja e një autoriteti lokal dhe e bibliotekës për t'u matur me sukseset e të tjerëve mund të jetë një forcë e fuqishme e tyre për zbulimin e financimeve lokale.

Rreziku që qeveritë e autoritetet mund të kërkojnë të tërheqin financimin bazë nga bibliotekat që kanë siguruar shuma të mëdha parash nga grantet duhet të monitorohet. Është e nevojshme të studiohet vlerësimi i këtyre të ardhurave shtesë. 

LIDHJE

Europë

EBLIDA

Ka një faqe në web me një listë mundësish financimi për bibliotekat në Europë, përfshirë ato të siguruara prej KE-së.

http://www. eblida.org/funding/funding.html
Europa

Ky website është një udhëzues për mundësi financimi të KE-së

http://www.europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgc/info_subv/index_en.htm
EUCLID

Ky website ka njoftime për mundësi financimi për organizata kulturore në Europë. EIC (Qendrat Europiante të Informacionit) duhet të jetë në gjendje të ndihmojë me këshilla rreth mundëisve të financimit dhe burimeve të informacionit.

http://www.euclid.co.uk
LIBECON

http://www.libecon.org/default.asp
LibEcon2000 Millennium Study - Library Economics in Europe

http://www.libecon.org/millenniumstudy/default.asp
Danimarkë


Qendra për shërbimet bibliotekare të tregut, Aarhus

Një fondacion që ndihmon bibliotekat në Danimarkë për të mbuluar financiarisht shërbimet e reja. 

http://www.cby.dn/marketablelibrary.htm
Finlandë
Financimi i bibliotekave publike në Finlandë

http://www.minedu.fi/minedu/culture/libraries_gateways.html
Gjermani
Website-i i bibliotekës publike të Cologne-s, që tregon listën e pagesave të abonimeve dhe huazimeve

http://www.stbib-koeln.de/nutzung/mitglied.htm
Website-i i bibliotekave publike të Bremenit me listat e tyre të pagesave

http://www.stadtbibliothek-bremen.de/service/home.php3?service=preise
Mbretëria e Bashkuar
Kultura e aplikimit dhe qeverisja lokale

Raport i Universitetit të Northumbria-s

http://www.online.northumbria.ac.uk./faculties/art/information_studies/imri/rarea/im/pubsec/bidcul/Bidding_culture_Final_Report.pdf
Fondi i llotarisë së fatit

Siguron fonde për organizatat dhe projektet e fatit që mund të përfshijnë bibliotekat, muzetë dhe arkivat.

http://www.webpac.londonlibrary.co.uk
NOF programi i digjitalizimit

Përdor të ardhurat nga Llotaria Kombëtare për financimin e projekteve të digjitalizimit në UK

http://www.nof-digitise.org
Burimi

Një faqe në website-in e Burimit kushtuar organizatave që japin grante

http://www.resource.gov.uk/information/funding/00grants-asp
Kthehu në faqen e përmbajtjes
NDËRVEPRIMI DHE PARTNERITETET 

PËRMBLEDHJE 

SFERA 

Menaxhimi i marrëveshjeve ndërvepruese, konsorciumeve dhe partneriteteve me qeverinë, pushtetin lokal dhe organizatat e biznesit. 

ÇËSHTJE TË POLITIKAVE

Në disa vende kultura e partneritetit është bërë pjesë e rëndësishme e politikës qeveritare. Kërkesa për t'i marrë parasysh nevojat publike në një kontekst më të gjerë, e mbështetur nga mjaft qeveri dhe BE-ja, gjithnjë e më tepër do të thotë se bibliotekat publike duhet të punojnë së bashku me departamentet e tjera të pushtetit lokal, agjencitë dhe zyrat lokale dhe rajonale të qeverive qendrore si edhe me partnerët e tyre kulturorë si muzetë dhe arkivat.

Shfaqja e shërbimeve në rrjet dhe natyra e përmbajtjes digjitale në hapësirën kibernetike është forcë e fuqishme e mëtejshme në shpërbërjen e barrierave organizative dhe në kërkesën e bibliotekave publike për të qenë të hapura për ndërveprim dhe partneritet.

UDHËZUES PRAKTIKASH POZITIVE

Për realizimin e llojeve të ndryshme të objektivave janë efektive lloje të ndryshme ndërveprimesh dhe partneritetesh që përfshijnë: 


Partneritetin strategjik në nivel kombëtar, rajonal ose lokal. Në nivel rajonal, ato duhein realizuar për të krijuar një agjenci zhvillimi për organizatat e muzeve, bibliotekave dhe arkivave.


Partneritetin midis bibliotekave publike dhe bibliotekave të tjera. 


Partneritetin në sektorin vullnetar. 


Partneritetin me industrinë.

Llojet e partneriteteve 

Ka një nuancë llojesh dhe qëllimesh për partneritete: 


me bazë rajonale ose lokale, ku organizatat e një lokaliteti vendosin të bashkëpunojnë; 


me bazë subjekti, ku grupet e organizatave të specializuara në një subjekt të veçantë, pavarësisht nga vendndodhja, vendosin të punojnë bashkë; 


me bazë veprimtarinë, p.sh. për realizimin e shërbimeve, ruajtjen, trajnimin, zhvillimin e TI-ve dhe blerjet. 

PROGRAMI I ARDHSHËM

Efekti i zhvillimit të teknologjisë digjitale është t'i bëjë bibliotekat dhe institucionet gjithnjë e më pak të veçuar dhe më të varur reciprokisht. E ardhmja e partneriteteve është e lidhur ngushtë me të ardhmen e financimeve. Modele të reja në qendrat rajonale të shërbimeve kulturore mund të shfaqen për të siguruar zbatime, zgjidhje dhe shërbime rinovuese për institucionet lokale kulturore. 

Kornizat ligjore dhe rregullatore për partneritetet dhe bashkëveprimin brenda të cilit bibliotekat dhe organizatat e tjera operojnë, duhet të marrin parasysh faktin që shërbimet e autoritetit lokal si bibliotekat publike nuk janë më aq vetëfinancuese sa ç'kanë qenë në të kaluarën dhe që tani ato janë pjesëmarrës në një rrjet mbarëbibliotekar, që përfshin sektorët publikë, privatë dhe vullnetarë. 

Kthehu tek faqja e përmbajtjes
SFERA 

Çështje të trajtuara në këtë udhëzues përfshijnë: 


Partneritetet strategjike 


Llojet e partneriteteve

Fillimi i partneriteteve

Organizimi i partneriteteve

Mbarëvajtja e partneriteteve
ÇËSHTJE TË POLITIKAVE

Në disa vende si SHBA, UK kultura e aplikimit është bërë pjesë e rëndësishme e politikës qeveritare. Kërkesa për të marrë parasysh nevojat publike në një kontekst më të gjerë, e mbështetur nga mjaft qeveri dhe BE-ja, gjithnjë e më tepër do të thotë se bibliotekat publike duhet të punojnë sëbashku me departamentet e tjera të pushtetit lokal, agjencitë dhe zyrat lokale dhe rajonale të qeverisë qendrore si edhe me partnerët e tyre kulturorë siç janë muzetë dhe arkivat.

Ka një rritje të kërkesës për shërbime, të cilat asnjë institucion më vete nuk mund t'i sigurojë në një zonë gjeografike të dhënë: partneritetet janë të nevojshme për të shtuar në vargun e shërbimeve për publikun shërbime me kosto efektive ose për të siguruar rrugën e administrimit ose krijimit të shërbimeve aty ku fondet janë të pamjaftueshme. 

Shfaqja e shërbimeve në rrjet dhe natyra e përmbajtjes digjitale në hapësirën kibernetike është një forcë e fuqishme e mëtejshme në shpërbërjen e pengesave organizative dhe në kërkesën që bibliotekat publike të jenë të hapura për bashkëveprim dhe partneritet. Duke hyrë në partneritet, bibliotekat pubklike mund të gjejnë financime për novacione dhe zhvillim dhe për të siguruar akses në aftësi që tradicionalisht nuk kanë qenë të njohura prej stafit të bibliotekave publike.

UDHËZUES PRAKTIKASH POZITIVE

Partneriteti është mjet drejt një qëllimi. Partneritetet zakonisht ekzistojnë sepse pjesëmarrësit në to i shohin ato si një rrugë efektive për të çuar më tej qëllimet dhe shqetësimet e tyre. Partneritetet janë të suksesshme kur të gjithë pjesëmarrësit edhe kontribuojnë edhe përfitojnë. Për bibliotekat publike, një partneritet efektiv është ai që rezulton me përfitime të qarta dhe të mundshme për përdoruesit e tyre. 

Partnerë të mundshëm për bibliotekat publike

Për realizimin e llojeve të ndryshme të objektivave, janë efektive lloje të ndryshme bashkëveprimi dhe partneriteti: 

Partneriteti strategjik mund të krijohet në nivel kombëtar, rajonal ose lokal. Në nivel kombëtar, partneritetet strategjike mund të realizohen për të zhvilluar programe të rëndësishme kombëtare për qëllime të veçanta p.sh. The People's Network në UK është një projekt që lidh të gjitha bibliotekat publike në Internet si pjesë e angazhimit të qeverisë për t'i dhënë kujtdo mundësinë e lidhjes në rrjet. 

Në nivel rajonal, partneritetet strategjike mund të formohen me qëllim që: 


Të ngrihet një agjenci zhvillimi për muzetë, bibliotekat dhe arkivat për të ndihmuar zhvillimin e sektorit përmes drejtimit, mbrojtjes, këshillimit, sigurimit të fondeve, hartimit të kërkesave të reja dhe projekteve ekzemplarë si dhe të realizimit të shërbimeve. Në disa raste, bashkëpunimi rajonal mund fillimisht të jetë i kufizuar në bibliotekat publike. 


Realizimi i objektivave të këtilla si krijimi i një rrjeti rajonal frekuencash për bibliotekat publike, zhvillimi dhe shpërndarja e përmbajtjes elektronike, riaftësimi i potencialit të bibliotekave dhe sigurimi mundësive për të mësuarin gjatë gjithë jetës në komunitetet lokale dhe rajonale. 


Përfaqësojnë interesat e tri fushave brenda një konteksti rajonal dhe strategjik lidhur me qeverisjen dhe agjencitë qeveritare, organizmat rajonalë politikë dhe ekzekutive, organizmat profesionalë kombëtarë dhe rajonalë, organizmat arsimorë, autoritetet lokale dhe sektorin vullnetar. 

Për të qenë të suksesshëm organizmat strategjikë rajonalë duhet të punojnë në partneritet me organizatat e tyre anëtare dhe financues të tjerë duke njohur prioritetet dhe kërkesat për shërbime të veçanta dhe autonomi lokale. 

Partneritetet midis bibliotekave publike dhe bibliotekave të tjera

Grupet (ose "grumbulli") i bibliotekave, veçanërisht bibliotekat publike dhe ato akademike mund të bien dakord të bashkëveprojnë në fusha të tilla si blerje e përbashkët e burimeve (veçanërisht ato elektronike), digjitalizimi i burimeve kyç dhe sigurimi i aksesit përmes website-i të përbashkët, gatway ose shërbimesh kërkuese p.sh. përmes lidhjes së skedarëve së bashku.

Partneritetet në sektorin vullnetar

Bibliotekat publike mund të përfitojnë prej partneriteteve me sektorin vullnetar dhe me OJQ-të përmes angazhimit dhe mirëkuptimit të nevojave të grupeve të veçantë, p.sh të moshuarit, të paaftët, grupet komunitare dhe minoritetet etnike. 

Partneriteti me industrinë 

Siguruesit e telekomunikacioneve kërkojnë të shesin duke rishikuar infrastrukturën në të cilën ato kanë investuar dhe që do t'i ndihmojë të sigurojnë të ardhura që atyre u nevojiten për një vazhdimësi komerciale në të ardhmen. Frekuencat shpesh janë blerë nga autoritetet lokale ose rajonale ose konsorciumet për të realizuar një larmi shërbimesh. Mundësia e investimeve të përbashkëta në shërbime nga ana e autoriteteve të bibliotekave publike dhe organizatave të telekomunikacioneve, mbi bazë që rreziku dhe përfitimi të ndahen sëbashku, kërkon studim të mëtejshëm. 

Llojet e partneritetit

Ka një numër llojesh dhe qëllimesh pë partneritet: 


me bazë rajonale ose lokale - ku organizatat në një lokalitet të dhënë bien dakord të bashkëveprojnë.


me bazë subjektin - ku grupet e organizatave të specializuara në një subjekt të veçantë, pavarësisht nga vendndodhja, bien dakord të punojnë së bashku; 

· Partneritetet me bazë veprimtarinë përfshijnë: 

Sigurimin e shërbimeve. Aplikimi së bashku për zhvillimin e projekteve të "Shoqërisë së Informacionit", shërbimet që mbështesin të mësuarit gjatë gjithë jetës etj. 


Partneritetet për zhvillimin e TI-ve mund të mbështesin përmirësimet në shërbimet e ofruara nga bibliotekat, p.sh. përmes ndarjeve të burimeve elektronike në skedarët dhe bazat e të dhënave - duke punuar në lidhje të ngushtë për zhvillimin e bibliotekave virtuale. 


Trajnimi, p.sh. trajnimi për TI-të dhe menaxhimin. Kjo mund të përfshijë: përcaktimin dhe zbatimin e mundësive për bashkëveprim në trajnimin e stafit; diskutimin e problemeve të përbashkëta dhe të zgjidhjeve të tyre si dhe promovim e praktikave më të mira; organizimin e veprimtarive trajnuese të përbshkëta dhe monitorimin e aktiviteteve; përcaktimin e mundësive për ndarjen e burimeve trajnuese dhe llojet e përbashkëta të materialeve trajnuese dhe shkëmbimet e stafeve. 


Partneritetet dhe konsorciumet për blerje janë përhapur mjaft dhe me ndikim, veçanërisht në sektorin e bibliotekave akademike. Ato shihen si një mjet i rëndësishëm për sigurimin e një sasie më të madhe parash prej buxheteve të bibliotekave përmes arritjes së zbritjeve me anë të negocimit të blerjeve me shumicë dhe marrëveshjeve të përbashkëta të licensimit, veçanërisht për botimet elektronike. Botuesit dhe furnizuesit gjithashtu përfitojnë prej konsorciumeve përmes kursimeve në marketing, tregut të garantuar të përbashkët dhe ekspozimit të produkteve të tyre. Ato ndihmojnë në hartimin e politikave të përbashkëta të zhvillimit të koleksioneve dhe në shmangien e copëzimeve joekonomike në politikat e blerjes. Konsorciumet mund të hyjnë në negociata me furnizuesit nga një pozicion force. Ato mund të jenë ndërkombëtarë në shtrirje (shih EIFL)

- Ruajtja e materialeve unike, e cila mund të bëhet në bashkëveprim me qëllim që të bashkohen zotësitë dhe të shmangen përpjekjet e dubluara. Një program ruajtës kërkon staf të motivuar dhe të informuar, të dhëna të sakta, fondin përkatës, politika dhe procedura të ruajtjes si dhe mekanizmat për ndarjen e informacionit dhe të aksesit. Shih gjithashtu digjitalizimi.

- Partneritetet në projekte janë shpesh të nevojshëm kur aplikohet për financime të jashtme në një fushë konkuruese, p.sh. programet shkencore të KE-së, që shpesh përcaktojnë një numër minimum partnerësh, të cilët duhet të zgjidhen nga një numër minimum i shteteve anëtare ose kandidate. 

- Partneritetet për financime shih financimi.

Fillimi i partneriteteve

Kontaktet dhe sondazhet mes vendimmarrësve nga ana e partnerëve të ardhshëm janë shpesh hapi i parë që ndiqet nga diskutime elastike, që synojnë mundësitë për një plotësim të objektivave të të gjithë partnerëve të përfshirë. Natyra e bashkëpunimit të arritur mund të përcaktohet me shkrim, duke shënuar qëllimet dhe përgjegjësitë e secilit partner. Mes çështjeve që duhen marrë në konsideratë janë financimet, lehtësirat, koha, personeli, auditorët, marketingu dhe përdorimi i mediave. 

Shpallja e misionit

Me t'u zyrtarizuar, është e nevojshme që partneriteti të shpallet, p.sh. : 


"për forcimin dhe mbështetjen e rolit të përbashkët të sektorit në zgjerimin e jetës kulturore, sociale, arsimore dhe ekonomike në rajon". 


"për të modernizuar, rigjallëruar dhe transformuar bibliotekat publike dhe për të shfrytëzuar plotësisht mundësitë e tyre për të mësuarit, përfshirjen sociale, krijimtarinë dhe për përtëritjen ekonomike dhe sociale”. 

Veprimtari kryesore 

Mes veprimtarive që i japin jetë dhe largpamësi një partneriteti dhe e rrisin dukshëm influencën e tij, janë: 


Një plan strategjik me një numër objektesh.


Plane veprimi të publikuara për periudha të veçanta kohe.


Forca të posaçme për realizimin e këtyre planeve.


Raporte dhe dokumente që tregojnë rezultatet e tyre.

Organizimi dhe struktura e partneriteteve bashkëvepruese

Partneriteti duhet të jetë një organizim i përgjegjshëm. Partneritetet mund të kenë një status ligjor zyrtar ose individ ligjor si p.sh. një kompani ose organizatë bamirëse e regjistruar. Një partneritet mundet shpesh të ketë nevojë për një identitet të përbashkët, përfshirë stemën dhe logon etj. Një partneritet mund të vendosë vetë për të hyrë në partneritete të tjera si një organizëm i përbashkët.

Partneritetet duhet të operojnë me rregulla të qarta qeverisjeje, p.sh. për takimet e bordeve dhe vendimmarrjet, shih Consortium e bibliotekave elektronike në shtetin e Kalifornisë. Bordet e Drejtorëve duhet të funksionojnë për të përfaqësuar financuesit e përfshirë dhe mund të tërheqin, p.sh., autoritetet locale, organizmat ose asambletë politike, sektorin akademik, organizatat e pavarura dhe zyrtarët profesionistë prej bibliotekave publike, muzeve dhe arkivave. Bordet gjithashtu mund të përfshijnë vëzhgues nga organizma të tjerë rajonalë me interes të përgjithshëm.

Financimet për partneritetet duhen kërkuar nga një varg programesh:


grante të plotë prej programeve formuese kombëtare dhe rajonale.


abonimet e anëtarësisë.


fonde mbështetëse nga autoritetet lokale.


të ardhurat e grumbulluara.


financim projektesh nga financimet qeveritare, Fondet Sociale Europiane dhe programe të tilla si ai Information Society Tecnologies.

Në disa raste për të siguruar fonde shtesë partneriteti mund të kërkojë identifikimin e pjesës së vet të financimit.

Mbajtja e partneriteteve të suksesshme

Në vazhdimësinë e partneritetit të suksesshëm si çështje kyçe mund të përfshihen.


Menaxherët e bibliotekave dhe autoritetet lokale duhet të angazhohen në marrëveshje partneriteti;


Brenda çdo organizate duhet të caktohet një person i veçantë përgjegjës me statusin e nevojshëm: sa më të nivelit të lartë të jenë projektet e partneritetit, aq më i lartë duhet të jetë niveli menaxhues i organizatës;


mirëkuptim reciprok i organizatave partnere;


parashikime realiste;


një strategji tërheqjeje - një marrëveshje për ta lënë partneritetin në një situatë të caktuar, e cila përfshin shpërndarjen e pasurive dhe të borxheve. Duhet të ketë një metodë të pranuar të përfundimit të partneritetit me t'u arritur qëllimet e tij.

PROGRAMET E ARDHSHME

Ndikimi i zhvillimit të teknologjisë së informacionit synon t'i bëjë bibliotekat dhe institucionet e tjera gjithnjë e më pak të veçuara e më të varura reciprokisht. Modelet e reja si ai i qendrës rajonale të shërbimeve kulturore mund të shfaqen për të siguruar zbatime, zgjidhje dhe shërbime novatore për institucionet kulturore lokale.

E ardhmja e partneriteteve është e lidhur ngushtë me të ardhmen e financimeve. Nevojat për fonde i bëjnë partneritetet të dëshirueshëm ose mjaft të rëndësishëm për qëllime të caktuara: ndryshimet në mundësitë e sigurimit të fondeve ose në kushtet që vihen për marrjen e financimeve ndikojnë mbi realizueshmërinë e konsorciumeve dhe të partneriteteve.

Korniza ligjore dhe rregullatore e partneriteteve dhe e bashkëveprimit brenda së cilës bibliotekat dhe organizatat e tjera kulturore operojnë zhvillohet duke marrë parasysh faktin që shërbimet e autoriteteve lokale si biblioteka publike nuk janë më të pavarura, ashtu si disa dekada më parë, dhe që ato janë tani pjesë e një rrjeti të gjerë botëror që përfshin sektorët publikë, privatë dhe vullnetarë.

Kthehu në faqen e përmbajtjes
LIDHJE

Ndërkombëtare

Fondacioni Bertelsmann

Ka dy referate interesante në website-in e tij

http://www.bertelsmann-stiftung.de/documents/holt6en.pdf
eIFL - Informacion elektronik për bibliotekat

Synon të ndihmojë aksesin me pagesë në burimet shkencore elektronike të bibliotekave në vendet në tranzicion. Ka filluar në tetor 1999 si një nismë e përbashkët e Institutit për Shoqërinë e Hapur dhe botimeve EBSCO. Fillimisht u ofrua akses në revistat elektronike, kryesisht në ato të shkencave humane, sociale dhe të biznesit në afër 40 vende në të cilat rrjeti i Fondacionit Soros është aktiv.

http://www.eifl.net
Danimarkë

Bibliotek.dk jep akses të menjëhershëm në bibliotekat daneze

Deri vonë (2000) bibliotek.dk ka dhënë për publikun e gjerë akses në Katalogun Përmbledhës Kombëtar Danez, që përfshin fonde nga afërsisht të gjitha bibliotekat publike daneze dhe shumica e bibliotekave shkencore të hapura për publikun.

http://www.bibliotek.dk
DEFF( Biblioteka daneze elektronike) 

Konsorcium i licensuar që mbulon bibliotekat publike dhe ato shkencore në mbarë vendin. 

http://www.deff.dk/?lang=eng
Finlandë
FinElib, biblioteka kombëtare elektronike, mbledh burime finlandeze dhe ndëkombëtare për të mbështetur mësimdhënien, të nxënët dhe punën shkencore. Negocion marrëveshjet e të drejtave të përdoruesit në burimet elektronike mbi një bazë të përqendruar për organizatat e saj anëtare. Iblioteka e Universitetit të Helsinkit, Biblioteka Kombëtare e Finlandës janë përgjegjëse për funksionimin dhe zhvillimin e FinELib-it. Biblioteka Kombëtare bashkëvepron me universitetet, institutet shkencore dhe bibliotekat publike dhe është e përfshirë në projekte kombëtare të rëndësishme. 

http://www.lib.helsinki.fi/finelib/english/index.html
Biblioteka e qytetit të Helsinkit

Kërko ç’të duash-ide pë një program radioje. Biblioteka po harton, bashkë me një kompani të vogël mediatike, një project për të nxitur aftësitë profesionale të bibliotekarëve.Modeli bazë është përgjigja pyetjeve që vijnë perms telefonit dhe spjegimet gjatë kërkimit në burime të caktuara informacioni. Ë qoftë se do të ketë sukses, programi do të transferohet në TV.

http://www.uwasa.fi/~sukkula/einformation.php3
Gjermani
Augsbur

Një fushatë letrare e përvitshme zhvillohet në Ausburg, duke u përqendruar në një autor në çdo vit. Partnerë janë Zyra e Kulturës në Ausburg, bibliotekat e Ausburgut, libraritë, shkollat dhe, madje, restorantet.

http://www.ausburg.de/ausburg_d/frames/kbuero.shtml (in German)

BINE (Library+Internet = Navigation+Indexing) 

Ky project synonte gjithashtu të përfshinte bibliotekat e tjera gjermane në krijimin e bibliotekave virtualenë Internet si FNG në Danimarkë, bibliotekën publike të Internetit në SHBA. U riquajt ILEKS (internet Service by Librarians). Përveç Bremenit vetëm 6 biblioteka të tjera publike formojnë konsorciumin ILEKS.

http://www.stadtbibliothek-bremen.de/bine/start.html
Deutsche Internetbibliothek

Ky projekt i ri, i quajtur "Biblioteka gjermane e Internetit", filloi më 1 janar 2002.

http://www.bertelsmann-stiftung.de/project.cfm?lan=de&nid=581&aid=5383
Biblioteka digjitale NRW

Një skemë pilot e përbashkët me bibliotekat publike Cologne, Dortmund dhe Dyseldorf. Këto biblioteka kanë akses në bazat e të dhënave të ofruara nga HBZ bibliotekave shkencore të Rhine-Westphalia të Veriut dhe mund t'i përdorin ato në punën e tyre referenciale.

www.hbz-nrw.de/digioeb
Dresden

Listë projektesh që përfshin partneritete të realizuara nga bibliotekat e Dresdenit.

http://www.bertelsmann-stiftung.de/devision.cfm?nId=enandnid=420 (shih veçanërisht Trajnimi).

Phantastische Bibliothek, PB, Wetzlar

PB është një bibliotekë shkencore e specializuar në përralla, fantashkencë, fantazi dhe utopi, e administruar nga Bashkia e Wetzlar-it me një buxhet shumë të vogël. Koleksioni i saj bazohet kryesisht në dhurata të dërguara prej botuesve të kësaj fushe.

http://www.wetzlar.de/phbiblwz/index.html (në Gjermanisht)

Itali
ICCU

Projekt për huazimin ndërbibliotekar SBN, që përfshin 51 biblioteka në nivel ndërkombëtar, akses përmes WWW në skedarët bibliografikë në rrjet të Index-it SBN, në rreth 9 milion vendosje dhe 4.5 milion përshkrime bibliografike.

http://www.sbnonline.sbn.it
Hollandë
Biblioplaza: bashkëveprim digjital praktik në Overijssel


Bibliotekat publike kanë bashkuar forcat në forma të ndryshme bashkëveprimi p.sh. krijimi i ekipeve me specialistë të informatikës si dhe prezantimi i një numri institucionesh kulturore në Biblioplaza, që bën të mundur gjithashtu edhe kërkimin në skedarë të ndryshëm lokalë në të njëjtën kohë. 

http://www.biblioplaza.nl
Info - chat nëFlevoland

Bibliofoon ishte një shërbim i përbashkët i qendrave bibliotekare provinciale. Numri i veçantë telefonik kombëtar u zëvendësua më pas prej një shërbimi digjital: http://www.probiblio.nl/probiblio/bibliof.htm. Biblioteka të tjera ( si ajo e OSS-it) kanë ngritur bibliotekën e tyre digjitale. Bibliotekat publike në provincën e Flevolandit bisedojnë përmes kompjuterit me klientët çdo mbrëmje.

http://www.digitalebibliotheekflevoland.nl/chatten.html
Kartela e bibliotekës në Hollandën e Veriut

Në provincën e Hollandës së Veriut bibliotekat bashkëveprojnë që nga 1992 me një pasaportë bibliotekare të përbashkët, një kartelë anëtarësie e provincës, e cila është e vlefshme në të gjitha bibliotekat publike të kësaj province.

www.nblc.nl
Bashkëveprimi shumëpalësh në RoterdamNet

Bashkëpunimi i bibliotekave dhe qendrave të informacionit i mjaft muzeve në rrjetin e Roterdamit ofron 4 milion libra, 5 mijë periodikë dhe një mijë skedarë të dhënash elektronike mbi  Roterdamin.

http://www.rotterdamnet.nl
Bashkëveprimi i programeve të posaçëm: Byroja e projekteve Maatwerk, Hagë

Një byro e veçantë projektesh të bibliotekës publike të Hagës, që krijon kontakte me grupe multikulturore, specialistë, artistë, mësues, filozofë, autorë, poetë dhe muzikantë. Ky bashkëveprim çon në leksione dhe prezantime në të gjitha degët e bibliotekave.

http://www.dobdenhaag.nl
Spanjë

Kërko një shërbim bibliotekar

Krijimi i shërbimit "Kërko, bibliotekat përgjigjen" synonte krijimin e një shërbimi publik të informacionit përmes Internetit, postës elektronike dhe website-it të administruar bashkarisht nga biblioteka të komuniteteve të ndryshme autonome dhe të bashkërenduara nga Ministria e Kulturës, Rinisë dhe Sportit.

http://www.pregunte.carm.es/pregunte/pub06.html
Shih gjithashtu http://www.ifla.org/VII/s8/annual/country.htm#spain
Suedi
Dita e sërf-it për të moshuar

U organizua për herë të parë në Suedi më 1999 në bashkëpunim me rreth 300 biblioteka publike, Senior Net (një OJQ) dhe me sponsor tregtarë të ndryshëm. Ishin rreth 30.000 pjesëmarrës dhe ngjarja e suksesshme u organizua përsëri më 2000 dhe 2001. Sot veprimtari të ngjashme ditore organizohen në të gjitha vendet nordike. 

http://www.seniornet.se/browse.jsp?id=01_03&cikkid=401
Mbretëria e Bashkuar
Pyet një bibliotekar, një shërbim email

http://www.ask-a-librarian.org.uk/before.html
Co-East

Një konsorcium i autoriteteve të 10 bibliotekave publike që operojnë në lindje të Anglisë dhe që synon të gjejë zgjidhje përmes teknologjisë së informacionit dhe të komunikimit t'u bëjë të mundur anëtarëve të publikut të sigurojnë lehtësisht burimet e bibliotekave të rajonit, qoftë përmes kompjuterave në biblioteka, qoftë në Internet.

http://www.co-east.net
Partneriteti i bibliotekave - West Midlands (TLP-WM) 

Siguron përfaqësim dhe mbrojtje strategjike, menaxhon projektet e zhvillimit dhe vepron si një nyjë komunikimi e bibliotekave, muzeve dhe arkivave në rajonin e Midlandit Perëndimor, me lidhje në WM Arts dhe agjenci të tjera kulturore të rëndësishme. Synon të përmirësojë aksesin në mësim, kulturë, mbështetje biznesi dhe burime informacioni për të gjithë. 

http://www.tip-wm.org.uk
Bibliotekat së bashku: Partneriteti për mësim në Liverpul

 Website-i i një konsorciumi të 5 bibliotekave në Liverpul.

http://www.liv.ac.uk/Library/llgroup/llg.html
Muzetë, Arkivat dhe bibliotekat e Londrës (LMAL)

Partneritet i Këshillit Rajonal të Arkivave të Londrës, Agjencisë së Zhvillimit të Bibliotekave-Londër dhe Agjencisë së Muzeve të Londrës. Synon të nxitë bashkëveprimin efektiv mes muzeve, arkivave dhe bibliotekave të qytetit. 

http://www.lmal.org.uk
Modele dhe praktika menaxhimi për bashkëveprim dhe partneritet në realizimin e shërbimeve

Puna në këtë fushë ka qenë sponsorizuar nga Burime, i cili ka realizuar vëzhgime dhe raporte të botuara mbi menaxhimin e muzeve dhe bibliotekave në UK, shpesh duke i identifikuar dobësitë në strukturë dhe stafin e këtyre organizuesve. Shih raportin "Mundësi ndryshimi" në website-in Resource. 

http://www.resource.gov.uk/information/policy/captochnge.asp
NEMLAC

Është një organizëm strategjik rajonal dhe agjenci zhvillimi për muzetë, bibliotekat dhe arkivat në rajonin verilindor të Anglisë.

http://www.nemlac.co.uk
People's Network

Llotari e financuar nga Enti i Mundësive të Reja dhe e menaxhuar nga Resource, mëse 4.000 qendra bibliotekare do të jenë përfshirë deri në fund të vitit 2002.

http://www.peoplesnetwork.gov.uk
SHBA
Partneritetet politike në Europë janë të rralla, por ekzistojnë në SHBA ku bibliotekat shpesh e gëzojnë më tepër pavarësinë e tyre prej qeverisjes lokale, shih fushatën "@ your library", realizuar në mënyrë origjinale nga Shoqata Amerikane e Bibliotekarëve dhe e shpallur në Konferencën e IFLA-së, Boston 2001, një përpjekje ndërkombëtare për të ndihmuar bibliotekat ta bëjnë veten më të dukshme në shoqëri. 

http://www.ifla.org/@yourlibrary/index.htm
Instituti i shërbimeve muzeore dhe bibliotekare

Agjenci në SHBA që siguron fonde për veprimtaritë bibliotekare dhe nxit partneritetet

http://www.imls.gov
Bibliotekat publike si partnerë në sigurimin e informacionit për komunitetin: këtu është një listë e partneriteteve që përfshin bibliotekat në SHBA.

Kthehu në faqen e përmbajtjes.

INTERESI I PUBLIKUT PËR AKSES TË MATERIALEVE TË MBROJTURA ME COPYRIGHT

PËRMBLEDHJE

SFERA

Ky udhëzues është parashikuar për hartuesit e politikave në bibliotekat publike me qëllim që të gjenden çështjet që kanë të bëjnë me të dhe përvojat pozitive rreth zbatimit të copyright-it si edhe për shoqatat profesionale të bibliotekave me qëllim që t'u shërbejë anëtarëve të tyre të kenë sukses në mbështetjen nga ana e qeverisë dhe në lidhjen me mbrojtësit e të drejtave për ndryshime të përshtatshme.

ÇËSHTJE TË POLITIKAVE

· Copyright-i ose e drejta e autorëve është një pronësi intelektuale që u është dhënë krijuesve të veprave të mendjes (autorë, artistë etj) për një periudhë të caktuar kohe gjatë së cilës ata kanë mbrojtjen kundër shfrytëzimit të paautorizuar të veprave të tyre. Ligjet kombëtare të copyright-it janë bazuar në parimet që gjenden në traktatet dhe konventat ndërkombëtare. Që me 1988, KE-ja zbatoi një program për harmonizimin e ligjeve të Copyright-it në gjithë Europën sepse megjithëse këto ligje në vendet anëtare nuk janë të njëjtë, ato janë mjaft të ngjashëm. 



Është thelbësore si dhe në interes të publikut, që bibliotekat të kenë të drejtën e përjashtimit dhe të kopjojnë me qëllim që të ruajnë origjinalin dhe të jenë në gjendje të shërbejnë kopjen për konsultime ose përdorime të tjera njësoj si origjinalin. 



Huazimi publik jokomercial nuk është një veprimtari që ka qenë tradicionalisht e kontrolluar nga ligji i copyright-it.



Mbajtësit e të drejtave janë të bindur që në mjedisin digjital veprat e tyre nuk janë plotësisht të mbrojtura nga ligji. Ata po përpiqen të forcojnë mbrojtjen e veprave të tyre duke përdorur zgjidhje teknologjike. 

UDHËZUES PRAKTIKASH POZITIVE


Suksesi i një rrjeti bibliotekash shprehet në shfrytëzimin e tyre prej publikut. Do të ketë mjaft vepra jodigjitale në koleksionet bibliotekare që nuk janë quajtur të përshtatshme për përfshirje në rrjet. Copyright-i në veprat e mbrojtura kërkon të jetë i qartë para digjitalizimit dhe punës në rrjet. Bibliotekarët, sidoqoftë, do të duhet të jenë të përgatitur të negocjojnë për autorizim me cilindo mbajtës të të drejtave. Ky mund të jetë botuesi, një shoqatë, një agjenci licensimi ose mbase autori ose trashëgimtarët e autorit nëse ai ka vdekur. 

Para se të merren me aksesin publik në rrjet, bibliotekat publike duhet të njohin mirë  legjislacionin korrent dhe atë të pritshëm për copyright-in dhe të kërkojnë këshilla ligjore si dhe të hartojnë një politikë copyright-i duke konturuar qëllimin dhe objektivat e shërbimit. Ato vepra ku copyright-i nuk është i bibliotekës  do të duhet të qartësohen për t'u përfshirë. Dihet që një ndër problemet kryesore do të jetë kapërcimi i kundërshtimit të mbajtësve të të drejtave, kryesisht të botuesve, për të lejuar veprat e shtypura të digjitalizohen.

PROGRAMI I ARDHSHËM

Organizatat bibliotekare duhet të mbajnë një qëndrim të kujdesshëm ndaj legjislacionit ndërkombëtar dhe kombëtar për copyrightin me qëllim që të ndihmojnë për akses të përshtatshëm në informim të të gjithë qytetarëve dhe për të njohur përvojat më të mira.

Bibliotekarët europianë duhet gjithashtu të njohin çështjet dhe problemet e tjera që lidhen ngushtë me copyright-in dhe të jenë të përgatitura t'u përgjigjen këshillave apo direktivave të lëshuara nga BE-ja.

Kthehu në faqen e përmbajtjes
SFERA

Çështjet e përfshira në këtë udhëzues përfshijnë:


Ç'është copyright-i?

Ç'janë të drejtat?

Ndryshimet në traditat ligjore.


Harmonizimi nga ana e BE-së

Copyright-i dhe shfrytëzimi

Copyright-i dhe ruajtja

Copyright-i dhe sistemet e mbrojtjes teknike

Udhëzues për planifikimin e një rrjeti bibliotekar
ÇËSHTJE TË POLITIKAVE

Ky udhëzues është hartuar për hartuesit e politikave në bibliotekat publike me qëllim që të gjenden çështjet që kanë të bëjnë me të dhe përvojat pozitive rreth zbatimit të copyright-it.


Ai gjithashtu është hartuar për shoqatat profesionale bibliotekare me qëllim që t'u shërbejë anëtarëve të tyre për të patur sukses në mbështjetjen nga qeveria dhe në marrëdhëniet me mbajtësit e të drejtave për ndryshime të nevojshme. Ai gjithashtu duhet të përdoret si një kujtesë për qeveritë që copyright-i nuk duhet harruar kur hartohen rrjetet kombëtare të bibliotekave publike.


Ky është vetëm një udhëzues dhe nuk përbën, as nuk pretendon të zëvendësojë këshillën e duhur ligjore. Një këshillë e tillë duhet të kërkohet ku dhe kur të jetë e nevojshme.


Copyright-i është një çështje komplekse dhe është thelbësore që bibliotekarët publikë të përfitojnë nga rasti të njohin sa më tepër të jetë e mundur ligjin në këtë fushë.


Ka disa probleme që duhen njohur kur përdorim veprat e mbrojtura nga copyright-i të koleksioneve bibliotekare.


Në këtë udhëzues ka një shikim të përgjithshëm në disa pika që duhen marrë në konsideratë kur planifikohet një rrjet bibliotekash digjitale. Pa dyshim që formulimi i politikës së copyright-it do të sjellë mjaft sfida për rrjetin e bibliotekave publike.

Ç'është copyright-i

Copyright-i, ose e drejta e autorëve është një pronësi intelektuale që u është dhënë krijuesve të veprave të mendjes (autorë, artistë etj.) për një periudhë të caktuar kohe gjatë së cilës ata kanë mbrojtjen kundër shfrytëzimit të paautorizuar të veprave të tyre. Ligjet kombëtare të copyright-it janë bazuar në parimet që gjenden në traktatet dhe konventat ndërkombëtare. Traktati që përbën bazën e ligjit të sotëm ndërkombëtar të copyright-it është "Konventa e Bernës për mbrotjen e veprave letrare dhe artistike". Ajo është rishikuar mjaft herë që nga miratimi i saj fillestar dhe ka patur edhe traktate të tjerë që mbulojnë vepra të fushave të tjera. Dy traktate të tjerë janë adoptuar më 1996 duke e sjellë mbrojtjen e copyright-it në epokën digjitale, p.sh. WIPO Copyright-i Treaty (WCT) dhe WIPO Performances and Phonograms Treaty (WPPT). Përveç forcimit të të drejtave të interpretuesve dhe prodhuesve të regjistrimeve, janë shtuar edhe disa të drejta të tjera. Në Traktatin e Copyright-it (CT) ka një të drejtë të re të komunikimit në publik, të quajtur gjithashtu e Drejta e Internetit (shih Lidhje)

Ç'janë të drejtat?

Autorëve u janë dhënë një paketë të drejtash për t'i shfrytëzuar ( shitje, transferim, lejim ) si të duan: e drejta e riprodhimit, e drejta e botimit, e drejta e përshtatjes, të drejtat e huazimit me qira dhe publik, të drejtat e shfaqjes publike, të drejtat e transmetimit radioteleviziv dhe të përfshirjes në rrjetet publike. Menjëherë pas tyre vijnë të drejtat morale, veçanërisht e drejta për t'u identifikuar si autor i veprës (e drejta e atësisë) dhe e drejta që vepra jote të mos trajtohet në mënyrë përçmuese (e drejta e integritetit). Koleksionet në bibliotekat publike të Europës, qoftë të shtypura, qoftë në formë digjitale (përfshirë baza të dhënash, intranete dhe website) janë të gjitha të mbrojtura nga ligji i copyright-it.

Dallimet në traditat ligjore

Vendet e kontinentit europian zbatojnë të drejtën civile, ndërsa në UK dhe Republikën e Irlandës bashkë me kombet e tjera anglishtfolëse (SHBA, Australi, Afrika e Jugut etj.) zbatohet e drejta zakonore. Sipas të drejtës civile, autorët kanë një të drejtë të patjetërsueshme të pronësisë së tyre intelektuale. Me fjalë të tjera, kjo është pjesë e të drejtave të tyre civile. Sipas të drejtës zakonore, copyright-i nuk është një e drejtë absolute: ajo njihet vetëm nga ligji. Ky është një dallim i madh dhe një arsye pse harmonizimi i copyright-it në shtetet anëtare të BE-së është i vështirë. UK dhe Irlanda përdorin termin qëndrim i ndershëm, ndërsa amerikanët përdorim i ndershëm - ky janë një shembull dallimi. Vendet e të drejtës civile nuk kanë koncepte të tilla. 

Harmonizimi nga BE-ja

Që nga 1988, KE-ja, duke patur parasysh tregun unik, ka ndjekur një program të harmonizimit të ligjeve të copyright-it në BE, i cili ka dhënë si rezultat që, megjithëse ligjet e copyright-it në shtetet anëtare nuk janë të njëjtë, të jenë mjaft të ngjashëm. Ndryshimet zakonisht qëndrojnë në përjashtimet dhe kufizimet (shih më poshtë). Çdo komb ka traditat e veta kur lejon kopjimin dhe përdorimin. Sidoqoftë, duke ndjekur zbatimin e direktivës 2001/29/EC të BE-së të 22 majit 2001 mbi harmonizimin e aspekteve të veçanta të copyright-it dhe të të drejtave që lidhen me të në shoqërinë e informacionit në fund të vitit 2002, ato do të jenë të shtrënguar nga kufizime dhe përjashtime ndaluese. 

Copyright-i dhe efekti i tij mbi aksesin/ përjashtimet dhe kufizimet

Copyright-et nuk janë të drejta absolute dhe mjaft vende në botë pranojnë nevojën e kufizimit të të drejtave ekskluzive, që u janë dhënë autorëve, në rrethana të caktuara specifike. Këto kufizime dhe përjashtime sigurojnë që aksesi në informacion të mëtejshëm me interes publik në shkencë, arsim dhe qëllime të tjera të rëndësishme të mos jetë subjekt i ndalimeve të panevojshme të copyright-it. Bibliotekarët në mbarë botën besojnë se përjashtime të caktuara janë thelbësore për të siguruar akses të barabartë dhe të papenguar në informacion dhe trashëgiminë kulturore. Shih IFLA. Dokument rregullues i copyright-it në mjedisin digjital.


Pa këto përjashtime, copyright-i do të ishte një monopol. Vetëm ligje të balancuara të copyright-it do të nxitin përparimin e shoqërisë si një e tërë përmes dhënies së një mbrojtjeje të fuqishme dhe efektive autorëve dhe mbajtësve të të drejtave si edhe sigurimit të aksesit të arsyeshëm për përdoruesit me qëllim që të nxitet kreativiteti, novacioni, kërkimi, edukimi dhe të mësuarit. 

Copyright-i dhe mbrojtja

Kopjimi me qëllim arkivimi ose ruajtje i një vepre në koleksionin bibliotekar është konsideruar përgjegjësi e profesionit të bibliotekarit dhe informacionit. Është thelbësore, si dhe të qenit në interes të publikut, që bibliotekave u është lejuar të kopjojnë me qëllim që të ruhet origjinali dhe të kenë mundësi të japin për konsultim dhe për përdorime të tjera kopjen në të njëjtën mënyrë si origjinali. Në direktivën për copyrightin të BE-së, shtetet anëtare kanë të drejtën të arkivojnë dhe të ruajnë vepra të veçanta dhe t'i bëjnë ato subjekt të kushteve strikte. Në qoftë se një përjashtim i tillë nuk është përfshirë në ligjin kombëtar duhet të kërkohet autorizim. (shih neni 5.3 n, Direktiva e copyright-it) shih gjithashtu digjitalizimi. Kjo mund t'i pengojë objektivat kombëtarë për ruajtjen e trashëgimisë kulturore, si i tillë lejimi do të ishte i bezdisshëm administrativisht dhe i kushtueshëm. 

Efektet e copyright-it në huazimin publik

Huazimi publik jokomercial nuk është një veprimtari që ka qenë tradicionalisht e kontrolluar nga ligji i copyright-it. Huazimi publik ka qenë gjithnjë esencial për shfrytëzimin e materialeve kulturore dhe edukative dhe është përdorur për të gjithë. Informacioni i organizuar në cilindo format ka qenë dhe do të jetë pjesë e fondit që huazohet. Sidoqoftë, duke zbatuar Direktivën e BE-së mbi Qeranë dhe Huazimin, bibliotekat e Europës janë qeverisur prej rregullave të huazimit. (Shih Direktiva e Këshillit 92/100/EEC mbi të drejtat e Qerasë dhe të Huazimit dhe mbi të drejta të caktuara lidhur me copyright-in në fushën e pronësisë intelektuale). Këto përcaktojnë që materiali i huazuar nga bibliotekat publike duhet të jetë i autorizuar ose i lejuar. Kjo do të thotë që për disa materiale, autorët mund të kërkojnë ndonjë shpërblim.

Copyright-i dhe sistemet teknike të mbrojtjes

Mbajtësit e të drejtave janë të bindur që në mjedisin digjital nuk janë plotësisht të mbrojtur nga ligji. Ata po përpiqen të forcojnë mbrojtjen e veprave të tyre duke përdorur zgjidhje teknologjike. Mbrojtja teknike, e parashikuar për kontrollin ose ndalimin e kopjimit apo të transferimit të veprave të tyre, mund të jetë një sistem menaxhimi i të drejtave digjitale (DRM) ose një sistem menaxhimi i kontrollit elektronik (ECMS). 

Këto sisteme të mbrojtjes teknike kanë dhënë mbrojtje kundër shmangieve të paligjshme. Por kjo u nxjerr telashe atyre që duan të kopjojnë një vepër në mënyrë të ligjshme. P.sh, në qoftë se është dhënë një përjashtim që të lejohen njerëz me vështirësi në shikim që të riformatojnë një vepër për ta lexuar atë, kjo do të ishte e pamundur nëse vepra do të ishte e mbrojtur nga një ECMS, duke parandaluar kështu kopjimin dhe riformatimin e saj pa autorizim. Pra përjashtimi bëhet i pavlefshëm. Kjo është parashikuar në Direktivë duke lejuar qeveritë të ndërhyjnë në qoftë se ka ndonjë problem. Bibliotekarët dhe grupet e tjerë të përdoruesve do të duhet të monitorojnë nga afër efektet. 

UDHËZUES PRAKTIKASH POZITIVE 

Udhëzues për planifikimin e një rrjeti bibliotekar

Suksesi i një rrjeti bibliotekar varet në përmbajtjen që do të shfrytëzohet nga publiku. Do të ketë mjaft vepra jodigjitale në koleksionin e bibliotekës që janë konsideruar ideale për përfshirjen në rrjet. 


Është e rëndësishme të shënohet që megjithëse biblioteka mund të jetë pronare eksluzive e veprës fizikisht, ajo nuk mundet domosdoshmërisht t'i ketë kështu edhe të drejtat. Ka fare pak mundësi që ligji të lejojë një përjashtim për bibliotekat që të digjitalizojnë një vepër të shtypur për t'ua shërbyer atë përdoruesve në një rrjet të aksesit publik. 


Copyright-i në mbrojtjen e veprave duhet paraprakisht të qartësohet lidhur me digjitalizimin dhe punën në rrjet. Bibliotekarët duhet, sidoqoftë, të jenë të përgatitur për të negociuar me mbajtësit e të drejtave për autorizim. Këta mund të jenë botues, një shoqatë, një agjenci licensimi ose mbase vetë autori ose trashëgimtarët e tij nëse ai ka vdekur. 


Bibliotekarët duhet gjithashtu të negociojnë të blejnë aksesin në veprat ekzistuese në formë digjitale. Njohuritë mbi kontratën dhe ligjin e copyright-it janë të dëshirueshme në qoftë se të dy palët do të negociojnë në pozita të barabarta. 


Ka mjaft gracka të cilat bibliotekarët duhet t'i kenë parasysh kur kanë të bëjnë me kontrata dhe licensime që mund ta venë bibliotekën në një rrezik gjyqësor të kushtueshëm, kështu që është e rëndësishme që negociatorët e bibliotekës të familjarizohen me kushtet dhe koston e propozuar. Shih Giavarra. Licensimi i burimeve digjitale: Si të shmangim kurthet ligjore, bot.2-të 2001.

Para se të mendojnë për një rrjet të aksesit publik, bibliotekat publike duhet: 


Të njohin legjislacionin aktual dhe atë të pritshëm mbi copyright-in dhe të kërkojnë këshilla ligjore (Informacion i përgjithshëm mbi copyright-in dhe të drejtat që lidhen me të mund të gjenden në website-in e WIPO-s www.wipo.int, ndërsa detajet e mjaft legjislacioneve kombëtare mbi copyright-in në website-in e UNESCO-s. Shih gjithashtu BE-direktiva e Copyright-it.


Të hartojnë një politikë copyright-i duke nënvizuar qëllimet dhe objektivat e shërbimit. P.sh. të përcaktohet kush do të ketë akses dhe për ç'qëllime, të vendosin për sigurimin e rrjetit dhe si do të kontrollohet kopjimi dhe përdorimi. A do të ketë një sistem teknik mbrojtjeje apo aksesi do të jetë i monitorueshëm përmes identifikimit, regjistrimit dhe fjalëkalimit? A do t'u ofrohet akses veprave të mbrojtura? 


Të vendosin mbi përmbajtjen që do të përfshijnë dhe të përcaktojnë kush e ka copyright-in e veprave të mbrojtura. Ato vepra që nuk kanë copyright nga ana e bibliotekës duhet të përfshihen. Disa vepra mund të botohen në formë elektronike dhe kështu do të duhej të kërkohej licensë nga botuesi për të siguruar akses përmes lidhjeve.


Të ngrenë një mekanizëm të qartë dhe të negocjojnë licensa si të domosdoshme. Në qoftë se është e mundur të përfshijnë këshilltarë ligjorë. 


Të marrin në konsideratë negocimin për akses në veprat elektronike ekzistuese përmes një konsorciumi. Bibliotekarët mund të jenë në një pozitë më të mirë për të përmirësuar marrëveshjet me botuesit në rast se ata bashkojnë informacionin dhe njohuritë dhe formojnë një konsorcium. Licensimi në konsorcium po shihet nga mjaft bibliotekarë si përgjigje ndaj botuesve dhe mbajtës të tjerë të të drejtave. Në disa vende është e mundur të binden qeveritë të financojnë konsorciume të tilla marrëveshjesh. Mjaft grupe kombëtare konsorciumesh kanë bashkuar forcat për të ndarë së bashku informacionin mbi licensimin dhe për të prodhuar një paketë parimesh licensimi. Shih ICOLC - shpallje dhe IFLA - parimet e licensimit...

Botuesit po mësohen që të kenë të bëjnë me konsorciume, por ata janë të kujdesshëm ndaj kërkesave për "licensa model". Megjithatë, licensa të tilla model ekzistojnë. Shih LIB - LICENSE dhe NESLI.


Të dinë që një prej problemeve kryesore do të jetë kapërcimi i rezistencës së mbajtësve të të drejtave, kryesisht botuesve, që të lejojnë digjitalizimin e veprave të shtypura. Ata duhet të binden që veprat e tyre nuk do të abuzohen apo të keqpërdoren dhe se ata nuk do të kenë humbje financiare. Një autor ose botues nuk do të jetë i gatshëm të japë carte blanche - leje për një vepër që të shfrytëzohet në mënyrë elektronike pa disa garanci që ajo nuk do të keqpërdoret ose të dërgohet në rrjetet aty (ata i trëmben kësaj) ku vepra mund të shfrytëzohet nga vende pa mbrojtjen përkatëse të copyright-it. Sidoqoftë, gjykime të kujdesshme duhen dhënë për këto çështje para se të vendoset për përdorimet e rrjetit. P.sh, në qoftë se aksesi i largët nga përdoruesit do të jepet në website, duhet menduar si do të kontrollohet kjo. Shih gjithashtu TECUP.


Të njohin kufizimet kontraktore dhe përgjegjësitë e bibliotekave. Kontratat mund të ndalojnë përdorime të caktuara. Shpesh kontratat shpallin se lejohen vetëm fotokopjime jokomerciale nga përdoruesit. Në qoftë se biblioteka bie dakord për këtë kjo është e arsyeshme. Ajo duhet të gjykojë me kujdes ç'do të kuptojë me këtë term dhe cilët janë rreziqet e mospajtimit. Ata që punojnë në sektorin e fitimit mund të kenë nevojë të shfrytëzojnë rrjetin e bibliotekave disa herë përmes site-it në bibliotekë ose jashtë saj. A do të jetë e lehtë të bëhet dallimi mes përdorimeve komerciale dhe atyre jokomerciale? 


Copyright-i në një website biblioteke duhet të jetë e drejtë eksluzive e bibliotekës. Kështu, në qoftë se site-i po krijohet nga ndonjë person ose organizatë tjetër, është jashtzakonisht e rëndësishme që të gjitha autorizimet përkatëse (transferime të drejtash ose license të veprave që mbrohen me copyright) të sigurohen nga ana e atyre që krijojnë site-in para se ai të funksionojë. Biblioteka atëherë është e lirë të shfrytëzojë copyright-et e tyre siç dëshiron ajo. Çdo koleksion i digjitalizuar bibliotekar do të jetë gjithashtu një bazë të dhënash dhe do të mbrohet nga copyright-i dhe e drejta e bazës së të dhënave dhe do të jetë pronë e bibliotekës gjithashtu. Kjo pavarësisht nga të drejtat në përmbajtjet të cilat janë të mbrojtura në të drejtat e tyre të cilat i përkasin ose jo bibliotekës. Shih Direktiva e Këshillit të Europës nr.96/9/EC në Mbrojtja Ligjore e Bazave të të Dhënave. 

Kthehu te faqja e përmbajtjes.

PROGRAMI I ARDHSHËM

Organizatat bibliotekare duhet të kqyrin legjislacionin ndërkombëtar dhe atë kombëtar për copyright-in me qëllim që të ndikojnë për akses të përshtatshëm në informacion për të gjithë qytetarët si dhe për të njohur përvojat më të mira. 

Bibliotekarët europianë duhet gjithashtu të njohin çështje dhe probleme të tjera të cilat lidhen ngushtësisht me copyright-in dhe IPR dhe të jenë në gjendje t'i përgjigjen ndonjë këshillimi (Green papers) ose directive të lëshuar nga BE-ja. P.sh. është e mundshme të ketë një veprim në fushën e efektivitetit të Shoqatave të Koleksionimit, sistemeve të menaxhimit të të drejtave digjitale (DRMS) dhe shfrytëzimit të informacionit të sektorit publik.


Bibliotekarët publikë duhet të jenë të përgatitur të grumbullojnë të dhëna ku kufizimet e copyright-it bëhen barrierë për shërbimet e tyre dhe të raportojnë konkluzionet e tyre në shoqata dhe institucione bibliotekare kombëtare. Direktivat e BE-së janë rishikuar dhe (teorikisht) mund të ndryshohen në qoftë se ka arsye. 


Nismat, në të cilat bibliotekarët dhe mbajtësit e të drejtave bashkohen për të zgjidhur çështje të kontestuara, të tilla si projektet ECUP dhe TECUP duhen përkrahur shih European. 


Hartuesit e politikave në bibliotekat publike duhet të mbështesin dhe të lidhen me EBLIDA (Byronë Europiane të Shoqatës së Bibliotekave, Informacionit dhe Dokumentacionit), formuar më 1992 si një organizatë joqeveritare dhe jofitimprurëse që përfaqëson bibliotekat në nivel europian, e cila përpiqet që legjislacioni mbi copyright-in të mos ndikojë për keq në synimet e Shoqërisë së Informacionit në Europë. EBLIDA ka një grup ekspertësh të copyright-it të përbërë nga përfaqësues nga shumica e vendeve anëtare të BE-së. 

LIDHJE

Ndërkombëtare 

ICOLC

Shpallje e perspektivës korente dhe e praktikave të rekomanduara për seleksionim dhe blerje të informacionit elektronik. Koalicioni Ndërkombëtar i Konsorciumit Bibliotekar - 1998. 

http://www.library.yale.edu/consortia/statement.html
IFLA

Të dobishme janë gjithashtu parimet e licensimit të IFLA-s. 

http://www.ifla.org/ebpb/copy.htm
LIBLICENSE

Projekti, i financuar nga Këshilli i Bibliotekave dhe të Burimeve të Informacionit të SHBA-së, u hartua më 1996 për të informuar dhe edukuar anëtarët e institucioneve që japin informacion si të lidhin kontrata për burime të informacionit elektronik. Website-i përmban një licensë model, kufijtë dhe përshkrimin e licensimit, site kombëtare nismash licensimi dhe një listë postare. 

LIBLICENSE
Koalicioni për Informacion në rrjet (CNI)

Një organizatë amerikane që punon për mbështetjen e teknologjisë së informacionit në rrjet për përpunimin e komunikimit shkencor dhe rritjen e produktivitetit intelektual. Përmban një draft për negocim kontratash dhe licensash nga projekti "Të drejtat për Akses Elektronik dhe Shpërndarjen e Informacionit" 

http://www.cni.org
Organizata Botërore e Pronësisë Intelektuale (WIPO) 

Informacion i përgjithshëm mbi të gjitha aspektet e pronësisë intelektuale plus tekste dhe nënshkrues të Konventës së Bernës dhe konventave të tjera të copyright-it intelektual. 

http://www.wipo.int
UNESCO

Informacion mbi veprimtaritë e copyright-it që përfshin konventat dhe aksesin në lidhjet e ligjeve të copyright-it të anëtarëve të UNESCO-s. 

http://www.unesco.org/culture/copyright
Europë

Direktiva e Copyright-it e BE-së

Direktiva 2001/29/EC e Parlamentit dhe e Këshillit Europian e 22 majit 2001 për harmonizimin e aspekteve të caktuara dhe të të drejtave që lidhen me të në shoqërinë e informacionit. Shih gjithashtu detajet dhe veprimtarinë nxitëse në website-in e EBLIDA.

Platformë e përdorimit të copyright-it europian (ECUP)

Pikë qendrore e copyright-it - gjithashtu projekti TECUP. Qëllimi i projektit TECUP ishte të analizonte mekanizmat praktikë për shpërndarjen, arkivimin dhe ruajtjen e produkteve elektronike nga lloje të ndryshme përmbajtjesh dhe përfshirja e llojeve të ndryshme bibliotekash. 

http://www.eblida.org/ecup/
http://gdz.sub.uni-goettingen.de/tecup/ 

Memorandumi i TECUPIT për mirëkuptim 2001 

http://gdz.sub.uni-goettingen.de/tecup/mou.pdf
Forumi i Grupit të Konsensusit të Frankfurtit për informacion akademik dhe shkencor është vazhdim i projektit TECUP. 

http://www.sub.uni-goettingen.de/frankfurtgroup
Profesor Thomas Dreier

Drejt konsensusit për përdorimin elektronik të botimeve në biblioteka-probleme strategjike dhe rekomandime.2001 (TECUP raport i projektit DG.6)

http://www.gdz.sub.uni-goettingen.de/tecup/towacons.pdf
Këshilli i Europës/EBLIDA

Udhëzues mbi legjislacionin dhe politikat në Europë

http://culture.coe.fr/books/eng/ecubook%20r.3.htm
Emanuella Giavarra, Licensimi i burimeve digjitale: Si të shmangen kurthet ligjore. Botim i 2-të. 2001.

http://www.eblida.org/ecup/publica
Francë
Shembull i marrëveshjes së firmosur me editorë për të mundësuar huazimin dhe përdorimin e dokumenteve të digjitalizuara në biblioteka. 

http://www.addnb.org/fr/docs/convent2.htm
Shembuj zgjidhjesh konkrete të huazimit të materialeve të licensuara dhe të përpunimit të të dhënave për të drejtat dhe huazimin: 

http://www.addnb.org/fr/docs/pretlogi.htm
http://www.abf.asso.fr/dossiers/droitdepret/
http://www.addnb.org/fr/docs/borzeix.htm
Hollandë
Fobid

NBLC ka gjithashtu të bëjë me shfrytëzimin e copëzave nga gazetat në CD-ROM, prodhimin e CD-ROM-eve mbi autorët, edukimin kulturor etj. Bashkë me bibliotekat akademike nën mbrojtjen e Fobid, një komitet legal, analizon dhe punon mbi kontrata të favorshme bibliotekare.

http://www.surfbureau.nl/fobid/home.html
Kranetenbank

Rezultat i deritanishëm është shfrytëzimi në bibliotekat publike i bazës së të dhënave me burime prej 6 gazetash të përditshme. Qendrat e bibliotekave të provincave mund gjithashtu të negociojnë rreth produkteve të teknologjisë së informacionit për bibliotekat lokale të lidhura me rrjetin e tyre. 

www.krantenbank.nl
NBLC

Shembull i një komisioni që negocion dhe blen licensa dhe përmbajtje mediash të reja me çmime të ulura

www.nblc.nl
Suedi
Arkivat suedeze

Një dokument që skicon ndikimin e Direktivës së BE-së për copyright-in në arkivat suedeze gjendet në www.dik.se
Mbretëria e Bashkuar
NESLI (National Electronic site Licensing Initiative)

Një program për realizimin e shërbimit kombëtar të revistave elektronike për arsimin e lartë në UK dhe komunitetin shkencor. Nxit përkrahjen e gjerë nga ana e botuesve të Site-it model të licensave.

http://www.nesli.ac.uk
PA/JISC - udhëzues

Rezultat i një marrëveshjeje mes sektorit të arsimit të lartë në UK dhe botuesve mbi bazën e të cilës është e pranueshme të kopjosh në mënyrë elektronike pa qenë nevoja të kërkosh leje. 

http://www.ukoln.ac.uk/services/elib/papers/pa/clearance/study.doc
SCRAN (Scottish Cultural Resources Aceess Network)

Projekt për të krijuar "një bazë burimore multimediale në rrjet për mësimin dhe përkujtimin e historisë njerëzore dhe të kulturës materiale në Skoci". Përdoruesit duhet të jenë të licensuar të pranojnë kushte shtrënguese të përdorimit. 

http://www.scran.ac.uk
Kthehu te faqja e përmbajtjes
TRAJTIMI I ÇËSHTJEVE LIGJORE NË MJEDISIN TEKNIK

PËRMBLEDHJE

SFERA 

Ky udhëzues mbulon një numër çështjesh ligjore të rëndësishme si mbrojtja e të dhënave dhe aspekti privat, kodifikimi, tregtia elektronike, autenticiteti dhe firmat digjitale, përdorimi i software-ve filtruese dhe të drejtat e pronësisë intelektuale (IPR) në atë shkallë që ato ndikojnë mbi metadata-n.

ÇËSHTJE TË POLITIKAVE


Është e dukshme nevoja për edukim dhe publicitet në këtë fushë. Kjo është veçanërisht e vërtetë në fusha të caktuara si softet filtruese ku bibliotekat publike në mënyrë të paevitueshme do të gjenden në konfliktin mes atyre që duan të censurojnë dhe atyre që duan të shohin rrjedhën e lirë të informacionit, dhe në politikën kriptografike, ku tensionet mes qeverive që duan të kenë fuqi të deshifrojnë materialet e shifruara dhe atyre që dëshirojnë aspektin privat do të jenë të pranishme. Këto janë fusha politike dhe bibliotekat duhet të zhvillojnë politika për të qenë në gjendje të mbrojnë fuqishëm pozitat e tyre. 


Ka një qoshk tregtar për bibliotekat publike, të quajtur Trusted Third Parties në interes të atyre që përdorin komunikimin e koduar. 


Zhvillimi i tregtisë elektronike dhe firmosjes digjitale janë padyshim duke ndikuar me shpejtësi bibliotekat publike dhe ato duhet të përgatiten të nxitin ndikimet teknike dhe komerciale të këtyre zhvillimeve. 

UDHËZUES PRAKTIKASH POZITIVE

Fare pak nisma, praktika ose shembuj pozitivë janë identifikuar nga sektori i bibliotekave publike në Europë. SHBA-ja, Kanadaja dhe Australia japin disa modele nxitës dhe udhëzues të dobishëm, por për shkak të dallimeve në mjedisin ligjor dhe në kulturë ato duhen ndryshuar në qoftë se do të duam t'i përdorim në një kontekst europian. 

PROGRAMI I ARDHSHËM


Është e nevojshme të edukohet stafi i bibliotekave, veçanërisht në fushën e mbrojtjes së të dhënave, politikën dhe teknologjinë e kodimit, autenticitetin dhe firmat digjitale, direktivat e tregtisë elektronike dhe ndikimet e tyre, alternativat në softet filtruese dhe IPR në metadata.


Është e nevojshme të binden qeveritë se ndryshimet në legjislacion duhet të marrin në konsideratë kërkesat e bibliotekave.


Menaxherët e bibliotekave është e nevojshme të njohin më mirë pengesat që dalin gjatë përdorimit të teknologjive të reja nga klientët dhe punonjësit e tyre. 


Bibliotekarët publikë duhet të kenë dijeni për të gjitha nismat që kanë të bëjnë me mbrojtjen e më të vegjëlve dhe qytetarëve të tjerë të cënueshëm prej përmbajtjeve cënuese të Internetit.


Është e nevojshme të mbahen parasysh mundësitë e tregut të krijuara nga këto zhvillime, veçanërisht si Trusted Third Parties.


Është e nevojshme të hartohen kontrata model për punë të përbashkët që përfshin krijimin e metadata-ve.


Bibliotekat publike duhet të shkëmbejnë shembuj përvojash pozitive në të gjitha këto fusha, duke i dhënë përparësi softeve filtruese.


Kurset e shkollave të bibliotekave duhet të mbulojnë të gjitha çështjet e trajtuara në këtë paketë pune. 


EBLIDA ose organizata të tjera përgjegjëse duhet të organizojnë konferenca dhe seminare, të publikojnë shembuj përvojash pozitive nga Europa dhe pjesa tjetër e botës si dhe duhet të sigurojnë një shërbim referues dhe azhurnues mbi zhvillimet e reja.


Bibliotekat publike që ndërmarrin nisma ose hartojnë kode praktikash duhet t'i ndajnë ato gjerësisht.

Kthehu në faqen e përmbajtjes
SFERA 

Çështjet e përfshira në këtë udhëzues përfshijnë: 


politikat e KE-së

mbrojtja e të dhënave dhe aspekte të jetës private

kodifikimi dhe autenticiteti

softwaret filtruese

IPR në metadata
ÇËSHTJE TË POLITIKAVE

Lexuesit mund të venë re që nuk ka virtualisht ndonjë shembull përvojash pozitive të publikuar në këtë fushë, pavarësisht nga fakti që ato janë çështje të një rëndësie të madhe. Kjo është komentuar më tej në fund të raportit.

BE-ja ka adoptuar një numër të madh direktivash që kanë për qëllim të nxitin zhvillimin në një shoqëri informacioni. Për më tepër BE-ja ka publikuar dokumente diskutimesh dhe ka organizuar një numër konferencash dhe dëgjimesh përkatëse.

Rëndësia e nismave të BE-së nuk duhet nënvleftësuar. Në shumë pikëpamje BE-ja udhëheq botën në krijimin e kornizës rregullatore për shoqërinë e informacionit dhe mjaft nga këto nisma kanë domethënie për bibliotekat publike. 

Direktiva e tregtisë elektronike

Direktiva e tregtisë elektronike 00/31/EC shpall seshtetet anëtare duhet të bëjnë të mundur që sistemet e tyre legale lejojnë kontrata të realizuara me mjete elektronike. Direktiva gjithashtu kufizon përgjegjësinë e siguruesve të shërbimit të Internetit (ISP) në rrethana të caktuara ku ISP vepron thjeshtë si një transportues dhe nuk ka kontroll mbi përmbajtjet e mesazheve të dërguara.

Kjo direktivë është e zbatueshme në të gjitha llojet e tregtisë elektronike dhe është për këtë arsye domethënëse kudo që bibliotekat publike ndërmarrin veprimtari tregtare në mënyrë elektronike me palë të treta. Kjo mund të përfshijë, p.sh. realizimin e shërbimeve të shpërndarjes elektronike të dokumenteve dhe pranimin e porosisë për dokumente ose materiale të tjera përmes email-it. Rregullat e ISP-ve do të jenë të një rëndësie të madhe për ato biblioteka publike që prezantojnë faqet e tyre në web. Direktiva do të ndikojë mbi mjaft biblioteka publike, por njohja e saj nuk është e gjerë. Ajo do të ishte zbatuar në vendet anëtare deri në janar 2002. Mjaft shtete anëtare kanë adoptuar tashmë këtë direktivë. 

Çështje politike kyç - Qeveritë janë të vendosura të çojnë më tej përmes ligjeve dhe nismave të mëtejshme nxitjen e tregtisë elektronike.

Direktiva e firmosjeve elektronike

Direktiva për firmosjet elektronike 1999/93/EC hyri në fuqi në janar 2000. Të gjitha vendet anëtare duhej ta kishin zbatuar atë deri më 19 korrik 2001. Qëllimi i kësaj direktive është të mundësojë përdorimin e firmave elektronike dhe të kontribuonte në njohjen e tyre ligjore. Direktiva cakton standarde të caktuara të një autenticiteti minimal para se firmosjet elektronike të pranohen nga ligji. Këto janë shprehje e faktit që firma është: 


e lidhur në mënyrë të veçantë me nënshkruesin 


në gjendje të identifikojë nënshkruesin 


është e krijuar në mënyrë të tillë firmën mund ta kontrollojë vetëm ai


është e lidhur me të dhënat me të cilat ai lidhet në mënyrë të tillë që çdo ndryshim pasues i këtyre të dhënave është i diskutueshëm.

Në praktikë kjo mund të arrihet vetëm duke përdorur Public Key Cryptography. Vetëm pak biblioteka publike e përdorin momentalisht këtë metodë. Sidoqoftë, nuk ka dyshim që direktiva e firmës elektronike do të ketë ndikim të madh të menjëhershëm mbi bibliotekat publike. 

Sipas kësaj direktive firmat elektronike kanë të njëjtën vlerë ligjore si firma tradicionale me shkrim dore në vendet anëtare. Siguria mbetet një ndër shqetësimet më të mëdha për të gjitha llojet e bizneseve, por ekspertët kanë pohuar se është më tepër e vështirë të falsifikohet një firmë elektronike se një firmë e bërë me dorë. Shih gjithashtu përshtatja e shërbimeve. 

Pikë politike kyç - Qeveritë janë të vendosura që firmat elektronike të kenë të njëjtin status si ato të shkruara me dorë. 

Mbrojtja e të dhënave

Besohet, me ose pa të drejtë, që qeveritë dhe mjaft organizata të sektorit privat po mbledhin në mënyrë rutinë informacion mbi individë për qëllime që shkojnë që nga bona fide (mirëbesimi) deri tek ato që janë të mbrapshta. Shumica e këtij informacioni është lehtësisht e mbledhshme përmes mjeteve elektronike. Legjislacioni i mbrojtjes së të dhënave është i lidhur me administrimin e çdo informacioni mbi individët. Ky trajtim informacioni mund të jetë në formë të kompjuterizuar ose në forma të tjera si sistemet e skedimit normal, regjistrimet në shirit, sekuencat CCTV dhe të tjera të ngjashme si këto.

Ligji i mbrojtjes së të dhënave zbatohet në informacionin mbi individët si kur është tërësisht i panjohur (si zërat e autorit në skedarët bibliotekarë), ashtu edhe kur është pak a shumë i ndjeshëm ose tepër i ndjeshëm (si adresat e banimit ose numrat e telefonave si historitë kriminale mjekësore dhe seksuale të njerëzve). Direktivat e BE-së për mbrojtjen e të dhënave e bëjnë informacionin e ndjeshëm personal subjekt të rregullave tepër shtrënguese. 

Legjislacioni i mbrojtjes së të dhënave kërkon që organizatat që kontrollojnë regjistrimet që përmbajnë informacion personal rreth individëve të gjallë të identifikueshëm të  bëjnë regjistrime me një burim të besuar të përshtatshëm. Legjislacioni gjithashtu zakonisht u lejon individëve që janë subjekt i këtyre baza të dhënash të drejtën që të dinë ç'regjistrime ka për ta si dhe përmbajtjen e këtyre regjistrimeve. Do të ketë përjashtime për të lejuar përpunimin e të dhënave nga qeveria dhe organizma të tjerë për qëllime të parandalimit të krimit, sigurimit kombëtar, mbledhjes së taksave etj. pa qenë nevoja e informimit të subjektit të të dhënave. 

Në dallim nga BE-ja që ka miratuar një direktivë (EU Directive 95/46/EC) për mbrojtjen e të dhënave, SHBA-ja përmendet për faktin se ka vetëm mbrojtje të kufizuar në nivel federal. Direktiva e BE-së kërkon që: 


Përdoruesit e të dhënave duhet të regjistrohen në qoftë se ata përdorin të dhëna personale. 


Subjektet e të dhënave kanë të drejtën të dinë ç'të dhëna janë grumbulluar rreth tyre dhe të kontrollojnë çfarë informacioni është grumbulluar. 


Subjektet e të dhënave mund të bëjnë padi për dëm të shkaktuar nga të dhënat e gabuara.


Përdoruesit e të dhënave duhet t'u përmbahen parimeve të përgjithshme të caktuara dhe kodeve të praktikës.


Ka përjashtime për çështje të sigurimit kombëtar, parandalimit të krimit etj.


Duhet të ketë sisteme për parandalimin e aksesit të parandaluar, fshirjes ose ndryshimit të regjistrimeve. 


Përdoruesit e të dhënave duhet të kërkojnë leje nga subjektet e të dhënave para përdorimit të të dhënave personale. 


Subjektet e të dhënave mund në rrethana të caktuara të këmbëngulin që të dhënat rreth tyre të fshihen.


Sistemet manuale si edhe sistemet kompjuterike janë të mbrojtura.


Subjektet e të dhënave duhen të jenë të autorizuar të dinë te cili/cila të dhënat mbi ta kanë kaluar.


Asnjë vendim lidhur me subjektin e të dhënave nuk mund të merret vetëm duke u mbështetur mbi informacionin e siguruar nga skedarët e të dhënave personale. 

Direktiva e BE-së do të duhej të ishte zbatuar në të gjitha vendet anëtare që nga 24 tetori i vitit 1998, megjithëse disa prej tyre nuk e kanë bërë dot këtë. 

Direktiva ndalon transferimin e të dhënave personale në vende jashtë Hapësirës Ekonomike Europiane (EEA) që nuk kanë "nivelin e duhur të mbrojtjes". Si rezultat i kësaj, direktiva e BE-së ka ushtruar presion në vendet jashtë EEA-së të adoptojnë standarde të çështjeve private të ngjashme me standardet europiane. Kjo është zbatuar sidomos në SHBA, e cila në fakt nuk ka ligj të mbrojtjes së të dhënave. Sidoqoftë kanë dalë dy probleme: ç'është "transferimi" dhe ç'është "niveli i duhur i mbrojtjes"? 

"Transferim" do të thotë eksportimi i të dhënave ose lejimi i njerëzve nga jashtë të kenë akses në të dhënat. Hedhja e të dhënave personale në Internet u lejon njerëzve jasht zonës së EEA-së të shfrytëzojnë të dhënat. Ekzekutimet e kalimit nga UK jashtë zonës së EEA-së ose në kompanitë e Internetit që lejojnë akses për përdoruesit jashtë EEA-së janë po aq problematike sa shumë forma transferimi të dukshme të drejtpërdrejta.

   Tre tipare kryesore mund të identifikohen që ndikojnë për të pasur një nivel të përshtatshëm mbrojtjeje:


- Prania e një ligji për mbrojtjen e të dhënave.


- Të drejtat e subjekteve të të dhënave për të kontrolluar regjistrimet për ta, për të kërkuar rektifikimin dhe për të ngritur padi për dëme të shkaktuara nga të dhëna të pasakta.


- Prania e një organizmi supervizues.

Është ende e paqartë sesi kompetenca të ngushta ose të gjera do të përcaktohen pas këtyre parimeve bazë. Vlerësimi do të varet nga rrethanat e veçanta të të dhënave që transferohen.

Momentalisht në SHBA nuk ka ndonjë ligj federal për mbrojtjen e të dhënave. Për të kapërcyer këtë në vendet jashtë EEA-së (dhe sidomos në SHBA) është praktikuar ideja e "porteve të sigurta". Këto janë kompani që veprojnë mbi bazën e disa parimeve rreth aspekteve private. Çdo e dhënë e transferuar ruhet nga porti i sigurtë dhe nuk mund të transferohet diku tjetër në atë vend. Portet e sigurta vullnetarisht u bashkëngjiten paketës së parimeve të mbrojtjes së të dhënave miratuar nga BE-ja dhe pastaj lidhin kontrata me mbledhësit e të dhënave brenda BE-së. Të dhënat personale nuk mund të kalohen jashtë këtyre porteve të ruajtjes pa mbrojtje të veçantë të miratuar.

Për shkak të këtyre çështjeve, bibliotekat publike duhet të jenë jashtzakonisht të kujdesshme me materialet që ato fusin në Internet.

Pikë politike kyç - debati mes SHBA-së dhe BE-së do të thotë që ato biblioteka që kanë një prezantim në web duhet të jenë tepër të kujdesshme për informacionin personal që fusin në të.

Kodifikimi dhe autenticiteti

Me transaksionet e përditshme që sot realizohen në mënyrë elektronike njerëzit duan të besojnë që komunikimet e tyre private nuk janë të interceptueshëm ose të tjetërsueshëm në rrjetet globale. Në qoftë se njerëzit nuk kanë besim në konfidencialitetin dhe autenticitetin e informacionit elektronik, ata mund të rikthehen në metoda më tradicionale të komunikimit dhe transaksione biznesi efektive. Potenciali i plotë i shoqërisë së informacionit atëhere nuk do të arrihet.

Përkundër këtij sfondi, teknika të reja dhe të zhvilluara kriptografike joshin gjerësisht. Kriptografia po përdoret për të fshehur ose verifikuar përmbajtjet e dokumenteve elektronike dhe për të mbrojtur skedarët nga aksesi i paautorizuar, ndryshimi dhe vjedhja. Kodifikimi përfshin kodimin e një teksti në mënyrë që ai të mos lexohet dot në qoftë se interceptohet. Ai përdoret kur njerëzit duan që informacioni të mbetet konfidencial. Sidoqoftë, kodifikimi mund gjithashtu të zbatohet edhe për qëllime ilegjitime. Kjo ka nxitur agjencitë e përforcimit të ligjit të bëjnë thirrje për kufizime dhe kodifikime të pazbërthyeshme. Avokatët e privatizmit dhe grupet e interesit të biznesit kundërshtojnë çdo përpjekje të kufizimit të kodifikimit duke argumentuar se një gjë e tillë do të ishte një kompromis i pandershëm i privatizmit të individëve dhe rrezikim i zhvillimit të shoqërisë së informacionit. Shih gjithashtu përshtatje e shërbimeve.

SHBA-ja tradicionalisht ka kundërshtuar eksportin e software-ve kriptografike dhe ka nxitur mundësinë e Agjencive Federale për të patur akses në çelësa të domosdoshëm për dekodifikimin e komunikimeve. Qëndrimi i SHBA-së ndaj përdorimit të kriptografisë nga palët e treta është shtuar që nga sulmet terroriste në Uashington dhe Nju Jork më 11 shtator 2001.

Autentifikimi është një konfirmim elektronik që ju jeni personi që ju pretendoni që jeni. Autenticiteti është konfirmimi që mesazhi me t'u marrë nuk është shfrytëzuar në një mënyrë a tjetër nga dërguesi te marrësi. Qytetarët sot duan të dinë që ata mund të bëjnë transaksione elektronike me të njëjtën shkallë besimi si në ato me bazë letër. Kriptografia Publike Kyç (PKC) përdor një palë çelësa: një çelës publik që është gjerësisht i përdorshëm dhe një tjetër çelës privat që njihet nga personi, aplikimi ose shërbimi që zotëron çelësat. Çelësi publik mund të transmetohet i pakoduar përmes linjave të pasiguruara, ndërsa çelësi privat duhet mbajtur sekret. Kështu, shpërndarja e çelësit është tepër e thjeshtëzuar.

Çështjet më të rëndësishme qeveritare që ngrihen janë ato lidhur me të drejtën e qeverive për të kërkuar çelësa nga zotëruesit e tyre për të qenë në gjendje të deshifrojnë mesazhet, ngritjen e Palëve të Treta të Besuara për trajtimin e çelësave në emër të palëve të treta dhe roli i tyre ligjor. Background i përgjithshëm mbi çështjet e kodifikimit.

Autenticiteti nuk duhet të përfshijë kriptografinë. Sistemi mjaft i suksesshëm ATHENS i krijuar në UK është bazuar në ID dhe shkronjat e fjalëkalimit. Kjo pritet të realizohet në një sistem të ri në të ardhmen dhe tërësisht në parim do të përdoret në çdo bibliotekë.

Pikë politike kyç - tensioni midis qeverive dhe aktivistëve të të drejtave civile rreth të drejtës së kodimit të mesazheve. Ku do ta pozicionojnë veten bibliotekat publike?

Software-et filtruese
Një problem për bibliotekat publike është shqetësimi që kanë klientët kur marrin ose dorëzojnë materiale përmes Internetit që konsiderohen të papërshtatshëm. Parimisht, shqetësimi ka të bëjë me materiale pornografike dhe materiale të tjera që kanë të bëjnë me urrejtje racore, imazhe të dhunshme, nxitjen e marrjes së drogës, propagandën proterroriste dhe kështu me radhë. BE-ja ka miratuar një numër qëndrimesh lidhur me mbrojtjen e të miturve dhe shtresave të tjera të prekshme të qytetarëve nga teprimet e së keqes në Internet. Ka mjaft metoda për përballimin e këtij problemi, por njëra që ka tërhequr në mënyrë të konsiderueshme vemendjen është ajo e përdorimit të software-ve të filtrimit. Softe të tilla (dhe ka një numër të madh syresh në treg) kthejnë mbrapsht përpjekjet për të ekspozuar ose shfrytëzuar website që përmbajnë fjalë të pakëndshme ose, në disa raste, lloje figurash. 

Një numër bilbiotekash kanë instaluar softe të tillë në përpjekje për të parandaluar klientët nga aksesi në materiale të pakëndëshme. Fatkeqësisht, studimet (disa prej të cilëve financuar nga BE-ja) kanë treguar se softet aktualë janë tepër të papërpunuar, në atë që ato fshijnë site që janë totalisht jo të pakëndshëm sepse përdorin rastësisht fjalë të veçanta në tekst, dhe se ato dështojnë në fshirjen e mjaft site-ve të pakëndshëm që ndodh të mos kenë fjalë të tilla. Ka një numër rastesh në botë lidhur me përgjegjësinë e bibliotekave publike lidhur me aksesin që ato sigurojnë në Internet (çështje zyrtare gjyqësore dhe vendime jozyrtare). Grupet dhe individët e interesuar për aksesin e kanë çuar në gjyq bibliotekën publike ose kanë bërë presion për veprim kur biblioteka publike ka ofruar akses në Internet që ka rezultuar, sipas pikëpamjes së klientëve, në materiale të pakëndshme. Në disa raste janë bërë përpjekje për të ndaluar aksesin krejtësisht ose për të imponuar softe që filtrojnë përpmbajtjen. Shoqata Amerikane e Bibliotekave (ALA) veçanërisht ka qenë aktive në mbrojtje të bibliotekave publike të SHBA-së nga presione të tilla dhe përgjithësisht ka qenë e suksesshme në përpjekjet e saj. Shih gjithashtu multimedia.

Pozicioni ligjor i bibliotekave publike varet nga traditat ligjore të vendit dhe nga dëshira e bibliotekarëve për t'u qëndruar përpjekjeve të censurës së jashtme. BE-ja po harton politika lidhur me sigurinë e përdorimit të Internetit dhe është e rëndësishme që bibliotekat publike të përfshihen në hartimin dhe zbatimin e këtyre politikave. Kjo çështje është tejet problematike dhe bibliotekat publike duhet të përpiqen të bashkëveprojnë me njëra-tjetrën për zhvillimin e politikave dhe të procedurave.

Pikë politike kyç - tensioni midis atyre që duan të censurojnë dhe atyre që duan rrjedhje të lirë të informacionit. Bibliotekat publike janë në vijën e zjarrit.

IPR në metadata

Çështje të përgjithshme të IPR-së janë diskutuar në një tjetër material. Në parim, metadata mbrohet në BE përmes të drejtës së bazës së të dhënave ose copyright-it. Sipas direktivës së bazës së të dhënave, një bazë të dhënash përmban një koleksion të sistemuar të dhënash ose materialesh të tjera, secili prej tyre është individualisht i shfrytëzueshëm nga mjete elektronike apo mjete të tjera. Pa dyshim, çdo koleksion metadatash konsiderohet si një bazë të dhënash, sidoqoftë. Mbrojtja që i jipet kësaj baze të dhënash varet nga fakti nëse ka arritje intelektuale apo krijuese në bazën e të dhënave.

Ka një argument të fortë që nëse një hartues treguesi ka përdorur aftësi dhe zotësi për të aplikuar etiketat e metadatës në një dokument kjo metadatë duhet të jetë e mbrojtur nga copyright-i. Madje edhe nëse një gjykatë do të marrë një vendim, ajo nuk është e kualifikuar për një mbrojtje të tillë, sepse investimet njerëzore dhe financiare në etiketa të tilla, gëzojnë padyshim të drejtën e bazës së të dhënave. Kështu, metadatat duhet të respektohen nga bibliotekat publike ashtu si veprat e tjera të mbrojtura me copyright. Po ashtu, nëse bibliotekat kanë krijuar metadatën e tyre, ato kanë të drejtën të ngrenë padi gjyqësore nëse palët e treta kopjojnë pjesë kryesore të materialit pa leje. Shih metadata.

IPR në metadata bëhet një çështje e veçantë kur ka një projekt të përbashkët për të shtuar metadata në një koleksion burimesh. Nëse problemi i IPR-së nuk ndreqet, ka mundësi për probleme serioze ligjore në qoftë se, të themi, palët duan të ndërpresin marrëveshjen në të ardhmen ose në qoftë se shfrytëzimi tregtar i koleksionit bëhet i mundur.

Pikë politike kyç - kjo është një çështje që duhet marrë në konsideratë, sepse ka mundësi të shkaktojë probleme serioze në të ardhmen nëse të drejtat nuk janë parë me kujdes paraprakisht në projekte të përbashkëta zhvillimi.

UDHËZUES PRAKTIKASH POZITIVE

Veprimtaritë kryesore të bibliotekave publike të përfshira në këtë udhëzues janë:

Mbrojtja e të dhënave dhe privatizmi

Probleme dalin veçanërisht lidhur me trajtimin dhe përdorimin e regjistrimeve të huazimit të klientëve dhe pistën e përdorimit të tyre të burimeve elektronike. Këto janë shpesh çështje të ndjeshme dhe ka patur raste kur policia ka qenë e detyruar të përcaktojë shprehitë e të lexuarit të individëve të veçantë nga bibliotekat publike lokale. Zona të tjera problematike përfshijnë paraqitjen e detajeve të lexuesve organizatave tregtare. Zona të tjera më pak të vazhdueshme përfshijnë trajtimin e regjistrimeve të autorëve mbi skedarët e bibliotekave dhe botimin e detajeve të stafit të bibliotekave në website. Kodet e etikës ose të praktikës për stafin e bibliotekave publike duhet të hartohen për t'u dhënë udhëzime stafit veçanërisht për problemet e ngritura. Është i nevojshëm gjithashtu këshillimi për mbi përgjegjësinë ligjore lidhur me privatizmin dhe mbrojtjen e të dhënave.

Kodifikimi

Momentalish bibliotekat publike nuk janë të angazhuara plotësisht në transferimin ose marrjen e mesazheve të kodifikuara. Sidoqoftë me rritjen e mundësive herët ose vonë marrëdhëniet financiare të bibliotekës, të themi porosia e librave, do të bëhet duke përdorur metoda komerciale elektronike, dhe bibliotekat publike do të duhet të përgatisin veten të  shpejtojnë në këtë fushë. Është e rëndësishme të pranohet që ligji vetëm sa siguron një kornizë rregullatore të favorshme dhe që në fund të fundit bibliotekat do të përdorin teknikat më të mira dhe më të sigurta.

Kodifikimi i aplikuar në transaksionet Biznesi për Blerësin (B2C), Blerësi për Blerësin (C2C) dhe Biznesi për Biznesin (B2B) dhe rregulla të ndryshme mund të zbatohen në të ardhmen në këto lloje të ndryshme komunikimi. B2C është njëri prej tyre që ka rëndësi të veçantë për bibliotekat publike kur ato komunikojnë në mënyrë elektronike me klientët e tyre. Është  e rëndësishme të pranohet që kodifikimi ka ngjyrime të theksuara politike dhe që bibliotekat publike mund ta gjejnë veten në pararojë të argumenteve në favor të lejimeve për përdorimin e kodifikimit. Momentalisht, bibliotekat publike europiane nuk kanë të njëjtën traditë të mbështetjes politike siç e ka Shoqata Amerikane e Bibliotekave. Kjo duhet të ndryshojë në të ardhmen. Shih gjithashtu përshtatja e shërbimeve. 

Marrëdhënia me aktet joligjore

Mjaft përdorues të Internetit nuk e njohin copyright-in ose ligje të tjerë të ngjashëm me të ose janë kundër tyre. Varet shumë nga rastet e veçanta, por në përgjithësi, në qoftë se është njohur përgjegjësia ose ka arësye të njihet që veprimtaritë ilegale kanë ngjarë, atëhere ata mund të ishin përgjegjës. 

Në përgjithësi, punëdhënësit janë përgjegjës për aktet joligjore që kryejnë punëmarrësit e tyre, madje edhe nëse akti joligjor është i paautorizuar. Kështu, bibliotekat duhet të kenë dijeni edhe mbi ato që po bëjnë punonjësit e tyre në Internet. Sidoqoftë, kjo zbatohet vetëm nëse akti do të ishte i një lloji që punonjësi mund ta kishte si detyrë funksionale gjatë ditës. Kështu, në qoftë se, p.sh., punonjësi është caktuar dhe rregullisht dërgon email-e në emër të punëdhënësit, atëhere përgjegjësia për ndonjë email të paligjshëm është padyshim e të dyve-e punonjësit dhe e bibliotekës. Ngjashmërisht, në qoftë se punonjësi është ngarkuar të përdorë software-in dhe përdor softe pirate në pajisjet e punëdhënësit, atëhere të dy, punëdhënësi dhe punëmarrësi, janë padyshim përgjegjës. Me që punëdhënësi (zakonisht) është më lehtë të identifikohet dhe ka më tepër para për të dhënë, ai është padyshim në shenjë nga pala e prekur. 

Bibliotekat sidoqoftë lipset të sigurojnë që ato i kanë si duhet procedurat e formimit dhe trajnimit. Ato gjithashtu lipset të kenë politika të qarta rreth përmbajtjes joligjore, po ashtu dhe sanksione për shkeljet e këtyre politikave. P.sh, një politikë e tillë duhet të shprehte që klientët ose punonjësit nuk mund të dërgonin ose të shikonin materiale të paligjshme. Stafi dhe klientët duhej të paralajmëroheshin që të gjitha komunikimet duhej të dërgoheshin vetëm te marrësit e caktuar. Ato do të duhej të këshilloheshin mbi procedurat që do të ndiqnin në rast se merrnin një mesazh jo të ligjshëm ose të pakëndshëm.

E gjitha kjo kërkon gjithashtu që menaxherët e bibliotekave të veprojnë me shpejtësi nëse ata marrin një ankesë formale rreth paligjshmërisë prej një pale të tretë. Ata duhet të provojnë faktet shpejt dhe të marrin këshillë ligjore para se të përgjigjen. Në rast se kjo provohet biblioteka duhet të marrë masa p.sh. duke fshirë materialet ofenduese ose duke ndaluar punonjës apo klientë të caktuar të kenë akses në pajisje. Mosveprimi në këtë fushë do të rritë në mënyrë të dukshme përgjegjësinë e bibliotekarëve. E gjithë evidenca duhet të kopjohet dhe të ruhet në një vend të sigurtë. 


Direktiva e BE-së për tregtinë elektronike shpreh se kur sigurohet një shërbim për ruajtjen e informacionit të siguruar nga një palë e tretë, shtetet anëtare duhet të bëjnë të mundur që siguruesi të mos jetë përgjegjës për përmbajtjen e informacionit të ruajtur me kërkesë të palës së tretë me kusht që: 


- siguruesi nuk ka dijeni për veprimtarinë joligjore. 


- në qoftë se pretendohet kundër përmbajtjes, të mos ketë fakte apo detaje për të përcaktuar me saktësi ç'është joligjore.


- nëse, duke mbledhur faktet e nevojshme, veprohet me shpejtësi për të shmangur informacionin ofendues ose për të shmangur aksesin në të. 

Autenticiteti dhe firmosjet digjitale

Është e qartë që bibliotekarët do të duhet të mësojnë rreth kriptografisë dhe ndërlikimeve që ajo sjell. Momentalisht pak biblioteka publike kanë përvojë në përdorimin e saj, por ky përdorim padyshim që do të bëhet i gjithë pranishëm në shtetet anëtare brenda pak viteve. Bibliotekarët publikë duhet të përcaktojnë çështjet teknike, menaxhuese dhe ligjore kyç që lidhen me të. Bibliotekat publike gëzojnë një shkallë të konsiderueshme besimi dhe emri të mirë mes qytetarëve. Ka një mundësi të qartë tregu për bibliotekat publike që të bëhen Palë e Tretë e Besuar (TTP). Ky është një rast i rrallë ku bibliotekat publike mund të përfitojnë për të shfrytëzuar një cep tregu përmes ndryshimit të mjedisit rregullator për zbatimin e teknologjisë së informacionit. Shih gjithashtu përshtatja e shërbimeve.

Autenticiteti është i rëndësishëm për bibliotekat publike sepse mjaft botues elektronikë nuk do të lejojnë që në biblioteka të shfrytëzohen materialet e tyre pa sigurinë që përdoruesit janë të autentifikuar. Botuesit elektronikë duhet të jenë të kënaqur me nivelin e autentifikimit të ofruar nga ATHENS, por mund të kërkojnë standarde më të larta në të ardhmen. Problemi është veçanërisht i mprehtë për përdoruesit në distancë që dëshirojnë të shfrytëzojnë materiale nga një bibliotekë publike në distancë dhe duhet të jenë të autentifikuar si duhet. Një arsye pse botuesit elektronikë janë momentalisht jo të gatshëm për të lejuar aksesin e përdoruesve në distancë është frika ndaj autenticitetit; kështu që standardet e larta do të ndihmojnë në zhvillimin në shkallë të gjerë të burimeve digjitale në bibliotekat publike.

Software-t filtruese

Megjithëse shumica e rasteve që përfshijnë debate midis bibliotekave publike dhe anëtarëve të publikut rreth përdorimit ose mospërdorimit të softeve filtrues kanë qenë në SHBA, ka patur disa raste edhe në Europë gjithashtu. Është e rëndësishme që bibliotekat publike nuk kanë dhënë një përgjigje dritëshkurtër për të kënaqur pakicën e zhurmshme. Nuk ka tani për tani asnjë soft filtrues që vjen për të siguruar lloje të mbrojtjes që lidhen me dëshirat e qytetarëve, ndërkohë që nuk shmang materiale të padëmshme. Sidoqoftë, bibliotekat publike kanë për detyrë të sigurojnë akses të hapur të materialeve të kërkuara nga qytetarët dhe tradicionalisht i kanë qëndruar presionit të censurës. Ka një numër strategjish që lidhen me përdorimin e software-ve filtruese:


Politikat e Përdorimit të Pranueshëm: klientët mund të largohen nga përdorimi i pajisjeve bibliotekare nëse ato nuk respektojnë rregullat. Shih gjithashtu përshtatje e shërbimeve. 


Një kërkesë që të gjithë prindërit të firmosin një deklaratë që ata kuptojnë që fëmijët e tyre mund të kenë akses në materiale të papërshtatshme ndërsa përdorin pajisjet bibliotekare dhe që ata e pranojnë këtë rrezik. Në qoftë se prindëritt refuzojnë të firmosin, fëmijët e tyre nuk do të lejohen të shfrytëzojnë pajisjet. Përdorimi i sistemeve të tilla të vlerësuara si PICS për të vendosur ç'është e shfrytëzueshme. Paralajmërimi i përdoruesve se përdorimi i Internetit do të kontrollohet dhe t'u merret atyre pëlqimi për këtë (siç kërkohet në legjislacion për mbrojtjen e të dhënave).

IPR në metadata, shih gjithashtu përshkrimi i burimit.

Çështja kryesore këtu është trajnimi i stafit bibliotekar në problematikat që lidhen me ligjin e copyright-it dhe të drejtën e bazës së të dhënave që kështu ata të njohin plotësisht të drejtat dhe përgjegjësitë e tyre ligjore. Ka një problem tepër të vështirë që lidhet me krijimin ndërveprues të metadatave nga një numër bibliotekash. Kjo lloj përpjekje po bëhet gjithnjë e më e zakonshme dhe shpesh fillohet pa një kuptim të qartë të ndërlikimeve. Pronësia e një koleksioni të tillë të krijuar bashkërisht ndahet me institucione të ndryshëm partnerë. Kjo do të thotë që asnjë bibliotekë nuk mund të shfrytëzojë materialet pa miratimin e të gjithë partnerëve të tjerë. Në raste të tilla, më e mira është të bihet dakord për një partneritet para se të fillojë puna e përbashkët. Kjo, gjithashtu, është një çështje edukate, por kësaj radhe e menaxherëve të këtyre projekteve.

Një tjetër problem i rëndësishëm është mbrojtja e të drejtave të metadatave që janë krijuar nga biblioteka. Në varësi të rëndësisë dhe vlerës së koleksionit të metadatave, kjo mund të kërkojë një politikë aktive për administrimin e Internetit. Një numër shërbimesh komerciale ofrohen për të bërë këtë për organizata kundrejt një kuote. Në mjaft raste padyshim që metadata nuk është plotësisht e vlefshme ose e rëndësishme për të justifikuar një qëndrim të tillë, por duhet pranuar më tej që me vendosjen e matadatave në hapësira publike, biblioteka rrezikon palët e treta duke përdorur metadata të tilla për qëllimet e veta.

Është bërë pak punë për hartimin e kontratave model lidhur me IPR në metadata, megjithëse disa studime paraprake për të vlerësuar problemin janë ndërmarrë. Sot nuk ka një udhëheqje të qartë që t'u ofrohet bibliotekave publike. Shih metadata.

PROGRAMI I ARDHSHËM

Është e qartë se problemet e ngritura duhet të trajtohen në një larmi rrugësh. Këto mund të përmblidhen si më poshtë:

· Është e nevojshme të edukohet stafi bibliotekar, veçanërisht në fushat e mbrojtjes së të dhënave, politikës dhe teknologjisë së kodifikimit, PKI për autenticitetin dhe firmosjet digjitale, direktivat e tregtisë elektronike dhe implikimet e tyre, alternativat për software-t filtruese dhe IPR në metadatë. Edukimi duhet të jetë në nivel teknik, kështu që ato po shqyrtojnë ç'është e mundur, por edhe në nivel social në lidhje me ç'mund të bëhet dhe ç'të drejta dhe përgjegjësi ka stafi bibliotekar.

· Është e nevojshme t'u bëhet presion qeverive që ndryshimet në legjislacion të kenë parasysh nevojat e bibliotekave.

· Menaxherët e bibliotekave duhet të bëhen më të ndërgjegjshëm për problemet e përgjegjësisë të dala prej përdorimit të teknologjive të reja nga klientët dhe punonjësit.

· Bibliotekarët publikë duhet të kenë dijeni për të gjitha nismat lidhur me mbrojtjen e të miturve dhe qytetarëve të tjerë me probleme nga përmbajtje të dëmshme të Internetit. Këto nisma mund të jenë software të reja, legjislacion i ri, kode të reja të politikës dhe sisteme të reja klasifikimi.

· Është e nevojshme të kihen parasysh mundësitë e tregut të shfaqura si pasojë e këtyre zhvillimeve, veçanërisht e Palëve të Treta të Besimit. Bibliotekat publike duhet të shfrytëzojnë namin e mirë dhe vlerësimin që kanë për ta si qeveritë, ashtu edhe publiku.

· Shoqata Amerikane e Bibliotekave ka hartuar udhëzues të dobishëm lidhur me politikat dhe software-t filtruese që mund të përshtaten për t'u përdorur në bibliotekat publike europiane.

· Është e nevojshme të hartohen kontrata model për punë të përbashkët që përfshin krijimin e metadatave.

· Është e nevojshme të hartohen udhëzues praktikash pozitive në mjaft nga këto fusha. Paul Struges po harton një paketë udhëzuesish të tillë për bibliotekat publike në emër të Këshillit të Europës. Kjo do të përbëjë një pikë nisëse të shkëlqyer.

· Bibliotekat publike duhet të shkëmbejnë shembuj përvojash pozitive në të gjitha këto fusha, duke trajtuar me përparësi software-t e filtrimit në radhë të parë.

· Kurset e shkollave të bibliotekave duhet të trajtojnë të gjitha çështjet e ngritura në këtë udhëzues.

· EBLIDA ose organizata të tjera përgjegjëse duhet të vazhdojnë të organizojnë konferenca dhe seminare në këtë fushë dhe të botojnë shembuj përvojash pozitive nga Europa dhe pjesa tjetër e botës. Në këtë mënyrë, bibliotekat publike në BE do të ndjekin përvojën pozitive kudo qoftë ajo. Sidoqoftë, supozohet që mjaft prej ideve novatore do të vijnë nga brenda Europës dhe do të mundësohet që të tjerët të kopjojnë BE-në më tepër se e kundërta.

· EBLIDA dhe organizatat e tjera përgjegjëse do të vazhdojnë të sigurojnë një shërbim referues dhe të azhurnuar mbi të rejat në këto fusha.

Gjëja më e rëndësishme për t'u shënuar është që zhvillimet teknike dhe komerciale janë jashtëzakonisht të shpejta dhe që sidoqoftë këto përpjekje duhen rishikuar vazhdimisht.

Rruga më e mirë për EBLIDËN ose shoqatat e veçanta të bibliotekave është të hartojnë kodet e nevojshme të praktikës dhe/ ose të bëjnë presion mbi qeveritë si duhet. Në disa fusha, lipsen studime dhe duhet të afrohen agjenci financuese, por ka gjithmonë rast për të mësuar nga përvoja e më të mirëve. Puna për këtë material na dëshmoi që praktikisht nuk është botuar asgjë nga bibliotekat publike mbi përvojën pozitive në këto fusha. Mbase mesazhi më i rëndësishëm, sidoqoftë, është të nxiten bibliotekat publike që po ndërmarrin nisma ose që kanë hartuar kode të praktikës që t'i ndajnë pjesërisht ato me të tjerët.

LIDHJE

Ndërkombëtare

Qendra e Informacionit Privat Elektronik (EPIC)

 Kriptografia dhe Liria 2000: një shqyrtim ndërkombëtar i politikës së kodifikimit 2000. Një vlerësim i politikave kombëtare dhe ndërkombëtare të kodifikimit nga perspektiva e lirive qytetare. 

http://www2.epic.org/reports/crypto2000
IFLA

Shpallja për bibliotekat dhe lirinë intelektuale. Mbështetet në Deklaratën e OKB-së për të drejtat njerëzore. 

http://www.ifla.org/V/press/pr990326.htm
IFLA

Pozicioni i IFLA-s për copyright-in në mjedisin digjital, gusht 2000. Një shprehje më specifike, që jep detaje të pozicionit të IFLA-s për copyright-in në mjedisin digjital. Përfshin një paketë parimesh për udhëheqje. 

http://www.ifla.org/V/press/copydig.htm
OECD

Udhëzime për mbrojtjen e konsumatorit në kontekstin e tregtisë elektronike. Një shembull ndërkombëtar udhëzuesi prodhuar nga bashkëveprimi mes biznesit dhe grupeve të konsumatorëve. Është përdorur në bazë për disa udhëzues kombëtarë (shih më poshtë). Dokumenti gjendet në skedar pdf. Në një varg gjuhësh.

http://www.oecd.org
Politika e privatizimit e OECD-së 

bazuar në perspektivën e biznesit. 

http://www.oecd.org/oecd/pages/document/displaywithoutnav/0,3376,EN-document-589-17-no-21-17091-0,00.html
Politika e kriptografisë: Udhëzues dhe probleme

Një nga politikat e hershme ndërkombëtare të kriptografisë (1997) synonte në organizime globale. Udhëzimet të rekomanduara nga OECD që mund të përbëjnë një bazë të dobishme për politika. 

http://www.epic.org/crypto/OECD
UNICTRAL

Komisioni i OKB-së për Ligjet Ndërkombëtare të Punës

Ligj model për Tregtinë Elektronike me një udhëzim për miratim, 1996. Një udhëzues i OKB-së për legjislacionin që lidhet me tregtinë elektronike. Shembull interesant i politikës globale për këtë problem. 

http://www.unictral.org/english/texts/electcom/ml-ec.htm
Ligj Model për firmat elektronike 2001

Si më sipër, por këtë herë për firmat elektronike. 

http://www.kisa.or.kr/policy/sub3/data/pdf/PD-00-01-UNCITRAL.pdf
Europë
Këshilli i Europës

Udhëzues mbi aksesin publik dhe lirinë e shprehjes në informacion në rrjet: udhëzues për politikën kulturore europiane. Një nga dokumentet më të rëndësishëm me këtë temë. Shembull i udhëzuesit ndërkombëtar drejtuar institucioneve si bibliotekat, muzetë dhe arkivat.

http://www.coe.int/T/E/Cultural_Cooperation/Culture/Resource/Referencetexts/Guidelines/freedom_expression.asp
Këshilli i Europës/EBLIDA

Udhëzues mbi Legjislacionin dhe Politikat e Bibliotekave në Europë, nëntor 1998. Kontribute nga mjaft vende, përfshirë UK, Francën, Hungarinë, Hollandën dhe Norvegjinë. Përqendrohet në lirinë e shprehjes, aksesin dhe copyright-in.

http://www.coe.int/T/E/Cultural_Co-operation/Culture/Resources/Reference-texts/Guidelines/ecubook_R3.asp
INDECS (Ndërveprimshmëria e të dhënave në sistemet e tregtisë elektronike)

Përmbledhje e raportit përfundimtar, gusht 2000. Shembull i mirë i një projekti të financuar nga KE-ja për metadata-t. Synonte zhvillimin e metadatave në rrugë që lejon tregtia elektronike e automatizuar në pronësinë intelektuale në mjedisin e punës në rrjet.

http://www.indecs.org/project.htm#finalDocs
Koncepti i Menaxhimit Total të Bibliotekës (TOLIMAC)

Raport final i botuar. Shembull i mirë i studimit bashkëkohor në fushën e sistemeve të sigurisë në biblioteka. TOLIMAC është një projekt studimor i financuar nga BE-ja, i cili synonte zhvillimin e një sistemi menaxhues të bibliotekave që të bënte të mundur shkëmbimin e informacionit elektronik të sigurisë përmes Internetit midis përdoruesve të bibliotekës dhe siguruesve të informacionit.

http://www.tolimac.ulb.ac.be
Irlandë
Shoqata e Bibliotekave të Islandës

Karta e Copyright-it dhe e të drejtave që lidhen me të,1999. Shprehje e politikës së copyright-it (së fundi edhe në website) lidhur me nismat ligjore në Irlandë dhe BE.

http://www.libraryassociation.ie/policy/copyright.htm
Mbretëria e Bashkuar
Shoqata e Bibliotekave (UK)

Udhëzues nga një organizatë profesionale që skicon problemet që përfshihen në tregtinë elektronike lidhur me bibliotekat. Një sfond i përgjithshëm i dobishëm mbi problemet, por jo një udhëzues i mirëfilltë.

http://www.la-hq.org.uk/directory/prof_issues/ity2525.html
Shoqata e Bibliotekave (UK)

Shënime udhëzuese mbi përdorimin e software-ve të filtrimit në biblioteka. Udhëzues i shkurtër që tërheq vëmendjen në detyrat dhe përgjegjësitë e bibliotekave në drejtim të përdorimit të softwareve të filtrimit. Mbulon situatën ligjore në UK, konfidencialitetin dhe privatizmin, edukimin e përdoruesit, fëmijët, bibliotekat si vende pune dhe implikimet e përgjegjësisë së përdorimit të software-ve të filtrimit.

http://www.la-hq.org.uk/directory/prof_issues/filter2.html
Shoqata e Bibliotekave (UK)

Përdorimi i softeve të filtrimin në biblioteka. Një skicë e shkurtër politike e pozicionit të kësaj shoqate kundrejt përdorimit të softeve të filtrimit.

http://www.la-hq.org.uk/directory/prof_issues/filter.html
Shoqata e bibliotekave (UK)

Liria intelektuale dhe censura, 1998. Shpallje që lidhet me pavarësinë e bibliotekarëve për krijimin e koleksionit dhe aksesin në informacion nga shërbimi bibliotekar. I dobishëm si një pikpamje profesionale mbi këtë problem në UK.

http://www.la-hq.org.uk/directory/prof_issues/ifac.html
Aleanca e Shoqatës së Bibliotekave për Copyright-in (LACA)

Organizmi kryesor në UK që përpiqet për profesionet e bibliotekarëve, punonjësve të informacionit dhe arkivistëve si dhe të përdoruesve të tyre për praktika të ndershme të copyright-it.

http://www.cilip.org.uk/committees/laca.html
Këshilli Kombëtar i Konsumatorëve

Për mbrojtjen e privatizmit personal-udhëzues për mbledhjen dhe përdorimin e të dhënave personale të njerëzve, qershor 2001. Prodhuar nga një grup konsumatorësh në UK me synim të gjithë ata që mbledhin, përpunojnë dhe përdorin të dhëna personale nga biznesi te departamentet qeveritare dhe organizatat që drejtojnë marketingun.

http://www.ncc.org.uk/pubs/personal_privacy.htm
Biblioteka Kombëtare e Uellsit

Politika e mbrojtjes së të dhënave. Një politikë e detajuar dhe e kujdesshme mbrojtjeje për këtë bibliotekë të vogël kombëtare që synon në pajtimin me Aktin e mbrojtjes së të dhënave në UK (1998). Ky mund të jetë një model i mirë për mjaft lloje bibliotekash.

http://www.llgc.org.uk/gwyb/dpa/dp_policy.pdf
Zyra e lajmësit elektronik

Qeverisja elektronike: Kornizë autenticiteti,dhjetor 2000. Pjesë e strategjisë qeveritare të epokës së informacionit në UK, ky dokument përbën një kornizë për autenticitet të marrëdhënieve me siguruesit e shërbimeve të sektorit publik. 

http://www.e-envoy.gov.uk/publications/frameworks/authentication/authentication.htm
Tribe, A.

Paraqitje e UKOLN-it: website i bibliotekave publike dhe Akti i Mbështetjes së të dhënave, 1998. Një paraqitje lidhur me problemin e praktikës më të mirë që duhet marrë në konsideratë nga menaxherët e web-it të bibliotekave publike në përputhje me ligjin në këtë fushë.

http://www.ukoln.ac.uk/public/events/managing/tribe/plwmw2000
Biblioteka e Universitetit të Leicester-it

Shpallje e mbrojtjes së të dhënave, 20 shkurt 2001. Shembull i qëndrimit të një biblioteke akademike ndaj mbrojtjes së të dhënave në përputhje me Aktin e Mbrojtjes së të Dhënave të UK, 1998. I shkurtër disi, por një pikë e mirë nisëse si model. 

http://www.le.ac.uk/li/libservices/dataprot.html
Kthehu te faqja e përmbajtjes.

SEKSIONI 3 – UDHËZUES TEKNIKË

DIGJITALIZIMI

PËRMBLEDHJE

SFERA

Ky udhëzues mbulon çështje që dalin nga procesi i digjitalizimit dhe përfshin: nismat politike qeveritare, planifikimin, IPR, formatet e skedarëve, hardware-t dhe software-t, përshkrimin e burimit, mbrojtjen e figurave, shpejtësinë e punës, shpenzimet, stafin, sistemet e shpërndarjes, vlerësimi, OCR.

ÇËSHTJE TË POLITIKAVE

Digjitalizimi i materialeve të shtypura "tradicionale", figurave etj. është një proces mbështetës i përpjekjeve mbarëeuropiane për të krijuar trashëgiminë e kulturës digjitale duke dhënë kështu një ndihmesë themelore për krijimin e Europës elektronike. Bibliotekat po punojnë gjithnjë e më tepër me "institucionet e tjera të kujtesës", si muzetë dhe galeritë, për të krijuar materiale të digjitalizuara dhe për t'i vënë ato gjerësisht në shërbim të klientelës së tyre. Të gjitha shtresat e popullatës duhet të përfitojnë. Zhvillimi i programeve digjitalizuese ofron mundësi për bibliotekat publike për përfshirjen e qytetarëve që nuk mund të kenë përdorur më përpara shërbimet e tyre dhe veçanërisht për të inkurajuar qytetarët të bëhen pjesëmarrës aktivë dhe të aftë në shfrytëzimin e mundësive të botës së punës në rrjet në të cilën ne jetojmë sot. Mund të provohet që pronësia e përmbajtjes dhe aftësitë për të krijuar përmbajtje të re janë të rëndësishme për prosperitet në këtë botë të re.

Për shkak të një kompleksiteti të tillë, shkallëzimit (përdorimit nga një numër i madh njerëzish) dhe vazhdimësisë (vazhdueshmëria afatgjatë dhe së këtejmi me vlerë për investime) po bëhet gjithnjë e më qartë që në të ardhmen do të jetë e nevojshme të planifikohen dhe menaxhohen shërbime publike të informacionit në rrjet së paku në baza kombëtare. Planifikimi i këtyre shërbimeve ka ecur përpara në disa vende (p.sh. Danimarkë, UK). Një problem kryesor do të jetë sigurimi i faktit që bibliotekat publike të luajnë rolin e tyre plotësisht në zhvillime të tilla si: koleksionet e tyre të digjitalizuara do të jenë jashtzakonisht të rëndësishme si një kontribut për pasurinë digjitale kombëtare.

UDHËZUES PRAKTIKASH POZITIVE

Procesi i digjitalizimit është i thjeshtë në dukje, përderisa një kompjuter personal dhe një skaner jo të shtrenjtë mund të përdoren me një software standard për të krijuar një kopje digjitale të çdo produkti të lexueshëm. Sidoqoftë, kur probleme të tilla si cilësia e figurës së përftuar, formati i përdorur për hedhjen e saj, përshkrimi, përdorimi i parashikuar dhe ruajtja e saj merren në konsideratë, procesi bëhet më kompleks. Thjeshtësia e procesit bazë mund t'i çojë hartuesit e politikave dhe punonjësit pa përvojë në një besim të gënjeshtërt se një program digjitalizimi do të ishte i thjeshtë dhe jo i shtrenjtë, gjë që nuk është e vërtetë. Mbi të gjitha, programi digjitalizues duhet të jetë i planifikuar si duhet dhe i menaxhuar me kompetencë nga fillimi në fund. 

Shërbimi i materialeve të digjitalizuara përdoruesve mund të jetë relativisht i thjeshtë, përderisa zhvillimi i Internetit dhe WWW kanë siguruar infrastrukturën, software-t dhe standardet teknike të nevojshme. Përsëri, sidoqoftë, lehtësia me të cilën mund të vizitohet një web fsheh disa vështirësi të padukshme. P.sh, në qoftë se figurat nuk janë të thjeshta për t'u riprodhuar, nevojiten software dhe procedura komplekse për të patur rezultat dhe për të patur kujdes ndaj shkeljeve të ligjit, ndaj të drejtave të pronësisë intelektuale. Veç kësaj, sapo një numër figurash përftohen, organizimi i koleksionit shndërrohet në një problem të madh – ashtu si një bibliotekë duhet të sigurojë që librat në raftet e saj të jenë të vendosur sipas rregullave, po kështu figurat e digjitalizuara duhet të vendosen sipas katalogëve dhe të përshkruhen sistematikisht duke përdorur terminologjinë standarde të figurave të veçanta, në mënyrë që ato të gjenden nga përdoruesit. 

PROGRAMI I ARDHSHËM

Programi i ardhshëm për digjitalizimin në bibliotekat publike do të jetë i varur nga veprimet që merren për t'iu përgjigjur çështjeve të politikave. Në mënyrë të veçantë, bashkëpunimi duhet të rezultojë në adoptime në shkallë më të gjerë të standardeve që do të mundësojnë ndërveprim mes koleksioneve. Ideale do të ishte një situatë në të cilën përdoruesi mund të kërkojë për ndonjë figurë të digjitalizuar dhe ta shikojë, ta nxjerrë dhe ta përdorë këtë figurë pa qenë i detyruar të dijë se ku gjendet koleksioni ose pa qenë nevoja të bëjë ndonjë përshtatje në desktopin e vet. Kjo kërkon jo vetëm adoptim të standardeve teknike, por edhe zbatim të problemeve që lidhen me të drejtat. 

Kthehu në faqen e përmbajtjes. 

SFERA

Çështjet e përfshira në këtë udhëzues përmbajnë: 


Nisma të politikave qeveritare

Planifikimi

IPR2

Formatet e skedarëve

Harware dhe software

Përshkrimi i burimit

Shpejtësia e punës
ÇËSHTJE TË POLITIKAVE

Digjitalizimi i materialeve të shtypura (tradicionale), figurave etj. është një proces mbështetës i përpjekjeve mbarëeuropiane për të krijuar trashëgiminë e kulturës digjitale. Në këtë udhëzues theksi vihet mbi digjitalizimin e figurave (përfshirë figurat e tekstit), por shumica e asaj që trajtohet zbatohet njëlloj në objektet e tjera të digjitalizuara (si p.sh. skedarët audio).

Nismat e politikave qeveritare

Në Europë pranohet që digjitalizimi ofron mundësi strategjike dhe se ai duhet vazhduar me vendosmëri. KE-ja ka deklaruar që do të veprojë si një koordinatore e kësaj veprimtarie të rëndësishme. P.sh. thuhet se "digjitalizimi është një hap i parë thelbësor për krijimin e përmbajtjes digjitale që do të mbështesë një Europë gjithë digjitale. Ai është një veprimtari jetësore në ruajtjen e tradhëgimisë kulturore kolektive të Europës, që siguron akses të përmirësuar për qytetarët në këtë trashëgimi për të zgjeruar arsimin dhe turizmin dhe për të zhvilluar industritë me përmbajtje elektronike". Roli vendimtar që ai luan është pranuar në Planin e veprimit Europa elektronike 2002 miratuar nga shtetet anëtare të BE-së në Këshillin Europian të Feira-s, qershor 2000. Ky e vendos digjitalizimin në qendër të arritjeve të konceptit eEurope. Ka një linjë të veçantë veprimi në përmbajtjen digjitale.

Një ngjarje kyç ka qenë takimi i mbajtur në Lund (Suedi) në prill 2001, në të cilin u pranua që bashkëveprimi i nismave kombëtare është i dëshirueshëm dhe i nevojshëm. U deklarua që digjitalizimi siguron një mekanizëm kyç për shfrytëzimin e trashëgimisë së përbashkët europiane dhe për mbështetjen e diversitetit kulturor, arsimit dhe krijimit të industrive të përmbajtjes. Megjithëse shtetet anëtare po shqyrtojnë mundësinë e aksesit në trashëgimitë e tyre kulturore, ka ende pengesa për suksesin e afërt apo më të largët të këtyre nismave. Këto pengesa përfshijnë qëndrimet e ndryshme ndaj digjitalizimit, rrezikun e shoqëruar me përdorimin e teknologjive të papërshtatshme dhe të standardeve jo të duhura, sfidat e shfaqura nga ruajtja dhe aksesi për një kohë të gjatë në objektet digjitale, mungesa e konsekuencës në qëndrimet ndaj të drejtave të pronësisë intelektuale (IPR) dhe mungesa e bashkëveprimit mes programeve kulturore dhe atyre të teknologjive të reja. 

Takimi i Lund-it konkludoi që këto pengesa mund të kapërcehen dhe objektivat e Planin e veprimit Europa elektronike 2002 mund të avancohen në qoftë se shtetet anëtare: 

· do të ngrejnë një forum bashkëveprimi 

· do të mbështesin zhvillimin e një pikëpamjeje europiane mbi politikat dhe programet 

· do të zhvillojnë një mekanizëm për të promovuar praktikën pozitive dhe konsekuencën e zhvillimit të praktikës dhe të aftësive.

· do të punojnë së bashku për të bërë të dukshme dhe të shfrytëzueshme trashëgiminë e digjitalizuar shkencore dhe kulturore të Europës. 

Parimet e miratuara në Lund dhe dokumente të tjera të së kaluarës gjenden në CORDIS, website-in zyrtar të KE-së. Site-et kombëtare, me burime shtesë, gjinden gjithashtu p.sh. në The People's Network.
Pika për t'u shënuar: 

· Ka një interes të përgjithshëm për digjitalizimin mes të gjitha llojeve të institucioneve të kujtesës (bibliotekat, muzetë, arkivat, galeritë, zyrat e regjistrimeve etj). 

· Digjitalizimi duhet të përbëjë një tipar të rëndësishëm të planifikimit të infrastrukturave të informacionit kombëtar dhe ndërkombëtar.

· Bibliotekat publike do të duhet të jenë të kujdesshme jo vetëm për të respektuar copyright-in e materialeve të digjitalizuara, por gjithashtu do të duhet të mbrojnë investimet e tyre. Shih copyright-in
· Duhet trajtuar edhe problemi i kopjes së detyruar për materialet e digjitalizuara. 

UDHËZUES PRAKTIKASH POZITIVE


Procesi i digjitalizimit është në dukje i thjeshtë përderisa një kompjuter personal dhe një skaner jo të shtrenjtë mund të përdoren me një software standard për të krijuar një kopje digjitale të çdo produkti të lexueshëm. Sidoqoftë, kur probleme të tilla si cilësia e figurës së përftuar, formati i përdorur për hedhjen e saj, përshkrimi, përdorimi i parashikuar dhe ruajtja merren në konsideratë, procesi bëhet më kompleks. Thjeshtësia e procesit bazë mund t'i çojë hartuesit e politikave dhe punonjësit pa përvojë në një besim të gënjeshtërt se një program digjitalizimi do të ishte i thjeshtë dhe jo i shtrenjtë, gjë që nuk është e vërtetë. 

Shërbimi i materialeve të digjitalizuara përdoruesve mund të jetë relativisht i thjeshtë, përderisa përdorimi i Internetit dhe www kanë siguruar infrastrukturën, software-t dhe standardet teknike të nevojshme. Përsëri, sidoqoftë, lehtësia me të cilën mund të vizitohet një web fsheh disa vështirësi të padukshme. P.sh., në qoftë se figurat nuk janë të thjeshta për t'u riprodhuar, nevojiten software dhe procedura komplekse për të patur rezultat dhe për të patur kujdes ndaj shkeljeve të ligjit, ndaj të drejtave të pronësisë intelektuale. Është e rëndësishme të pranohet që digjitalizimi shpesh kuptohet vetëm si krijim i figurave digjitale të origjinaleve. Procese më komplekse të cilat kërkojnë të kapin kuptimin e tekstit (ose të figurës ose të kujtdo tjetër) - si Njohja Optike e Karakterit (OCR) - mund të përdoren gjithashtu dhe këto do të trajtohen shkurtazi më poshtë. 

Planifikimi

Së pari është e nevojshme të jetë e qartë se përse digjitalizimi duhet të jetë i rregullt, kritere përzgjedhëse të sakta dhe audienca ajo që duhet. Do të vihet re se ndërsa asnjë prej këtyre problemeve nuk janë së pari dhe mbi të gjitha krejtësisht teknike, ato janë të gjitha thelbësore për suksesin e një projekti. Ato çojnë në një vendim mbi çfarë që do të digjitalizohet. Shih gjithashtu përmbajtje kulturore të ndryshme.

Për një shembull kriteresh përzgjedhëse digjitalizimi shih Universiteti i Kalifornisë Kritere përzgjedhëse për digjitalizim. Lee (shih më poshtë) përmbledh pyetje dhe sugjerime të nevojshme për përdorimin e një "matrice të zgjidhjes". Planifikimi i një projekti imazhi,  nga Colet do të jetë i vlefshëm. 

Sfera e projektit do të duhet të shihet me kujdes - është e lehtë të nënçmohet përpjekja që kërkohet për digjitalizimin e materialeve tradicionale dhe është pothuajse e pashmangshme që vetëm pjesë të shumicës së koleksioneve mund të trajtohen. Shpenzimet, stafi dhe çështje të tjera (shih më poshtë) do të ndikojnë në këto vendime. 

IPR (të drejtat e pronësisë intelektuale) shih gjithashtu copyright-i. 

Ka dy aspekte këtu:

· A e ka biblioteka të drejtën për të bërë kopje digjitale? Nëse është e nevojshme që të sigurohen të drejtat për materialin, kjo do të jetë pashmangërisht një proces i zgjatur dhe mbase i kushtueshëm.

· Çfarë të drejtash për figurat e digjitalizuara ka ndërmend biblioteka të imponojë? A do të jenë të gjitha figurat e bëra të përdorshme lirisht? 

Formatet e skedarëve

Rezultati i procesit të digjitalizimit është një imazh ose një objekt tjetër informacioni në format digjital. Sidoqoftë, ka mjaft formate të ndryshme në përdorim dhe që duhen zgjedhur me kujdes. Kini parasysh që është e zakonshme të mbani një kopje model për vete dhe një për ta shërbyer, të cilat shpesh duhet të jenë në formate të ndryshme. Formatet e zakonshme të përdorura për projektet e digjitalizimit përfshijnë TIFF (për kopjen model me cilësi të lartë) dhe JPEG ose GIF (për kopjet që shërbehen), por mbani mend që ka versione të ndryshme të të gjitha formateve. Kriteret e mëposhtme duhen marrë në konsideratë (bazuar në C.W. Brown dhe B.J. Sheperd. "Formatet e skedarëve grafikë, referencë dhe udhëzues". Greenwich, Connecticut, SHBA: Prentice Hall, 1995, siç përshkruhet në Franziska Frey "Formate skedarësh për kopjen model të digjitalizuar" në serinë Udhëzues për cilësi në burimet vizuale( në SHBA). 

Megjithëse një numër i madh formatesh ekzistojnë padyshim që zgjedhja praktike është mjaft e kufizuar. 

Hardware dhe software digjitalizimi 

Llojet e hardware-ve, gjerësisht janë: 

· Skanerat. Vihet re që skanerat e thjeshtë të sheshtë nuk janë të përshtatshëm për volume të lidhura dhe shkaktojnë dëm të konsiderueshëm. Aty ku është e mundur të ndahet origjinali në faqe të veçanta një ndarës dokumentesh do të ishte me dobi, sepse ai mund të shpejtojë procesin dhe të përmirësojë saktësinë. Skanerë të specializuar përdoren për digjitalizimin e slide-ve dhe mikroformave. Don Willjams ka shkruar një udhëzues për përzgjedhjen e skanerëve në serinë e cituar më sipër. 

· Kamerat digjitale. Kur një libër nuk mund të hapet për t'u bërë i sheshtë ose kur materiali është delikat, një kamera është shumë më e përshtatshme se një skaner sepse ajo shmang kontaktin fizik të pajisjes me objektin origjinal. Do të ishte e nevojshme të krijohej ose gjendej një mbështetëse libri si dhe të sigurohej një dritë e përshtatshme me temperaturë të ulët. 

Për median jovizuale, si regjistrimet zanore, pajisja duhet blerë për të siguruar produkt digjital prej medias analoge.

Software-i i përdorur në procesin e digjitalizimit duhet të zgjidhet me kujdes të njëjtë. Janë tri procese që duhen mbajtur parasysh: zgjedhja, përpunimi dhe shpërndarja - e fundit e këtyre do të trajtohet veças më poshtë. Shpesh software-i i kopjes së imazhit blihet bashkë me hardware-in dhe kjo mund të jetë një zgjidhje e mirë. Ajo mund të mbështesë standarde të përgjithshme (p.sh TWAIN) dhe mund të sigurojë tiparet bazë të menaxhimit, të tilla si shfaqjen e figurës paraprakisht - kjo mundëson të bëhen rregullime pa një skanim të plotë. Formati i skedarit i zgjedhur, natyrisht, është mbështetur. Software i përpunimit të figurës mund të shkojë nga i thjeshti deri te më i sofistikuari, në varësi të përdorimit të parashikuar. Në fund të spektrit, një projekt mund të vendosë të mos e përpunojë fare një figurë të hapur. Një tjetër projekt mund të vendosë ta "pastrojë" figurën për të shmangur gërvishtjet dhe njollat që duken në origjinal dhe për të rregulluar balancën e ngjyrave etj. mekanikisht.

Zgjedhja e hardware-it dhe software-it të përshtatshëm do të diktohet nga një numër faktorësh të tjerë, përfshirë koston e blerjes dhe të mirëmbajtjes, lehtësinë e përdorimit (nevojë për trajnim të veçantë), kërkesat për futje informacioni, përshtatshmërinë dhe shtrirjen, aftësinë (cilësia dhe zgjidhja e rezultatit), përputhjen e standardeve, saktësinë e kështu me radhë.

Përshkrimi i burimit

Është thelbësore që materiali i digjitalizuar të katalogohet si duhet përmes metadatës së duhur. Bibliotekarët duhet të dinë si traditat e katalogimit të disiplinave të tjera profesionale (si përdorimi i Përshkrimit Arkivor të Koduar - EAD nga arkivistët) ashtu edhe metadatat e mjedisit elektronik (veçanërisht Dublin Core). Lee u kushton vend të dukshëm këtyre çështjeve dhe ka një udhëzues në standarde teknike dhe udhëzues në UK nof-digitise. Shih gjithashtu përshkrimi i burimit. Përveç metadatës përshkruese mund të jetë e nevojshme të zhvillohen ose të përshtaten skema për gjuhën, pozicionin gjeografik, të drejtat, vlerësimin, versionin dhe nivelin arsimor.

Mbrojtja e figurave

Këtu ka dy gjëra që duhen marrë në konsideratë:

· mbrojtja e figurave për një kohë të gjatë ose ruajtja digjitale. Ka një shumicë udhëzuesish për këto çështje. Shih KE-ja mbi Ruajtjen dhe Aksesin.

· mbrojtja e të drejtave të figurave, p.sh për të mbrojtur përdorimin e paautorizuar. Ka një larmi teknikash të tilla si figura e padukshme dhe kodifikimi. Një numër sistemesh komerciale ekzistojnë për këtë qëllim p.sh Digimarc si dhe një spjegim i teknologjisë.

Shih gjithashtu copyright.

Rrjedha e punës

Brenda ose jashtë?

Çështja bazë e shpejtësisë së punës është nëse projekti do të realizohet brenda apo jashtë organizatës. Rrethanat lokale mund të diktojnë për mirë rrjedhën e veprimit, por duhen patur parasysh faktorët që pasojnë.

Përparësitë brenda:

· Kontroll i plotë mbi materialet dhe përpunimin

· Materiale të parrezikuara nga transporti

· Vlerësim i shpejtë i cilësisë së rezultatit

· Reagim i shpejtë vlerësimi (shih më poshtë)

· Mund të jetë më i lirë, por një kosto e saktë është e vështirë

· Rritje e aftësisë të stafit

· Pronësia e hardware-it dhe software-it

· Asnjë detyrim kontraktor ndaj një pale të tretë në qoftë se hasim vështirësi.

Përparësi jashtë:

· Menaxhim i detajuar i procesit është përgjegjësi e kontraktuesit.

· Asnjë hardware, software ose kërkesa akomodimi brenda (përveç çfarë është kërkuar për paraqitjen e figurave).

· Mbështetje në përvojën dhe aftësinë e furnizuesit.

· Jo kohë e shpenzuar për trajnim stafi.

· Kosto e saktë që në fillim.

Në qoftë se merret vendim të shfrytëzohet jashtë duhet një direktori e plotë: Udhëzues dhe direktori e menaxhimit të dokumenteve, një guidë e plotë për menaxhim dokumentesh dhe një direktori e plotë e produkteve dhe shërbimeve për menaxhimin e dokumenteve dhe figurave, bot.11-ë, 2000. ISBN 0 - 9537954 - 3, ISSN 13 66 - 65 84.

Rrjedha e përgjithshme e punës

Rrjedha e punës për një proces digjitalizimi duhet planifikuar me kujdes. Lee jep disa detaje për këtë.

Kostoja

Është e pamundur të jipet ndonjë vlerësim i përgjithshëm i kostos, sepse aty përfshihen mjaft faktorë të ndryshëm. Gould-i dhe Ebdon-i llogaritin përmes vëzhgimit të tyre mbarëbotëror më 1999 se kostoja mesatare e digjitalizimit për faqe është 7.72 dollarë amerikanë (nga 0.12 - 15$), për libër 70.66 dollarë amerikanë (nga 28 - 154$) dhe për botime seriale 14 dollarë amerikanë (nga 14 - 14$). Një referat mbi koston nga S.Tanner dhe J. Lomax-Smith jep këshilla të vlefshme.

Stafi

Disa biblioteka janë me fat që kanë staf me përvojë, por për digjitalizimin ato duhet të mësojnë.

Sistemet shpërndarëse

Sistemi më i zakonshëm shpërndarës sot është World Wide Web. Bibliotekat mund të përdorin website-t e tyre, ato të autoritetit lokal ose të përdorin shërbimin e një pale të tretë. Zakonisht është mirë që figurat të mbahen në një bazë të dhënash. Për koleksione më të mëdha ose kur metadatat ose kërkesa të tjera janë komplekse më e mira mund të ishte një paketë e specializuar. (p.sh shih inVisage nga iBase, hedhur në treg nga furnizuesi i sistemeve bibliotekare Talis).

Vlerësimi 

Vlerësimi i cilësisë së figurës (po ashtu për media jopamore) është gjithashtu një çështje komplekse, e cila kërkon ndihmën e specialistit. Rekomandohet që të konsultohet një burim këshille si Cilësia e vlerësimit të digjitalizimit e Franziska Frey-it në serinë Udhëzues i Cilësisë në figurat burimore.

Pranimi i karakterit optik (OCR)

OCR është përdorur nga mjaft biblioteka për të digjitalizuar regjistrimet në skedar si dhe për përmbajtjen fillestare. Software-t modernë janë në gjendje të interpretojnë si duhet edhe origjinalë të një cilësie të ulët, megjithëse kontrolli njerëzor zakonisht mbetet ende i nevojshëm.  Në qoftë se është e nevojshme të ruhet siç duhet - ashtu si p.sh marrëdhënia mes zonave të tekstit të sistemuar në tabela - problemi bëhet më i komplikuar. Mes paketave tipike OCR që mund të shtihen në punë nga bibliotekat janë OmniPage Pro i Scansoft-it dhe TypeReader Pro i ExperVision.

Gjendja në bibliotekat publike ndryshon mjaft. Disa kanë realizuar dhe vazhdojnë të realizojnë programe digjitalizimi tepër komplekse. Të tjera nuk kanë përvojë në këtë fushë. Kështu që ka një fushë të gjerë mundësish për shkëmbim aftësish dhe përvojash pozitive. 

Bibliotekat publike kanë qenë përfshirë në diskutime në nivel europian dhe kanë marrë pjesë në workshope dhe konferenca politike. Veprimtaria më e financuar ka qenë ajo përmes DGXIII dhe programeve të trashëgimisë kulturore. Ka pak shembuj të përfshirjes ndëreuropiane të bibliotekave ku përqendrimi ka qenë në fusha të tjera (si p.sh arsimi).

Ka patur një veprimtari mjaft të gjerë digjitalizuese në të gjithë botën. Bibliotekat në SHBA janë tepër aktive (shih Lidhjet).

PROGRAMI I ARDHSHËM

Programi i ardhshëm në lidhje me digjitalizimin në bibliotekat publike do të jetë tepër i varur në veprimet që do të ndërmerren në përgjigje të çështjeve të politikave (shih më sipër). Në mënyrë të veçantë, bashkëpunimi mund të rezultojë në një adoptim më të gjerë të standardeve që do të realizojnë ndërveprimin mes koleksioneve të përshtatshëm. Ideale do të ishte një situatë në të cilën përdoruesi mund të kërkojë  për ndonjë pamje ose figurë të digjitalizuar, ta nxjerrë dhe ta përdorë atë figurë pa qenë nevoja të dijë ku gjendet koleksioni ose pa qenë nevoja të bëjë ndonjë rregullim në desktopin e tij. Kjo implikon jo thjeshtë adoptimin e standardeve teknike, por edhe respektimin e çështjeve të të drejtave.

Zhvillimet teknike në këtë fushë janë padyshim për t'u përqendruar rreth (a) skanerave dhe kamerave digjitale më të sofistikuara me çmime më të lira dhe (b) marrëveshjeve ndërkombëtare mbi standardet (siç përshkruhet diku gjetkë në këtë material) për të lehtësuar ndërveprimin.

Çështjet organizative mund të përfshijnë zhvillimin e depozitimeve formalE (të cilat mund të jenë të përqendruara në bibliotekat publike si "depozituese komunitare" dhe, e lidhur me këtë, bashkëpunimin në ruajtjen e objekteve digjitale. (Koalicioni i ruajtjes digjitale është një shembull për këtë). Meqë ende nuk ka ndonjë marrëveshje mbi median "permanente" për një kohë të gjatë, kjo mund të realizohet për afate të mesme.

LIDHJE

Ndërkombëtare

UNESCO - Programi Kujtesa e botës
http://www.unesco.org/webworld/mdm/index_2.html
UNESCO - Programi Kujtesa e botës

Depozitimi dhe aksesi i të dhënave: Zgjidhja për dokumente të përbërë

http://www.unesco.org/webworld/mdm/czech_digitization/doc/intro.htm
Bibliotheca Universalis

Kjo nismë, një projekt pilot i G-7 për shoqërinë globale të informacionit, regjistron projektet e rëndësishme kombëtare të digjitalizimit

http://www.kb.nl/gabriel/bibliotheca-universalis/digit.htm
IFLA

Ka qenë aktive përmes programeve të saj të ruajtjes dhe konservimit (PAC) dhe të disponueshmërisë universale të botimeve (UAP)

Studime me bazë kombëtare

Duke zbatuar marrëveshjen e arritur në Lund (shih më sipër) shtetet anëtare të KE-së po përgatisin secili një vështrim të përgjithshëm të politikave dhe programeve kombëtare dhe rajonale të digjitalizimit të përmbajtjes kulturore dhe shkencore.

Shembuj nga vende anëtare

Danimarkë
Danske Billeder

Një koleksion i fotografive të vjetra të Danimarkës

http://www.danskebilleder.dk
Francë
Lion

Projektet e digjitalizimit të bibliotekës publike të Lionit dhe një përshkrim i realizimit të tyre.

http://www.addnb.org/fr/docs/numlyon.htm
Piketa dhe probleme për projektet e digjitalizimit në bibliotekat (frëngjisht)

http://www.addnb.org/fr/docs/numproj.htm
http://www.culture.gouv.fr/culture/mrt/numerisation/fr/f_04.htm
http://www.culture.fr/culture/mrt/numerisation/fr/dll/index.htm
Gjermani

Ulm

Website i bibliotekës publike Ulm me akses në dokumente të digjitalizuara.

http://www.stadtbibliothek.ulm.de
Mbretëria e Bashkuar
Për t'u bërë digjital: probleme të digjitalizimit në bibliotekat publike

http://www.ukoln.ac.uk/public/earl/issuepapers/digitisation.htm
Sara Gould dhe Richard Ebdon

IFLA/UNESCO: Shqyrtim mbi digjitalizimin dhe ruajtjen"

http://www.unesco.org/webworld/mdm/survey_index_en.html
Stuart D.Lee

"Imazhi digjital: një manual praktik", Londër: Botimet e Shoqatës së Bibliotekarëve, 2000. ISBN 1-85604-353-3

Leeds

Koleksioni fotografik i historisë lokale

http://www.leodis.org
Programi nof-digitise

http://www.nof-digitise.org
dhe Udhëzues dhe standarde teknike të tij

http://www.ukoln.ac.uk/nof/support/manual
Powys

Projekti i historisë digjitale

http://www.history.powys.org.uk
Kthehu te faqja e përmbajtjes
ZHVILLIME NË SISTEMET E INTEGRUARA BIBLIOTEKARE

PËRMBLEDHJE

SFERA

Vargu i funksioneve të pranishme sot si module të sistemeve të integruara bibliotekare (Integrated Library Systems-ILS), përveç funksioneve bazë dhe efekteve të teknologjisë së re mbi funksionet bazë.

ÇËSHTJE TË POLITIKAVE

Menaxherët e bibliotekave duhet të kenë parasysh koston e llojeve të përmirësuara të ILS-së në raport me zërat e tjerë të buxhetit të tyre. Teknologjia e re është e kushtueshme, veçanërisht në fazat e saj të hershme, po ajo mund të reduktojë koston e stafit. Ka mundësi që teknologjia që përdoret sot shpejt të bëhet e vjetëruar.

Sistemet e integruara bibliotekare (ILS) nuk janë të zhvilluara në të gjitha pjesët e Europës. Modulet më të zakonshëm në përdorim janë:

· Skedari i aksesit publik

· Regjistrimet e qarkullimit, përfshirë bazën e të dhënave të përdoruesve

· Katalogimi dhe kontrolli i termave

· Regjistrimet e pasurimit

UDHËZUES PRAKTIKASH POZITIVE

Risitë në fushën e sistemeve të integruara bibliotekare lidhen me zhvillime të funksionimit që shkojnë përtej "moduleve bazë" thelbësorë si:

· përsëritjet e zërit dhe telemesazhit

· qarkullimi dhe shkëmbimi i fondit

· depozitimi dhe kërkimi i automatizuar

· huazimi ndërbibliotekar dhe furnizimi me dokumente

· menaxhimi i informacionit lokal

· kërkimi përmes Z 39.50 në OPAC

· menaxhimi i sistemeve të informacionit

Bibliotekarët gjithashtu duhet të kenë njohuri për zhvillimet teknologjike në fushën e identifikimit të radio-frekuencave (RFID) që mund të ndikojnë thellësisht mbi funksionet bazë të një sistemi të integruar bibliotekar dhe në çështje të tjera të rutinës bibliotekare përfshirë:

· pasurimin;

· dhënien dhe kthimin;

· parandalimin e vjedhjes;

· gjetjen e njësive që mungojnë.

Këto risi bëjnë të mundur që përdoruesit e bibliotekës t'i marrin dhe t'i kthejnë librat pa ndihmën e stafit për herë të parë. Kjo mund të ndikojë shprehitë e punësimit dhe rekrutimit në bibliotekat publike, por teknologjia është në një fazë të tillë të hershme saqë nuk mund të matet.

PROGRAMI I ARDHSHËM

Teknologjia e re është ende në zhvillim dhe mbase do të bëhet më e lirë dhe më e fuqishme në të ardhmen e afërt. Ajo ka forcën për të ndikuar mjaft aspekte të punës bibliotekare, përveç atyre të përmendura më sipër. Ajo mund p.sh të kombinohet me teknologjinë e kartave të kreditit me kujtesë për të shpejtuar pagesën e debive të vogla dhe për t'i lehtësuar bibliotekat nga autentifikimi i lexuesve.

Kthehu në faqen e përmbajtjes.

SFERA

Çështjet e përfshira në këtë udhëzues përmbajnë:


Përsëritjen e zërit dhe telemesazhit

Menaxhimin e fondit

Sistemet e depozitimit dhe kërkimit të automatizuar

Huazimet ndërbibliotekare dhe furnizimin me dokumente

Menaxhimin e informacionit lokal në formë digjitale

Sistemet e menaxhimit të informacionit

Gjithashtu trajtohet aplikimi i RFID në modulet tradicionale

ÇËSHTJE TË POLITIKAVE

Çështjet e përfshira në këtë udhëzues kanë të bëjnë me administrimin e bibliotekave dhe, në pjesën më të madhe, nuk kanë qenë subjekt i politikave qeveritare kombëtare ose i politikave të formuluara nga organizata ndërkombëtare si BE-ja, përveç në atë masë që të gjitha organizmat financues publikë kanë një detyrë thelbësore të sigurojnë vlerën më të lartë për paratë që janë dhënë për administrimin e shërbimeve të nevojshme për publikun.

Duke ditur këtë, bibliotekat kanë përballuar zgjedhje të vështira:

· Më të rejat ILS janë efektive, por instalimi dhe administrimi i tyre është i shtrenjtë. Ato mbase do të kursenin shpenzimet e stafit me t'u zbatuar, ato kanë qenë reklamuar me tepri, por bibliotekat nuk i kanë instaluar ende sa duhet për të qenë të sigurta për forcën e tyre.

· Një sistem bibliotekar mund të ketë një vleftë më të madhe se një minimum i caktuar për të përfituar së paku disa nga modulet që ofrohen sot si pjesë e ILS-së.

· Bibliotekat mund të kenë vetëm një sasi të vogël dhomash për të manovruar. Ato duhet të zgjedhin mes sistemeve të shumta të prodhuara për tregti, por kanë pak ndikim mbi atë çka është prodhuar.

· Zhvillimet në teknologji udhëhiqen nga kërkesat e tregtisë, jo nga kërkesat e bibliotekave, të cilat, si lojtarë të vegjël, tentojnë të jenë përfitues të sistemeve minimalisht të adoptuar fillimisht të menduar për të përballuar kërkesat e organizatave krejtësisht të ndryshme. Ato nuk mund të parandalojnë vjetërimin e teknologjisë, p.sh barkodet, madje edhe nëse ajo i plotëson kërkesat e tyre.

· Organizatat tregëtare e masin përshtatshmërinë e teknologjisë së re me përfitueshmërinë ose ndryshe: çfarë kriteresh përdorin bibliotekat?

Koncepti i ILS është i ri dhe disa biblioteka janë në sistemin e tyre të dytë apo të tretë. Një vështrim i shkurtër këtu do të ishte i dobishëm. Në një sistem të integruar ka një regjistrim për një libër, krijuar kur ai urdhërohet dhe zhvilluar kur katalogohet. Kur huazohet, regjistrimet e huamarrësit u shtohen atyre të librit.

Modulet bazë janë parë zakonisht si:

· Një skedar i aksesit publik.

· Regjistrimet e qarkullimit, përfshirë bazën e të dhënave të përdoruesve.

· Katalogimin dhe kontrollin e termave.

· Regjistrimet e pasurimit.

Një sistem i tillë ka një numër përparësish:

· Nuk është e nevojshme të krijohen dhe freskohen regjistrime shumëfishe për të njëjtin njeri.

· Bëhen më pak gabime.

· Përdoruesit e sistemit, staf dhe publik, kanë të gjithë informacionin që u nevojitet në një vend. 


Ky udhëzues trajton disa nga çështjet e lidhura me zhvillimet ekstensive në sistemet e integruara bibliotekare, të cilat janë bërë të mundura kohëve të fundit dhe që, ndërsa gjenden në treg, mund të përshkruhen si të jenë ende në fazë zhvillimi. 

Këto marrin formën e:

· moduleve shtesë që mund të shtohen në një ILS

· përmirësimeve rrënjësore në teknologji duke ndikuar në modulet tradicionele p.sh identifikimin e radio-frekuencave (RFID).

UDHËZUS PRAKTIKASH POZITIVE

Funksionet tradicionale të një ILS janë përshkruar më sipër, por mjaft biblioteka tani gjithashtu kërkojnë dhe presin modulet e mëposhtëm shtesë:

· Web që mundëson OPAC

· Përsëritjen e zërit dhe telemesazhin

· Menaxhimin e fondit

· Depozitimin e kërkimit dhe sistemet e automatizuara

· Huazimin ndërbibliotekar dhe furnizimin e dokumenteve

· Kontrollin e periodikëve

· Menaxhimin e informacionit lokal në formë digjitale

· Z 39.50 që kërkon në OPAC

· Sistemin e menaxhimit të informacionit

Web që mundëson OPAC

Mjaft sisteme të ILS duhet të kenë një modul OPAC (online public access catalogue = skedari i aksesit publik në rrjet) dhe aty ku ky nuk disponohet sigurimi i tij duhet të jetë një përparësi. Shumë biblioteka gjithashtu i bëjnë skedarët e tyre të disponueshëm në web për kërkime në distancë dhe mjaft furnizues ILS kanë një modul për ta mundësuar këtë. Shih gjithashtu përshkrimi i burimit.

Përsëritjet e zërit / telemesazhi

Zhvillimet në fushën e telefonisë, përdorimi i mesazheve të regjistruara dhe lidhjet mes telefonave dhe kompjuterëve duan të thonë që telefonat tani mund të japin dhe marrin mesazhe nga publiku pa ndërhyrjen e njeriut.

Thirrjet që vijnë mund të trajtohen nga një sistem për përsëritje zëri. Përdoruesit marrin një mesazh të regjistruar që u kërkon atyre të shtypin butone të caktuar të telefonit të tyre për zgjidhje të caktuara. Në këtë mënyrë ata udhëzohen përmes procesit të përsëritjes dhe u kërkohet të kyçin numrat e identifikimit të njësive të huazuara si edhe numrat e tyre të identifikimit në pikën e përshtatshme.

Mesazhet që shkojnë te lexuesit trajtohen nga telemesazhi. Një telemesazh do të drejtojë shënime të rregullta të modulit të qarkullimit për të identifikuar ata përdorues të bibliotekës që kanë nevojë të kontaktohen. Sistemi do të formojë numrin e përdoruesit të telefonit dhe do të shpërndajë mesazhin e duhur të regjistruar, p.sh. ai mund të përdoret për të informuar njerëzit rreth njësive të vonuara ose njësive që presin të bëhen koleksion. Telemesazhet që shkojnë do të administrohen nga një kompjuter personal i specializuar, i lidhur me rrjetin e bibliotekës dhe me aq linja telefoni sa kërkohet. Që të mos ketë vonesë në shpërndarjen e një mesazhi të tillë nga telemesazhi, duhet të bëhet e mundur dërgimi i mesazhit automatikisht përmes postës. 

Do të ishte e nevojshme, për shkak të legjislacionit të mbrojtjes së të dhënave, t'u kërkohej anëtarëve të publikut për të zgjedhur në një sistem telemesazhi. Këtu ka një përshkrim të shkurtër të një sistemi të tillë në përdorim. Shembuj sistemesh në shitje me module të këtij lloji janë: sistemi Galaxy i DS Ltd, sistemi  Dynix nga Epixtech dhe Talismessage. 

Menaxhimi i fondit

Sistemet moderne të integruara bibliotekare mbledhin informacion rreth të dhënave të fondit në lidhje me botimet, duke bërë të mundur unifikimin, nëse fondi i librave ka arritur nivelin e parashikuar gjatë ekzistencës së tij. Shih gjithashtu matja e rezultateve.
· Informacioni mund të sistemohet sipas degëve të veçanta ose subjekteve të veçanta për të dhënë një pamje të detajuar të përdorimit të bërë nga publiku për libra të veçantë në vende të veçantë, duke shmangur subjektivizmin që është një tipar i pashmangshëm i blerjes dhe menaxhimit të fondit.

· Fondi që është përdorur shumë ose ai që nuk është përdorur sa duhet mund të përcaktohet dhe të ndërmerret veprimi i duhur.

Për të siguruar që fondi është përdorur sa ka qenë e mundur mund të jetë e nevojshme të qarkullohet dhe shkëmbehet ai nëpër degë. 

· Është më mirë të përcaktohet fondi si i përshtatshëm për qarkullim kur ai porositet, megjithëse ai natyrisht mund të përcaktohet në çdo fazë. 

· Është e këshillueshme të përcaktohet pjesa e fondit të librave që do të blihet për t'u qarkulluar.

· Bibliotekat mund të çiftohen ose mund të organizohet një qarkullim, kështu që vetëm një kopje  e një libri apo njësie bibliotekare të blihet, e cila mund të shkëmbehet më vonë. Normalisht 6 muaj konsiderohet një kohë e gjatë e mjaftueshme për një libër që të qëndrojë në një bibliotekë, para se ai të lëvizet.

U  dërgohen raporte degëve duke i këshilluar ato për fondin që ta lëvizin nga raftet dhe ta qarkullojnë. Ajo pjesë e fondit që është huazuar rishpërndahet me t'u kthyer. Sistemet e integruara bibliotekare të prodhuara për shitje tani zakonisht përfshijnë një modul të menaxhimit të fondit për të siguruar identifikimin e fondit të qarkulluar dhe për të lehtësuar atë që nganjëherë bëhet një proces i vështirë. P.sh, softi i kontrollit të qarkullimit Galaxy ka një modul të lëvizjes së fondit si edhe sistemi Dynix. 

Sistemet e depozitimit dhe të kërkimit të automatizuar (ASRS)

Përdoruesit kërkojnë një njësi nga skedari në rrjet dhe ai kërkohet nga një robot në depozitën e automatizuar dhe sillet në bibliotekë për lexuesin. I gjithë procesi është automatik dhe mjaft i shpejtë. Këta sisteme janë të ngjashëm me makinerinë e përdorur në supermarkete dhe magazina për të depozituar prodhimin dhe për ta kërkuar atë automatikisht. RFID fare mirë mund ta bëjë këtë një mundësi reale. Ato kanë përparësitë që pasojnë: 

· Meqë nuk është e nevojshme që stafi dhe publiku të hyjnë në depo, temperatura, lagështira dhe presioni mund të rregullohen t'u shkojnë për shtat librave dhe dokumenteve më tepër sesa njerëzve. 

· Ndriçimi, veshja e mureve dhe tavanet fallco janë të panevojshëm.

· ASRS mund t'i kthejë librat në vendin ku ato janë depozituar në një fraksion të kohës normalisht të marrë nga kur një proces i tillë kryhet nga njeriu.

· Sistemi regjistron përdorimin e volumve të veçanta, i cili është i dobishëm për menaxhimin e fondit. Volumet e përdorura pak mund të hiqen dhe ata të përdorur mjaft mund të  sillen përsëri në pjesën e fondeve të hapura të bibliotekës.

Një sistem i tillë është i dobishëm për një shërbim bibliotekar me një numër të madh librash të depozituar, por shërbimet e disa bibliotekave publike mund  të jenë aq të mëdha sa të justifikojnë shpenzimin. Për vlerat e një sistemi të tillë shih www.ala.org/acrl/kirsch.pdf. Nuk është e nevojshme të nënvizohet zbatueshmëria e ASRS-së në depozitimin e arkivave.

Huazimi ndërbibliotekar dhe furnizimi i dokumentave

Huazimi ndërbibliotekar ose huazimi ose furnizimi i librave ose njësive të tjera, është një skemë që përdorin bibliotekat për të siguruar akses të materialeve që ato nuk i kanë. Mjaft biblioteka marrin pjesë në skema të tilla të cilat mund të organizohen mbi baza lokale, rajonale, kombëtare ose ndërkombëtare. ISO 10160 siguron specifikime lidhur me ILL (International Library Lending = huazimin bibliotekar ndërkombëtar), kërkesat, paraqitjen e tyre, njoftimin, dërgimin, përgjigjet e kushtëzuara, anullimin etj. Ai është amenduar për të mbështetur shpërndarjen e të dhënave elektronike. ILS-të komerciale shpesh përfshijnë një modul të projektuar për huazimet ndërbibliotekare p.sh Galaxy nga DS Ltd dhe Talis.

Kontrolli i serialeve

Kontrolli i serialeve duhet përshpejtuar. Sistemet e sotme i trajtojnë këto gjëra si model të paracaktuar të administrimit, reklamimit dhe qarkullimit. Regjistrimet e porosive bëhen automatikisht dhe numërimi i njësive të marra ose të pakthyera bëhet online.

Shitësit e ILS-ve komerciale kanë tendencë t'i mbështesin sistemet e kontrollit të serialeve në MARC21 Holding Format. Bibliotekat duhet të kultivojnë një të kuptuar të MARC-ut bashkë me një vlerësim të faktit sesi formati u shërben nevojave të tyre në daljen përpara çështjeve të tjera të pritshme, kërkesave dhe kontributeve në drejtim të OPAC-eve dhe listave përmbledhëse.

Informacioni komunitar, shih gjithashtu përmbajtja e kulturave të ndryshme.
ILS-të duhet të mbështesin sistemet e informacionit komunitar të projektuara për të qenë të shfrytëzueshme nga publiku, mbase përmes një website.

· Ato mund të sigurojnë akses për stafin dhe publikun njëlloj-e dobishme kjo për ato shërbime bibliotekare që funksionojnë mbi bazën e shërbimit të informacionit përmes telefonit.

· Ato mund të kenë lehtësi kërkimi përfshirë indekse shfletimi, tekst të lirë dhe mësime sipas subjektit dhe sipas vendit.

· Dokumentet dhe email-et e nxjerra automatikisht për njerëzit që kërkojnë azhurmime me informacion në bazën e të dhënave.

· Informacioni i vjetëruar duhet të fshihet automatikisht.

Z 39.50 kërkim në OPAC

Protokolli Z39.50 u jep kërkuesve mundësinë të bëjnë kërkim në çdo skedar ose skedë bibliografike pa qenë nevoja të kuptojnë zonat e ndryshme të kërkimit të siguruara nga software të ndryshme. Kjo duket nga bibliotekat që janë anëtare të grupeve bashkëvepruese. Shih përshkrimi i burimit.

Sistemet e menaxhimit të informacionit

Sot është e mundur për ILS-të të përfshijnë module të menaxhimit të informacionit që nxjerrin raporte bazuar në të dhënat e regjistruara nga sistemi. Menaxhimi i informacionit mund të realizohet përkrah serverit kryesor dhe baza kryesore e të dhënave është  "e pasqyruar" në bazën e të dhënave MIS që mundëson kërkime komplekse që mund të realizohen në kohën reale pa ndikuar kohën e përgjigjes. Lejimet e përdoruesve të ndryshëm duhet normalisht të përcaktohen, shih gjithashtu Matjet e rezultatit.
Ndikimi i teknologjive të reja mbi modulet e ILS-ve tradicionale

Teknologjia më e re në këtë fushë është RFID (Radio Frekuency Identification). Përshtatja e saj për përdorim nga bibliotekat është e kohëve të fundit. Një sistem RFID përmban 3 përbërës thelbësorë:

· Një tag ose etiketë të vendosur brenda çdo njësie. Ajo përmban një antenë të brendshme si dhe një kuti të vockël që përmban informacion bibliografik dhe një numër unik që identifikon secilën njësi.

· Një antenë që prodhon një fushë të radio-frekuencave.

· Një pajisje lexuese që furnizon me energji antenën. Informacioni i ruajtur në kutizë është deshifruar nga pajisja lexuese dhe është dërguar me kompjuter ose server.

· Disa etiketa nuk mund të përdoren si etiketa sigurimi, disa po.

· Disa etiketa mund të riprogramohen, disa jo.

· Etiketat kanë madhësi të ndryshme memorieje. Sa më e madhe memorja, aq më e lartë kostoja. Blerësit duhet të sigurojnë aq memorie sa u duhet.

Sistemet e bazuar në barkod momentalisht në përdorim shkaktojnë vonesë ngaqë kërkojnë pozicionimin korrekt të burimit të dritës së një barkodi në raport me një skaner optik barkodi. Ata vetë nuk depozitojnë ndonjë informacion rreth njësisë, por mund të jenë të lidhur me një bazë të dhënash.

Etiketat e RFID kanë përparësitë që pasojnë:

· Etiketat depozitojnë rreth 90 bit informacion për çdo njësi.

· Disa kanë memorie që mund të freskohet.

· Ato mund të lexohen përmes kapakëve të librit, ndërsa gjatë punës, shpesh në një kohë dhe ndërsa ato janë disa inç larg antenës.

· Sistemet e RFID duhet të jenë të përshtatshëm me skedarët e kompjuterizuar që përdoren sot.

Për më tepër, librezat e lexuesve mund të jenë në formën e kartave të kreditit, të cilat duhet gjithashtu të regjistrojnë informacionin rreth tyre dhe që mund të freskohen automatikisht pasi të kenë kaluar antenën; librat duhet të hiqen nga librezat e tyre ose të regjistrohen aty, po ashtu gjobat dhe kufizimet e kalkuluara dhe informacioni duhet të jetë në librezat e tyre dhe jo në bazën e të dhënave siç ndodh sot.

Funksionimi që sigurohet nga RFID më shpejt dhe më me efektivitet se më parë përfshin:

Pasurimin. Padyshim që botuesit do t'i vendosin etiketat e tyre të RFID në të gjitha librat e botuara së fundmi, megjithëse për momentin ka diskutime në tregtinë e librit rreth asaj sesa shumë informacion do të futet në etiketa.

· Informacioni i depozituar në etiketat e botuesve duhet të jetë i përshtatshëm për përdorim në biblioteka për të kursyer kohë dhe punë për ripërpunimin.

· Etiketa RFID e botuesve mund të jetë e padiktueshme, mbase e ngjashme me një lodër.

· Etiketa duhet të funksionojë si një përcaktues unik për secilën njësi duke mundësuar që faturat të përpunohen duke përdorur etiketën.

· Aftësia e RFID për të vepruar me disa njësi në të njëjtën kohë duhet pastaj të përshpejtojë përpunimin e librave përpara se ato të duken në raftet e bibliotekave.

Marrja, kthimi dhe vendosja e librit vetë. Për shkak se ka të bëjë shpejt me disa njësi në të njëjtën kohë dhe nuk kërkohet që të jetë në një pozicion të caktuar, RFID në mënyrë ideale është i përshtatshëm për vetëshërbim.

· Përdoruesit e bibliotekës do të mund t'i kthejnë njësitë duke i vendosur ato përmes një kutie postare ose duke i vendosur ato mbi një konvejer.

· Ato do të mund të marrin lejen e huazimit të librit në një makinë, e cila mund të jetë e vendosur në çdo vend të bibliotekës, jo domosdoshmërisht pranë daljes.

· RFID do të identifikojë patjetër çdo njësi të rezervuar.

Parandalimi i vjedhjes. Teknologjia e sotme bën të mundur që përdoruesit e bibliotekës të kalojnë përmes një porte, e cila lëshon një zhurmë në qoftë se ndonjë njësi bibliotekare zhvendoset në mënyrë të parregullt.

· RFID punon madje edhe në qoftë se përdoruesi e ka marrë librin vetë (e ka çmagnetizuar) duke çaktivizuar alarmin e vjedhjes kur libri është çmagazinuar në rregull.

· Kur bie alarmi, stafi i bibliotekës jo vetëm e di që një njësi po lëviz nga biblioteka pa leje, por ata dinë edhe se cila njësi është ajo.

Gjetja e njësive që mungojnë ose që janë vendosur jo në rregull. Pjesë e pajisjes së një RFID të bibliotekës është një "shkop magjik" që skanon etiketat duke kaluar nëpër një radhë librash të sistemuar në raft ose të vendosur pirg.

· Shkopat magjikë mund të pajisen me identifikues të njësive që mungojnë ose kërkohen dhe librat mund të kërkohen me më pak punë se më parë dhe me më tepër mundësi gjetjeje në qoftë se ato janë vërtetë aty. Një zë dëgjohet kur identifikuesit bëhen të dukshëm sepse janë të skanuar.

Ka një numër kompanish që ofrojnë produkte të planifikuara për tregun e bibliotekave të sistemeve të integruara: Texas Instruments, 3m, Checkpoint Systems dhe Gemplus.

PROGRAMI I ARDHSHËM

RFID

Teknologjia RFID është ende duke u zhvilluar me shpejtësi dhe mund të pritet që të bëhet më e fuqishme, më e fortë, më e zhdërvjellët dhe më e lirë në të ardhmen e afërt. Etiketat tani janë në gjendje të lexohen nga distanca të konsiderueshme, ka të ngjarë më tepër se do të ishte e dobishme për qëllime të brendshme, në varësi të fuqisë së transmetuesit dhe të etiketës. Nuk ka asnjë dyshim rreth fuqisë së kësaj teknologjie për transformimin e bibliotekave.

Në qoftë se tregtia e librit i përfshin etiketat e RFID brenda botimeve të reja për të vepruar si identifikues të vetëm, atëhere bibliotekat do të duhej të shkonin drejt kësaj teknologjie, veçanërisht me që teknologjia lazer që përdoret sot është e vjetëruar dhe nuk mund të mbështetet nga prodhuesit pambarimisht. Këto ndryshime do të ndikojnë modelet e punësimit në Biblioteka, ku do të ketë më pak punë të pakualifikuar dhe një pjesë e madhe e punës rutinë të stafit do të transformohet. Teknologjia e re kërkon kohë për t'u bërë zotëruese; bibliotekat që po i testojnë ato tani janë pioniere. 

LIDHJE

Ndërkombëtare

Ky site-i siguron lidhje me shitësit më të mëdhenj të automatizimit të bibliotekave. 

http://www.libraryhq.com/automation.html
Hollandë
Biblioteka publike e Hoogezand-Sappemeer

Shërbimi i bibliotekës publike testoi RFID për 6 muaj deri në dhjetor 2001. Sistemi i testuar ishte ai i 3M. 

http://www.mikro-vayla.fi/did/hoogezand.html
Singapor
Bordi i Bibliotekës Kombëtare

Një zbatim i RFID në bibliotekat publike. 

http://carl.org/news/nlblive.html
Kthehu në faqet e përmbajtjes.

SHËRBIMI DIGJITAL MULTIMEDIAL

PËRMBLEDHJE

SFERA

Ky udhëzues mbulon realizimin e shërbimeve nga bibliotekat që përfshijnë burime digjitale multimediale.

ÇËSHTJE TË POLITIKAVE

Politikat e BE-së dhe të qeverive kombëtare gjithnjë e më tepër sigurojnë një klimë të përshtatshme për bibliotekat që të bëjnë përpara me digjitalizimin dhe shërbimet e multimedias.

Hartuesit e politikave dhe menaxherët e bibliotekave publike në krejt Europën duhet të vlerësojnë shkallën me të cilën ata janë përfshirë në biznesin e sigurimit të shërbimeve të multimedias, të cilat realizohen pjesërisht ose tërësisht në mënyrë elektronike dhe kësisoj zhvillojnë strategjitë përkatëse.

Sfida për bibliotekat është si të integrojnë formatet e reja në modelin e shërbimit bibliotekar tradicional ku ato nuk përfshijnë njësi fizike dhe kështu, p.sh., nuk përshtaten me modelin ekzistues të pasurimit ose qarkullimit. Stafi do të kërkojë trajnim të mëtejshëm dhe modele të reja të menaxhimit të burimeve do të duhet të zhvillohen.

UDHËZUES PRAKTIKASH POZITIVE

Fushat në të cilat rezultatet e praktikave pozitive bashkohen përfshijnë:

· Burimet e Internetit dhe përdorimi i tyre;

· Librat elektronikë dhe serialet elektronikë dhe software-i i përdorur për to;

· Video;

· Video konferencë;

· Sisteme të informacionit gjeografik.

PROGRAMI I ARDHSHËM

Librat elektronikë etj. si dhe burime të tjera elektronike do të integrohen plotësisht në përdorimin bibliotekar dhe do të bëhen më të lehta për publikun për t'u përdorur dhe për bibliotekat për t'u kontrolluar.

Bibliotekat publike mund të konstatojnë se gjithnjë e më tepër përdoruesit e tyre nuk po vizitojnë tani pikat e shërbimit ose po bashkëpunojnë me stafin. Një përqindje e lartë e shërbimeve të huazimit mund të bëhen të automatizuara dhe të realizohen vetëm përmes skedarit. Ashtu si bankat, bibliotekat mund të konstatojnë se një automatizim i tillë sjell kërkesën për racionalizim dhe rimanovrim. 

Kthehu në faqen e përmbajtjes
SFERA

Çështjet që kanë të bëjnë me këtë udhëzues përfshijnë:


Filtrimin dhe bllokimin

Linjat e chat-it

Librat elektronikë

Serialët elektronikë

Video 

Video konferencat

Sistemet e informacionit gjeografik
ÇËSHTJE TË POLITIKAVE

Programi IST në mënyrë të qartë mbështet lëvizjen drejt shërbimeve cilësore dhe të përballueshme përgjithësisht dhe një plan veprimi për një Europë elektronike mbështet aksesin në shërbime të tilla.

Raporti i Task Force-s së KE-së për software-t dhe multimedian arsimore përfshinte një rekomandimin që bibliotekat publike të ofrojnë akses të lirë në burimet multimediale, kështu që qytetarët të mund të përfitojnë nga shërbimet e informacionit, vepërimtaritë artistike dhe kulturore dhe veprimtari arsimimi dhe trajnimi.

Trajtime strategjike kombëtare specifike të tilla si People’s Network në UK shprehin dhe kërkojnë të zbatojnë këtë trajtim.

Bibliotekat publike kanë një traditë të fortë moderne të aksesit në materiale në formate jo të shtypur. Shqyrtimi LibEcon 2000 Millenium tregon se më 1998 fondi i përgjithshëm i njësive audiovizuale në bibliotekat publike europiane ishte 1.233 milion (5.2% e krejt fondit).

Balanca midis fondit të shtypur e multimedial dhe aksesit në burimet e Internetit ka vazhduar të ndryshojë me shpejtësi, duke ngritur probleme të reja rreth rolit të ardhshëm të bibliotekave publike për sigurimin dhe menaxhimin të burimeve "virtuale" më tepër sesa ato fizike. Kalimi në përmbajtjen digjitale gjithashtu do të ndikojë në madhësinë e hapësirës brenda bibliotekave pasi përdoruesit  do të kërkojnë kompjutera dhe pajisje të tjera me qëllim që të jenë në gjendje të bëjnë përdorimin e tyre në mjedise.

Hartuesit e politikave dhe menaxherët e bibliotekave publike në krejt Europën duhet të vlerësojnë shkallën me të cilën ata janë përfshirë në biznesin e sigurimit të shërbimeve të multimedias, të cilat realizohen pjesërisht ose tërësisht në mënyrë elektronike dhe kësisoj zhvillojnë strategjitë përkatëse.

Bibliotekat publike, muzetë dhe arkivat vetë mbajnë dhe krijojnë disa përmbajtje digjitale ose multimediale, shpesh në koleksione të veçanta locale, të cilat mund të përfshijnë gazeta, fotografi, harta, dorëshkrime, regjistrime zanore (p.sh. histori e treguar), koleksione të artit lokal dhe film ose video. Shih digjitalizimin në udhëzuesin e digjitalizimit. Koleksionet e burimeve "virtuale" të Internetit (p.sh lokale ose tematike) mund të krijohen dhe sistemohen me një kosto të vogël dhe janë në rrugën e zgjerimit të funksioneve tradicionale të bibliotekave (shih udhëzuesin 2.1 për më tepër informacion).

Mund të jetë tërheqëse në vende me trashëgimi të pasur të historisë kulturore të dokumenteve përqendrimi në koleksione të tilla jashtë sferës së veprimit të copyright-it si një rrugë e minimizimit të problemeve që kanë të bëjnë  me IPR. Sidoqoftë, në qoftë se bibliotekat publike, muzetë dhe arkivat do të vazhdojnë të konkurojnë edhe më tutje si furnizues përmbajtjeje, duke siguruar shërbime përmes mjeteve të gjera të punës, ato do të duhet të angazhohen plotësisht me mbajtësit e të drejtave të komunitetit për licensim si për licensimin e ripërdorimit dhe sistemimin e përmbajtjes që mbrohet nga copyright-i (shih gjithashtu copyright dhe çështje ligjore).

Bibliotekari ka një rol të rëndësishëm si përzgjedhës dhe organizator i burimeve multimediale dhe si një instruktues përdorimi. Pjesë e rolit të bibliotekarit publik do të jetë të vendosë rregull në anarkinë e Internetit, duke ideuar dhe krijuar shërbime të një cilësie të mirë që mund të shfrytëzohen edhe në largësi. 

Sfida për bibliotekat është si të integrojnë formatet e reja në shërbimet bibliotekare tradicionale aty ku ato nuk përfshijnë njësi fizike dhe kështu, p.sh., nuk i përshtaten modelit ekzistues të pasurimit ose të qarkullimit. Stafi do të ketë nevojë për trajnim plotësues dhe do të duhet të zhvillohen module të reja të menaxhimit të burimeve.

Bibliotekat publike do të konstatojnë se gjithnjë e më tepër përdoruesit e tyre nuk po i vizitojnë më pikat e shërbimit ose po ndërveprojnë me stafin. Një përqindje e madhe e shërbimeve të huazimit mund të automatizohen dhe të realizohen vetëm përmes skedarit. Ashtu si bankat, bibliotekat do të shohin se një automatizim i tillë sjell kërkesën për racionalizëm dhe rimanovrim.

Pagesa për shërbimet multimediale - shih financimi 

UDHËZUES PRAKTIKASH POZITIVE 

Të qenit i sigurtë për shfrytëzueshmërinë nga të gjithë përdoruesit të burimeve multimediale, përfshirë edhe njerëzit handikapë, është e një rëndësie kyç. Shih disabilities. Bibliotekat publike duhet të sigurojnë përdorimin përfshirë navigimin, kërkimin, ndihmën dhe lidhjet funksionale.

Infrastruktura

Realizimi i shërbimeve multimediale efektive nga bibliotekat publike kërkon frekuenca dhe partneritet me furnizues të shërbimeve të komunikacioneve për të siguruar shfrytëzueshmërinë e frekuencave të përshtatshme për to. Shih Kanalet e shpërndarjes. Bibliotekat gjithashtu duhet të sigurojnë numrin e duhur të kompjuterave, printerave dhe të pajisjeve të tjera për t'u mundësuar përdoruesve të tyre akses në burimet multimediale brenda bibliotekës. 

Formatet dhe standardet

Identifikimi dhe zbatimi i standardeve është me tepër rëndësi. Standardet për digjitalizimin ekzistojnë ose janë duke u zhvilluar në një numër fushash, p.sh. standardet teknike për gjetjen dhe depozitimin e të dhënave; standardet e përshkrimit, katalogimit dhe indeksimit; standardet metadata për zbulimin e burimeve ndërmjet fushave të ndryshme dhe standardet e ruajtjes. Shih përshkrimi & digjitalizimi i burimeve (përfshirë formatet e skedarëve për figurat digjitale). Përshkrimi i plotë i standardeve përkatëse sigurohet përmes shërbimit të shpërndarjes së financuar nga IST. 

Vargu i shërbimeve multimediale që bibliotekat publike mund të kërkojnë të sigurojnë përfshin: 

Burimet e Internetit 

Interneti siguron një mjedis multimedial për gëzimin e kënaqësinë, rikrijimin dhe artet, ushtrimin e përfytyrimit dhe zbulimin e ideve si dhe për përdorimin e informacionit, lajmeve dhe burimeve të arsimimit. Interneti ka diçka për t'i ofruar çdo shërbimi të bibliotekave publike, jo vetëm atyre të referencës dhe të informacionit. Bibliotekat publike që kanë filluar të sigurojnë akses publik në Internet po përballen me një numër çështjesh operacionale.

Tradicionalisht bibliotekat kanë shmangur shërbimin e pornografisë ose të materialeve që nxitin racizmin. Bibliotekat duhet të jenë të ndërgjegjshme për rrezikun që mund t'u vijë fëmijëve nga materiale të tilla në Internet.

Filtrimi ose bllokimi është një proces i parandalimit të aksesit në site. Software-i  filtrimit përdoret në biblioteka për parandalimin e përdoruesve të Internetit që të kenë akses në site pornografike ose të pakëndshme si dhe parandalimin e gjetjes së tyre të rastësishme prej fëmijëve. Shërbimet e Internetit: Ç'u ofrohet përdoruesve të bibliotekës. Filtrimi. Një vëzhgim i mirë i të gjitha metodave të filtrimit dhe të klasifikimit gjendet në website-in shpërndarja. Ka mjaft produkte softesh filtrues komercialë në treg. Mjaft website i rendisin ato, shih p.sh. http://www.electronic-school.com.%20netprotect/, një projekt për krijimin e softeve filtrues për gjuhë të tjera veç anglishtes.

Në disa aspekte ligjore përdorimi publik i softeve filtruese mund të krijojë marrëveshje të heshtur me përdoruesit e bibliotekës që ata, dhe veçanërisht fëmijët, të mos ekspozohen ndaj materialeve të dëmshme ose të pakëndshme të Internetit. Bibliotekari është në një pozitë që e garanton këtë dhe përdoruesit e terminaleve ku është instaluar softi duhet të jenë në dijeni të këtij fakti. Nga ana tjetër, disa autoritete në Europë, si dhe në SHBA, nuk mund të lejojnë censurën në Internet. Politikat e Përdorimeve të Pranueshme (AUP) bëhen pengesë për këto çështje në një bibliotekë: politika të tilla duhen bërë të njohura si për stafin, ashtu edhe për publikun, dhe duhet të jenë në një linjë me politikat kombëtare të hartuara nga shoqatat kombëtare të bibliotekave. Shih Earl issue paper: Internet Acceptable use policies. 

Nxjerrja

Nxjerrja e materialit në web dhe hedhja e tij në njësinë qendrore të kompjuterit ngre probleme të sigurisë, p.sh. rrezikun e viruseve. Mjaft biblioteka lejojnë nxjerrjen në disketa që i shesin vetë ato dhe që janë të formatuara dhe të kontrolluara për viruse ose u kërkojnë përdoruesve të paraqesin disketat e tyre për t'i kontrolluar.

Printimi

Mjaft biblioteka bëjnë printime me pagesë të materialeve që nxirren nga kompjuterat e tyre. Rruga më e lehtë për të kontrolluar printimin dhe për të mbledhur pagesat është të përdoren disa lloje të softeve të printservereve dhe printimit të përqendruar nën kontrollin e stafit.

Software-t

Për disa shërbime si nxjerrja e informacionit dhe lojrat mund të kërkohen software shtesë si Acrobat, Flesh, Macromedia, VRML dhe Real Audio. Disa prej këtyre kërkojnë freskim të shpeshtë dhe disa, veçanërisht ato që përdoren për nxjerrjen e informacionit pamor dhe zanor, janë në një frekuencë të gjerë dhe sigurojnë një kohë të gjatë pune me informacionin. Në qoftë se nxirret informacion prej skedarëve zanorë duhen siguruar kufje.

Rezervimi

Mjaft biblioteka do të duhet të operojnë me sistem rezervimi. Duhen marrë në konsideratë gjatësia e sesioneve, numri i tyre për ditë/javë që mund të rezervohen nga i njëjti person, sistemet e rezervimit paraprak dhe cilët janë brenda kritereve për të bërë rezevim.

Ndihma

Niveli i ndihmës që duhet siguruar për përdoruesit e kompjuterave të bibliotekës. Bibliotekat duhet të vendosin që të sigurojnë një paketë mësimi të hapur, praktika treguese në rrjet. Kjo ndihmë është sa për t'i bërë njerëzit që të fillojnë përdorimin në këtë drejtim të kompjuterit, për të vazhduar më tej me kurse trajnimi me ose pa pagesë http://www.istar.org
e-mail

Posta elektronike është një mjet i rëndësishëm i kërkimit të informacionit dhe krijimit të kontakteve, p.sh. për ata që janë përfshirë në të mësuarit gjatë gjithë jetës. Lejimi i përdoruesve të kenë llogaritë e tyre personale të emal-it në kompjuterat e bibliotekës ngre disa probleme financiare dhe administrative. Sidoqoftë, mjaft biblioteka lejojnë akses në email të lirë me bazë web të tillë si Hotmail. 

Linjat e bisedës (chat)

Këto funksionojnë në kohë reale. Mesazhet merren dhe përgjigjet jepen nga njerëz që janë në rrjet në dhoma e bisede në të njëjtën kohë. Ato mund të jenë burime të vlefshme informacioni, megjithëse ndonjëherë shoqërohen me materiale të dëmshme dhe "kompjuteromania" ngre kërkesën për një kontroll cilësor ose ndërhyrje në linjat e bisedimit. I njëjti kujdes duhet treguar edhe për aksesin në lojërat kompjuterike në Internet. 

Librat elektronikë (e-books) 

Është një term që përdoret për të përshkruar një tekst ose monografi që gjendet në formë elektronike, p.sh. një roman i botuar në një website ose një tregim i shkurtër që mund të shfrytëzohet si një skedar i përpunimit të fjalës. 

Librat elektronikë po botohen nga një rrjet i gjerë organizatash, përfshirë botuesit e specializuar në këtë fushë. Librat në format elektronik shkojnë nga ato të lira deri tek ato me çmim të barabartë me atë të një libri të shtypur. Ato mund të blihen nga librarë të mëdhenj në rrjet si Amazon dhe Barnes & Noble. 

Gjithnjë e më tepër termi libra elektronikë u referohet veçanërisht teksteve që kërkojnë përdorimin e një lexuesi të librit elektronik, pjesë e pajisjes së specializuar të leximit elektronik. Momentalisht ka tre lloje: 

· Lexues portativë. Disa kompjuter portativë, ndihmës personalë digjitalë (PDAs) shih kanale shpërndarës dhe mund të përdoren për të lexuar një libër elektronik.

· Lexues të specializuar. Lexuesit e specializuar të librave elektronikë janë krijuar posaçërisht për leximin e librave elektronikë p.sh. http://www.ebook-gemstar.com/. Librat elektronikë për lexues të specializuar blihen në rrjet përmes kompjuterit nga vetë lexuesi i këtyre librave. Çdo libër i blerë mund të lexohet vetëm në pajisjen e leximit ku ai është regjistruar. Kostoja e këtyre lexuesve pritet të ulet me rritjen e penetrimin e tregut.

· Lexues desktopi: software që konverton një kompjuter standard ose laptop në një lexues libri elektronik p.sh. Glassbook and Microsoft Reader. 

Çdo lloj i ndryshëm lexuesish librash elektronikë përdor standarde të ndryshëm elektronikë. Vazhdimisht librat elektronikë po botohen në një numër të ndryshëm formatesh. Forumi i librit elektronik të hapur http://www.openebook.org/ e trajton këtë çështje dhe përpiqet të krijojë një standard universal të librit elektronik.

Një rrugë e sigurimit të përdoruesve të bibliotekës me akses në librat elektronikë është qarkullimi i lexuesve të librit elektronik të ngarkuar me tekste që janë kataloguar në OPAC, shih sistemet e integruara bibliotekare & përshtatja e shërbimeve. Lexuesi i librit elektronik ka një periudhë huazimi brenda së cilës duhet kthyer. Përdoruesi i bibliotekës vetë nuk mund të download-ojë librat në pajisjen e leximit të librit elektronik ose ta lexojë librin elektronik të bibliotekës në lexuesin e tij. 

Kur pajisjet e leximit të librit elektronik të bëhen më të zakonshëm, bibliotekat thjesht do t'i qarkullojnë ato për përdoruesit që t'i lexojnë me pajisjet e tyre të leximit të librit elektronik. Përdoruesit nuk do të kenë më nevojë të vizitojnë fizikisht pikat e shërbimit bibliotekar për të marrë ose kthyer librat e bibliotekës. Modeli i licensimit botues-bibliotekë, që po përhapet gjithnjë e më tepër, (shih gjithashtu çështje ligjore) është "njëri blen - tjetri huazon": një libër elektronik mund të ribotohet disa herë, por vetëm një lexues mund të huazojë një "kopje" të tij në një kohë të dhënë. 

Bibliotekat publike priren të blejnë mjaft libra mbi bazën e parimit "sipas rastit". Një koleksion librash elektronikë shkon sipas parimit "në kohën e duhur" në të cilën kërkesat e lexuesve plotësohen brenda pak kohe. Një përfitim i mundshëm është kursimi i kostos meqë kursimet e botuesve në shpërndarjen dhe koston e materialeve kalohen te çmimet më të ulta për bibliotekat. Ndryshe nga formati i shtypur, libri elektronik nuk është e nevojshme të blihet edhe në lidhje të thjeshtë, edhe në lidhje speciale, botime të mëdha speciale ose të zëvendësohet nga dëmtimi.

Sidoqoftë, librat elektronikë janë ende në foshnjërinë e tyre. Mjaft biblioteka që i kanë provuar ato kanë hasur në vështirësi dhe kjo, mbase, sepse librat elektronikë janë shembull i një teknologjie me një joshje të kufizuar të publikut. Sigurimi i librave elektronikë mund gjithashtu të shkaktojë shqetësime lidhur me problemet e privatizmit, shih çështje ligjore. 

Serialët elektronikë

Serialët elektronikë mund të përcaktohen në një kuptim të gjerë si një revistë, e'zine, webzine, gazetë, buletin ose botim serial elektronik që gjindet në Internet. Serialët elektronikë janë botime për bibliotekat publike, përmes aksesit të lirë në gazetat dhe revistat në web si edhe botimet në web dhe tekstet në CD-ROM me pagesë. Momentalisht ka dy formate kryesore: 

· Serialët elektronikë të bazuar në email kryesisht përdorin plain text dhe zakonisht përshkruhen si buletine. Përdoruesit "abonohen" përmes mesazhit në email dhe buletinet dërgohen drejt e në kutitë e tyre të postës elektronike.

· Seriali elektronik me bazë web. Sot shumica e tyre sigurohen përmes faqeve të web-it duke përdorur HTML ose PDF. Këto përfshijnë gazetat e përditshme elektronike. Një numër prej tyre nuk kanë ekuivalentë të shtypur. 

Serialët elektronikë furnizohen direkt nga vetë botuesit ose përmes shërbimeve grumbulluese si OCLC ose EBSCO që sigurojnë akses dhe menaxhojnë një përzgjedhje të gjerë serialesh elektronikë në emër të bibliotekave, duke shmangur nevojën për të negociuar një komplet licensash individuale dhe çmimesh me një numër botuesish revistash të ndryshme. 


Aty ku një revistë elektronike mbahet në serverat e furnizuesve marrëveshjet e copyright-it me botuesit mund të kufizojnë aksesin dhe përdorimin. Është e rëndësishme të kihet parasysh modeli i pagesës: disa furnizues kërkojnë abonim si në botimin e shtypur ashtu dhe atë elektronik. Licensat model mund të përdoren nga bibliotekat si pikë nisëse për negociata, shih copyright & çështje ligjore.

Kalimi te serialët elektronikë mund të shkaktojë probleme lidhur me ruajtjen. Për serialët specialë bibliotekat janë përgjithësisht të autorizuara të ruajnë numrat e vjetëruar. Kjo nuk ngjet me serialët elektronikë dhe bibliotekat duhet të sigurohen që licensa e tyre i lejon ato të mbajnë botimet e "vjetra" në qoftë se ato duan ta bëjnë një gjë të tillë.

Bibliotekat mund gjithashtu ta gjejnë veten para presionit të riorganizimit të koleksioneve të shtypura me qëllim që të përballojnë lëvizjen drejt versioneve elektronike. Kjo ndonjëherë mund të jetë tepër e komplikuar, veçanërisht aty ku koleksionet elektronike janë "të lidhur" bashkë si pjesë e ndarjeve të paketave të ndryshme.

Komiteti i shërbimeve të informacionit të përbashkët (JISC) në UK drejton skema të ndryshme blerjesh të përbashkëta për bibliotekat akademike dhe disa biblioteka publike janë duke filluar gjithashtu të kooperojnë në baza lokale, rajonale ose subjekte për licensim në përmbajtje elektronike (shih Grupime).

Disa biblioteka publike po fillojnë ta venë në përdorim, përmes websiteve të tyre, për përdoruesit e largët përmbajtjen multimediale: libra elektronikë, serialë elektronikë etj. Me qëllim që të përballojnë kufizimet që sjellin licensat përdoruesit zakonisht duhet të jenë anëtarë biblioteke dhe ta autentifikojnë veten në ndonjë mënyrë, ndoshta përmes një kodi PIN, për të patur akses në materiale, shih autentifikimi. 

Video 

Sigurimi i frekuencës së përshtatshme kërkon video digjitale të cilësisë së lartë. Rrjeti i gjerë i frekuencave mund të përcaktohet si një rrymë me 56 kbs, por shpejtësia mund të shkojë deri në 700 kbs ose më tepër. Aksesi i drejtpërdrejtë në Internet përmes ISDN, modemit me kabëll ose një lidhjeje T3 (ose më të mirë) do të mundësonte akses te më tepër material video.

Video mund të krijohet, ruhet dhe shërbehet duke përdorur formatet që pasojnë: 

· Formatin e duhur (MPEG) - Moving Picture Experts Group. (MPEG-1,MPEG-2 ose MPEG-4

· Formate të licensuar si AVI - Audio Video Interleave, ASF - Advanced Streaming Format, Apple Quicktime. 

Përdorimi i standardeve të reja W3C si SMIL (Synchronized Multimedia Integration) dhe Web CGM duhet marrë në konsideratë. 

Videokonferenca 

Kjo u lejon dy a më shumë njerëzve në vende të ndryshme të shohin dhe të dëgjojnë njëri-tjetrin dhe ndonjëherë të ndajnë punën bashkë në kompjuterat e tyre. Është një ndihmesë e rëndësishme për zgjidhjen e problemeve, p.sh., të mësimit në distancë, shih gjithashtu arsimimi. Por bibliotekat publike videokonferenca mund të mbështetë të mësuarit gjatë gjithë jetës si për stafin, ashtu edhe për komunitetin (shih gjithashtu të mësuarit gjatë gjithë jetës) dhe për të siguruar akses për përfshirjen sociale (shih gjithashtu përfshirja sociale) dhe si një mjet për komunikimin me agjenci ose degë dhe shtrirje deri te komuniteti. 

Hardware-t, software-t dhe frekuencat janë të gjitha të nevojshme për të realizuar komunikimin me videokonferencë. Përbërësit bazë për një videokonferencë përfshijnë kamera, mikrofonë, folës, workstation-e, lidhje me shpejtësi të lartë dhe klientë të videos dhe mundësisht një dhomë konferencash me instalimet përkatëse. 

Sistemet e Informacionit Gjeografik (GIS) 

Mjaft nga kërkesat e bëra nga bibliotekat dhe sistemet e tyre të punës në rrjet kanë një pyetje gjeografike p.sh. "ku është...", "ku mund ta gjej...", "a ka ndonjë...në", "kush jeton në...". Hartat e rrugëve dhe vendeve, listat e votuesve, hartat e motit, pamjet satelitore dhe informacioni ambiental janë pjesë e burimit që mund të përdoret për t'ju përgjigjur këtyre pyetjeve.

GIS janë programe të projektuara për mbledhjen, përpunimin dhe shërbimin e të dhënave që u referohen koordinatave hapësinore ose gjeografike. Ato përdoren për zgjidhjen e problemeve komplekse të planifikimit dhe të menaxhimit dhe gjithashtu për të depozituar dhe ruajtur hartat prej letre. Forca e këtyre sistemeve për të përmirësuar mënyrën e organizimit të informacionit, përpunimin dhe paraqitjen e tij mund të duhet kur kemi parasysh se 80% e informacionit të mbledhur në nivel qeveritar në UK dhe USA ka një objekt referimi gjeohapësinor. 

Ka dy struktura bazë për përpunimin e imazheve dhe grafikëve gjeohapsinore në një kompjuter: 

· Imazhet televizive vijnë si elemente të përbërës, ku secili prej tyre ka një atribut të veçantë, p.sh. ngjyrën, lartësinë ose numrin identifikues. Ky imazh mund të prodhohet nga një skanim digjital. 

· E dhëna vektor (e drejtimit) vjen në formën e pikave dhe vijave që janë të shoqëruara gjeografikisht. Pikat depozitohen duke përdorur koordinatat dhe vijat si çifte pikash. E dhëna vektor duhet të sigurohet me anë të disa proceseve matjesh. 

Mjaft burime në rrjet ose në Internet kanë zona të përbashkëta kërkimi në GIS. Megjithëse blloqet e ndërtesave janë relativisht komplekse për bibliotekat publike për të zhvilluar shërbimet e tyre me bazë GIS, kjo po bëhet një kërkesë, veçanërisht në kontekstin e një shërbimi më të gjerë, të mjedisit teknologjik dhe licensues të krejt autoritetit lokal. 

Teknologjia tani ka kaluar përtej thjesht depozitimit digjital të informacionit, i cili mund të gjendet hartë 2D, dhe sot ka komplete të dhënash të cilat nuk mund të ekzistojnë veçse në një format digjital. Ndërtimi i një zone të plotë funksionale GIS zakonisht kërkon integrimin e komponentëve dhe të dhënave të softwareve, vëmendje në kontrollin e terminologjisë për emrat e vendeve dhe lidhjen me një paketë të kontrolluar çelësash (kode postare, referenca koordinatash etj) për këto vende. Disa shërbime hartash janë në nivel kombëtar dhe europian pa pagesë në Internet, p.sh. Multimap. 

Meqë gjithnjë e më tepër të dhëna gjeografike dhe kartografike po kalojnë kryesisht në formë digjitale bibliotekarët duhet të sigurojnë GIS dhe hardware-in e saj mbështetës për publikun. Sidoqoftë ka një numër çështjesh që bibliotekat duhet t'i kenë parasysh.

· Hardware-i për funksionimin e GIS duhet të jetë i fuqishëm, sepse paketat e të dhënave të GIS tentojnë të jenë të mëdha dhe sa më të shpejtë të jenë kompjuterat aq më pak kohë duhet për të parë rezultatin. 

· Rrjete frekuencash të larta dhe lidhjet në Internet do të kërkohen për të njëjtat arsye, shih kanale shpërndarës. Monitorët e mëdhenj janë të dëshirueshëm, duhen siguruar edhe printera. 

· Përparimi i shpejtë i teknologjisë do të thotë zëvendësim i vazhdueshëm i hardware-ve të vjetëruar dhe për këtë do të duhet buxhet.

· Stafi do të duhet të trajnohet ose do të duhet të rekrutohet staf i specializuar, meqë publiku nuk do të jetë në gjendje të përdorë zbatimet e GIS pa ndihmë. 

Përmbajtja VRML/3D 

Realiteti virtual tredimensional (VR) përdoret, p.sh. në konstruksionin e monumenteve të zhdukur ose të rrënuar ose në imitimin e një peizazhi antik. Standardet në këtë fushë vazhdojnë të evoluojnë, krahasueshmëria me specifikimin VRML-97 dhe IKS3D që sapo është përfunduar duket të jetë e rëndësishme. 

Zëri 

Burimet zanore mund të krijohen, depozitohen dhe shërbehen duke përdorur formatet e duhura MP3, RealAudio, WAV ose Sun_AU. 

Shërbimi në largësi

Sot është normale për një bibliotekë të ketë një website, por ne jemi ende disi larg prej kohës kur një bibliotekë do të jetë me të vërtetë një website. Sidoqoftë, bibliotekat po punojnë për të arritur një gjendje në të cilën të gjitha shërbimet bibliotekare të realizohen përmes website-it. P.sh., anëtarët e bibliotekës mund të jenë në gjendje të konsultojnë skedarin, të rezervojnë librat dhe të shikojnë regjistrimet e tyre në sistem. Gjithnjë e më tepër bibliotekat po ofrojnë akses në baza të dhënash dhe shërbime abonimi përmes website-it. Përdorimi i email-it tani i lejon përdoruesit të paraqesin kërkesa reference në bibliotekën e tyre lokale ose edhe në një bibliotekë tjetër, shih përshtatje e shërbimeve. Serialët elektronikë dhe librat elektronikë mund gjithashtu të shfrytëzohen përmes website-it. Në të ardhmen do të jetë e mundur të planifikohet një situatë në të cilën përdoruesit do të duhet vetëm të jenë në bibliotekë për të mbledhur dokumentet e tjerë të përcaktuar paraprakisht dhe të porositur on-line ose për të marrë pjesë në veprimtari të ndryshme. Shih gjithashtu portals, përshkrimi i burimeve dhe bibliotekat e referencave virtuale. 

Informacioni i menaxhimit

Në të njëjtën rrugë që bibliotekat përllogarisin materialet e shtypura ato gjithashtu duhet të monitorojnë dhe të raportojnë për përdorimin e përmbajtjes multimediale, shih Matja e rezultateve. 

PROGRAMI I ARDHSHËM

Në të ardhmen, shumica e teksteve të librit elektronik do të lexohet nga PDA-të ose pajisje të ngjashme. Certifikatat e koduara do të përfshijnë informacion rreth asaj që sa gjatë një libër elektronik mund të huazohet, parandalimit të tij nga fotokopjimi për një lexues tjetër dhe fshirjes automatike nga pajisja e leximit të librit elektronik etj. Nuk do të përfshihet asnjë paralajmërim për gjobë në raste vonesash. Lexuesit mund të huazojnë dhe kthejnë libra prej kudo qofshin përmes aksesit në Internet dhe në çdo kohë të ditës ose të natës. Ky lloj shërbimi do të ketë një ndikim të madh në shërbimet brenda bibliotekës dhe ato të lëvizshme. 

Brezi tjetër i lexuesve padyshim do të mbështesë si zërin ashtu edhe figurën. Meqë si filmi dhe zëri realizohen në formate digjitale (DVD dhe MPG), bibliotekat do të jenë në gjendje të huazojnë njësitë prej koleksionit të tyre zanor/pamor në mënyrë digjitale. Përdoruesi nuk do të jetë i detyruar të vizitojë bibliotekën për të huazuar albumin ose videon më të fundit, ata mund thjesht t'i shfrytëzojnë ato përmes skedarit on-line të bibliotekës. 

Burimet multimediale do të integrohen në sistemet e qarkullimit nga furnizuesit e sistemit bibliotekar ose integruesit e sistemeve të llojeve të reja. Në të ardhmen, bibliotekari thjesht do të duhet të futet në site-in e furnizuesit, ta blejë burimin, ta hedhë atë drejt e në skedarin e bibliotekës dhe pastaj t'ia shërbejë atë përdoruesit të bibliotekës. 

LIDHJE 

Francë
Udhëzues për dokumente dhe përmbajtje multimediale brenda bibliotekës:

http://www.addnb.org/fr/guide/index.htm
Gjermani
Disa nga homepage-t e bibliotekave më të mëdha në Gjermani ofrojnë online material multimedial 


- Düsseldorf 

http://www.duesseldorf.de/kultur/buecherei
- Cologne

http://www.stbib-koeln.de/suche.htm
- Dortmund

http://g2.www.dortmund.de/inhalt_externe/bibliotheken/datenbanken/index.htm

- Bibliotekat qendrore dhe rajonale, Berlin - Lidhje koleksioni

http://www.zlb.de/linksammlungen/index-e.htm
Suedi
Biblioteka e qytetit Mölndal

Skedar lidhjesh sistematike

http://www.molndal.se/bibl/subject.htm
Mbretëria e Bashkuar
EARL

Serialë referatesh të botuara për bibliotekat publike të prodhuara nga EARL, pjesërisht botime multimediale si shërbime Interneti, libra elektronikë, digjitalizimi, menaxhimi i përmbajtjeve dhe shërbimeve elektronike, shërbimet e pagesës.

http://www.earl.org.uk/policy
Programi i digjitalizimit nof

Mbështet krijimin e një organizmi domethënës të burimeve digjitale që ofrojnë mbështetje të vërtetë për të mësuarit gjatë gjithë jetës në një hapësirë të re kulturore. Ky dokument rekomandon jo vetëm si është krijuar ky burim, por edhe si përdoret ai. 

http://www.peoplesnetwork.gov.uk/content/technical.asp
Kornizë e të dhënave gjeografike kombëtare (NGDF)

Është krijuar kohëve të fundit në UK për të udhëhequr sigurimin e një integratori të të dhënave gjeografike. 

http://www.askgiraffe.org.uk/index.html
SHBA
Biblioteka publike e zonës së Algonquin-it

Shëmbull i një biblioteke publike që siguron shërbime referenciale ndëraktive. Në website-in e saj ka një FAQ të dobishëm për të mësuar si menaxhohet ky shërbim.

http://www.nsls.info/services/lssi.html
Kthehu në faqen e përmbajtjes
 KANALET SHPËRNDARËSE

PËRMBLEDHJE

SFERA

Ky udhëzues mbulon metodat e reja që bibliotekat do të përdorin për të siguruar akses në burimet digjitale.

ÇËSHTJE TË POLITIKAVE

Përdorimi i Internetit dhe i televizionit digjital po përhapet me ngulm, por në disa zona më shpejt se në të tjerat. Popullsia rurale dhe disa popullsi në Europë po mbeten prapa në një farë shkalle. Besimi i atyre që përdorin Internetin po rritet dhe bibliotekarët do të duhet të gjejnë rrugët për të justifikuar këtë besim, sepse ato kanë një detyrë shoqërore të përpiqen të sigurojnë që pjesë të popullsisë europiane të mos mbeten jashtë këtyre zhvillimeve.

Ka një numër të madh rrugësh përmes të cilave bibliotekat dhe publiku i përgjithshëm do të jenë në gjendje të kenë akses në Internet duke përdorur rrjetin e frekuencave, një metodë për nxjerrjen e të dhënave nga Interneti, e cila është më e shpejtë sesa ajo e sotme me modelin që përdoret përgjithësisht. Bibliotekat duhet të marrin vendime komplekse të politikës rreth asaj  se cilat metoda do t'i shërbejnë më efektivisht publikut në zonat e tyre.

UDHËZUES PRAKTIKASH POZITIVE

Mjaft nga metodat e shënuara në udhëzues janë zhvillim i kohëve më të fundit edhe pse ende jo të shfrytëzuara nga bibliotekat ose sapo të filluara së eksperimentuari në pak vende. Ato përfshijnë:


Internetin me satelit


Rrjetet radiofonike


Rrjetet me linjë të ndarë


Celularët


Kabinat telefonike


Televizionin digjital dhe ndërveprues

Ndikimi i këtyre teknologjive do t'u japë akses më të lirë njerëzve, kudo qofshin, sesa shërbimet digjitale. Për herë të parë do të jetë praktike furnizimi me akses të shpejtë dhe cilësor Interneti i popullsisë në zona të largëta. 

Kompjuterat nuk do të duhet më të lidhen me linjat telefonike, por mund të jenë të lëvizshëm dhe të pozicionuar kudo dhe njëkohësisht në ndërveprim me njëri-tjetrin.

PROGRAMI I ARDHSHËM

Shpërndarja e shërbimeve përmes një vargu pajisjesh personale përfaqëson një hap në rrugën drejt "mjedisit ambjental" të paraparë në kornizën e programit kërkimor të KE-së dhe drejt "web-it semantik". Ndikimi i aksesit përmes këtyre kanaleve shpërndarës dhe të tjera mundësi jo aq të shfrytëzuara është ende i paqartë. Mundësia e aksesit përmes telefonit portativ dhe TV digjital duket se është mjaft domethënëse.

Kthehu te faqja përmbajtjes.

SFERA

Çështjet me të cilat ka të bëjë ky udhëzues përfshijnë:


Frekuencat

Interneti me satelit

Rrjetet radiofonike

WWAN, WLANs dhe PANs

Celularët

Kabinat telefonike

TV digjitalë dhe ndërveprues
ÇËSHTJE TË POLITIKAVE

Ky udhëzues mbulon teknologjitë e ardhshme që po shfaqen dhe identifikohen dhe që kanë lidhje me bibliotekat publike. Teknologjia ka ndikuar gjithmonë mbi bibliotekat publike. Përshtatjet e teknologjive në të shkuarën e afërt si kompakt-disku, Interneti, librat audio, bazat e të dhënave të kompjuterizuara, multimedia dhe videokasetat kanë çuar në ndryshim dhe përmirësim të shërbimeve të bibliotekave publike.

Teknologjitë e reja tani sigurojnë një sfidë më themelore për bibliotekat publike dhe institucionet e tjera kulturore, ndërsa ofrojnë mundësi për zgjerimin dhe përmirësimin e shërbimeve dhe për të arritur grupe më të gjera të popullsisë. Ato janë qendra e zhvillimeve të ardhshme të risive brenda bibliotekave publike në rolin e tyre si sigurues të shërbimeve digjitale për qytetarët në fusha të tilla si shëndeti, biznesi, kultura, arsimi, punësimi, trajnimi, turizmi dhe qeverisja lokale dhe në mbështjetjen e politikës së Europës elektronike për ta vënë individin në qendër të zhvillimeve të ardhshme për një shoqëri gjithëpërfshirëse me bazë kompjuterin në të gjithë Europën. 

Disa teknologji që janë tashmë në përdorim mbeten ende për t'u përdorur në shërbimet bibliotekare. Disa të tjera kanë ende rrugë për të bërë para se të jenë të vlefshme për t'u përshtatur. Një pjesë kryesore e këtij udhëzuesi është e lidhur me  "ardhmërinë". Një gjë e tillë mbart rrezikun e parathënies jokorrekte të asaj që mund të ndodhë.

Depërtimi i Internetit në Europë vazhdon të rritet me shpejtësi dhe gjatë vitit 2000 arriti nga 76% në 116 milion njerëz, me pothuajse 1 në 3 europianë që përdorin rregullisht Internetin. Sidoqoftë, depërtimi i Internetit në Europë ndryshon shumë: nga 6% në Greqi deri në 48% në Suedi. 

Pavarësisht nga kjo rritje, shumica e njerëzve ende nuk kanë akses të drejtpërdrejtë në shërbimet në rrjet. Mjaft prej tyre nuk janë plotësisht të aftësuar për të përfituar plotësisht nga Interneti. Vetë Interneti është ende, në një farë mënyre, një pajisje jo komode për zbulimin dhe përdorimin e shërbimeve të informacionit. Mbetet një detyrë e rëndësishme për institucionet publike mbështetja e njerëzve për të patur akses dhe për të zhvilluar shërbime me lehtësi përdorimi në emër të tyre.

Heqja e barrierave fizike, shmangia e domosdoshmërisë për të udhëtuar në distanca të largëta dhe në kohë të papërshtatshme për të shfrytëzuar shërbimet elektronike që sigurojnë bibliotekat publike, është një prej arritjeve më të fuqishme nga teknologjitë e reja.

Sidoqoftë, pranimi i gjerë i web-it po rrit besimin e njerëzve për shërbim, shfrytëzim dhe zgjedhje, veçanërisht prej shërbimeve me bazë informacionin. Në përgjigje të kësaj, bibliotekat publike kanë filluar të ofrojnë "teleshërbime", të cilat do të zgjerojnë rolin edukativ, social dhe rekreativ të bibliotekave publike meqë referenca digjitale zgjeron rolin informues. Shih gjithashtu përshkrimi i burimit dhe sistemet e integruara bibliotekare.

Vargu i pajisjeve të tjera, ose "kanaleve shpërndarëse", përveç web-it, që njerëzit mund të përdorin për të shfrytëzuar këto shërbime është në rritje. Pajisje të vogla, shpesh portative, mund tani të shpërndajnë informacion dhe shërbime personale të integruara në format elektronik. Bibliotekat publike do të duhet të përballojnë kërkesën për të shpërndarë informacion dhe shërbime përmes një vargu kanalesh të reja shpërndarjeje si telefona lëvizës, ndihmës digjitale personale (PDA), kabina telefonike, TV digjital dhe ndërveprues dhe aparate të medias digjitale. 

Megjithëse aksesi në Internet me bazë në kompjuter personal gëzon një penetrim më të lartë se ai me bazë interactive TV (iTV) sot në Europë, një ndërrim vendesh po duket në horizont. Sipas një parashikimi deri më 2005, 74.4 milion europianë do të abonohen në shërbime të iTV me bazë digjitale në krahasim me 71.6 milion abonime në Internet me bazë PC. Ndërveprimi me përdoruesin do t'u mundësojë bibliotekave të zhvillojnë shërbime që do ta lejojnë përdoruesin të porositë, rezervojë dhe paguajë si dhe të shprehë opinione. 

Europa po lëviz drejt bandeve të frekuencave. Parashikohet që 38% e përdoruesve të rrjetit do të përdorin frekuenca deri më 2005. Kompanitë kabllore momentalisht sigurojnë 85% të lidhjeve europiane me frekuenca. Partneritetet me sigurues të tillë të aksesit përmes telekomunikimeve janë padyshim një përbërës i rëndësishëm për krijimin e infrastrukturës bibliotekare. 

UDHËZUES PRAKTIKASH POZITIVE

Aksesi në Internet

Mjaft biblioteka po sigurojnë akses në burimet digjitale përmes rrjetit të tyre bibliotekar, i cili mund të jetë ose jo pjesë e LAN-it të një biblioteke më të madhe ose të autoritetit lokal. Bibliotekat duhet të marrin në konsideratë frekuenca më të larta dhe të shkojnë drejt lidhjeve me banda të disa llojeve. Aftësia për të lëvizur me shpejtësi "blloqe të dhënash" të mëdha, përfshirë figurat, filmat, grafikët dhe programet e softwareve varet nga aksesi në një infrastrukturë të gjerë frekuencash. Metodat e ardhshme të lidhjes së përdoruesve me burimet digjitale padyshim do të përdorin shërbime të shpejta transferimi të dhënash dhe mënyra të ndryshme të shpërndarjes së këtyre shërbimeve edhe në zonat e largëta. 

Frekuencat

Një problem aktual për gjithë Europën mbetet shkalla me të cilën bibliotekat publike dhe institucione të tjera lokale të kulturës mund të kenë akses në një infrastrukturë frekuencash të përshtatshme për të përballuar realizimin e shërbimeve strategjike të përcaktuara në politika dhe nisma të rëndësishme kombëtare, rajonale dhe lokale. 


Virtualisht përdorimi i Internetit në të gjitha shtëpitë si dhe në mjaft biznese realizohet përmes një modemi me shpejtësi deri në 56Kbit/sek. 


Aksesi në Internet përmes telefonit parashikohet të arrijë kulmin gjatë 2003. Ndërkaq, siguruesit e telekomunikimeve si kompanitë e kabllove, celularëve, satelitëve, lazerit dhe fibrave optike po konkurojnë për t'u dhënë konsumatorëve lidhje të shpejtë të dhënash dhe shërbimesh. 


Lidhjet me telefon janë të pranueshme për shfrytëzimin e web-ve të përgjithshëm dhe transmetimin e postës elektronike për individë dhe për biznese të vogla, por për organizata më të mëdha lipsen shpejtësi më të mëdha dhe shërbime frekuencash të gjëra që janë gjithmonë në punë. 


Me zhvillimin e veprimtarive dhe shërbimeve të reja në rrjet, gjithnjë e më tepër bibliotekat dhe organizatat kulturore duhet të sigurojnë këto shërbime me shpejtësitë larta. 

Interneti me satelit

Aksesi në Internetin me satelit mund të jetë i vlefshëm duke patur parasysh sistemet bibliotekare që u shërbejnë komuniteteve rurale të largëta si rruga më e mirë e sigurimit të aksesit. Interneti me satelit përdor një antenë satelitore për dy rrugë komunikimi të dhënash (upload dhe download). Shpejtësia e upload-imit është rreth 1/10 e shpejtësisë 500 kbp të download-it. Kablli dhe DSL kanë shpejtësi download-imi më të lartë, por sistemet satelitore janë 10 herë më të shpejtë se një modem normal. Të dy rrugët e Internetit satelitor përdorin teknologjinë e shpërndarjes së shumfishtë IP (Internet Protocol) që do të thotë se deri 5000 kanale komunikimi mund të shërbehen njëherazi nga një satelit i vetëm, i cili dërgon të dhëna nga njëra pikë në mjaft pika, në të njëjtën kohë, në format të ngjeshur. Ngjeshja redukton madhësinë e të dhënave dhe të frekuencës. Sistemet me lidhje tokësore kanë frekuenca të kufizuara që pengojnë shpërndarjen e shumfishtë të kësaj magnitude. 

Interneti me satelit përfaqëson mundësinë më të mirë për shkollat, bibliotekat, komunitetet dhe individët në zona të largëta për të patur akses në komunikimet mbarëbotërore. Nuk ka kontroll lokal mbi aksesin ose përmbajtjen. Ky mundëson njerëzit të realizojnë lidhje me njëri-tjetrin pa ndonjë rrjet të veçantë komunikimi dhe me një kosto praktike. Aktualisht po përdoret në bibliotekat lëvizëse të bibliotekës së Isle of Wight në UK, shih Lidhje.

Rrjetet radiofonike 

Këto lidhin kompjuterat me rrjetet e kompjuterëve, por pa lidhje fizike me tel. Mungesa e lidhjes fizike do të thotë që përdoruesit janë në gjendje të enden ose të punojnë kudo që të dëshirojnë dhe të kenë akses. Megjithëse kostoja e administrimit mund të jetë e krahasueshme, mjetet tradicionale me tel, transmetimi radiofonik dhe pajisja e marrjes është momentalisht më e shtrenjtë se kostoja e komponentëve të krahasueshëm me tel. Gjithashtu lipset staf i trajnuar për të përdorur sistemin. Megjithëse lidhja radiofonike ka mundësinë e 11 Mbp, kjo mund të jetë aq e ulët sa 1 Mbp me rritjen e distancës. Sidoqoftë, kjo është ende 30 herë më e shpejtë se një modem 56 K. 

· Disa shërbime bibliotekare kanë filluar të përdorin rrjetet radiofonike. Transferimi i informacionit është  momentalisht më i shpejtë dhe kompjuterat mund të jenë të lëvizshëm në lidhje me njëri-tjetrin, megjithëse ka shqetësime në këtë fazë rreth sigurisë.

· Lidhja radiofonike mund të jetë rruga më e lirë  në rrjetin e ndërtesave të bibliotekave, veçanërisht në bibliotekat e vogla lokale, për të realizuar shërbime të përshtatshme, duke i lejuar përdoruesit të punojnë kurdo që të dëshirojnë për të përdorur Internetin ose OPAC-un bibliotekar. Përdoruesit mund edhe të përdorin LAN-in radiofonik duke përdorur kompjuterat e tyre (duke huazuar ose blerë një kartë të rrjetit radiofonik nga biblioteka), ose bibliotekat mund të huazojnë laptop-ë për dalje jashtë rrjetit për t'i përdorur ato brenda bibliotekës.

· Rrjeti radiofonik gjithashtu siguron mundësinë për të ofruar akses në shërbimet bibliotekare në mjedise alternative të tilla si salla në fshat, shkolla ose shtëpi si edhe në bibliotekat lëvizëse. Shih EARL papers.

WWAN-et, WLAN-et dhe PAN-et

· Një WAN radiofonik (WWAN) lidh site të ndara gjeografikisht duke përdorur satelitë ose radiotransmetues në largësi deri 38km.

· Një rrjet lokal radiofonik (WLAN) ka të njëjtin funksion si një standard LAN-i, por pa patur nevojë për lidhje fizike mes kompjuterave dhe rrjetit. Kompjuterat, të themi, me një automjet të bibliotekës lëvizëse mund të lidhen me rrjetin përmes një transmetuesi në laptop, me marrësin në ndërtesë. "Pikat e nxehta" të radiofonisë u mundësojnë përdoruesve të laptop-ve dhe mjeteve të tjera portative lidhjen me Internetin nga vende publike të tillë si bibliotekat.

· Një Personal Area Network (PAN) i lejon pajisjet elektronike disa metra larg njëra-tjetrës të komunikojnë dhe sinkronizojnë informacionin. Bluetooth, një teknologji radioje e kufizuar, lehtëson komunikimin mes pajisjeve të ndryshme të përshtatura me një shenjëz të vetme, por që ka një shkallë më të ulët të dhënash dhe një rreth më të kufizuar se ai i WLAN. Wi Fi (Wireless Fide Lity) është një teknologji rivale.

Rrjetet e skedarëve të përbashkët i lejojnë përdoruesit të kërkojnë dhe shpërndajnë skedarë elektronikë përmes kompjuterave të tyre, shpesh duke vepruar si klientë dhe shërbyes në rrjet. Versionet më të reja të kompjuterave dhe sistemet portativë të punës do të integrojnë Peer-to-Peer (P2P) për të shfrytëzuar skedarët bashkarisht, shpërndarjen dhe aspektet e përbashkëta të teknologjisë. Bibliotekat publike do të duhet të marrin në konsideratë këtë potencial në shpërndarjen e informacionit të personalizuar dhe të shërbimeve.

Telefonat dhe pajisjet mobile

Këta mund t'u japin përdoruesve akses në rrjete për shkak të zonës së gjerë të mbulimit. Mbetet për t'u parë natyra konkrete e ndikimit në shërbimet e siguruara nga bibliotekat dhe organizatat e tjera kulturore. Ka disa forma të ndryshme të teknologjisë së celularëve:

WAP-Wireless Application Protocol


Kjo është një paketë standardesh për sigurimin e shërbimeve ndërvepruese të Internetit për pajisjet e komunikimit radiofonik. WAP e lejon përdoruesin të shohë faqet e web-it të shkruara në WML (Wireless Mark-up Language).


Mesazhet mobile ose SMS, p.sh, mund të ofrohen për dërgim informacioni te përdoruesit. Bibliotekat, sidoqoftë, duhet të jenë fleksibël kur planifikojnë shërbimet e tyre dhe të ecin në një hap me zhvillimet e reja.


Disa biblioteka janë ndërkaq duke realizuar web-site bibliotekare të mundësuara me WAP. Këto site u shfaqën në fillim të vitit 2000.

GPRS-General Packet Radio Services

· Është ideale për akses në Internet dhe lidhja mund të realizohet përmes një laptop-i me një kartë të dhënash ose me një celular që i bashkëngjitet atij. Ka një shkallë më të lartë transferimi se WAP dhe një shkallë më të lartë suksesi në lidhje.  GPRS europian (2.5G) ka dalë në treg më 2001.

UMTS - Universal Mobile Telecommunications (3G)


Edhe kjo u duk në treg më 2001. Është një rival i ri i GPRS dhe përmban realizim më të shpejtë të lidhjeve dhe të imazheve video.


Të dyja, GPRS dhe UMTS, do të lejojnë telefonat e tashëm GMS, WAP dhe PDA-të (ose G2) të kenë akses në site-et WAP me foto me ngjyra, video dhe zë dhe jo vetëm tekst. Ato do të jenë vazhdimisht të lidhur në Internet.


Janë kompjuter të vegjël portativë. Disa kanë telefona mobile dhe akses radiofonik në Internet.


Ato mund të përdoren për të lexuar postën elektronike dhe vizituar Internetin ose për të luajtur në skedarët zanorë MP3.


Ato janë padyshim mjaft të zakonshëm dhe ndoshta do të jenë teknologjia kryesore që do të përdoret për t'u lidhur në mënyrë radiofonike me rrjetet e kompjuterave.


PDA-të do të bëhen pajisje të përmbledhura, më të vogla dhe më të lira, por probleme të përdorimit të tilla si ekrani i vogël dhe madhësia e tastierës, mbeten për t'u zgjidhur. Mjaft të rinj tashmë përdorin ekranë të vegjël dhe butonë të veckël.

Kabinat telefonike

Aksesi publik në rrjet dhe kabinat telefonike me Internet funksionojnë prej vitesh dhe tani përbëjnë një pjesë të rëndësishme të informacionit të autoriteteve lokale dhe të strategjisë së shfrytëzimit të shërbimit në mjaft qytete europiane. Kabinat telefonike të vendosura në vende strategjike mund të përdoren nga përdorues që nuk kanë kohë për të vajtur rregullisht në bibliotekë dhe që nuk kanë akses në Internet.

Problemet që kanë penguar suksesin e këtij shërbimi:


kosto fillestare e lartë;


vendosja e papërshtatshme dhe përdorim i paktë;


humbje kohe si pasojë e dëmtimit të hardware-it;


probleme të software-it ose vandalizmi;


konkurenca e kanaleve të tjera të aksesit lehtësisht më të përdorshëm (p.sh., laptop, PDA dhe celular);


frekuencë e pamjaftueshme;


kohë përgjigjeje e ngadaltë.

Prej këndej nxjerrin se:


Kabinat duhet të vendosen aty ku njerëzit kanë kohë të lirë, si qendra blerjeje dhe kafene.


Përmirësimi i aksesit në Internet p.sh duke ofruar lehtësi për të kontrolluar dhe dërguar email-e si dhe udhëhequr transaksione p.sh. pagesën e llogarive.

Megjithatë, në bibliotekë një kabinë e vendosur si duhet ndikon në çështje të tilla si aplikimet e anëtarësisë, kërkesat e librit, kërkesat e informacionit referencial dhe sigurimin e aksesit në sisteme të informacionit në rrjet të qytetarëve si dhe Internetin.

Zgjidhje të rëndësishme në projektimin e kabinave përfshijnë nxjerrjen e të dhënave aty me një kompjuter personal në çdo kabine (në distancë), por edhe kur kabina është e lidhur në rrjet me Internet.

TV digjital dhe ndërveprues

11% e europianëve, 33% në UK, përdorin televizionin digjital. Disa studime pretendojnë që ai do të jetë mjeti më popullor i aksesit në Internet në Europë brenda 2005-ës, megjithëse, sipas të dhënave të OECD-së për vitin 2000, më pak se gjysmës së abonentëve europianë në TV digjital u është ofruar email-i dhe më pak se 10% e tyre kanë akses në shërbimet me web.


Nuk është ende e mundur të parashikohet kërkesa për shërbime në rrjet përmes TV digjital si dhekoha kur ky do ta zëvendësojë aksesin në Internet përmes kompjuterit.


TV digjital bazohet në teknologji të njohura dhe nuk ndeshet me të njëjtat pengesa psikologjike si kompjuterat.


Ai siguron akses në më shumë kanale se sistemet e mëparshme duke ofruar kështu mundësi për më tepër shërbime lokale drejt e nëpër shtëpi.


Televizioni digjital ka filluar të fitojë terren në Europë, fillimisht në Francë, Spanjë dhe Mbretërinë e Bashkuar. Mëse 40% e shtëpive në UK kanë akses në TV digjital.


Shërbimet e bibliotekave publike duhet të dijnë për mundësitë e përfitimit të mediumeve, mbase përmes përhapjes së informacionit që shfaqet në website-et ekzistuese të autoriteteve të tyre, p.sh. detaje të shërbimeve publike lokale, të këshilltarëve lokalë dhe deputetëve, mësimit, shëndetit, argëtimit, sportit si dhe organizatave lokale.

Do të ketë përparime të vazhdueshme në rrugën me të cilën informacioni digjital po paraqitet për cilat bibliotekat publike duhet të jenë në dijeni për të siguruar kështu një mjedis joshës modern për përdoruesit e tyre. Shih multimedia 

Çështje të tjera të rëndësishme janë:


Përgatitja dhe shërbimet: identifikimi i burimeve të përmbajtjes, llojeve të formateve dhe shërbimeve që janë të përshtatshme për transmetim përmes TV dhe kanaleve të tjera shpërndarëse.


Të drejtat: krijimi i strukturave për identifikimin dhe sigurimin e të drejtave dhe për pagesat, të cilat mund, p.sh, t'u lejojnë bibliotekave dhe shërbimeve të telekomunikimeve të zhvillojnë përmbajtje dhe shërbime të përbashkëta. Shih copyright dhe çështje legale. 

PROGRAMI I ARDHSHËM

Problemi që trajtohet në këtë udhëzues i përket së ardhmes. Disa nga teknologjitë e përshkruara këtu mund të kërkojnë një ose më tepër dekada për t'u realizuar plotësisht. Disa do të depërtojnë në kuadër të shërbimeve bibliotekare përmes kompanive ekzistuese të automatizimit të bibliotekave ose do të duhet të zhvillohen firma që ende nuk ekzistojnë. Teknologjitë e tjera do të duhet të integrohen si një pjesë e projekteve lokale të porositur. 

Qëllimi i përgjithshëm-krijimi dhe realizimi i shërbimeve me përmbajtje të pasur në biblioteka, muze dhe arkiva përmes Internetit dhe celularit, TV digjital dhe kanaleve të tjera mbështetur në personalizim, përdorim të lehtë dhe universalizëm do të kërkojnë më tepër se një, në të vërtetë më tepër se gjithë teknologjitë e përshkruara në këtë udhëzues. 

LIDHJE 

Kriteri i përfshirjes këtu është përshtatja për përdorim nga një bibliotekë publike, madje edhe në baza paraprake, të teknologjisë së diskutuar në këtë udhëzues.

Austria
Biblioteka publike e qytetit të Vjenës

Që nga 8 maj 2000, i shfrytëzueshëm nga ndonjë celular WAP ose PDA

http://wap.wstlb.at
Kanada
Biblioteka publike e Torontos

Përmban një listë të vlefshme me site dhe gateway në Internet të kombinuar me shërbim email-i.

http://vrl.tpl.toronto.on.ca
Danimarkë
Përdoruesit mund të porositin një libër kudo në Danimarkë për t'ua dërguar në bibliotekën e tyre lokale. Ka gjithashtu një formular për kërkesë email-i. 

http://www.bibliotek.dk/
Chat reference

Një shërbim danez me bazë chat
http://www.biblioteksvagten.dk
Finlandë
Sonera Oyj

Operatori finlandez i telekomunikimeve, ka hapur rrjetin e tij celular 3G në katër qendra urbane të vendit. Pritet që shërbimi 3G të jetë i realizueshëm në një shkallë më të gjerë në Finlandë në periudhën 2000-2005 në zonën metropolitane të Helsinkit dhe në qytetet Oulu, Tampere dhe Turku. 

http://www.sonera.fi
Gjermani
RABE

Disa biblioteka publike gjermane kanë ngritur këtë shërbim referencial interneti të brendshëm të përbashkët që ka vendosur qendrën e katalogut përmbledhës në Cologne (HBZ). 

http://www.hbz-nrw,de/fortbildung/rabe/set_rabe.html
Singapor

Biblioteka Kombëtare e Singaporit sipas eLibraryHub, një shërbim i bibliotekës publike, siguron një shërbim celulari përmes SMS.

http://www.elibraryhub.com/frontpage.asp
Mbretëria e Bashkuar

Shërbimi i bibliotekës së Derbyshire

Ka ngritur një lidhje me radio në tre biblioteka lëvizëse.

http://www.derbyshire.gov.uk/librar/libindex.htm
Këshilli i kontesë Hertfortshire

Ofron informacion rreth shërbimeve të tij për banorët e vet përmes TV digjital me kabëll që nga dhjetori 2001, përfshirë detaje të shërbimeve publike lokale. 

http://www.hertsdirect.org/infbase/docs/archived/10921491
Shërbimi i bibliotekës së ishullit Wight

Ka internet satelitor në bibliotekën e saj lëvizëse, shih 

http://www.iwight.gov.uk/library/libraries/default.asp
Shërbimi i bibliotekës Walsall

Ka një automjet të lidhur me bibliotekën që realizon akses në rrjet përmes celularit për njerëz që jetojnë në shtëpitë e asaj zone dhe që përmban 56 site.

http://www.walsall.gov.uk/cultural_services/library/default.htm
Comput @bus i bibliotekës së kontesë Worcester

Celular me lidhje satelitore, manual për përdorimin e kompjuterit, për handikapët dhe kurset e të mësuarit gjatë gjithë jetës. 

http://www.worcestershire.gov.uk/home/index/cs-index/cs-computa-bus-index.htm
SHBA

Biblioteka e Kongresit 

Sistem i shërbimit të përbashkët digjital referencial që shpërndan kërkesat në bibliotekat e tjera. 

http://lcweb.loc.gov/rr/digiref
Info Conect LIS Directory

Ofron site WAP me interes për specialistët e bibliotekave dhe të informacionit dhe të përdorshëm me telefona mobile WAP dhe PDA

Adresa e WAP është http://www.geocities.com/infolibrary/wap.wml
Forma e shkurtuar e kësaj adrese është http://wappy.to/infoconnect
Kthehu në faqen e përmbajtjes.
RUAJTJA DHE PËRDORIMI I PËRSHKRIMIT TË BURIMIT

PËRMBLEDHJE

SFERA

Ky udhëzues mbulon çështje që kanë dalë nga rritja e volumit të përmbajtjes digjitale që gjendet sot në biblioteka etj., përfshirë metadatat, fjalorët dhe tezaurët e kontrolluar, motorët e kërkimit, gateway-t, XML dhe Z39.50.

ÇËSHTJE TË POLITIKAVE

Shfaqja e Internetit do të thotë që bibliotekat tani mund të kenë akses në një seri gjithnjë në rritje të shërbimit digjital të informacionit në web. Ato duhet të kuptojnë sa mirë mund t'u shërbejnë përdoruesve të tyre për gjetjen dhe përdorimin e informacionit që u nevojitet në mjedisin digjital. Shoqëria e dijes, të mësuarit gjatë gjithë jetës dhe nxitja në rritje drejt ndërveprimit me qeverinë qendrore përmes mjeteve elektronike e bën përdorimin e informacionit me mjaft rëndësi për qytetarët. Çështje kyç është ndërveprueshmëria e informacionit digjital. 

UDHËZUES PRAKTIKASH POZITIVE 

Ndahet në tre seksione: 

Përshkrimi i burimit: mjetet e ndryshme përmes të cilave përshkruhen burimet për të përmirësuar saktësinë e përdorimit të informacionit: p.sh. metadata, përshkrimet e nivelit të koleksionit, sistemet e fjalorit të kontrolluar si tezauri dhe përcaktuesit e unifikuar.

Gjetja dhe përdorimi i burimit: mjetet me të cilat burimet mund të gjenden dhe përdoren; p.sh. motorët e kërkimit, gateway-e, grupet, indekset e informacionit komunitar. Gjetja e burimit është logjikishte e dyta; në qoftë se një njësi është përshkruar në mënyrë metodike, makina që kërkon në mënyrë metodike ka më tepër mundësi për ta gjetur atë. Kjo është një fushë në të cilën ka mundësi për bibliotekat të punojnë në partneritet me organizatat e tjera, p.sh. kolegjet, universitetet etj. për të siguruar akses më të mirë në burimet e tyre. Si zakonisht, partnerët mund të bien dakord të hapin shërbimet e tyre për klientët e njëri-tjetrit për të siguruar akses të përbashkët në skedarët e tyre.

Teknologjitë e mëposhtme si XML, RDF, Z39.50, përdorimi i imazheve përfshirë cbir, ontologjitë dhe hartat tematike që mbështesin këto zona.

PROGRAMI I ARDHSHËM

Në të ardhmen njerëzit do të rrethohen nga makina inteligjente, vepruese dhe të sigurta që do të jenë në gjendje të reagojnë ndaj tyre si individë. Vargu i teknologjive të përshkruara në këtë udhëzues tashmë ekziston, por ndërveprimi i tyre është ende vetëm një përfytyrim. Ai do të ndikojë shtëpitë, shkollat, hotelet, automobilët, avionët-me pak fjalë çdo aspekt të jetës. Ndikimi i tij mbi bibliotekat dhe institucionet e tjera kulturore do të jetë me rëndësi të madhe. 

Kthehu në faqen e përmbajtjes.


SFERA 

Çështjet e trajtuara në këtë udhëzues përfshijnë: 

Përshkrimi i burimit
Metadata
Përshkrimet e nivelit të koleksionit
Fjalorë dhe tezaur të kontrolluar
Përcaktues të unifikuar
Gjetja e burimit
Skedarët bibliotekarë 

Motorët e kërkimit
Lista me site të rekomanduara
Gateway-e dhe portal-e
Clumps-e
Informacion komunitar
Mbështetjen e të mësuarit
XML
RDF
Z39.50
harvest 

Përshkrimi i imazhit
Programi i ardhshëm
Web semantik
Ontologji
Firmat digjitale
Shërbimet web
Praktika pozitive - lidhje
Shënim: Pritet që bibliotekat t'u qasen përshkrimit të burimeve, gjetjes dhe përdorjes së tyre nga pozicione të ndryshme nisëse dhe që mjaft prej tyre, në mos shumica, të  përshtasin një qëndrim të shkallëzuar zbatimi. Pritet gjithashtu që këta udhëzues të mund të përdoren për t'u mbështetur prokurimet e sistemeve bibliotekare ose për të ndihmuar emërimin e kontraktorëve ose të konsulentëve.

ÇËSHTJE TË POLITIKAVE

Përkatësi për bibliotekat

Bibliotekat operojnë në një mjedis informativ në rrjet. Shfaqja e Internetit do të thotë që madje edhe dega më e vogël e një biblioteke tani mund të ketë akses në një sasi në rritje të informacionit digjital të shpërndarë që gjendet në web. Bibliotekarët duhet të dinë si mund t'i ndihmojnë përdoruesit e tyre në gjetjen dhe përdorimin e informacionit që u duhet. Shoqëria e dijes, të mësuarit gjatë gjithë jetës dhe nxitja në rritje drejt ndërveprimit me qeverinë qendrore përmes rrjeteve elektronike do të thotë që aksesi i përshtatshëm në informacion është i një rëndësie në rritje për të gjithë qytetarët. 

Mjaft biblioteka janë gjithashtu duke krijuar vetë përmbajtje digjitale-qofshin këto faqet në web-et të bibliotekave të tyre ose përmbajtje multimediale të reja, shpesh të financuara nga programe të veçanta digjitalizimi (shih digjitalizimi dhe financimi). Ato duhet të dinë si ta përshkruajnë këtë përmbajtje të re në mënyrë që ajo edhe të përdoret lehtësisht nga përdoruesit edhe të lidhet me përmbajtjen tjetër digjitale. 

Teknologjinë dhe standardet në këtë fushë janë ende në zhvillim dhe do të vazhdojnë të ndryshojnë dhe përmirësohen. Bibliotekat duhet të jenë të ndërgjegjshme për gjendjen e tyre të sotme për të shmangur kësisoj përshtatjen e teknologjive dhe standardeve të papështatshme dhe të vjetëruara.

Bibliotekat duhet t'i kuptojnë mirë këto çështje me qëllim që të planifikojnë punën e tyre, veçanërisht kur janë duke prokuruar sisteme të reja ose duke vlerësuar punën e bërë prej konsulentëve ose kontraktorëve të jashtëm.

Ç'është ndërveprueshmëria? 

Në lidhje me përmbajtjen digjitale ndërveprueshmëri do të thotë që ajo duhet të jetë gjerësisht e ripërdorshme, portative p.sh. përmes mjeteve, sistemeve dhe organizatave të ndryshme si dhe të zgjasë sa të jetë e mundur. Çelësi për të arritur këtë është përmes standardeve-udhëzues dhe rregullave të kodifikuar për krijimin, përshkrimin dhe menaxhimin e burimeve digjitale (shih Reinventing the Wheel D-Lib Magazine Jan 2002 për më tepër informacion).

Pse është e rëndësishme ndërveprueshmëria?

Sepse përdoruesit munden më lehtësisht të kërkojnë dhe përdorojnë informacion nga burime të ndryshme-përmes skedarëve të ndryshëm; përmes bibliotekave, muzeve dhe arkivave dhe përmes llojeve të ndryshme të burimeve (librave dhe objekteve muzeore).

Shërbimet e reja dhe ngarkesat e ndryshme të punës

Duke i bërë burimet të përdorshëm në Internet si kur ato janë krijuar nga biblioteka, si kur janë përftuar në rrugë të tjera (kooperim, blerje / licensim etj.), do të kemi ndikime edhe në kërkesat ndaj stafit, trajnimit që do të duhet, shërbimeve që do të sigurohen si dhe në mënyrën e shpërndarjes së këtyre shërbimeve, shih multimedia. Bibliotekat do të duhet të bëjnë zgjedhje strategjike në nivel lokal për të caktuar përparësitë e tyre, shpenzimet dhe punët që do të bëjnë.

Rritja e varësisë nga përmbajtja digjitale

Bibliotekat do të duhet të merren me rritjen e sasisë së materialit, jetësore kjo për përdoruesit e tyre, që do të jetë i përdorshëm vetëm në formë elektronike.  Ky material mund të jetë më i shtrenjtë se ai i shtypur dhe subjekt survejimi dhe kontrolli nga botuesi dhe shpërndarësi. Licensimi do të jetë një çështje e rëndësishme. Shih gjithashtu Clumps.

UDHËZUES PRAKTIKASH POZITIVE: PËRSHKRIMI I BURIMIT

Bibliotekat duhet të kenë parasysh aplikimin e  metadata-ve në burimet dhe faqet web që krijojnë, po ashtu edhe përdorimin e XML.

Metadata

Shkurtimisht përcaktuar si "të dhëna të strukturuara mbi të dhënat". Një regjistrim në skedar, p.sh. është metadata që përshkruan një libër të veçantë. Metadata u shfaq si një mjet për përmirësimin e rendimentit dhe të efektshmërisë së gjetjes së burimeve digjitale në web duke përshtatur një strukturë të qëndrueshme për përshkrimin e website-ve dhe burimeve të tjera digjitale. Llojet e elementeve të metadatës shoqëruar me një libër mund të përfshijnë: autorin, titullin, botuesin, vitin, ISBN, klasifikimin etj., ndërsa të atyre të shoqëruar me një faqe web-i mund të përfshijnë titullin, krijuesin, subjektin, përshkrimin etj. Ka një hyrje të vlefshme për website-in Diffuse.

Metadata mund të përdoret për të mbështetur një larmi qëllimesh:


Metadata e përshkrimit të burimit-për të përshkruar burimet dhe për të lehtësuar përdorimin. Ka një numër llojesh të ndryshme prej të cilave, mbase Marc dhe Dublin Core janë më të njohurit:

Marc, ose Machine Readable Cataloguing, është një skemë metadate bibliografike e administruar nga Biblioteka e Kongresit. Versioni i fundit është MARC 21.

Dublin Core - një sistem për përshkrimin e "dokumentit si objekte" dhe që përbëhet nga 15 elementet e më poshtëme: 1. titulli 2. subjekti 4. përshkrimi i fjalëve kyç të subjektit 5 .botuesi 6. kontribuesi 7. data 8. lloji i burimit 9. formati 10. përcaktuesi i burimit 11. burimi 12. gjuha 13. relacioni 14. mbulimi 15. menaxheri i të drejtave.


Ruajtja e metadata-s - për të mbështetur ruajtjen dhe arkivimin e veprimtarive. Projekti CEDARS ka trajtuar problemet e ngritura nga ruajtja e burimeve digjitale.


Metadata e të drejtave - për të shprehur të drejtat e pronësisë intelektuale në një burim. Shih p.sh. Indecs Project. 


Metadata e arsimit - për të ndihmuar me përdorimin e burimeve që përmbajnë çështje të institucioneve arsimore ose të mjediseve të të mësuarit virtual p.sh. regjistrimet e studentëve dhe përshkrimet e kurseve. Shih sistemin Diffuse. për më tepër informacion mbi metadata-n e të mësuarit gjatë gjithë jetës.


Metadata gjeohapsinore për përdorim me hartat digjitale dhe sistemet e informacionit gjeografik (shih website-in Diffuse. për më tepër informacion për standardet e shkëmbimit të të dhënave gjeografike). 

Metadata e fushave të veçanta u zhvillua për të plotësuar kërkesat e veçanta të zonave të tilla si: 

· Arkivat zakonisht përdorin EAD (Encoded Archival Description) ose ISAD (G) the General International Standard Archival Description. Shih website-in Diffuse. për më tepër informacion mbi standardet e arkivimit.

· Muzetë - CIMI është një konsorcium ndërkombëtar i institucioneve të trashëgimisë kulturore që punojnë së bashku për të nxitur krijimin dhe zbatimin e standardeve për informacionin e muzeve. Shih website-in Diffuse. për më tepër informacion mbi standardet e muzeve.

·  Qeveritë - GILS ose Government Information Locator Service/Global Information Locator përdoret gjerësisht për informacionin qeveritar, megjithëse kohët e fundit mjaft qeveri po preferojnë Dublin Core. Nisma e metadatës Dublin Core (DCMI) ka ngritur një Grup Pune Qeveritar. Mjaft qeveri, p.sh. UK, Australi, Kanada, SHBA dhe Danimarkë kanë hartuar udhëzues, të cilët mund të jenë të detyrueshëm për organizatat e sektorit publik, përfshirë bibliotekat, shih e-gif (Electronic Government Interoperatibility Framework) dhe e-gms (Electronic Government Metadata Standard), prodhuar nga e-Envoy's Office në UK. Versioni i parë i e-gms ishte bazuar në Dublin Core e thjeshtë, ndërsa versioni i dytë në Dublin Core e kualifikuar me disa dokumente shtesë elementesh menaxhimi. 

Përshkrimi i nivelit të koleksionit

Në projektet e mëdha të përbashkët është e nevojshme të kihet parasysh përdorimi i metadata-s së përshkrimit të nivelit të koleksionit për të përshkruar fondet e bibliotekave pjesëmarrëse (fushat, nivelin, thellësinë, gjuhën etj). Shih, p.sh. UKOLN Collection Description Focus për informacion rreth përdorimit të CLD-ve në sektorin e arsimit të lartë në UK dhe NOF guidelines si shembull të përshtatjes së tyre nga organizatat financuese të bibliotekave publike. 

Tezaurët dhe fjalorët e kontrolluar

Metadata është vetëm gjysma e zgjidhjes. Në qoftë se përdoruesit janë në gjendje të kryejnë kërkime të dobishme përmes paketave të të dhënave të shpërndara, atëhere procedurat e këtyre paketave të të dhënave duhet të regjistrojnë vlerat në elementet e metadata-s në mënyrë të vazhdueshme. Për të realizuar këtë ato duhet të përshtasin dhe përdorin disa lloje skemash të koduara identifikimi ose fjalorë të kontrolluar për indeksim. Një shembull i mirë është Emërtimi Lëndor i Bibliotekës së Kongresit. 

Tezauri është një fjalor i kontrolluar ku termat janë rregulluar sipas një hierarkie që tregon marrëdhënie të tilla si term i gjerë ose i ngushtë, i njëjtë ose pjesërisht i njëjtë dhe ku termat ndahen në të preferuar dhe jo të preferuar (për kontrollin e sinonimeve). Ato gjithashtu përfshijnë shënime rreth fushave dhe informacion tjetër të dobishëm. Ka dy standarde ISO për tezaurët: ISO 2788, 1986 udhëzues për krijimin dhe zhvillimin e tezaurëve njëgjuhësh dhe ISO 5964, 1985 udhëzues për krijimin dhe zhvillimin e tezaurëve shumëgjuhësh. Site-i i muzeut Getty përmban një numër tezaurësh: Getty Art and Architecture Thesaurus dhe Getty Thesaurus of Geographic Names. Trangott Koch ka hartuar një listë të fjalorëve të kontrolluar, tezaurëve dhe skemave të klasifikimit. 

Përcaktuesit unikë 

Për të qenë i gatshëm në web çdo burim duhet të ketë një identifikues ose adresë unike të tillë si URL (Uniform Resource Locator). Problemi me URL-të, siç e di çdo përdorues web-i, është se URL-ja për çdo burim të dhënë ndryshon herë pas here, duke e bërë gjetjen e informacionit të vështirë. DOI (Digital Object Identifier) është një përcaktues i qëndrueshëm që e kapërcen këtë problem. Paul Miller ka shkruajtur një esse për të kuptuar shpjegimin e saktë të përcaktuesve unikë. 

UDHËZUES PRAKTIKASH POZITIV: GJETJA DHE PËRDORIMI I BURIMIT. MOTORËT E KËRKIMIT

Motorët e kërkimit

Skedari i bibliotekës është kyç për fondet e çdo biblioteke. Sidoqoftë, në mos shumica, mjaft biblioteka ofrojnë akses në Internet për përdoruesit e tyre. Ato duhet të gjejnë rrugët për të ndihmuar zhvillimin e këtyre burimeve të punës në rrjet për përdoruesit e tyre. Rruga më e lehtë për bibliotekat për të bërë këtë është thjeshtë t'u tregojnë përdoruesve njërin prej motorëve të shumtë të kërkimit. Ata janë të tipave të mëposhtme: 


motorë kërkimi free text, të cilët kërkojnë për fjalët kyç, Altavista, Google..

motorë kërkimi me bazë index/directory, në të cilët përdoruesi e kryen punën e vet përmes një seri menush që e ngushtojnë vazhdimisht kërkimin e tij, p.sh. Yahoo. 


motorë kërkimi meta/multi që realizojnë një kërkim në më tepër se një motor kërkimi, p.sh. ixquik. 


motorë kërkimi me gjuhë natyrale, në të cilët kërkimi mund të futet si një pyetje, p.sh. Ask Jeeves. 

Për një listë më të zgjeruar motorësh kërkimi të të gjithë llojeve dhe për më tepër informacion rreth motorëve të kërkimit shih www.philb.com dhe http://searchenginewatch.com. Këto site japin informacion rreth kërkimit të web-it, industrisë së motorëve të kërkimit dhe ndihmojnë të zotët e site-ve në përpjekjet e tyre për të përmirësuar gjetjen e tyre në web. 

Listat e site-ve të rekomanduara

Bibliotekat duhet të bëjnë kujdes që të ndihmojnë edhe më tepër përdoruesit e tyre përmes krijimit të listave të website-ve të vlefshëm. Si zakonisht, këto do të vlerësohen përkundër disa kritereve cilësore (projekti "Dëshira" pati krijuar një vlerësim të dobishëm) dhe do të kategorizohen shpesh sipas subjektit. RDN (Resource Discovery Network) është një shembull i mirë për këtë. Sidoqoftë, administrimi dhe freskimi i një liste të tillë kërkon kohë. Bibliotekat mund të duan të konsiderojnë kooperimin me njëra-tjetrën për krijimin dhe mirëmbajtjen e këtyre listave. CORC,  the Co-operative Online Resource Catalog Service, nga OCLC është shembull i mirë i një nisme kooperimi për krijimin e përshkrimeve të faqeve web. (Shih gjithashtu portals)

Gateway-et dhe portal-et

Dallimi midis gateway-eve dhe portal-eve nuk është fort i qartë, por zakonisht një gateway konsiston në një paketë lidhjesh të adnotuara website-sh të tjera, të cilat kanë qenë verifikuar nga hartuesit e gateway-ve. Përdoruesi mund të paraqitet me një seri menush që i merr nga terma të përgjithshme në trema më specifikë. Site të tilla janë jashtëzakonisht të vlefshëm për shkencëtarët, sepse ata ruajnë punën e të shikuarit nga website-i në website në një subjekt të veçantë në kërkim të njërit ose dyve që janë të një cilësie të përshtatshme. Portalët, përgjithësisht, synojnë të shpërndajnë shërbime për përdoruesit e tyre mbi ato të paketave të lidhjeve. P.sh ato mund të sigurojnë shërbime transaksioni online të llojeve të ndryshme, blerje online etj. Ato gjithashtu mund të mbështesin kërkimin përmes përmbajtjeve të site-ve që ato lidhin në mënyrë integrale.

Është e pamundur të rendisësh gjithë gateway-et, ndaj më poshtë po japim disa prej tyre: 


Të përgjithshme www.yahoo.com - një seri menush që mbulojnë www si një të tërë.


Qeveritar www.ukonline.gov.uk - një listë website-sh të qeverisë së UK dhe atyre lokale (tematike dhe alfabetike); www.premier-ministre.gouv.fr - një gatway e agjencive të qeverisë franceze.


Akademike www.rdn.ac.uk - mbështet kërkesat e Sektorëve të Arsimit Universitar dhe atij Pasuniversitar në UK. Është në fakt një rrjet gateway-esh me subjekte të veçantë ose hub-e që mbulojnë një subjekt të veçantë. 


Bibliotekat UNESCO libraries portal 


Muzetë 24 Hour Museum 


Arkivat UNESCO archives portal 


Kultura European culture portal i ri i KE-së. 


Të tjerë www. teldir.com një paketë lidhjesh me direktori telefoni online.

Ka edhe software të specializuara për të mbështetur ngritjen dhe mirëmbajtjen e gatway-eve, p.sh. ROADS (Resource Organisation and Discovery in Subjects). Kompani tregtare gjithashtu ofrojnë software portal, p.sh. Vignette, SAP Portal, Plumtree  etj. Disa biblioteka po fillojnë të krijojnë gateway-et dhe portalet e tyre, p.sh. për të mbështetur "Clumps", shërbimet e informacionit komunitar dhe mbështetjen e të mësuarit. 

Clumps

Clumps janë grupe organizatash, zakonisht biblioteka publike ose akademike dhe organizatash të tjera (muzetë dhe arkivat p.sh), të cilat bien dakord të kooperojnë si konsorciume në fusha të tilla për blerje burimesh (veçanërisht atyre ekonomike), ndërhuazime dhe duke lidhur së bashku skedarët e tyre. Një element i rëndësishëm i shumicës së clump-eve është se ato krijojnë një gateway ose portal që përbën një lehtësi për përdoruesit që realizojnë kërkime të njëkohshme përmes skedarëve dhe / ose bazave të të dhënave të të gjitha organizatave pjesëmarrëse. Për t'ia arritur kësaj clump-i duhet të përshtasë një përshkrim të përgjithshëm metadate, tek i cili mund të konfigurohen përshkrimet e ndryshme në përdorim të anëtarëve të konsorciumit. Një numër përshkrimesh janë realizuar veçanërisht për të mbështetur këtë lloj veprimtarie, p.sh. Bath Profile dhe ONE-2 Profile. Z39.50 ose XML të përdoren për të lehtësuar kërkimet në skedarë ose/dhe baza të dhënash të ndryshme. Licensimi dhe copyright-i  i burimeve të ndryshme elektronike që gjenden përmes clump-it mund të jenë problematikë. 

Informacioni komunitar

Këshilli i kontesë së Essex-it në UK po i paraprin zhvillimit të sistemit të informacionit komunitar të shpërndarë. Në vend të informacionit komunitar përmes bazës së të dhënave tradicionale të përqendruar, Essex Online (që erdhi si rezultat i projektit SEAMLESS) përdoret Z39.50 dhe Harvest për të kërkuar në bazat e të dhënave dhe website-t e organizatave pjesëmarrëse në një kërkim të vetëm të integruar; ky njihet gjithashtu si integrim i thellë. Mbi 30 organizata lokale (këshilla, universitete dhe kolegje, agjenci biznesi, autoritete të shëndetit, kompani të shërbimit publik, grupe të gazetave lokale, agjenci vullnetare etj.) momentalisht ia japin të dhënat e tyre sistemit dhe numëri i tyre rritet me shpejtësi.

Me qëllim që sistemi të kërkojë në këto paketa të dhënash të shpërndara, partnerët kanë përshtatur një përshkrim të përgjithshëm metadata të bazuar në e-gms, i cili vetë është i bazuar në Dublin Core dhe një tezaurus të përgjithshëm për të ndihmuar përshkruesit e subjekteve. Essex-i kohët e fundit është nderuar me financim nga New Opportunities Fund për të zhvilluar sistemin në rang kombëtar përmes sjelljes së të dhënave nga furnizues të mëdhenj kombëtarë informacioni si nhsDirect-Online dhe krijimit të lehtësirave të kërkimit në zonat përtej 8 Local Authority, duke mbuluar 6 milion njerëz. Për më tepër informacion shih website-in seamlessUK. 

Mbështetje e të mësuarit 

Disa biblioteka publike kanë filluar të punojnë në partneritet me organizata të tjera, kolegje dhe universitete etj. për të siguruar një mbështetje më të mirë për të mësuarin. Zakonisht partnerët bien dakord të hapin bibliotekat e tyre (dhe shërbimet e tyre) për klientët e njëri-tjetrit dhe mund të pranojnë një librezë anëtarësimi të përbashkët. Ato do zhvillojnë shpesh sisteme që lejojnë të kërkohet në të gjithë skedarët dhe bazat e të dhënave të tyre me një kërkim të vetëm (shih Clumps më sipër). Shembujt përmbajnë: Libraries_Access_Sunderland_scHeme dhe Digital_Library_Project të Glasgout.

Në UK komiteti i shërbimeve të informacionit të përbashkët (JISC) po zhvillon Burimin Arsimor Kombëtar të Shpërndarë (DNER) për të siguruar informacion dhe burime në mbështetje të shkencës dhe të mësuarit. Ky është një projekt mjaft i madh dhe novator, i cili mbështetet në idenë e RDN-së të portaleve të subjekteve dhe po çan rrugën në sigurimin e burimeve në mjedisin e informacionit në rrjet. 

Mjaft biblioteka akademike janë përfshirë gjithashtu në mjediset e të mësuarit virtual ose të menaxhuar (MLE, VLE). Në UK, UKOLN-et janë duke udhëhequr Metadatën për Grupin e Arsimit (MEG) për të marrë në konsideratë implikimet për matadata-n për të mbështetur sisteme të tilla. Bibliotekat publike gjithashtu mund të kenë një rol për të luajtur këtu veçanërisht lidhur me detyrën e tyre në mbështetje të të mësuarit formal dhe të të mësuarit gjatë gjithë jetës.

UDHËZUES PRAKTIKASH POZITIVE

Teknologjitë e mëposhtme

XML (Extensible Mark-up Language)

Është pasues i HTML-së. Ofron një numër përparësish në krahasim me të dhe një dallim thelbësor që e lejon atë të ndajë përmbajtjen dhe paraqitjen. W3C ka prodhuar një përmbledhje 10 pikëshe, që mbulon pikat kryesore nëpër XML. Për më tepër detaje teknike shih xml_section_of_the_W3C_website ose xml.com_site. Ka mjaft studime dhe veprimtari për XML-për të dhëna të reja rreth XML si xpath shih faqen web për W3C_XML_Query_Group. Bibliotekat duhet të mendojnë për të shkuar drejt XHTML. Ndarja e matadatës dhe XML janë përshkruar shkurtimisht, përfshirë edhe kufizimet e tyre dhe mënyrën e mbështetjes së ndarjes efektive të informacionit në kontekste të ndryshme, në një raport të UKOLN.

RDF (Resource Description Framework)

Mundëson kodimin, këmbimin dhe ripërdorimin e matadata-s së strukturës, duke përdorur XML si një sintaksë ndërkëmbimi. Në këtë mënyrë ajo mbështet integrimin e një radhë zbatimesh nga skedarët bibliotekarë dhe direktoritë e Internetit në shpërndarjen dhe grumbullimin e lajmeve, software-ve dhe përmbajtjes, në koleksionet personale të muzikës, fotove dhe ngjarjeve.

RDF lejon formulimet që bëhen rreth burimit si një paketë karakteristikash sipas një skeme të caktuar. Formulimet janë regjistruar në rdf: Përshkrimi i shkurtimeve të XML.

Fakti që ajo është aq e fuqishme imponon sforcime strukturore që mbështesin kodime të vazhdueshme dhe të qarta dhe shkëmbim të metadata-s së standardizuar dhe kjo siguron ndërkëmbyeshmërinë e paketave të veçanta të metadata-ve të përcaktuara nga bashkësi përshkrimi burimesh të ndryshme. Për më tepër, RDF siguron një mjet për botimin e fjalorëve të parashikuar për nxitjen e ripërdorimit dhe të zgjerimit të semantikave të matadatës mes bashkësive të informacionit të ndryshëm, shih një hyrje në RDF për më tepër informacion. Përshkrimet e RDF disa herë përdorin bibliotekat si një analogji. Për informacion teknik shih W3C-RDF-webpages. SeamlessUk është një shembull i një sistemi të informacionit komunitar që përdor RDF për të koduar metadata-n e saj.

Z39.50

Është një protokoll ndërkombëtar kërkimi dhe përdorimi (ISO 23950, 1998), që lejon kërkime (zakonisht në distancë) në baza të dhënash heterogjene dhe përdorimin e të dhënave përmes një zone përdorimi. Z39.50 përcakton një rrugë standarde për dy kompjutera për të komunikuar dhe ndarë informacionin. I parashikuar për të mbështetur kërkimin dhe përdorimin e informacionit-dokumente tekstesh, të dhëna bibliografike,  figura dhe multimedia-ai bazohet në arkitekturën e shërbimit të klientëve dhe është plotësisht veprues në Internet. Ai i lejon përdoruesit të kërkojnë skedarë të ndryshëm ose baza të dhënash të tjera në një kërkim të vetin - të integruar. Shënim: Z39.50 do të jetë  protokoll i preferuar kërkimi dhe përdorimi për sisteme që ofrojnë kërkim të shpërndarë kompleks. 

Harvest

Software-i harvest është një rrjet i mbledhjes ose grumbullimit të informacionit të metadatave nga një listë burimesh web-i e paracaktuar, p.sh. faqet web të organizatave pjesëmarrëse. Në projektin Seamless (shih më sipër), Harvest krijon një skedar indeksesh, që sistemi kërkon në përgjigje të pyetjes së përdoruesit. Rezultatet janë pra të integruara me rezultatet e kërkimeve të Z39.50 dhe u paraqiten përdoruesve si një "hit list" e vetme. Duke klikuar në çdo rezultat hapet faqja web (për regjistrimet harvest) ose regjistrimi në bazën e të dhënave (për regjistrimet Z39.50).

Harvesting formon bazat e Nismës së Arkivave të Hapur (OAI), që është ndërmarrje bashkëvepruese që synon lehtësimin e gjetjes së informacionit në web përmes krijimit dhe zbatimit të standardeve ndërvepruese. Kjo është e vlefshme gjithashtu edhe për komunitetin Muzetë. 

Përdorimi i figurës

Deri tani figura duhet të kërkohet nga përshkruesit e teksteve ose kodet e klasifikimit mbështetur në disa raste nga paketat e përdorimit të teksteve projektuar ose përshtatur posaçërisht për trajtimin e figurës. AAT (Art and Architecture Thesaurus) konsiston në 120.000 terma për përshkrimin e objekteve,  të materialeve strukturore, figurave, arkitekturës dhe materialeve të trashëgimisë kulturore. Figurat gjithashtu mund të klasifikohen duke përdorur sisteme të tilla si ICONCLASS për veprat e artit dhe materialet muzikore; TELCLASS për TV dhe video dhe Historia Sociale dhe Industrial Classification për objektet muzeore.

Sisteme më moderne mund të përdorin tani figurat që nuk janë përshkruar me fjalë.

CBIR (Content Based Image Retrieval) nuk përdor indeksimin e fjalëve kyç. Figura përdoret duke shfrytëzuar karakteristikat e qenësishme të saj si ngjyra, struktura ose forma. P.sh. një skenë bregdeti duhet të jetë blu në pjesën e sipërme dhe e verdhë në atë të poshtme. Ka një diskutim teknik të llojeve të ndryshme të CBIR. Ka sisteme komerciale të  CBIR: QBIC i IBM-së - figura është përshkruar në termat e zonave të ngjyrës dhe formës dhe software-i i përdorimit ekzekuton kërkimin e imazhit bashkë me përshkrimin. Nuk është e domosdoshme të thuhet se çfarë subjekti ka figura. Për një demonstrim në website shih Hermitage Museum. 

Ka një diskutim (në frëngjisht) të përshkrimit dhe të klasifikimit të figurave në Cursus. Ka gjithashtu një diskutim teknik të probleme të llojeve të përdormit të figurës në website-in Diffuse, që mbulon llojet "humbës" përkundrejt "johumbës" të përdorimit të figurës. Skedarët që transferojnë figurat elektronike pa humbje të qartësisë janë më të ngarkuar dhe më të ngadaltë se ata që përmbajnë ndonjë lloj humbjeje.

PROGRAMI I ARDHSHËM

Web-i semantik është një vizion i përshkruar në një revistë shkencore amerikane në maj 2001. Sipas Tim Berners-Lee, drejtor i W3C (World Wide Web Consortium) web-i semantik është një web të dhënash, në një farë mënyre si një bazë të dhënash globale. Kjo mbështetet në idenë se "një ndër qëllimet e WWW është që ai duhet të jetë i vlefshëm jo vetëm për komunikimin njeri-njeri, por gjithashtu që makinat duhet të jenë në gjendje për të marrë pjesë dhe për të ndihmuar". Por web-i semantik ka ende një rrugë të gjatë për t'u bërë realitet. Ai do të ndahet mes njerëzish me interesa të ndryshme. Fuqia e vërtetë e web-it semantik do të realizohet kur njerëzit të krijojnë mjaft programe që grumbullojnë përmbajtje web-i nga burime të ndryshme, përpunojnë informacion dhe shkëmbejnë rezultatet me programet e tjera. 

Në hapin tjetër të parashikuar, web-i semantik do të shpërthejë mbretërinë virtuale dhe do të shtrihet në botën fizike. Vizioni i web-it i mundësuar në furrën me mikrovalë duke iu referuar website-it të prodhuesve të ushqimeve të ftohta për udhëzimet e gatimit më të mirë mund të shtrihen edhe në shërbimet e siguruara nga bibliotekat publike, arkivat dhe muzetë. Korniza e pamjes virtuale mund p.sh. t'i referohet muzeut lokal ose galerisë së artit për një pamje ideale të shfaqur dhe bibliotekës publike lokale virtuale për një biografi ideale të librit elektronik për download për ta shoqëruar atë, në përgjigje të një kërkese thjesht zanore.

Koncepte, teknologji, protokolle dhe standarde të rëndësishme për zhvillimin e Semantic Web janë realizuar tashmë ose janë në rrugë e sipër, p.sh. XML, RDF dhe përcaktimi unik.

Ontologjitë. Një ontologji mund të përshkruhet si një paraqitje formale e objekteve dhe e marrëdhënieve të tyre. Në kontekstin e web-it semantik, qëllimi është të mundësohen makinat t'u flasin makinave me një ndërhyrje të kufizuar të njeriut ose fare pa të. Shih Ontoweb dhe Wonderweb. Ka një mënyrë progresive me tepër qëndrime momentalisht të pasura në modelimin e ontologjive, përfshirë: 


listë termash - marrëdhënie të papërcaktuara


skemë klasifikimi 


thesauri - marrëdhënie të brendshme dhe asociative. 


harta tematike - një standard i ri i ISO-s për një sistem që përshkruan struktura dijesh dhe që i shoqëron ato me burime informacioni. Ato mund të sigurojnë rrugë të fuqishme navigimi në korpuse të mëdhenj dhe të ndërlidhur. Në vend të përmbajtjes së tipareve të një indeksi librash, harta e subjekteve i gjeneralizon ato duke i shtrirë në mjaft drejtime njëherazi. 


gjuha e ontologjisë - DAM+Oil - marrëdhënie logjike përshkrimi.

Ontologjitë janë të një rëndësie në rritje në sistemet e menaxhimit të njohurive dhe në zhvillimin e web-it semantik dhe gjejnë zbatim në sisteme të tilla të menaxhimit të dijeve si p.sh. në tregtinë elektronike për përshkrimin e produkteve dhe shërbimeve ose përshkrimin dhe organizimin e koleksioneve muzeore të digjitalizuara. 

Firmat digjitale, infrastruktura të rëndësishme publike për të drejtuar transaksione të sigurta elektronike dhe për krijimin e besimit, shihen gjithashtu si element kyç të web-it semantic. Shih përshtatja e shërbimeve. 

Shërbimet web janë një koncept relativisht i ri që pritet të zhvillohet më tej me shpejtësi në vitet që vijnë. Ato mund të jenë manifestimi i parë i madh praktik i të menduarit me bazë web-in semantik. Përcaktimet e detajuara ndryshojnë, por shërbimet web do të mundësojnë aplikimet e software-it pa qenë e nevojshme të dihet se cili është përdoruesi, ku janë ato ose ndonjë gjë tjetër për to. Shih Diffuse. Pas disa vitesh shërbimet web mund të jenë zhvilluar që të kuptohen dhe përdoren automatikisht nga pajisjet kompjuterike të përdoruesve dhe të bibliotekave publike. Siguruesit e Shërbimeve të Aplikuara të Jashtme (ASP) do të mund gjithashtu të sigurojnë këso shërbimesh. Shërbimet web janë të bazuara në standarde të hapura Interneti. 

Seria e standardeve dhe protokolleve thelbësore për shërbimet web është në zhvillim e sipër dhe pritet të finalizohet gjatë vitit 2002. Ato përfshijnë (përveç XML-së):


Gjuhën e përshkrimit të shërbimeve web (WSLD) që mundëson një përshkrim të përgjithshëm të shërbimeve web. 


Regjistrimet e përshkrimit universal, gjetjes dhe integrimit (UDDI) që ekspozojnë informacion rreth biznesit ose entiteteve të tjera dhe ndërveprimin e tij teknik.


Protokollin e Aksesit të Objekteve të Thjeshta (SOAP) që mundëson shkëmbimin e mesazheve të strukturuara midis programeve kompjuterike.

Koncepti i shërbimeve web momentalisht po zhvillohet nën flamurin e tregtisë elektronike. Sidoqoftë, duket se ai do të mundësohet për t'u zbatuar edhe në sigurimin e shërbimeve të sektorit publik. P.sh. zonat e shërbimit mund të aksesohen ose sigurohen në shërbime web nga bibliotekat publike ose nga Siguruesit e Shërbimeve të Aplikimit në emër të tyre.

E ardhmja do të shikojë frytet e zhvillimeve të panumërta në fushën e shfrytëzimit të informacionit, çka do të bëjë që sistemet e sotme të duken primitive. Mjetet robot të personalizuar dhe sofistikuar do të kërkojnë vazhdimisht një Internet, i cili ka qenë projektuar sidomos për të qenë të lehtë për ta për të kërkuar nga mjetet e metadata-ve, fjalorëve të kontrolluar dhe përcaktuesve unikë. Ato do të gjejnë saktësisht atë që dëshirojnë përdoruesit e tyre, sepse ato njohin shprehitë e tyre të kërkimit dhe ato do ta bëjnë këtë. Ato nuk do të kenë informacion të panevojshëm, po ashtu nuk do të neglizhojnë asnjë çështje ciladoqoftë ajo.

LIDHJE

Ndërkombëtare

Standardi i IFLA-së për përshkrimin bibliografik të njësive:

http://www.ifla.org/VII/s13/pubs/isbd_m0602.pdf
Danimarkë
BibHit

Një katalog burimesh Interneti i indeksuar nga përdorimi i metadata-ve. Ky është një projekt i përbashkët që përfshin 3 biblioteka publike - Hobro, Aarhus dhe Silkeborg - si dhe një bibliotekë shkencore (Biblioteka e Shkollës së Biznesit në Aarhus).

http://www.bibhit.dk/info/english.htm
Finlandë
Biblioteka Link

Një direktori burimesh Interneti përzgjedhur dhe përshkruar nga bibliotekarët si një përpjekje e përbashkët. Përmban mbi 6 000 lidhje, të organizuara në versionin finlandez të Dewey-it (ykl) dhe hartuar në dy gjuhë: finlandisht dhe suedisht. Gjithashtu përfshin një pajisje që kërkon në skedarët e bibliotekave njëherazi.

http://www.kirjastot.fi/linkkikirjasto/selaus.asp?kieli=suomi&hid=&languageid=
Gjermani 

Skema Kombëtare e Katalogimit dhe Indeksimit
Bibliotekat publike gjermane kanë përshtatur këtë skemë për përshkrimin e burimit: ajo ka 25 kategori. Disa përdorin të dhëna të prodhuara në mënyrë të përqendruar të shpërndara online nga Biblioteka Kombëtare ose nga furnizuesi më i madh i bibliotekave EKZ i Reutlingen-it.

http://www.ekz-bibliotheksservice.de/ekz/home.nsf/pages/startseite
Hollandë
OCLC PICA

Kërkim paralel në Skedarin Qendror Hollandez dhe skedarët e bibliotekave të ndryshme në të njëjtën kohë. 

http://oclcpica.org/?id=2&ln=uk
Mbretëria e Bashkuar
Co-East, një bashkëveprim i një numër autoritetesh të bibliotekave publike në lindje të Anglisë.

http://www.co-east.net
Muzetë e Leeds-it, një website që ofron një vizitë virtuale në muzetë e qytetit

http://www.leedslearning.net/makingconnections/library/floshcheck.asp?platform=win
Projekti i bibliotekës digjitale të Glasgout

http://gdi.cdlr.strath.ac.uk
Skema e Aksesit në Bibliotekën e Sunderland-it

http://www.lash.sunderland.ac.uk
seamlessUK- një sistem informacioni komunitar

http://www.seamless-uk.info
SHBA
Solinet

Një anëtarësi në rrjetin e bibliotekave që punon për të përmirësuar aksesin në informacion dhe për të mundësuar trajtimin efektiv të nevojave të rajonit për arsim, zhvillim ekonomik dhe cilësi të përmirësuar jete.

http://www.solinet.net/index.cfm
Kthehu në faqen e përmbajtjes
PËRSHTATJA E SHËRBIMEVE

PËRMBLEDHJE

SFERA

Autentifikimi i përdoruesit, profilizimi dhe personalizimi, përfshirë kartat e kreditit. Politikat në lidhje me Internetin në bibliotekat publike. Lehtësirat në pagesa dhe forumet ndërveprues. 

ÇËSHTJE TË POLITIKAVE

Forma të sofistikuara të shërbimeve të personalizuara që përfshijnë kartat e kreditit dhe kartat swipe (si p.sh. ato që përdoren në hotele, në vend të çelsave, për të hapur dyert e dhomave). Këto u japin njerëzve akses në skedarët e tyre të personalizuar në kompjuterat e bibliotekave.

Bibliotekat gjithashtu duhet të jenë të ndërgjegjshme për ndryshimet që po vijnë në sistemet e autentifikimit dhe të mundësisë së këtij procesi që po bëhet gjithnjë e më kompleks dhe i shtrenjtë ose po dalin jashtë kontrollit të tyre. Ato gjithashtu duhet të përballen me çështje etike në lidhje me anët private, mbase përmes një kodi të drejtimit.

UDHËZUES PRAKTIKASH POZITIVE

Bibliotekat gjithnjë kanë siguruar shërbime personale për përdoruesit e tyre. Ndryshimet në teknologji do të shkaktojnë rritjen e shërbimeve personale më të sofistikuara për përdoruesit e bibliotekave që kanë nevojë për to. Mjaft nga këto shërbime janë të lidhura me përdorimin e Internetit.

Publiku po fillon të përdorë shërbimet elektronike të personalizuara të siguruara nga banka etj., që i mundësojnë atij akses në disa shërbime prej shtëpive. Risitë kryesore janë:


sistemet rekomanduese


portalet


pagesa me karta krediti

Gjithë këto zhvillime janë në varësi të kompjuterave që kanë mjete për të njohur një individ. Ka rrugë të ndryshme përmes të cilave mund të realizohet kjo, por gjithçka varet nga disa forma të identifikimit të përdoruesit që përdoren. Autentifikimi është shpenzim kohe dhe mjaft forma të tij janë larg nga të qenit të thjeshta. Ato nuk garantojnë privatizmin ose identifikimin e përdoruesit dhe mund të përfshijnë lloje të ndryshme problemesh të vogla, p.sh. humbja e fjalëkalimit etj.

Përdorimi i kartave të kreditit do të zgjidhë mjaft nga këto vështirësi, por përdorimi i tyre mund të çojë në humbjen e mundësisë së bibliotekave për autentifikimin e përdoruesve të tyre pasi procesi i autentifikimit mund t'i kalojë sektorit privat ose do të realizohet nga ndonjë departament i autoritetit lokal.

PROGRAMI I ARDHSHËM

E gjitha kjo është disi futuriste pasi shumë pak biblioteka kanë shërbime të këtij lloji dhe ka mundësi që vlera e përdorimit të tyre në bibliotekat publike është diçka e kufizuar. Bibliotekat duhet të kapen pas kësaj teknologjie në atë mënyrë që të realizojnë atë që s'kanë mundur ta bëjnë deri më sot.

Kthehu në faqen e përmbajtjes.

SFERA

Çështjet e këtij udhëzuesi përfshijnë:

Personalizimi
Kartat e identitetit dhe kartat swipe 

Portalet
Autentifikimi i përdoruesit
Sistemet e pagesës
Privatizmi
Forumet ndërvepruese
Bibliotekat referative virtuale
Teknologjia përfaqësuese
ÇËSHTJE TË POLITIKAVE


eEurope Action Plan përbën një realitet të personalizimit veçanërisht në lidhje me privatizmin dhe luftimin e krimit: "rrjetet e sigurta dhe aksesi i sigurtë përmes përdorimit të kartave të kreditit janë elemente jetësore për krijimin e besimit dhe të konfidencës mes përdoruesve në tregtinë elektronike”.

· Personalizimi gjithashtu gjendet edhe në nivel portali ose website-i, përveç nivelit të kompjuterit personal. Shkalla në të cilën bibliotekat publike do të sigurojnë shërbime të personalizuara varet nga aftësia e tyre dhe shpejtësiA e përshtatjes së teknologjive, përfshirë kartat e kreditit. 

· Ato duhet gjithashtu të përballojnë çështjet etike lidhur me mbrojtjen e privatizmit, mbase përmes një kodi drejtimi.

· Përsa i përket kostos së mundshme, bibliotekat publike do të duhet të vendosin nëse ato do të ndërmarrin procedurat e veta të autentifikimit apo do të përdorin ato të palëve të treta.

UDHËZUES PRAKTIKASH POZITIVE


Personalizimi

Një sistem personalizimi është ai që u përgjigjet në mënyra të ndryshme dy njerëzve që bëjnë të njëjtën pyetje për shkak të ndërveprimit të tyre të mëparshëm me sistemin. Personalizimi mund të realizohet në dy rrugë:


Personalizimi i plotë - sistemi ndjek modele përdorimi dhe preferencash si dhe përshtat sisteme dhe ndërveprime në përputhje me këtë.


Personalizim i saktë - sisteme që mund të përmbajnë të dhëna rreth një përdoruesi ose zotëruesi dhe që e mundëson përdoruesin të identifikohet dhe kështu të ketë akses në shërbime të cilat ai ka siguruar qëllimisht.

Këto dy mënyra mund të kombinohen në një mori rrugësh.

Sistemet rekomanduese

Këto janë sisteme që marrin të dhëna direkt nga përdoruesi dhe bazohen në kërkesat e përdoruesve, preferencat, modelet e njohura të përdoruesit. Ato bëjnë rekomandime të produkteve dhe të shërbimeve, p.sh. librat që do të blesh / lexosh, website-et që do të vizitosh. Ideja është që përdoruesi mund të ketë ç'të dojë pa qenë i detyruar të pyesë. Teknologjitë e përfshira në sistemet rekomanduese janë filtra informacioni, filtra bashkëpunues, profile të përdoruesve, makina që mësojnë, shfrytëzues të dhënash të rastit, minierë të dhënash dhe shfrytëzim mbi bazën e ngjashmërisë (shih Amazon).

Kartat e kreditit dhe kartat swipe (përshkuese)

Këta nuk janë terma teknikë dhe ndonjëherë nuk përdoren saktë, por dallimi që pason vihet re zakonisht: kartat swipe - karta plastike me një rrip magnetik mbi to, i cili me t'u përshkuar përmes një të çare, identifikon një përdorues dhe e lejon atë të përdorë disa lehtësira të caktuara. Ato mund, p.sh. të hapin një derë ose të lejojnë të përdorësh një terminal kompjuteri. Ato nuk përmbajnë ndonjë informacion më tepër se ai që është i domosdoshëm për të identifikuar individin. Informacioni i vërtetë rreth tyre mbahet në një bazë të dhënash.

Kartat e kreditit fizikisht mund të jenë identike si ato përshkuese dhe të punojnë njëlloj si to, por pa dyshim kartat përshkuese mund të përmbajnë një mikroqark të integruar, i cili përmban informacion rreth një individi të caktuar dhe mund të realizojë përllogaritjet. Ky informacion nuk do të depozitohet në ndonjë bazë tjetër të dhënash.

Kartat përshkuese janë të lira, ndërsa ato të kreditit jashtëzakonisht të shtrenjta dhe joekonomike për bibliotekën si një aplikim i pavarur, megjithëse ndoshta jo në qoftë se emetohen nga autoriteti lokal për të siguruar akses në një radhë shërbimesh të autoritetit lokal p.sh. parkim makine, banjo larjeje etj. P.sh. autoritetet lokale Cornwall (Angli jugperëndimore) po përpiqen që për 50.000 banorë lokalë të vendosin të përdorin një kartë krediti që do t'u mundësojë atyre përdorimin e bibliotekës publike, autobuzave dhe ushqimit në shkollë.

Ka një numër të madh standardesh që lidhen me kartat e kreditit-të quajtura gjithashtu karta identifikimi dhe karta të transaksioneve financiare (shih http://www.iso.ch). Shih gjithashtu çështje ligjore.

Aplikimet e kartave të kreditit

Kartat e kreditit në biblioteka janë një rrugë e mundshme për sigurimin apo kontrollin e aksesit në një varg shërbimesh pa qenë nevoja të kesh një staf që shpenzon kohë, përveç realizimit të freskimit, personalizimit dhe emetimit të kartës. Ato tashmë përdoren në bibliotekat akademike si një mënyrë për të caktuar pagesën e studentëve për fotokopjime. Ato mund të përdoren në largësi, kështu që përdoruesit me akses në Internet mund të përdorin shërbimet me pagesë, siç janë bazat e të dhënave në rrjet, që nga shtëpitë e tyre.

Kartat mund të lejojnë një fëmijë të përdorë Internetin dhe të sigurojë  që ai vetëm endet në disa site të paracaktuara të koduara në kartën e kreditit. Lista bazë e website-ve mund të sigurohet prej bibliotekës dhe prindit, të cilët, në qoftë se duan, mund ta modifikojnë atë.

Ato mund të përdoren gjithashtu për të siguruar akses në zgjedhjet e personalizuara të përdoruesit të një rrjeti, p.sh. shfaqja në ekran e shërbimeve në të cilat përdoruesi është abonuar dhe jo e të tjerëve shërbime ose e fonteve, templateve dhe settings-eve të tjera të dëshiruara.

Ato mund të rregullojnë shpenzimin e kohës të disa shërbimeve si Interneti, i cili është i vështirë të mbikqyret nga stafi.

Aplikime të tjera mund të përfshijnë përdorimin e fotokopjuesve, pagesën për përdorimin e Internetit, printimin nga Interneti, madje edhe pagesën për shërbime dhe sende të blera në Internet, përdorimin e lehtësirave të punës në word në qoftë se ai është një shërbim me pagesë.

Për shërbime të tilla si librat elektronikë dhe bazat e të dhënave në rrjet që po bëhen gjithnjë e më të zakonshëm në bibliotekat publike, kartat e kreditit mund të ishin një rrugë për sigurimin e këtyre shërbimeve pasi të sigurohet që disa kosto u kalojnë përdoruesve individualë ndryshe nga ato që i ndahen gjithë komuniteti bibliotekar.

Portalet

Mjaft organizata po zhvillojnë tani akses të tipit portal në shërbimet e tyre për klientët. Bankat po nxitin klientët e tyre të manipulojnë llogaritë e tyre bankare on-line dhe supermarketet po sigurojnë lehtësira blerjesh që kanë një kujtesë për blerjet e mëparshme të klientëve. Shpejt njerëzit do të kenë të njëjtin tip aksesi në bibliotekat publike. Qëllimi i portaleve të porositur është ruajtja e informacionit për blerësit-jo prezantimi i tyre me informacion që nuk u nevojitet. 

Një portal biblioteke u mundëson përdoruesve të krijojnë informacionin dhe mjedisin shkencor të tyre. Kjo mund të jetë veçanërisht e vlefshme për njerëzit pa akses Interneti në shtëpi ose në punë. Shih gjithashtu përshkrimi i burimit.
Njerëzit me akses në Internet do të jenë në gjendje të kenë akses të drejtpërdrejtë nga shtëpia në shërbimet e tyre të zgjedhura bibliotekare. 

Për artikujt në portale të porositur në fushën akademike shih LITA1 & LITA2 dhe http://hegel.lib.ncsu.edu/development/mylibrary/librarians-guide.shtml
Kartat përshkuese dhe ato të kreditit të kombinuara me portale

Për mjaft kohë bibliotekarët kanë qenë të pasigurtë si do t'i drejtonin përdoruesit e bibliotekave për të gjetur mënyrën më të mirë për të përdorur Internetin. Përdoruesit e bibliotekës shpesh kërkojnë ndihmë dhe drejtim për të gjetur site-t që u interesojnë. 

Meqë burimet e informacionit digjital do të rriten dukshëm, në të ardhmen e afërt roli i bibliotekarit në drejtimin e lexuesve në burime cilësore të informacionit në formate digjitale do të bëhet gjithnjë e më i rëndësishëm. 

Detyra e ballafaqimit me përdoruesin e bibliotekës do të jetë gjithmonë e rëndësishme, por procesi i drejtimit të njerëzve në website të përshtatshëm dhe lloje të tjerë informacionesh cilësorë mund të jetë i automatizuar. 

Portalet e personalizuara mund t'u ofrohen përdoruesve të bibliotekave për t'i ndihmuar ata të shmangin mbingarkesën e informacionit dhe për të kërkuar vetëm ato lloje informacioni për të cilat ata janë vërtetë të interesuar. P.sh. shih shërbimet MYUW të administruara nga një bibliotekë akademike amerikane. Një studim madhor i problemeve që lidhen me portalet e bibliotekave për studentët në bibliotekat akademike të UK-së i quajtur Inspiral sapo është kryer. Ky është një vëzhgim i software-ve të prodhuara komercialisht për tregun e arsimit, të cilët do të kombinojnë regjistrime detyrash kursi, punësh praktike dhe materialesh të përgatitura prej tutorëve. Shumica e literaturës në këtë subjekt kanë qenë shkruar nga këndvështrimi akademik, por një pjesë e saj është e përshtatshme për kontekstin e bibliotekës publike. Shih www.lita.org/ital/1904_html. shih gjithashtu përshkrimi i burimeve
Autentifikimi i përdoruesit 

Autentifikimi është procesi përmes të cilit idenditeti elektronik i një klienti verifikohet dhe bëhet i vlefshëm në një sistem informacioni, duke përdorur një emetim kredencial që pasohet nga një proces regjistrimi. 

Ai mund të përfshijë vërtetimin se klienti është mbajtësi i vërtetë i këtij kredenciali përmes një fjalëkalimi ose biometrisë. Një autentifikim biometrik përfshin identifikimin e gishtërinjve, të tipareve të fytyrës, të zërit dhe të retinës. 

Procesi i regjistrimit do të përfshijë prodhimin e disa proceseve të identifikimit të tilla si ai i licensës së shoferit, pasaporta, certifikata e lindjes etj. 

Ka nivele të ndryshme autentifikimi; këta që pasojnë janë renditur sipas shkallës së sigurisë që mbartin: 


Anonimati është bazuar në supozimin që vetëm përdoruesi i autorizuar do të njohë emrin e skedarit ose bazës së të dhënave dhe se bazat e të dhënave janë plotësisht të mbrojtura vetëm nga kjo. 


Autentifikimi i thjeshtë përdor ndarjet e sekreteve (fjalëkalimeve) që janë shkëmbyer si tekste dhe që sigurojnë pak siguri të idenditetit të dërguesit të mesazhit. P.sh. fjalëkalimet mund të humbasin ose të vidhen; përdoruesit tentojnë të zgjedhin fjali të qarta për fjalëkalimet e tyre; ata shpesh duhet të kujtojnë një numër prej tyre dhe janë të detyruar t'i shënojnë ato, duke rrezikuar vlerën e tyre si garantuese të identitetit. Një fjalëkalimi e vetme mundet madje të ndahet nga një grup njerëzish. Ekzistojnë lloje software-sh të projektuar për të "nuhatur" ose observuar përdorimin ose shkëmbimin e fjalëkalimeve dhe për t'i interceptuar ato. 


Autentifikimi i mbrojtur është po ai, por fjalëkalimet janë të koduara.


Autentifikimi i shkallës së lartë përdor një sekret të koduar të njohur vetëm prej dërguesit të mesazhit për të garantuar identitetin e tij. Ky tip autentifikimi mund të jetë i nevojshëm për qëllime njohjeje, p.sh. dërguesi i autentifikuar i mesazhit nuk mundet më pas të refuzojë që e ka dërguar atë në qoftë se p.sh. ai porosit disa sende ose shërbime. 

Teknologji që mbështesin autentifikimin në arsimin e lartë përshkruan tipe të ndryshëm sistemesh modifikimi dhe sigurie.

Sistemet e identifikimit, p.sh. sistemi i Manaxhimit të Aksesit Athens, kontrollojnë bazat e të dhënave në rrjet. Athens përdoret nga institucionet e arsimit të lartë në UK dhe atij shëndetsor. Përdoruesit kanë nivele të ndryshme aksesi në sistem, nga administratori te përdoruesi. Kerberos është një protokoll autentifikimi i parashikuar për të siguruar autentifikim të shkallës së lartë për aplikimet e shërbimit të klientëve përmes përdorimit të kriptografisë sekrete të MIT.

Autentifikimi në të ardhmen e afërt mbase nuk do të bëhet nga vetë bibliotekat, por nga agjenci të tjera qeveritare lokale ose qendrore, të cilat do t'i pajisin anëtarët  e publikut me një dokument identifikimi me shumë përdorime, mbase diçka si kartat e kreditit. Tashmë ekzistojnë organizata të sektorit privat që emetojnë  forma të tilla autentifikimi si një shërbim i sektorit në rritje të tregtisë elektronike p.sh. tScheme. Shih gjithashtu çështje ligjore.

Përdorimi i autentifikimit të biblioteka

Momentalisht bibliotekat kanë nevojë të autentifikojnë përdoruesit në qoftë se ata lejohen të marrin libra nga biblioteka. Gjithnjë e më tepër bibliotekat ofrojnë baza të dhënash në website-et e tyre te të cilat duhet të abonohesh dhe për të cilat furnizuesit mund të kërkojnë që aksesi të jetë i kufizuar.

Duke qenë se mund të përdoren prej çdo kompjuteri personal, website-t duhet të kenë një mënyrë për kufizimin e aksesit për përdoruesit e regjistruar. Bibliotekat etj. do të duhet të bëjnë vendimmarrje politike për atë se çfarë sasie e informacionit të tyre ka nevojë të mbrohet dhe në ç'shkallë. Autentifikimi mund të nevojitet gjithashtu edhe për qëllimet e mëposhtme:


Akses nga larg në website-t e bibliotekave


Kontrolli i aksesit në burime të kufizuara


Për caktim të pagesës për p.sh. dhënie dokumenti


Për të patur siguri prej piratëve të Internetit


Privatizim për përdoruesit e postës elektronike


Për mbrojtjen e bazave të të dhënave on-line nga përdorime të pa autorizuara. Ky është shpesh një kusht i furnizuesve të burimeve të tilla.

Sistemet e pagesës

Bibliotekat mund të duan të ngarkojnë me pagesë përdoruesit që përdorin shërbimet e tyre nga vende të largëta dhe kanë nevojë për një nivel më të lartë sigurie për këtë funksion sesa për të tjerët. Ato gjithashtu duan të bëjnë këtë gjë edhe për bibliotekat e tjera për huazimet ndërbibliotekare. Ka sisteme elektronike të pagesave, përfshirë përdorimin e kartave të kreditit dhe të kompjuterave personalë ose në vend të kompjuterave personale ka TV digjitalë. 


Vlefta mund të mbahet në një skedar të koduar në një kompjuter personal ose një ekuivalent të tij dhe të mbrojtur nga një fjalëkalim. Ajo mund të transferohet në një tjetër kompjuter personal duke përdorur teknologjinë e sotme. 


Të gjitha sistemet e transaksionit elektronik që përdorin kartat e kreditit janë eksperimentale dhe ende nuk është e qartë sa do t'u kushtojnë këto sisteme përdoruesve. Sa më gjatë të përdoren, ato do t'u kursejnë para bankave.


Deri sa të stabilizohet teknologjia, mund të ketë probleme me pajtueshmërinë e sistemeve të ndryshme të pagesës. 


Kartat e kreditit janë të vështira për t'u kopjuar, por ato mund të vidhen dhe humbja e tyre është e barabartë me humbje parash meqë vlera e atyre nuk mund të zëvendësohet. 


Disa mekanizma të ndryshëm pagese mund të kombinohen në të njëjtën kartë krediti p.sh. Visa Mastercard etj. 


Paratë mund të transferohen përmes telefonit-kjo mund të bëhet fare mirë prej bibliotekave. Paratë mund gjithashtu të transferohen prej një karte në një tjetër. 


Pagesa me anë të kartës së kreditit do të jetë e shpejtë, meqë miratimi nuk është i domosdoshëm, dhe anonime, meqë informacioni rreth blerësit nuk transferohet bashkë me pagesën. Në këtë ajo i ngjan pagesës me para në dorë. 


Ato mund të jenë të ringarkueshme p.sh. vlera mund të jetë ringarkuar dhe karta mund të ripërdoret pafundësisht. 

Në kuadër të programit të KE-së Telematikat për Bibliotekat, disa projekte kanë përfshirë investigimin e sistemeve të pagesave për t'u përdorur nga bibliotekat. Ka një diskutim të gjatë rreth sistemeve të ndryshme të pagesave elektronike që mund të gjenden në site-in Diffuse. Ka standarde për transaksionet elektronike, p.sh. CEPS dhe EEP. 

Në përgjithësi kërkohen një numër konditash për sistemet e caktimit elektronik të pagesës: 


Duhet të jetë e qartë se nisja e dukshme e një transaksioni elektronik është përdoruesi i autentifikuar shoqëruar me ID-në (jo mosnjohja). 


Duhet të jetë e qartë se marrësi i parashikuar i një mesazhi realisht e merr atë. 


Duhet të jetë e qartë se një komunikim elektronik nuk mund të shtrembërohet gjatë transmetimit. 

Privatizmi

Privatizmi duket të jetë i kërcënuar. Momentalisht dokumentet e serverit të përdorimit të kompjuterit në biblioteka do të tregojnë vetëm përdorimin në një kompjuter personal të veçantë në të cilin ai është vendosur. Ai siguron përfundimisht si duhet identifikimin e atij që është duke i përdorur ato në një kohë të dhënë. Kompjuterat personalë të modifikuar sipas kërkesave të përdoruesve dhe të personalizuar të së ardhmes dhe përdorimi i mundshëm i agjentëve1 do t'i jepnin fund anonimatit relativ të përdoruesve të bibliotekave dhe do të shkaktonin një dilemë etike për bibliotekarët.

Bibliotekat i venë njerëzit në kontakt me informacionin që ata po kërkojnë. Së këtejmi, regjistrimi i veprimtarisë së një personi në një bibliotekë mund të nxjerrë në shesh mjaft gjëra rreth tij, p.sh. besimin politik dhe fetar, aspiratat, vlerat, gjndjen mjeksore, shqetësimet personale dhe kështu me radhë gjëra që shumica e njerëzve nuk do të dëshironin t'i bënin publike, madje edhe në qoftë se ato janë krejt të padëmshme. Ideja që regjistrimi i veprimtarisës së tyre në një bibliotekë mund të kontrollohej nga një palë e tretë mund t'i frenojë njerëzit të përdorin bibliotekën. 

Kur njerëzit e identifikojnë veten në një sistem të informacionit elektronik ata e bëjnë të lehtë që veprimtaria e tyre të monitorohet në një mënyrë që është e pamundur që të mos pranohet. Politikat bibliotekare duhet t'i bëjnë njerëzit të zgjedhin disa prej sistemeve elektronike që regjistrojnë përdorimin dhe duhet t'u japin atyre garanci që të dhënat e kësaj natyre do të mbeten private dhe nuk do të publikohen kurrë. (shih shembullin e mëposhtëm të një politike bibliotekare mbi këtë çështje). 

Forume ndërvepruese

Një numër bibliotekash publike ofrojnë sot forume ndërvepruese për përdoruesit e tyre për t'u mundësuar atyre për të recensionuar ose diskutuar librat, filmat, muzikën etj. Site-t mund të rekomandojnë libra për lexuesit që janë të ngjashëm me ata të shënuar dhe kjo mund të jetë një mënyrë e mirë për bibliotekën për të komunikuar me përdoruesit e saj, sidomos me grupe të veçanta përdoruesish dhe për t'i mbajtur ata në kontakt me ngjarjet në bibliotekë, pasurimet e kohëve të fundit etj. Shih Lidhjet për shembuj. Site të kësaj natyre mund të modifikohen në mënyrë që lexuesit të njoftohen për pasurimet e fundit të bibliotekës dhe për t'i rezervuar ato duke përdorur skedarët e automatizuar. 

"Biblioteka referenciale virtuale" 

Përdorimi i bibliotekave referenciale duket se është në rënie, mbase për shkak të përdorimit në rritje të Internetit. Sidoqoftë, mjaft njerëz kërkojnë udhëzim dhe këshillim për të arritur më të mirën në Internet. Për t'u shërbyer komuniteteve të tyre, biblioteka dhe organizata të tjera shërbimi mund t'u ofrojnë përdoruesve të tyre dy lloje të ndryshme shërbimi: 

· Shërbimet me bazë postën elektronike dhe telefonin që lidhen me website-n e bibliotekës dhe koleksionin e lidhjeve të Internetit, skedarin e kompjuterizuar etj. Sisteme të këtij lloji janë shpesh të lidhura me një sistem menaxhimi të kërkimit të të dhënave, që regjistron detaje të dhënash. Shërbimi AnswerDirect i bibliotekave të Essex-it është një shembull i këtij lloj shërbimi. 

Një shërbim kërkimi e-mail që mundëson përdorimin e "chat-it" ose software   të lidhjes së drejtpërdrejtë, i mundëson përdoruesit të komunikojë me një bibliotekar drejtpërdrejtë. Bibliotekat në SHBA po eksperimentojnë me këtë software.

· Lloji i dytë i shërbimit është veçanërisht i përshtatshëm për t'u spjeguar njerëzve përdorimin e burimeve digjitale të tilla si bazat e të dhënave në rrjet dhe website-t që mund të eksplorohen sëbashku dhe të transferohen drejtpërsëdrejti te përdoruesi pa qenë nevoja për t'u përshkruar me fjalë. Kërkesat mund të transferohen ashtu siç janë, ndërsa përdoruesi është ende në rrjet, në një bibliotekë tjetër që ka një software të ngjashëm. Bibliotekat për staf profesional mund të lidhen me një bibliotekë qendrore referenciale përmes kësaj. Shembuj prodhimesh komerciale të këtij software-i mund të gjinden në 247 dhe Virtualreference. 

Teknologjitë agjente. Termi "agjent" nuk ka një përcaktim të qartë ose të saktë tani për tani, por duket se shumicën e herëve përdoret për t'iu referuar një programi ose roboti që mbledh informacion ose realizon disa shërbime të tjera pa praninë ndërmjetësuese të përdoruesit. Me anë të algoritmeve, një agjent mëson rreth shprehive dhe preferencave të përdoruesit të tij dhe bëhet më i vlefshëm sa më tepër të përdoret. Teknologjia agjente u ofron bibliotekave disa mundësi interesante për të ardhmen. Një zbatim i qartë për një agjent është problemi i zakonshëm i kërkimit në Internet. Një agjent krahasohet në mënyrë të pranueshme me një motor kërkimi. P.sh. ai mund: 

Të mos e kufizojë kërkimin e tij në WWW.


Të përdorë fjalorin e kontrolluar për të kërkuar në WWW në mënyrë më të mençur. 


Të kujtojë ku ai ka kërkuar me sukses në të kaluarën. Ai mund të freskojë njohuritë e tij dhe të gjejë dokumente të veçantë edhe kur ato janë transferuar. 


Të kërkojë në Internet pa ndërprerje dhe në mënyrë automatike gjatë kohës kur ai është i qetë. I tregon përdoruesit për informacionin e ri për të cilin ai mund të jetë i interesuar. 

      Ai mund të ketë një memorje të përdorimeve në të cilën përdoruesi ka futur gjetjet e tij të mëparshme. 

Ndërveprimi qytetar dhe qeverisja elektronike. (shih gjithashtu pjesëmarrja qytetare)

Ka një tendencë të qartë drejt pjesëmarrjes së bibliotekave publike në problemet e qeverisjes elektronike p.sh. Kështu, biblioteka publike e Bremenit po merr pjesë në një projekt federal gjerman që përfshin administratën shtetërore të Bremenit - BOS (Bremen Online - Services). Qëllimi i projektit është sigurimi i ndërveprimit midis qytetarit dhe administratës për të rritur sigurinë e transaksioneve të së njëjtës fushë. Deri më tash, biblioteka publike ka funksionuar si një pikë aksesi për shërbim si dhe si një pikë shpërndarëse për sigurinë e kartave që nevojiten për transaksione. Në të ardhmen biblioteka do të ofrojë edhe shërbimet e saj kryesore, gjithashtu përmes kësaj poste, dhe do të punojë me pagesë elektronike.

PROGRAMI I ARDHSHËM 

Përdorimi i kartave pritet të bëhet më i zakonshëm meqë çmimi i teknologjisë bie dhe publiku bëhet më familjar me të. Ato do të bëhen mënyra standarde e sigurimit të aksesit në autoritetin lokal dhe shërbime të tjera, pra do të kenë mjaft përdorime në shërbimet digjitale të modifikuara në biblioteka. Portalet, agjentët inteligjentë dhe mjediset e Internetit të filtruar të gjitha mund të aktivizohen nga përdorimi i kartave të kreditit dhe ato mund të përdoren në autentifikimin e përdorimit më me efektivitet se në sistemet ekzistuese të bazuar në fjalëkalim. 

Është krejt e qartë se qytetarët në të ardhmen do të jenë në gjendje, ose madje do t'u kërkohet, të posedojnë një kartë të vetme që do t'i identifikojë dhe t'i autentifikojë ata në të gjitha organizatat qeveritare lokale dhe qendrore. Kartat e kreditit mund fare mirë të bëhen një mënyrë normale pagese e debive të vogla autoriteteve lokale dhe agjencive të tyre dhe ka mundësi madje që kjo metodë e pagesës të mund të bëhet rruga e preferuar, sepse ajo redukton koston. Nuk do të ketë më pagesë me para në dorë, komisioni bankar do të jetë më i vogël, gabimet më të pakta etj. 

Përdorimi i metodave biometrike për autentifikimin e përdoruesve do të bëhet diçka normale në shërbimet publike, përfshirë bibliotekat, veçanërisht në qoftë se ato do të bëhen një lloj porte që përdoret nga publiku për të kontaktuar shërbimet elektronike të qeverisë lokale ose qendrore. 

Sistemet e ardhshme të autentifikimit mund të jenë të ndryshme; p.sh. një person mund të autorizohet për të hequr njësitë nga biblioteka, duke patur të drejtë të përdorë një portal ose OPAC të personalizuar.


Ka mjaft përdorime të tjera të mundshme dhe zbatime të teknologjisë agjente në biblioteka. Zhvillimi i kësaj teknologjie po përparon me shpejtësi dhe lloje të ndryshme të saj po integrohen për të krijuar robotë tepër të sofistikuar, të cilët do të kryejnë disa detyra komplekse njëherazi dhe do t'i lehtësojnë përdoruesit nga mjaft punë rutinë. Për më tepër informacion shih këtë vështrim mbi teknologjinë dhe zbatimet e saj të mundshme. 

LIDHJE

Danimarkë
Biblioteka Aarhus 

Ka një sistem njoftues që e lejon përdoruesin të veçojë zonat e interesit dhe më pas të marrë email-e të përjavshëm që e njoftojnë për librat e rinj etj. brenda zonës së tij të interesit 

http://www.aakb.dk 

Finlandë 

Pyet bibliotekarin - Shërbimi i Kërkimit Referencial në rrjet i bibliotekave publike finlandeze. Pyetjet referative të dërguara në këtë shërbim marrin përgjigje në Finlandë dhe zakonisht janë të përqëndruara në materialet dhe faqet web të bibliotekave finlandeze. Përdorues nga jashtë vendit janë të mirëpritur të dërgojnë pyetje lidhur me Finlandën. Skedarët bibliotekarë kanë hollësi rreth librave dhe njësive të tjera që gjenden në bibliotekat publike.

http://www.publiclibraries.fi/tietopalvelu/index.asp
Norvegji
Biblioteka publike Trondheim

Ofron një shërbim të ri të quajtur "biblioteka ime" si biblioteka e parë e këtij lloji në Norvegji. Në këtë shërbim përdoruesit mundet nga kompjuteri në shtëpinë ose punën e tyre të kenë akses në bibliotekë dhe të kryejnë operacione të ndryshme. 

http://www.trondheim.folkebibl.no/
Mbretëria e Bashkuar

Shembuj forumesh ndërveprues

http://askchris.essexcc.gov.uk/welcome.asp
http://refdesk.weblogger.com
www.the-zone.org.uk
http://ww2.surreycc.gov.uk/lib/hooked.nsf/webpagesall/Hooked+On+Books?OpenDocument
Kthehu te faqja e përmbajtjes
PËRGJIGJE TEKNIKE PËR PËR PROBLEMET E SHUMËGJUHËSISË 

PËRMBLEDHJE

SFERA 

Ky udhëzues mbulon aspektet teknike të furnizimit shumëgjuhësh dhe të shfrytëzimit të informacionit. Ai mbulon gjithashtu shtrirjen në çështjet e politikave të përfshirjes sociale të përfshirë në sigurimin e shërbimeve për një komunitet shumëgjuhësh. 

ÇËSHTJE TË POLITIKAVE 

Komunitetet shumëgjuhëshe mund të përbëhen nga: 


1. një popullsi vendase e kombinuar me një ose më shumë grupe imigrantësh. Këta mund të jenë të sapoardhur ose mund të jenë anëtarë të komuniteteve që kanë jetuar në vend për më tepër se një brez. 


2. një popullsi vendase që ka qenë gjithmonë dygjuhëshe, rast në të cilin pjesa e popullsisë vendase është një minoritet gjuhësor. Gjuha minoritare mund ose jo të njihet nga qeveria e vendit dhe mund ose jo të jetë një gjuhë e shkruar. 

Bibliotekat do të duhet të ndërmarrin veprime komplekse të politikave lidhur me këto mundësi. 

UDHËZUES PRAKTIKASH POZITIVE 


Bibliotekat që u shërbejnë zonave që përmbajnë një popullsi imigrante duhet të sigurojnë shërbime efektive për këtë komunitet dhe kjo mund të përfshijë realizimin e vëzhgimeve në zonën ku ato janë grumbulluar për t'u siguruar që shërbimet janë me vend. 


Rekrutimi i stafit të përshtatshëm të kualifikuar është mbase masa e vetme më e rëndësishme që biblioteka mund të marrë në lidhje me problemet e një minoriteti etnik. Përbërja e stafit duhet të pasqyrojë përbërjen etnike të zonës. Folësit e gjuhëve të minoriteteve duhet të rekrutohen për të ndihmuar në aspekte të ndryshme të shërbimeve. 


Website-i i bibliotekës duhet t'i aderohet çdo komuniteti minoritar të cilit biblioteka i shërben dhe projektimi i website-it që nga fillimi duhet të plotësohet t'i përshtatet dygjuhësisë. 


Tezaurët shumëgjuhësh janë jetësorë në qoftë se shfrytëzimi i informacionit ndërgjuhësor është destinacion edhe për problemet e punës në word në gjuhët që nuk përdorin alfabetin latin. Ky mund të jetë një problem praktik për disa biblioteka të cilat duan të sigurojnë lehtësira të tilla për një minoritet lokal. 


Përkthimi me makina është një teknologji që nuk ka arritur atë që pritej megjithëse ai mund të jetë e vlefshme për qëllime të caktuara. 

PROGRAMI I ARDHSHËM

E ardhmja do të shohë përmirësimet në shërbimet për minoritetet etnike përmes vargut të shembujve që hasen në vendet nordike. Përkthimi zë për zë.

Kthehu në faqen e përmbajtjes
SFERA
Çështjet e trajtuara në këtë udhëzues përfshijnë: 


Shërbimet për imigrantët

Stafi

Treguesit shumëgjuhësh

Website-t shumëgjuhësh

Shkronjat dhe tastierat

Transliterimi dhe transkriptimi

Përkthimi me makina

Përkthimi zë për zë 

ÇËSHTJE TË POLITIKAVE

Problemet gjuhësore në një komunitet ndërkombëtar shumëgjuhësh si ai i BE-së përbëjnë një çështje qendrore. 2001 ishte Viti Europian i Gjuhëve, qëllimi i të cilit ishte të nxiste mësimin e gjuhëve. 

Brenda BE-së ka gjithashtu shqetësim për statusin e gjuhëve minoritare indigjene ose autoktone dhe ka një Zyrë europiane për gjuhët europiane më pak të përdorura (EBLUL) shih www.eblul.org. Rreth 40 milion qytetarë vlerësohet të flasin gjuhë të ndryshme nga gjuha kryesore e shtetit ku ata jetojnë dhe kushtet moderne sociale janë të pafavorshme për përdorimin e vazhdueshëm dhe mbijetesën e gjuhëve minoritare. EBLUL mbështet shtimin e një klauzole në Kartën e të Drejtave Themelore Europiane për t'u dhënë të gjithë qytetarëve të BE-së "të drejtën për të zhvilluar gjuhën dhe kulturën e tyre në komunitet me anëtarë të tjerë të grupit të tyre si një shprehje e diversitetit kulturor dhe gjuhësor që është një trashëgimi e përbashkët e Europës". Ka gjithashtu një Kartë europiane për Gjuhët Rajonale ose Minoritare që i detyron firmëtarët të njohin"nevojën e rezolutës për veprim në mbështetje të gjuhëve rajonale ose minoritare me qëllim që t'i mbrojë ato". Shih gjithashtu Mercator në www.mercator.central.org.


Termi "gjuhë zyrtare" është përcaktuar nga EBLUL si një gjuhë që mund të përdoret në marrëdhëniet me autoritetet publike dhe në dokumentet zyrtare, përfshirë edhe ato tregtare. Gjuhët zyrtare dhe të punës në BE janë spanjisht, daneze, gjermanisht, greqisht, anglisht, frëngjisht, italisht, hollandisht, portugalisht, finlandisht dhe suedisht. Kjo do të thotë që një qytetar mund t'i shkruajë një institucioni të BE-së në çdonjërën prej këtyre gjuhëve dhe të marrë përgjigje në të njëjtën gjuhë. Teorikisht ato janë të gjitha të barabarta por de facto gjuhë zyrtare të KE-së janë anglishtja dhe frëngjishtja. 


Gjuhët minoritare indigjene (gjuhët e trashëgimisë) që njihen në Europë (pa përfshirë gjuhët që mund të jenë minoritet në një shtet, por që janë gjuhë maxhoritare në një shtet tjetër) janë gjuhët aragoneze, asturiane, baske, bretone, katalane, korsikane, franko-provençale, frisiane, friuliane, gale, gagauze, islandeze, ladine, maqedonase, mirandeze, okitane, saami, sadre, sorbiane, vllahe dhe uollsh. Kjo nuk është një listë shterruese.


Asnjë mbrojtje nuk u sigurohet gjuhëve të imigrantëve që flasin gjuhë joindigjene (gjuhët komunitare) në Europë. 

Një nga tri çështjet e veprimit në kuadër të programit e-Content të KE-së është zgjerimi i prodhimit të përmbajtjeve në një mjedis shumëgjuhësh dhe shumëkulturor. Ai trajton ndërthurjen e fushave të përmbajtjes dhe të gjuhëve. Zhvillimi i teknologjive të Internetit, mediave dhe gjuhës është më i ngadaltë se në rajonet konkuruese dhe merret parashikohet të jetë i rëndësishëm për zhvillimin e një tregu masiv europian për shërbime dhe prodhime on-line. Aspektet teknologjike janë kuptuar si duhet, por nuk janë kthyer në përdorim praktik. 

Shërbimet për imigrantët 

Sigurimi i shërbimeve për imigrantët përbën problem për shërbimin e bibliotekave publike dhe faktorë të ndryshëm duhet të vlerësohen paraprakisht: 


Madhësia dhe vijueshmëria e komunitetit të imigrantëve dhe mosha, seksi, gjendja civile dhe niveli arsimor i tyre. 


Njohja prej tyre e gjuhës së maxhorancës në një shoqëri. 


Familjarizimi i tyre me konceptin e një biblioteke publike dhe asaj çka ajo mund të bëjë për ta. 

Imigrantët janë shpesh të preokupuar për probleme ekonomike, ligjore dhe kërkesa të tjera dhe është e rëndësishme që ata ta kuptojnë që biblioteka mund t'i ndihmojë në këto çështje, mes të tjerash. Bibliotekarët mund të njohin komunitetet e tyre dhe përbërjen etnike të tyre dhe në disa qytete të mëdhenj me popullsi të lëvizshme kjo mund të përfshijë monitorime sistematike. Mund të jetë e domosdoshme të bëhen vëzhgime duke përdorur pyetsorë për të verifikuar në detaje cilat janë kërkesat e komunitetit. Duhen kontaktuar organizatat e imigrantëve. Biblioteka duhet të jetë në gjendje për të siguruar mjedise për klasat e mësimit të gjuhëve dhe veprimtaritë kulturore. Një komunitet imigrantësh mund të kthehet në mbështetës të ndershëm dhe aleat të vlefshëm të shërbimeve bibliotekare në qoftë se ai trajtohet me kujdes dhe mirësjellje. Sigurimi i materialeve në gjuhët e imigrantëve mund të përbëjë probleme që përfshijnë caktimin e stafit të specializuar për t'i kataloguar dhe përpunuar ato dhe për të këshilluar lexuesit.

Përgjithësisht materialet e siguruara do të përfshijnë: 

· Materiale që ndihmojnë rregullimet kulturore, pasurimin në gjuhën maxhoritare dhe materiale të kulturës së shtëpisë. 

· Materiale dygjuhëshe dhe për fëmijë. 

· Informacion rreth çështjeve ligjore dhe shërbimeve lokale. 

· Materiale audio-vizuale. Shih përmbajtje kulturore diverse & muzikë
· Përpunim teksti në shkrimin jo-roman. 

Shih gjithashtu përfshirja sociale & të mësuarit gjatë gjithë jetës
UDHËZUES PRAKTIKASH POZITIVE

Bibliotekat duhet t'u kushtojnë vëmendje problemeve gjuhësore të komunitetit që i shërbejnë. Veçanërisht kërkesat e imigrantëve që mund të kenë mungesa në njohjen tërësore të gjuhës maXhoritare duhet të plotësohen me çdo mjet që shihet i përshtatshëm. Në disa qytete të mëdhenj me një popullsi që ndryshon me shpejtësi biblioteka do të duhej të monitoronte më aktivisht nevojat gjuhësore të përdoruesve të saj. 

Shërbimet e siguruara mund të përmbajnë: 


Shërbime këshillimi për imigrantët. 


Pajisje për punim teksti në gjuhët e tyre. 


Fond librash, periodikë dhe materiale audio-vizuale në gjuhët e përshtatshme. 


Veprimtari kulturore mund të zhvillohen në mjediset e bibliotekës. 


Website-t do të duhej të riprojektoheshin sipas kërkesave shumëgjuhëshe në mendje. 


Bibliotekat e specializuara duhet të garantojnë shërbime për nevojat e gjuhës minoritare. 


Stafi i specializuar i rekrutuar me zotërim të gjuhëve minoritare është i domosdoshëm. 


Në qoftë se biblioteka duhet t'i shërbejë një minoriteti indigjen, ajo do të duhej të siguronte një rol në ruajtjen dhe dokumentimin të një kulture të rrezikuar me çdo gjë që kërkohet. Minoritete të tilla janë normalisht plotësisht dygjuhëshe, por mund të jetë e nevojshme të sigurohet një koleksion tërësor në gjuhë minoritare dhe të hartohen skedarë të veçantë që t'u përgjigjen kërkesave nga jashtë fushës mbi kulturën lokale. 

Stafi


Rruga më e qartë për një shërbim bibliotekar që të përballojë një situatë komplekse gjuhësore është përmes politikës së rekrutimit. Ofrimi i shërbimeve të përkthimit një komuniteti gjuhësor të formuar është e qartë që nuk është përgjigja e mjaftueshme. 


Bibliotekat duhet të rekrutojnë staf që zotëron gjuhët dhe literaturën që përdoret në komunitetet e tyre për të ndihmuar në katalogimin e materialeve në gjuhët minoritare dhe shërbimet ndaj lexuesve. 


Folësit e gjuhëve minoritare do të vlerësojnë kontaktin e drejtëpërdrejtë me një folës vendas të gjuhës së tyre. 


Kur dallimet kulturore dhe gjuhësore janë të mëdha, këshilla nga një anëtar i një grupi minoritar do të sigurojë relata të mira mes një biblioteke dhe lexuesve të saj. 


Përgatitja e materialeve publicitare, broshurave dhe website-ve të bibliotekave do të jetë më e lehtë dhe më e lirë në qoftë se në të përfshihet vetë stafi i bibliotekës. 

Shih gjithashtu përfshirja sociale. 

Sigurimi i shërbimeve për minoritetet gjuhësore indigjene 

Imigrantë janë shpesh plotësisht dygjuhësorë dhe nuk kërkojnë mësime në gjuhën ose kulturën maxhoritare. 


Nuk dihet numri i tyre, vijueshmëria ose rrethanat socio-ekonomike. 


   Gjuhët e minoriteteve gjuhësore mund sidoqoftë të paraqesin probleme për bibliotekat. Disa gjuhë minoritare janë gjuhë plotësisht të zhvilluara të kulturës që mësohet në shkolla me drejtëshkrim të stabilizuar, literaturë të gjerë dhe numër të konsiderueshëm botimesh. Të tjerat mund të mos kenë disa, madje edhe të gjitha këto atribute. (shih shembullin e mëposhtëm të një politike bibliotekare mbi këtë çështje). 

Tezauri shumëgjuhësh

Shih gjithashtu përshkrimin e burimeve.


Tezauri është një bashkësi termash të kontrolluar për indeksimin e subjekteve të hollësishëm të dokumenteve (origjinale) të shtypura. Një tezaur tregon marrëdhëniet si një hijerarki dhe barazi mes termave që ai përdor. Një problem i rëndësishëm në ndërtimin e tezaurëve në më se një gjuhë është që termat në një gjuhë nuk mund të mbulojnë të njëjtat fusha semantike si termat në një fushë tjetër. 

Shembuj: 

· Termi anglisht teenager (adoleshencë) mbulon një fushë të semanatikës më të ngushtë sesa adolescent i frëngjishtes. 

· Schnecke e gjermanishtes normalisht e përkthyer snail përfshin slugs and snails dhe nuk ka një të barazvlefshëm në anglisht. 

· Termi në gjermanisht Berufsverbot nuk ka asnjë të barazvlefshëm në anglisht dhe duhet parafrazuar p.sh. humbje e të drejtës për ushtrimin e një profesioni. 

Ka standarde për hartimin e tezaurëve dhe termave ekuivalente, shih Udhëzues për ekuivalentët e gjuhëve: Një model i bazuar në Tezaurët mbi Artin dhe Arkitekturën, nga Instituti i Informacionit Getty. Shih www.chin.gc.ca/Resources/Publications/Guidelines/English/index.html. Shih gjithashtu ISO 5964:1985 (BC 6723:1985) Udhëzues për krijimin dhe zbërthimin e tezaurëve shumëgjuhëshë. Ky standard është një shtojcë e ISO 2788 që mbulon tezaurët multigjuhësorë dhe kështu nuk është i plotë më vete. 

Website-t shumëgjuhësh

Struktura e një website dygjuhësh duhet të mbahet mirë parasysh që nga fillimi, sepse bilingualizmi është një pjesë thelbësore e tij, dhe jo të mendohet më pas për të. Ka vendime politike të ndryshme që ndikojnë në jetëgjatësinë e website-it:

· Strukturat mund të jenë të vështira në një kontekst dygjuhësh.

· Faqet dygjuhëshe kanë mjaft tekst në to dhe mund të kenë një pamje jo të këndshme.

· Disa shkronja janë më të përshtatshme për një gjuhë se për një tjetër dhe është e preferueshme të përdoret e njëjta shkronjë.

· Gjuha e logove duhet të zgjidhet me ndjeshmëri. Përdorimi i një gjuhe maxhoritare në një logo mund të largojë përdoruesit e gjuhëve minoritare. 

Kujto gjithashtu që një website dygjuhësor nuk është një zgjedhje e lirë dhe se, si website-t e tjerë, kërkon freskim, gjë që nuk është diçka e lehtë si në websitet njëgjuhëshe.

Website-i dygjuhësh mund të përdoret:

· Të tregojë një lexim që pritet t'u shërbejë individëve dygjuhësh.

· T'u drejtohet individëve që mund të flasin njërën ose tjetrën gjuhë prej të dy gjuhëve.

· Të krijojë një pikë sociale ose politike duke u kujtuar anëtarëve të komunitetit maxhoritar ekzistencën e një minoriteti.

Ka një numër mënyrash bazë përmes të cilave mund të sistemohet një website dygjuhësh:

· Lexuesve mund t'u ofrohet një zgjedhje njëherë e përgjithmonë e një gjuhe që ata dëshirojnë për të lexuar site-in në faqen e parë, dhe në qoftë se ata duan ta ndryshojnë, mund të jenë të detyruar të kthehen në atë faqe. Kjo mund të jetë e përshtatshme në mjedise të caktuara: p.sh në një vend në të cilin përdoren dy gjuhë, por që çdokush është bilingual si në Belgjikë dhe Zvicër.

· Atyre mund t'u ofrohet zgjedhje në çdo faqe të site-it. Kjo mund të realizohet përmes një butoni ose etikete të skeduar - shenja familjare për shumicën e përdoruesve të Internetit. Lidhjet gjuhësore duhet të jenë në krye të faqes më tepër se në fund të saj, meqë kjo është pjesë e faqes së shfaqur nga informacioni dhe lidhja duhet ta çojë përdoruesin pikërisht në të njëjtën faqe, por në gjuhën tjetër - jo në një pjesë tjetër të site-it. Gjuha duhet të japë emrin e saj vendas, p.sh frengjishtja duhet të quhet Français.

· Të gjitha faqet mund të ofrojnë të njëjtin tekst në të dy gjuhët. Bëni kujdes që i njëjti tekst në gjuhë të ndryshme të zerë madhësi të ndryshme hapësire; zakonisht një tekst origjinal do të jetë më i shkurtër se një përkthim.

· Site-t, mund të jenë josimetrikë, p.sh ata mund ta konsiderojnë një informacion të rëndësishëm për folësit e një gjuhe, p.sh një klub social për njerëzit e Uellsit mund të ketë vetëm formularët e vet të anëtarësisë, por në të gjitha aspektet e tjera mund të jetë bilingual.

Zgjedhja e mënyrës së formatit bilingual që do të përdoret ndikohet nga audienca të cilës ajo i drejtohet - individëve bilingualë ose individëve që flasin vetëm njërën apo tjetrën gjuhë.

· Individët bilingualë mund të duan të jenë në gjendje të shohin të dy gjuhët për më shumë kohë si një mjet i kërkimit të dyfishtë që ata ta kuptojnë në mënyrë konkrete tekstin.

· Sa të ndryshme janë të dy gjuhët; disa gjuhë janë reciprokisht të kuptueshme deri në një farë shkalle, p.sh. spanjishtja dhe gjuha katalanase, ndërsa p.sh anglishtja me gjuhën e Uellsit jo.

Për rekomandime për projektimin e website-ve dygjuhësh shih Welsh Language Board një site komercial për rekomandime të praktikave më të mira në projektimin e faqeve web dhe rekomandime të rrugëve më të mira të përfshirjes së bilingualizmit në projektimin e një web-site pa dhënien e një dominimi të pavend të një gjuhe mbi tjetrën dhe shmangien e dhënies së fyerjes përmes përdorimit të simboleve me ngarkesë emotive dhe politike të tilla si flamuj që përfaqësojnë gjuhë, p.sh. Union Jack/Stars and Shipes për të përfaqësuar versionet e gjuhës angleze të website-ve. Shih gjithashtu për rekomandime të ndryshme rreth ndërtimit të website-ve dygjuhësh.


Llojet e shkronjave dhe tastjerat dhe shkrimet joevopiane

 ISO 8859 ose Unicode (ISO 10646) është një numër kodi unik i dyfishtë i parashikuar për çdo shkronjë në cilëndo gjuhë, pavarësisht nga platforma, programi ose gjuha. Konsorciumi Unicode është një organizatë jofitimprurëse e themeluar për zhvillimin, zgjerimin dhe përmirësimin e përdorimit të standardit.

Ky sistem favorizohet nga industria e IT-së, ndërkohë që përshtatja e tij ka avantazhe të dukshme, sepse është i vetmi standard në këtë fushë.

Shënoni gjithashtu produktet komercialë si ato të renditura në www.fingertip soft.com të bazuar në Unicode. Mund të blihen shkronja që mbulojnë ato të një tastiere normale për të ndihmuar në shtypjen e gjuhëve që përdorin versione të zgjeruara të shkrimit roman p.sh. ðåþñçæ etj. Kjo metodë e thjeshtë mundëson gjithashtu përpunim teksti në shkrimin Kanji të gjuhës japoneze.

Tastierat soft, ose tastierat e shfaqura mbi një ekran me prekje , mund të jenë një mënyrë fleksibël lidhur me disa probleme të shkrimeve joromane ose ekzotike.

Gjuhët me mijra shkronja si ato kineze, kërkojnë software speciale që të mund të përfitojnë nga përpunimi elektronik i tekstit. Për gjuhën kineze, një tastjerë normale përdoret për të dhënë shqiptimin fonetik të një fjale kineze p.sh feng shui sipas sistemit Pinyin të transliterimit dhe software-it jep ato shkronja që shqiptohen në atë mënyrë - ato janë rreth 10. Shkronjat janë zgjedhur dhe futur në dokument. Zgjedhja e gabuar mund të jetë ekuivalenti kinez i një gabimi shqiptimi. Ky sistem është tepër i përshtatshëm duke mundësuar shkronjat tradicionale dhe ato të thjeshtëzuarat të gjuhës kineze të përpunohen si tekst. Përdorimi i sistemin Pinyin do të thotë sidoqoftë se operatori duhet të njohë shqiptimin mandarin ose pekinez të gjuhës kineze, i cili nuk është i domosdoshëm të njihet kur shkruhet me dorë. Është e mundshme të blihen software të bazuara në shqiptimin e Kantonit. Shih www.asia soft.com
Software-i zë më tepër hapësirë në memorien e një kompjuteri personal se përpunim teksti i një gjuhe të shkruar në alfabetin roman, por në qytetet ku ka një numër të konsiderueshëm kinezësh, është e justifikueshme të blihet ky software për t'u përdorur në një makinë të dedikuar në një bibliotekë publike.

Shkrimi arab paraqet më pak probleme dhe përdoren tastiera speciale të përshtatura.

Transliterimi, transkriptimi dhe skedarët authority 

Në mjaft raste p.sh për realizimin e skedarëve, indekseve listave të toponimeve dhe punëve të tjera të natyrës bibliografike që janë planifikuar të përdoren nga njerëz që janë familjarizuar vetëm me alfabetin latin ose për arsye tipografike, nuk është e mundur ose praktike të përdoren shkronja të shkrimit jolatin. Në këtë rast, transkriptimi ose transliterimi do të jetë i nevojshëm. 

Transliterimi është një proces përmes të cilit shkronjat e një sistemi alfabetik shkrimi konvertohen në simbole të një sistemi tjetër alfabetik, p.sh. nga cirilike dhe greke në alfabet latin. Ka probleme të shkaktuara nga sisteme alternative transliterimi. 

Transkriptimi, në parim, mund të përdoret për tingujt e çdo gjuhe, por ai është i vetmi sistem që mund të përdoret për shkrimet joalfabetikë, p.sh. tingujt e gjuhës kineze mund të transkriptohen në simbole të latinishtes ose të disa sistemeve të tjera alfabetike. 

Ka probleme të standardizimit si rezultat i transliterimit dhe transkriptimit. Sisteme të ndryshme ose ndryshime në praktikë mund të shkaktojnë vështirësi në kërkimin në bazat e të dhënave. Momentalisht nuk ka asnjë format regjistrimi emrash të standardizuar përsa u përket nevojave të institucioneve kulturore europiane, por një është duke u zhvilluar nga projekti LEAF (Linking and Exploring Authority Files) financuar nga KE-ja që nga marsi 2001.

Standarde ndërkombëtare po zhvillohen për këtë qëllim për një varg gjuhësh, shih ISO-TC46/SC2 dhe Diffuse. Ka një standard për transliterimin e shkrimeve Indic-e ISO 15919:2001, Transliteration of Devangari and related Indie scripts into Latin characters. Mund të ketë software që transliterojnë greqishten dhe cirilikët në latinisht. Shih gjithashtu music. 

Përkthimi me makinë (PM) 

Një herë e një kohë shpresa të mëdha lindën për PM, por, në pikëpamje të përpjekjeve të bëra për këtë që nga vitet '50, rezultatet duken zhgënjyese. Lloji i problemeve që janë ndeshur dhe kanë pranuar pamundësinë për t'u zgjidhur janë, p.sh: 

· dykuptimësitë në kuptimin e fjalëve; 

· ndryshimet në rregullin e fjalëve; 

· kompjuterat nuk mund të marrin ndonjë dije rreth botës së vërtetë ose kontekstit ose leximit. 

Investimet në kërkimet e PM kohëve të fundit janë pakësuar. Efektiviteti i sistemeve të PM varet nga një numër faktorësh, p.sh. dokumentet nuk duhet të kenë asnjë gabim tipografik ose gramatikor, fjalë që nuk janë në fjalorin e sistemit ose struktura komplekse fjalësh. Në të vërtetë ai mund të përdoret vetëm për të dhënë theksin ose kuptimin e përgjithshëm të dokumentit ose për projektimin e një numri të madh dokumentesh për të identifikuar ato që garantojnë përkthimin njerëzor. 

Motorët e kërkimit në Internet ofrojnë disa website: shih www.google.com dhe babelfish për gjuhët japoneze, koreane dhe kineze. Ka një numër site-sh të tjera në Internet që ofrojnë PM, p.sh. Alittera.  Një gateway i një numri shërbimesh me bazë web është Babblefish www.babblefish.com. 

Ka një numër website-sh që ofrojnë shërbime përkthimi me dhe pa pagesë në WWW. Në qoftë se një URL është regjistruar software-i PM mund të përkthejë një faqe web dhe dokumentet mund të përkthehen automatikisht. Këto site gjithashtu shpesh ofrojnë përkthim nga qenie njerëzore, p.sh. World Lingo; AlphaWorks; FreeTranslation  dhe Systran
Shih gjithashtu përshtatje e shërbimeve. 

PROGRAMI I ARDHSHËM

· Sigurimi i përkthimit me makina për gjuhët minoritare, veçanërisht ato që fliten nga minoritetet jo vetëm gjuhët shtetërore maxhoritare të Europës. 

· Sigurim i përmirësuar për komunitetet e imigrantëve përmes linjave të Indvandrerbiblioteket (Danimarkë), veçanërisht aty ku ky komunitet është shpërbërë në shoqëri dhe jo i koncentruar në komunitete të veçantë, duke e bërë furnizimin lokal joekonomik. 

Përkthimi zë për zë 

Momentalisht ky përkthim, që është një makinë që përkthen gjuhën e folur nga një gjuhë në një tjetër, është një fantashkencë. Një pajisje e tillë duhet të përfshijë perfeksionin e një numri teknologjish komplekse, njëra prej të cilave momentalisht ka mjaft të meta, përfshirë: 

· Njohja e zërit, p.sh. një makinë që konverton me saktësi gjuhën e folur në një tekst të shkruar. 

· Përkthimin me makinë, p.sh. një makinë që përkthen tekstin nga një gjuhë në tjetrën.

· Kthimi i tekstit në të folur. 

Software-i komercial i njohjes së të folurit që konverton të folurit në tekst ekziston, por rezultatet nuk janë ende të kënaqshme. 95% saktësi do të thotë 5% pasaktësi ose 5 gabime në 100 fjalë (p.sh. 20 në këtë paragraf). Pasaktësitë e përkthimit me makinë nga teksti në tekst tashmë janë shtjelluar: për përkthimin me makinë për të patur një shans për të punuar, informacioni i futur në të duhet të jetë i plotë dhe software-i i identifikimit të gjithë zërit prodhon gabime. Teksti mund të konvertohet në të folur me një farë suksesi; kjo është e vetmja pjesë e teknologjisë së nevojshme që është ende në një gjendje të përshtatshme. 

LIDHJE 

Danimarkë 

Biblioteka Qendrore Daneze e Literaturës për Imigrantë 

(Indvandrerbiblioteket)

Krijuar për të plotësuar nevojat kulturore të imigrantëve të kohëve të fundit; përmban mbi 146.000 njësi në një total prej 100 gjuhësh. Fondet janë organizuar në rreth 50 gjuhë.

www.indvandrerbiblioteket.dk
Finlandë
Biblioteka shumëkulturore (MCL)

Një ndërmarrje e përbashkët nordike që nga viti 1996, e vendosur në Helsinki, por e financuar bashkërisht nga Helsinki dhe Oslo, për të mundësuar shërbimet e tyre për minoritetet etj. përmes Internetit.

www.lib.hel.fi/mcl
Biblioteka e qytetit të Helsinkit

Shërbim bibliotekar shumëgjuhësh i administruar nga Bashkia e Helsinkit, por i financuar nga një grant i qeverisë finlandeze me qëllim sigurimin e shërbimeve, përfshirë ndërhuazimin për minoritetet gjuhësore në Finlandë.

www.lib.hel.fi/ulkkirja/english.html
Norvegji
Biblioteka Deichman, Oslo

Ka libra në 37 gjuhë. Ajo furnizon bibliotekat publike të Norvegjisë me këshilla dhe informacion rreth nevojave të imigrantëve dhe refugjatëve. Ajo është qendër e blerjes, ndërhuazimit dhe katalogimit për literaturën në gjuhë të huaja. Është 75% e financuar nga shteti. http://nyhnus.deich.folkebibl.no
Suedi
Biblioteka Kurde, Stokholm

E mbështetur nga qeveria Suedeze dhe bashkia e Stokholmit u shërben nevojave të komunitetit kurd të qytetit.

 www.kurdishlibrary.org
Biblioteka ndërkombëtare e Stokholmit

E financuar nga këshilli bashkiak i Stokholmit përman 200.000 libra në 125 gjuhë. Shërbimi nuk është posaçërisht për imigrantët, por lista e gjuhëve padyshim përfshin ato që fliten nga komunitetet e imigrantëve në Suedi.

www.99b.stockholm.se/inva/ilc.htm
Suedi/Norvegji
Kooperimi i librit nordik lëvizës në Lapland

Biblioteka lëvizëse e bashkisë së Muonio-s viziton gjithashtu bashkitë Kiruna(Suedi) dhe Kautokeino(Norvegji). Ky është një kooperim mes tri bashkive. Biblioteka lëvizëse ka një koleksion në gjuhët finlandeze, suedeze, norvegjeze dhe sami.

http://www.muonio.fi/kiriasto/kiriastoauto.html
Mbretëria e Bashkuar

CILLA

Kooperimi i Autoriteteve të bibliotekave të Gjuhës indike është një shërbim profesional bibliotekar për gjuhët indike, veçanërisht ato urdu, gujarati, Hindi, Punjabi, Tamil, Bengali. Shërbimi përfshin këshilla të specializuara, një katalog përmbledhës, një shërbim punimesh. 

www.swrls.org.uk/National.htm
Këshilli i Kontesë Borough

Ka një web-site bibliotekar publik me skedar dygjuhësh. Site-i ofron dy mënyra kërkimi në skedar: në gjuhën e Uellsit dhe anglisht. Vetë skedari është dygjuhësh për shkak të kërkesës për libra të skedarit uells në gjuhën e Uellsit dhe libra anglezë në anglisht për lexim dygjuhësh. 

www.conwy-gov.uk
Shërbimi bibliotekar etnik i bibliotekave të qytetit të Edinburgut

Përfshin materiale në arabisht, bengalisht, kinezçe, gujarati, hindi, punjabi dhe urdu dhe menaxhohet nga njerëz që mund të flasin gjuhë të minoriteteve etnike. Përpunimi i tekstit ofrohet në gjuhët bengale, kineze dhe urdu.

www.edinburgh.gov.uk/Libraries (zgjidh "Collections and Publications" nga menyja)

Shërbimet e bibliotekës Plymouth

Ka një listë online pëkthyesish, me kërkim sipas gjuhëve.

http://www.webopac.plymouth.gov.uk/cgi-bin/community- 2000.sh?enghype=TRANSLe





Kthehu te faqja e përmbajtjes                                              

1 ) Një varg komandash ose veprimesh që kryhen automatikisht në një skedar apo të dhënë të veçantë. 





